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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ & UNDERSTAND
INSTRUCTION MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention

and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger.

The instructions and warnings they give are no substitutes
for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “GAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield when needed.

We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Indicates a potential personal

Safety Alert injury hazard.
gnga{[',‘ﬁs To reduce the risk of injury, user
Manual must read operator's manual.

Do Not Expose
To Rain

Do not use in the rain or leave
outdoors while it is raining.

Always wear safety goggles or

Wear Eye safety glasses with side shields
Protection and a full face shield when
operating this product.
Never attempt to operate your
power tool with one hand. Loss of
control of the power tool resulting
Keep handsand |in serious or fatal injury may result.
(% feetaway from | To reduce the risk of cut injuries,
the cutting tool | keep hands and feet away from

the cutting tool. Never attach a
moving cutting tool with your hand
or any other part of your body.

cutting means
continues to run
after the motor
is switched off!

cutting means continues to run
after the motor is switched off!

Keep bystanders
away!

Keep bystanders away!

This product is in accordance

CE with applicable EC directives.
UK UKCA This product is in accordance
cA with applicable UK legislation.
Waste electrical products
WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
[ authorized recycler.
\ Volt Voltage
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (cycles per second)
w Watt Power
min Minutes Time
Alternating
[V Current Type of current

Direct Current

Type or a characteristic of current

i
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n, No Load Speed |Rotational speed, at no load

.../min  [Per Minute Revolutions per minute

GENERAL BATTERY-OPERATED POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instr for future r

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
weareye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to the
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.
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= Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left

attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and more safely at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Remove the battery pack, if detachable, from the
power tool and/or activate any battery disabling
device before clearing jammed material, making
any adjustments, changing accessories, cleaning, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents

are caused by poorly maintained power tools and
accessories.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.
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Use the power tool, accessories, tool bits, etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations

different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces may lead to unsafe handling and/or
loss of control of the tool.

Keep cables away from the working area of the
tool. During operation cables may be hidden from view
and can be accidentally damaged by the tool.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contact eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

A WARNING: Check the hedge for foreign objects
before operating, e.g. wire fences Only use the hedge
trimmer with the guard properly assembled. The use
of the hedge trimmer without the proper guard may
result in serious personal injury!

SPECIFIC SAFETY RULES FOR HEDGE TRIMMER

= Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer
will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal injury
from the blades.

When clearing jammed material or servicing the
unit, make sure all power switches are off and
the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”and could
give the operator an electric shock.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges
or bushes and can be accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR GRASS SHEAR

Do not attempt to remove cut material nor hold

material to be cut when blades are moving.

= Keep hands away from blades. Avoid using the
machine in bad weather conditions especially when
there is a risk of lightning.
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ADDITIONAL GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS

= Only remove trimmings when the product is switched
off and remove the battery pack.

Use only with the battery packs and chargers listed
below:

BATTERY PACK CHARGER

CBA0240 CCHO450E

Do not try to grasp or remove trimmings when the
product is running.

Only remove trimmings when the product is switched
off and remove the battery pack.

Always be sure of a safe and secure operating position,
whilst using the product. Always be sure of your footing
when using steps and when using your product.

Do not overload the product.

Check immediately if the product starts to vibrate
abnormally. Excessive vibration can cause injury.

Follow the maintenance and repair instructions for
this product. Never carry out any modifications of the
product. Information about maintenance and repair is
provided in this user manual.

Use the product only in daylight or good artificial light.

Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting device.

Always remove the battery pack.

- whenever leaving the product unattended

- before clearing a blockage

- before checking, cleaning or working on the product
- after striking a foreign object

- whenever the product starts vibrating abnormally
Take care against injury to feet and hands from the
cutting device.

Always ensure that the air vents are kept clear of debris.
Never allow people unfamiliar with these instructions
or children to use the product. Local regulations can
restrict the age of the operator.

Never operate the product while people, especially
children, or pets are nearby.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the product.

Inspect and maintain the product regularly. Have the
product repaired only by an authorized person.

When not in use, store the product out of the reach of
children.
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Only use the battery pack provided with the appliance.

Keep supply and extension cords away from cutting
means.

Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

Use only the manufacturer’s recommended
replacement parts and accessories

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

A WARNING: This machine produces an
electromagnetic field during operation. This field
may under some circumstances interfere with active
or passive medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their physician and the
medical implant manufacturer before operating this
machine.

BATTERY/BATTERY CHARGER SAFETY WARNINGS

= Protect the battery charger from rain and moisture. The
penetration of water in a battery charger increases the
risk of electric shock.

Pecharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Do not charge other batteries. The battery charger is
sutitable only for charging lithiumion bateries within
the listed boltage range. Therwise there is danger, fire
and explosion.

Keep the battery clean. Contanmination may cause the
danger of electric shock.

Check the battery charger, cable and plug each

time before using. Do not use the battery charger
when defects are detected. Do not open the battery
charger yourself and have it repaired only by qualified
personnel using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of electric
shock.

Do not operate the battery charger on easily
inflammable surfaces(e.qg. paper,textiles,etc.)or in
combusible environments. There is danger of fire due
to the heating of the battery charger during charging.
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= Under abusive conditions,liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,

additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or bums.

Do not open the battery yourself. There is danger of a
short circuit.

Protect hte battery against heat,e.g.,including against
continuous sun irradiation and fire. There is a danger
of explosion.

Do not short-circuit the battery. There is a danger of
explosion.

In case of damage and improper use of the
battery,vapours may be emitted. In case of complaints,
provide for fresh air and consult a physician. The

vapours can imtate the respiratory system.
SAVE THESE INSTRUCTIONS!
Model Grass shear |Shrub shear
Voltage 12V 12V==
No-Load Speed 2400 /min  |2400 /min
Blade Length NA 20 cm
Cutting Capacity 115 mm 8 mm
Weight
(without battery pack) 087k 0.95kg
Measured sound power
level L, 81 dB(A) 81dB(A)
K=3 dB(A)
Sound pressure level at
operator’s position L,, 70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, 84 dB(A) 84 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
Vibration a, » 2
K=15m /Sz" 2.5m/s 2.5m/s

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Shear 1
Shield 1
Operator’s manual 1
Grass shear blade 1
Shrub shear blade 1

DESCRIPTION

KNOW YOUR TOOL (Fig. A)
Trigger switch

Lock-off button

Power indicator

Shield

Blade quick-release button
Grass shear blade

Shrub shear blade

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts.

MOUNTING THE ATTACHMENT (Fig. B)

N o oA~ w2

| B-1 | Protrusion

The tool has two interchangeable attachments:
Grass shear blade, Shrub shear blade.
1) Remove the battery pack

2) Align the hole on the attachment with the protrusion
on the tool.

3) Insert the protrusion on tool into the hole on the
attachment.

4)  Press the attachment into position, and listen for the
audible “click” that indicates that the attachment is
locked in place.
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OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATION

You may use this product for trimming the hedges, shrubs
and bushes with a branch diameter of less than @8 mm.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

BATTERY CHARGING

Please Indoor charging. Use only the battery chargers
listed on the accessories page. Only these battery
chargers are matched to the lithium-ion battery of your
power tool.

The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in
the battery charger before using your power tool for the
first time. The lithium-ion battery can be charged at any
time without reducing its service life. Interrupting the
charging procedure does not damage the battery.

A WARNING: Do not continue to press the trigger
switch after the machine has been automatically switched
off. The battery can be damaged.

To remove the battery, press the battery release button
and pull out the battery downwards. Do not exert any
force. The battery is equipped with an NTC temperature
control which allows charging only within a temperature
range of between 5°C and 40°C. A long battery service
life is achieved in this manner.

Observe the notes for disposal.
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HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK (Fig. C)
Before using it the first time, fully charge the battery pack.
1) Charge the Lithium-lon battery pack with the correct

charger.

2) Connect the charger to a power supply, the red light,
green light will come on for one second and then go
out.

3) Align the raised ribs of the battery pack with the slot
in the charger.

4) Insert the battery pack into the charger.

5) The charger will communicate with the battery pack
to evaluate the condition of the battery pack.

6) When the battery pack temperature is between 10°C
and 40°C, and the battery is significantly depleted,
the red light will shine.

7) When the battery is charged to approximately 25%
capacity, the green LED will begin flashing to indicate
normal charging.

8) The green light will continue to flash while the
battery pack is charging. After charging is complete,
the green LED on the charger will remain illuminated.
Aflickering red light indicates a defective battery.

9) The battery pack will fully charge if left on the
charger, but it will not overcharge.
INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK (Fig. D)

Charge before first use.

To Install

Align the raised rib on the battery pack with the grooves
in the handle of tool, and then attach by sliding the battery
pack into the handle.

To Remove

Depress the battery release buttons located on the both
sides of the battery pack to release the battery pack and
pull the battery pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE TOOL(Fig. E)

To Start

To turn the tool ON, push the safety lock-off button
forward and press the ON/OFF trigger switch.

To Stop
To turn the tool OFF, release the on/off trigger switch.
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NOTICE: The tool cannot be turned on by simply
pressing the ON/OFF trigger switch.
POWER INDICATOR

The shear is equipped with a power indicator to
indicate the charge status of the battery pack.

Power Indicator |Meaning
- Battery has at least 50% of its charge
Shining green ;
capacity

Shining orange  |{The charge is between 10% and 50%

Shining Red Low battery

USING THE SHRUB SHEAR (Fig. F)

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue

to hold the hedge by the insulated rear handle or lay it
down and away from you in a safe manner. Disconnect
the electrical service to the damaged line or cord before
attempting to free the blade from the line or cord. Failure
to heed this warning will result in serious personal injury
or possible death.

A WARNING: To prevent serious personal injury, keep
hands away from blades. Do not attempt to remove cut
material or hold material to be cut when the blades are
moving. Make sure that the blades have totally stopped

and the battery pack is removed before clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the unit.

A WARNING: Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects, such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTICE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Shearing New Growth

A wide, sweeping motion is most effective, feeding the
blade teeth through the twigs. A slight downward tilt of
the blade in the direction of motion gives the best cutting
results. One sweep will usually cut all twigs in the blade’s
path.

Shearing Heavier Growth

To cut older growth with thicker twigs, use a little extra
pressure as you feed the blade through the growth. This
clears the blade faster, and helps to feed the thicker twigs
into the blade teeth. Slowly feed the tool through heavy
branches, using only a portion of the cutting edges. If the
tool stalls on these heavy pieces, stop immediately and
release the trigger switch.

USING THE GRASS SHEAR (Fig. G)

A WARNING: Be sure to carefully read and follow the
Safety Instructions in this Operator’s Manual.

1) Use grass shear blade only for cutting grass and
weeds.

2) For best results, shear only on a dry day. However,
water or moisture in the grass or on the ground does
not create an electric shock hazard with this tool.

3) Keep your free hand well away from the blade, and
maintain a stable working position so that you don’t
slip. Do not overreach.

4) Feed the blade into the grass at a rate that allows it
to maintain its cutting speed. Feed slower if the blade
slows down. Watch out for foreign objects in the
grass.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.
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= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your tool.
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents. Use clean clothes to remove dirt,
dust, oil, grease, etc.

SHARPENING THE CUTTING BLADE
1. Remove the battery pack.

2. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible.

3. Remove the grass/shrub shear from the vise and
adjust the unsharpened blade on the other side
exposed. Repeat the above procedures until all the
blade teeth sharpened.

NOTICE: Do not operate your tool with dull or damaged
cutting blades. This may cause overload and will give
unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE

For best operation and longer blade life, lubricate the
tool blade with light weight machine oil before and after
each use.

Remove the battery pack and lay the tool onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

TRANSPORTING AND STORING

= Always place the shield on the blade before storing or
transporting the tool. Use caution to avoid the sharp
teeth of the blade.

= Clean the tool thoroughly before storing.

= Store the tool indoors, in a dry place that is
inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and deicing salts.

A WARNING: Blades are sharp. When handling the
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack
installed.

=60

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

According to the European law
2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable,and
according to the European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.

12-VOLT LITHIUM-ION GRASS/SHRUB SHEAR — CHT2000E
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The tool does
not work

= The battery pack is not attached
to the tool.

= No electrical contact between the
tool and battery

= The battery pack is depleted.

= Attach the battery pack to the tool.

= Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

= Charge the battery pack.

Motor
overheating

= Be sure cooling vents are free from
dust and obstacles

= Clean, clear vents. Do not cover with hand during
operation

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen
Gerdten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden.
Die Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer
Néhe zu Herzschrittmachern kann zu Interferenzen
und Stérungen des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und
Zuverléssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle
Reparaturen und der Austausch von Teilen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Warnsymbole und deren Erklérungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole
allein sind die Gefahren noch nicht ausgeschaltet.

Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz
fiir angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor
Sie das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen
dieser Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben, einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie
»VORSICHT*, ,, WARNUNG“ und ,,ACHTUNG*.

Die Nichtbeachtung sdmtlicher Anweisungen kann
zu Stromschlégen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SICHERHEITSWARNSYMBOL: Weist auf GEFAHR,
eine WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusammen
mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet
werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Elektrogeraten
kann dazu fiihren, dass Fremdkérper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen
lhnen, einen Gesichtsschutz ber Ihrer eigenen Brille
oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz
zu tragen.

=60
SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt

und beschrieben, die sich unter Umstédnden am Gerat
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme
miissen samtliche Anweisungen am Gerét gelesen und
genau befolgt werden.

Sicherheits Weist auf mdgliche
warnung Verletzungsgefahr hin.
Lesa_en Sie die Um das Verletzungsrisiko zu
Bedl_enungs verringern, muss der Benutzer die
Bedi i lesen.
% Vor Regen Nicht im Regen verwenden oder
schiitzen bei Regen im Freien liegen lassen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
Augenschutz mdglichst mit Seitenschutz, und
tragen einen Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerat bedienen.
Versuchen Sie niemals, Ihr
Elektrowerkzeug mit einer
Hand zu benutzen. Es kann
zum Kontrollverlust kommen,
Halten Sie der schwere oder gar todliche
Hénde und Verletzungen zur Folge haben
) FiiBe von dem | kann.Um das Risiko von
4 Schneid- Schnittverletzungen zu verringern,
ewerk-zeug halten Sie Hande und FiiBe
fern. von dem Schneidwerkzeug
fern. Berihren Sie niemals
ein Schneidwerkzeug, das in
Bewegung ist, mit lhrer Hand oder
einem anderen Kérperteil.
Schneidelement
& Ir?:cf:]‘éf#]er’ Die Schneidvorrichtung lauft weiter,
— der Motor nachdem der Motor ausgeschaltet
M ausgeschaltet wurde.
L—— |wurde.
& Unbefugte
Personen Unbefugte Personen fernhalten!
I IR\ fernhalten!
c € p Dieses Produkt erfill die
anwendbaren EG-Richtlinien.
UK Dieses Produkt entspricht den
UKCA geltenden Vorschriften des
CA
Vereinigten Konigreichs.

12-VOLT LITHIUM-IONEN RASEN-/HECKENSHERE — CHT2000E
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L4
L _____J
Elektro- und Elektronik-Altgeréte
diirfen nicht im Hausmiill
WEEE entsorgt werden. Bringen Sie das
Gerdt zu einem zugelassenen
— Recyclinghof.
\ Volt Spannung
A Ampere Strom
Hz Hertz Frequenz
w Watt Leistung
min  [Minuten Zeit
A~ |Wechselstrom | Stromzufuhr
J— ; Art oder Eigenschaft der
=== |Gleichstrom Stromzufuhr
n, I&f:rl;lfaugl' Drehzahl im Leerlauf
.../min |pro Minute Umdrehungen pro Minute

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
AKKUWERKZEUGEN

A WARNUNG: Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anleitungen kann zu

Stromschldgen, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff , Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
fallt Ihr akkubetriebenes (d.h. schnurloses) Elektrowerkzeug.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden konnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen konnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Geréat nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausrustung. Tragen
Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fur die
jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausrustung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste
Schuhe, Helm oder Gehorschutz lasst sich die
Verletzungsgefahr verringern.

Verhindern Sie einen ungewollten Motorstart.
Kontrollieren Sie vor dem AnschlieBen an einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer, ob der Betriebsschalter
ausgestellt ist. Unfélle sind vorprogrammiert,

wenn Sie Elektrowerkzeuge mit einem Finger am
Betriebsschalter tragen oder Elektrowerkzeuge mit
eingeschaltetem Betriebsschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schiiissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Lehnen Sie sich nicht iiber. Achten Sie stets

auf einen festen Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr
Haar und Ihre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.
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= Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam
zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsatze zu ignorieren. Eine
fahrldssige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich iiber den Schalter nicht
betétigen Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Entfernen Sie den Akku, sofern abnehmbar, von
dem Elektrowerkzeug und/oder deaktivieren

Sie den Akku mit eventuell vorhandenen
Vorrichtungen, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut
entfernen, Einstellungen vornehmen, Zubehor
auswechseln, das Elekirowerkzeug reinigen oder
lagern. Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungelibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende Bauteile, Bruchstellen und sonstige
Umsténde, die die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigen kdnnen. Lassen Sie beschéadigte
Elektrowerkzeuge reparieren, bevor Sie sie wieder
einsetzen. Viele Unfalle entstehen durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

Zubehor, Werkzeugteile usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck

a—
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abweichen, kdnnen zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Schmierige Griffe
und Griffflachen ermdglichen keinen sicheren Betrieb
und/oder kdnnen zum Kontrollverlust iiber das
Werkzeug fiihren.

Halten Sie Kabel vom Arbeitsbereich des
Werkzeugs fern. Wahrend der Arbeiten kénnen Kabel
verdeckt oder verborgen sein und versehentlich von
dem Werkzeug beschédigt werden.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten

Sie ihn von anderen metallischen Objekten

fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstéanden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Bei
versehentlichem Kontakt sofort mit Wasser spiilen.
Falls Fliissigkeit in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem
Feuer oder extremem Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen (iber 130°C kdnnen eine Explosion
verursachen.

Beachten Sie alle Ladeanleitungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in den Anleitungen angegebenen
Temperaturbereichs auf. Das unsachgeméBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und

12-VOLT LITHIUM-IONEN RASEN-/HECKENSHERE — CHT2000E
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REPARATUR

= Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gewahrleistet
werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

A WARNUNG: Untersuchen Sie die Hecke vor dem
Schneiden auf Fremdkarper, z.B. Drahtzdune. Benutzen
Sie die Heckenschere nur, wenn die Schutzabdeckung
korrekt angebracht ist. Die Verwendung der
Heckenschere ohne geeignete Schutzabdeckung kann
zu schweren personlichen Verletzungen fiihren!

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE FUR
HECKENSCHEREN

= Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Wenn
die Messer in Bewegung sind, darf das Schnittgut
nicht festgehalten oder mit der Hand entfernt
werden. Nach dem Ausschalten bewegt sich das
Messer noch eine Zeit lang weiter. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Arbeit mit der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere an ihrem Griff bei
stillstehendem Messer und achten Sie darauf, nicht
den Betriebsschalter zu betatigen. Das Risiko eines
unbeabsichtigten Einschaltens der Heckenschere und
daraus resultierende Verletzungen durch die Messer
wird verringert, wenn die Heckenschere sachgemén
getragen wird.

Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder
lagern, bringen Sie immer die Schutzabdeckung
der Messer an. Durch eine sachgeméBe Handhabung
der Heckenschere senken Sie das Verletzungsrisiko
durch die Messer.

Stellen Sie sicher, dass alle Betriehsschalter
ausgeschaltet sind und der Akku entnommen oder
getrennt ist, wenn Sie festgeklemmtes Schnittgut
entfernen. Das unerwartete Ingangsetzen der
Heckenschere, wihrend Sie festgeklemmtes Schnittgut
entfernen oder das Gerét warten, kann schwere
Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Halteflachen fest. Es ist nicht
auszuschlieBen, dass verdeckt verlegte Kabel vom
Schneidmesser beriihrt werden. Treffen die Messer
auf ein Strom fiihrendes Kabel, besteht die Gefahr,
dass die blanken Metallteile des Elektrowerkzeugs

ebenfalls Strom fiihren, sodass fiir den Bediener
Stromschlaggefahr besteht.

Halten Sie alle Kabel vom Schneidbereich fern.
Kabel kdnnen von Biischen oder Hecken verdeckt
werden und vom Messer versehentlich durchtrennt
werden.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter und insbesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE FUR
RASENSCHEREN

Wenn die Messer in Bewegung sind, darf das
Schnittgut weder festgehalten noch mit der Hand
entfernt werden.

Hénde von den Messern fernhalten. Verwenden Sie das
Gerét nicht bei schlechtem Wetter und insbesondere nicht
bei Gewitter.

ZUSATZLICHE ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

ZU ELEKTROWERKZEUGEN

= Entfernen Sie das Schnittgut nur, wenn das Produkt
ausgeschaltet ist und der Akku entfernt wurde.

Nur die nachstehenden Akkus und Ladegeréte
verwenden:

AKKU LADEGERAT

CBA0240 CCHO450E

Versuchen Sie nicht, Schnittgut zu greifen und zu
entfernen, wenn das Produkt l&uft.

Entfernen Sie Schnittabfélle nur, wenn das Produkt
ausgeschaltet ist und der Akku entfernt wurde.

Achten Sie beim Betrieb des Produktes stets auf einen
sicheren Stand. Achten Sie auf einen sicheren Stand,
wenn Sie bei der Benutzung des Produktes auf einer
Stufe stehen.

Das Produkt darf nicht iberlastet werden.

Priifen Sie das Gerét unverziiglich, wenn es beginnt,
unnormal zu vibrieren. Ubermé&Big starke Vibration
kann Verletzungen verursachen.

Folgen Sie den Pflege- und Wartungsanleitungen fiir
dieses Produkt. Nehmen Sie niemals Anderungen
an dem Produkt vor. Informationen tiber Pflege und
Wartung finden Sie in dieser Bedienungsanleitung.

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder unter gutem
kiinstlichen Licht mit dem Gerét.
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= Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hande und FiiBe
nicht in der Néhe der Schneidvorrichtung sind.

= Entfernen Sie stets den Akku,

wenn das Gerdt unbeaufsichtigt hinterlassen wird

beim Beseitigen von Blockaden

- vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten an dem Produkt

- nachdem ein Fremdkdrper getroffen wurde
- wenn das Produkt ungewdhnlich vibriert

Schiitzen Sie Ihre FiiBe und Hénde vor Verletzungen
durch die Schneidvorrichtung.

Stellen Sie immer sicher, dass die Liftungsoffnungen
frei von Ablagerungen bleiben.

Kindern sowie allen Personen, denen die vorliegenden
Anleitungen nicht bekannt sind, muss die Benutzung
des Produkts untersagt werden. Fiir das Mindestalter
des Benutzers gelten ortliche Vorschriften.

Setzen Sie das Produkt nie in Betrieb, solange sich
noch Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in
der Néhe aufhalten.

Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wéhrend Sie das Produkt benutzen.

Priifen und warten Sie das Produkt regelméBig. Lassen
Sie das Produkt nur von einer autorisierten Fachkraft
reparieren.

Wenn das Produkt nicht benutzt wird, lagern Sie es
auBer Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie nur den mit diesem Gerét gelieferten
Akku.

Halten Sie Strom- und Verlangerungskabel von den
Schneidelementen fern.

Bei beschédigten, fehlenden oder nicht angebrachten
Schutzvorrichtungen darf das Gerét nicht in Betrieb
gesetzt werden.

= Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Ersatzteile und Zubehdr.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Benutzung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen, denen es an Erfahrung und
Fachkenntnissen mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerétes
eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

A WARNUNG: Dieses Gerét erzeugt beim Betrieb
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter gewissen Umsténden die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate
beeintrachtigen. Wir empfehlen Personen mit
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medizinischen Implantaten, ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats vor der
Benutzung des Gerétes zurate zu ziehen, um das
Risiko schwerer oder todlicher Verletzungen zu
verringern.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU/LADEGERAT

= Schiitzen Sie das Ladegerét vor Regen und
Feuchtigkeit. Wenn Wasser in ein Ladegerat eindringt,
besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fiir einen
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der Benutzung
eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr werden.

Laden Sie keine anderen Akkus auf. Das Ladegerat ist
nur zum Laden von Lithium-Akkus im angegebenen
Spannungsbereich geeignet. Andernfalls besteht die
Gefahr eines Feuers und einer Explosion.

Halten Sie den Akku sauber. Verschmutzungen kdnnen
einen Stromschlag ausldsen.

Priifen Sie das Ladegerat, das Kabel und den Stecker
vor jedem Gebrauch. Benutzen Sie das Ladegerat
nicht, wenn Sie Méngel entdecken. Offnen Sie das
Ladegerét nicht selbst und lassen Sie es nur von
Fachkraften und mit originalen Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegeréte, Kabel und Stecker erhdhen
die Gefahr eines Stromschlags.

Benutzen Sie das Ladegerét nicht auf schnell
entflammbaren Oberflachen (z. B. Papier, Textilien
usw.) oder in explosionsgefahrderten Umgebungen.
Es besteht Brandgefahr durch das Erhitzen des
Ladegerates wahrend des Ladevorgangs.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt mit der
Akkuséure. Falls Sie versehentlich mit Akkuséure in
Bertihrung gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie zudem
einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
(ffnen Sie den Akku nicht selbst. Es bestent die Gefahr
eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, u. a. vor
kontinuierlicher Sonneneinstrahlung und Feuer. Es
besteht Explosionsgefahr.

Akkus nicht kurzschlieBen. Es besteht
Explosionsgefahr.

Bei Schéaden und unsachgemaBer Benutzung des
Akkus kénnen Dampfe entweichen. Sorgen Sie fiir
frische Luft und ziehen Sie einen Arzt zurate, falls
Beschwerden auftreten. Die Ddmpfe kdnnen das
Atmungssystem angreifen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

12-VOLT LITHIUM-IONEN RASEN-/HECKENSHERE — CHT2000E
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TECHNISCHE DATEN

Modell Gras schere  |Gras strauch
Spannung 12V== 12V
Leerlaufdrehzahl 2400 /min 2400 /min
Messerlénge NA 20 cm
Schnittleistung 115 mm 8 mm
Gewicht (ohne Akku) 0,87 kg 0,95 kg
Gemessener

Schallleistungspegel L,,, |81 dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)

Schalldruckpegel am Ohr

des Bedieners L, 70 dB(A) 72 dB(A)
K =23 dB(A)

Garantierter

Schallleistungspegel L,,, |84 dB(A) 84 dB(A)
(nach 2000/14/EG)

Vibration a, 2 )
K=15 m/szh 2,5 m/s 2,5 m/s

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des
Benutzers sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz
wahrend des Gerateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE

TEILNAME MENGE

Schere

Schutz

Bedienungsanleitung

Rasenscherenmesser

S = ===

Heckenscherenmesser

AUFBAU IHRES Werkzeugs (Abb. A)
Ein-/Ausschalter
Entriegelungsschalter
Betriebsanzeige

Schutz

Schnellldsetaste des Messers
Rasenscherenmesser

N o oA~ w2

Heckenscherenmesser

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschadigt
sind oder fehlen, verwenden Sie das Produkt nicht, bis
alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung des
Geréts mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu

schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um das unbeabsichtigte Starten,

das zu schweren Verletzungen fiihren kénnte, zu
verhindern, entfernen Sie immer den Akkusatz aus dem

Werkzeug, wenn Sie Teile montieren.

MONTIEREN DES Zubehbrs (Abb. B)

| B-1 | Vorsprung

Das Werkzeug hat zwei austauschbare Zubehrteile:

Rasenscherenmesser, Heckenscherenmesser.

1 Entfernen Sie den Akkusatz.

2) Richten Sie das Loch an dem Zubehorteil am
Vorsprung des Werkzeugs aus.

3) Stecken Sie den Vorsprung am Werkzeug in die
Offnung am Zubehdr.

4)  Schieben Sie das Zubehér an seinen Platz. Wenn Sie
ein ,Klicken“ horen, ist das Zubehor eingerastet.

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerét
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachlassigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit geniigt, um
ernsthafte Verletzungen zu verursachen.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehérschutz. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass Gegensténde in lhre

Augen geschleudert werden oder andere schwere
Verletzungen hervorgerufen werden.
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A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen

werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsétze oder
Zubehdrteile, die von EGO™ nicht empfohlen werden.
Der Gebrauch von nicht empfohlenen Aufsétzen oder
Zubehdr kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Gerét und
stellen Sie fest, ob Teile beschédigt sind, sich geldst haben
oder fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungsmittel und Kappen gut fest und
benutzen Sie dieses Gerét erst, wenn alle fehlenden oder
beschédigten Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

Dieses Gerat eignet sich fiir das Schneiden von Hecken,
Strauchern und Biischen mit einem Zweigdurchmesser
unter @8 mm.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir seinen
vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jeder
andere Gerateeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

AUFLADEN DES AKKUS

Bitte laden Sie den Akku in einem geschlossenen Raum
auf. Verwenden Sie nur die Ladegerate, die auf der
Zubehdrseite aufgefiihrt sind. Nur diese Ladegerate
sind fiir den Lithium-lonen-Akku |hres Akkuwerkzeugs
geeignet.

Der Akku wird nicht vollstédndig geladen ausgeliefert.
Laden Sie den Akku vollsténdig im Ladegerat auf, bevor
Sie Ihr Akkuwerkzeug zum ersten Mal benutzen, um die
volle Kapazitat des Akkus zu gewahrleisten. Der Lithium-
lonen-Akku kann jederzeit geladen werden, ohne dass
seine Lebensdauer verkiirzt wird. Der Akku wird durch
das Unterbrechen des Ladevorgangs nicht beschadigt.

A WARNUNG: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los, nachdem das Geréat automatisch
ausgeschaltet wurde. Der Akku kdnnte beschadigt
sein.

Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die Freigabetaste
und ziehen Sie den Akku nach unten. Vermeiden Sie
(ibermaBige Kraftaufwendung.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturregulierung
versehen, die das Aufladen nur innerhalb eines
Temperaturbereichs von 5°C bis 40°C erlaubt. Auf diese
Weise wird eine lange Akku-Lebensdauer gewéhrleistet.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

a——
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AUFLADEN DES AKKUS (Abb. C)

Laden Sie den Akku vor dem erstmaligen Gebrauch
vollsténdig auf.

1) Laden Sie den Lithium-lonen-Akku mit dem
vorgeschriebenen Ladegerat auf.

2) Verbinden Sie das Ladegerdt mit einer Steckdose.
Das rote ,Defekt”, griine ,,Normal“ und
orangefarbene , QuickBoost* Licht leuchten fiir eine
Sekunde und erldschen dann wieder.

3) Richten Sie die Rippen am Akku an dem Schlitz im
Ladegerét aus.

4) Schieben Sie den Akku in das Ladegert.

5) Das Ladegerat kommuniziert mit dem Akku, um den
Zustand des Akkus zu ermitteln.

6) Wenn die Akkutemperatur zwischen 10°C und 40°C
liegt und die Akkuladung deutlich gesunken ist,
leuchtet die QuickBoost-Taste orange.

7) Wenn die Akkuladung etwa 25% der Akkukapazitét
erreicht, beginnt die griine LED zu blinken, um den
normalen Ladegang anzuzeigen.

8) Das griine Licht leuchtet, wéhrend der Akku ladt.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, bleibt
die griine LED am Ladegerét eingeschaltet. Ein
blinkendes rotes Licht weist auf einen defekten Akku
oder eine schlechte Verbindung zwischen Akku und
Ladegerét hin.

9) Der Akku ladt sich vollsténdig auf, wenn er auf
dem Ladegerat gelassen wird, er ist aber vor dem
Uberladen geschiitzt.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS (Abb. D)
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Einsetzen

Richten Sie die hervorstehende Rippe am Akku an den
Rillen im Griff des Werkzeugs aus und schieben Sie den
Akku zum Einsetzen in den Griff.

So entfernen Sie den Akku

Driicken Sie die Akku-Freigabekndpfe an beiden Seiten
des Akkus, um den Akku zu lésen und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo

sich Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn
Sie den Akku-Freigabeknopf driicken. Ernsthafte
Verletzungen kdnnten die Folge sein, wenn der Akku
herunterféllt. Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer
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EIN-/AUSSCHALTEN DES WERKZEUGS (Abb. E)

EINSCHALTEN

Schieben Sie zum Einschalten des Werkzeugs den
Schalter zum Entriegeln der Sicherheitssperre nach vorne
und driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter.

AUSSCHALTEN

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los, um das Werkzeug
auszuschalten.

HINWEIS: Das Werkzeug kann nicht durch einfaches
Driicken des Ein-/Ausschalters eingeschaltet werden.

LADEANZEIGE

Die Schere ist mit einer Ladeanzeige ausgestattet, die
den Ladestand des Akkus anzeigt.

Ladeanzeige Meaning
i i 0/
Griines Leuchten Der Akku ist zu mindestens 50%
aufgeladen
Oranges Der Ladestand liegt zwischen 10%
Leuchten und 50%
Rotes Leuchten [Akku fast leer

BENUTZUNG DES HECKENSCHERE (Abb. F)

A\ WARNUNG: Falls das Messer in einem
Elektrokabel bzw. einer Elektroleitung festsitzt,

AUF KEINEN FALL DAS MESSER BERUHREN!
MOGLICHERWEISE FLIESST STROM UND ES BESTEHT
STROMSCHLAGGEFAHR. Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff fest oder

legen Sie die Heckenschere mit einem gewissen
Sicherheitsabstand auf den Boden. Stellen Sie die
Stromversorgung der beschadigten Leitung oder des
Kabels ab, bevor Sie versuchen, das Messer aus der
Elektroleitung zu entfernen. Andernfalls kann es zu
schweren oder todlichen Verletzungen kommen.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, halten Sie die Hande von den Messern fern.
Wenn die Messer in Bewegung sind, darf das Schnittgut
nicht festgehalten oder mit der Hand entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Messer komplett stillstehen
und der Akku vom Gerat abgenommen wurde, bevor
Sie in den Messern verfangenes Schnittgut beseitigen.
Beim Aufheben oder Festhalten des Geréts nicht die frei
liegenden Messer oder Schneidkanten anfassen.

A WARNUNG: Rdumen Sie den Arbeitsbereich vor
jedem Einsatz auf. Entfernen Sie alle Objekte wie Kabel,
Leuchten, Draht oder Schnur, die sich in den Messern

verheddern kdnnen und damit zu einer ernsthaften
Verletzungsgefahr werden.

A\ WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Stréucher auf einmal ab. Die Messer konnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst
und konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet

sich eine weite Schwenkbewegung, um dem
Schneidmesser die Stangel direkt zuzufiihren. Bei
alteren Pflanzen sollte eher eine Sdgebewegung zum
Beschneiden dickerer Stimme ausgefiihrt werden. Eine
Handsége oder Baumsdge ohne Motorantrieb kommt
fiir das Schneiden starker Stimme als erstes in Frage.

Schneiden neuer Triebe

Eine weite Schwenkbewegung, bei der die Messerzéhne
durch die Zweige gefiihrt werden, ist am effektivsten.
Wenn Sie die Messer in der Bewegungsrichtung beim
Schneiden leicht nach unten neigen, erzielen Sie den
besten Schnitt. Eine Schwenkbewegung reicht gewdhnlich
aus, um alle Zweige, die sich im Schnittpfad des Messers
befinden, abzuschneiden.

Schneiden dickerer Zweige

Fiihren Sie beim Schneiden &lterer Pflanzen mit dickeren
Zweigen das Messer mit etwas mehr Nachdruck durch

die Zweige. So lasst sich das Messer schneller durch

die Hecke fiihren und dickere Zweige werden den
Messerzahnen leichter zugefiihrt. Fiihren Sie das Werkzeug
langsam durch dicke Aste; benutzen Sie hierzu nur einen
Abschnitt der Schneidkanten. Wenn das Werkzeug an
diesen dickeren Asten blockiert, halten Sie sofort inne und
lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

BENUTZUNG DER RASENSCHERE (Abb. G)

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie unbedingt die
Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.

1)  Schneiden Sie mit dem Rasenscherenmesser nur
Gras und Unkraut.

2) Schneiden Sie nur an einem trockenen Tag, um die
besten Ergebnisse zu erzielen. Es besteht jedoch mit
diesem Werkzeug bei Wasser oder Feuchtigkeit im
Gras oder auf dem Boden keine Stromschlaggefahr.

3) Halten Sie Ihre freie Hand stets von dem Messer fern
und achten Sie stets auf eine sichere Arbeitsstellung,
damit Sie nicht ausrutschen. Nicht tberstrecken.

4)  Fiihren Sie das Messer mit einem Tempo durch das
Gras, bei dem es seine Schneidgeschwindigkeit
beibehalten kann. Bewegen Sie das Werkzeug
langsamer, wenn das Messer langsamer wird. Achten
Sie auf Fremdkdrper im Gras.
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WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiden am Gerat hervorrufen. Um
die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten,
sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschéden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Birste
Schmutzriickstande an den Liiftungs6ffnungen und
am Messer.

= Um Harz oder andere klebende Riicksténde zu
entfernen, spriihen Sie die Messer mit einem Harzldser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit sich das
Losungsmittel gleichméBig verteilt.

= Wischen Sie die Fldchen mit einem trockenen Tuch ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser
zum Reinigen Ihres Werkzeugs. Verwenden Sie zur
Reinigung von Plastikteilen keine Lésungsmittel.

Die verschiedenen handelsiiblichen Losungsmittel
greifen die Kunststoffflachen an. Verwenden Sie zum
Entfernen von Schmutz, Staub, OI, Fett usw. einen
sauberen Lappen.

SCHARFEN DES MESSERS
1. Nehmen Sie den Akku aus lhrer Heckenschere.

2. Spannen Sie das Klingenblatt in einen Schraubstock
ein und arbeiten Sie die frei liegende Messerseite
jedes Messerzahns mit der Feile nach. Entfernen Sie
so wenig Material wie mdglich.

3. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock und passen Sie die ungeschérfte
Messerseite auf der anderen frei liegenden Seite
an. Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte, bis alle
Messerzahne des Klingenblatts nachgeschliffen sind.

HINWEIS: Benutzen Sie Ihr Werkzeug nicht mit
stumpfen oder beschadigten Messern. Dies
kann zu einer Uberlastung und mangelhaften
Schnittergebnissen fiihren.

a——
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EINOLEN DES MESSERS

(Olen Sie das Klingenblatt des Werkzeugs vor und nach
jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl, um fiir eine
optimale Funktion und eine langere Nutzungsdauer zu
sorgen.

Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie das Werkzeug
auf einer flache Unterlage ab. Tragen Sie das Ol auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer
einsatzbereit ist, dlen Sie das Klingenblatt auch
wahrend des Arbeitseinsatzes.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Bringen Sie stets den Messerschutz am Messer an,
bevor Sie das Werkzeug einlagern oder transportieren.
Nehmen Sie sich vor den scharfen Zahnen der Klinge
in Acht.

= Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
lagern.

= Lagern Sie das Werkzeug im Haus an einem trockenen
Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie es von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Streusalz fern.

A WARNUNG: Messer sind scharf. Beim Umgang
mit den Messern soliten Sie rutschfeste, dicke
Schutzhandschuhe tragen. Legen Sie Ihre Hand oder
Finger nicht zwischen die Messer oder an eine Stelle,
an der sie eingeklemmt oder verletzt werden kénnen.
NIE bei angeschlossenem Akku die Messer anfassen
oder das Gerét instandhalten.

Schutz der Umwelt

Elektrogerdte, Ladegeréte und Batterien/
Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Im Einklang mit der europdischen
Richtlinie 2012/19/EG miissen elektrische
und elektronische Altgerate separat
gesammelt werden. Dasselbe gilt auch
fiir defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien nach der europdischen Richtlinie
2006/66/EG.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
konnen geféhrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette gelangen. Dadurch werden
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden

12-VOLT LITHIUM-IONEN RASEN-/HECKENSHERE — CHT2000E

beeintréchtigt.




=60

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akku ist nicht am Werkzeug = Attach the battery pack to the tool. Akku am
angebracht. Werkzeug anschlieBen.
Das Werkzeug
funktioniert = Kein elektrischer Kontakt zwischen | = Akku herausnehmen, Kontakte iiberpriifen und
nicht Werkzeug und Akku. wieder anschlieBen.
= Der Akku ist leer. = Akku aufladen.
) = Die Liftungsoffnungen miissen frei | = Liiftungsschlitze reinigen. Nicht mit der Hand
Mboé:":,{j: von Staub und Blockierungen sein. wihrend des Betriebs bedecken.
{iberhi

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche Bedingungen der EGO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ ET COMPRENEZ LES
INSTRUCTIONS DU MANUEL
D’UTILISATION

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d'utiliser ce produit. Lutilisation d’un équipement électrique
prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des
interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité

et la fiabilité, toutes les réparations et tous les
changements de piéce doivent étre effectués par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre lus
attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers.

Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a
des mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d'utilisation, y compris tous les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respecter toutes les instructions listées
ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE :
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE
EN GARDE. Peut étre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT : L'utilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux et des Iésions oculaires graves. Avant de commencer
a utiliser I'outil électrique, portez toujours un masque de
sécurité ou des lunettes de sécurité avec boucliers latéraux,
et un masque facial intégral quand cela est nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un Masque de Sécurité
a Vision Panoramique par-dessus des lunettes de vue ou
des lunettes de sécurité standards avec boucliers latéraux.

=60
CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Indique un risque potentiel de

Alerte de sécurité blessure corporelle.

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel
d'utilisation.

Lire le manuel
d’utilisation.

Toujours porter un masque de
sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux
et un masque facial intégral lors
de I'utilisation de ce produit.

Porter une
protection
oculaire

% Ne pas exposer & | Ne pas utiliser sous la pluie et ne
la pluie. pas laisser dehors quand il pleut.

Ne jamais essayer d'utiliser
votre outil électrique d’une main.
La perte de controle de I'outil
électrique peut provoquer des

mg:gtsegrlé? blessures graves ou mortelles.
D pieds éloignés Pour réduire le n‘sque.de blessures
des piéces g | P coupure, maintenr les
coupe mains et [es pieds eI0|gne§ de )
| I"'accessoire de coupe. Ne jamais
toucher un accessoire de coupe
mobile avec la main ou une autre
partie de votre corps.
Le dispositif de
coupe continue | L'accessoire de coupe reste en
de i mouvement aprés que le moteur a
aprés l'arrétdu | été éteint !
moteur!
& Maintenir les -
autres personnes Zgilg:]%rgélles autres personnes
I ’R éloignées! "

Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

Ce produit est conforme a la

UKCA législation britannique applicable.
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23




=60

Les produits électriques usagés

ne doivent pas étre jetés avec les
DEEE ordures ménageres. Apportez-les
dans un centre de recyclage
_— agrée.
v Volts Tension
Ampéres Courant
Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)
w Watt Puissance
min  |Minutes Durée

U |Courant alternatif | Type de courant

=== |Courant continu |Type ou caractéristique du courant

n Régime avide | Vitesse de rotation a vide

.../min |Par minute Rotations par minute

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ENERGISE FONCTIONNANT SUR BATTERIE

A\ DVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, instructions, illustrations et spécifications
fournies avec cet outil électrique.Ne pas respecter
toutes les instructions listées ci-aprés peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » dans les consignes de sécurité
désigne votre outil énergisé fonctionnant sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N'utilisez pas les outils électriques dans des
atmospheéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques génerent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I’utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a un
environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un outil
électrique, cela accroit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
I'utilisation d’un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué ou
sous I'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des equipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire.
Lutilisationd’equipements de protection appropries aux
conditions de travail, tels que masque antipoussieres,
chaussures de securite antiderapantes, casque et
protectionauditives, permet de reduire les risques de
blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de connecter la batterie et/ou de saisir
I’outil ou de le porter. Porter les outils électriques avec
le doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une
alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre P'outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussieéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs antipoussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.
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Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et a ne
pas cesser de respecter les principes de sécurité
a cause de la familiarité acquise par I'utilisation
fréquente des outils. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’'OUTIL ELECTRIQUE

= Ne forcez pas P'outil électrique. Utilisez I’outil
électrique approprié au travail que vous voulez
effectuer. L'outil électrique approprié permettra
d’effectuer le travail plus efficacement et avec une
sécurité accrue en étant utilisé au rythme pour lequel
il a été congu.

N'utilisez pas P'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Retirez la batterie de outil électrique, si elle

est amovible, et/ou activez tout dispositif de
désactivation de la batterie avant de retirer de la
matiére coincée, de faire un réglage, de changer
un accessoire, de nettoyer ou de ranger les outils
électriques. Cette mesure de sécurité préventive
réduit le risque de démarrage accidentel de I'outil
électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce
n’est cassée, et pour tout autre probléeme pouvant
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques et des accessoires mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez ’outil électrique, ses accessoires, ses
embouts et toutes les autres pieces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.
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= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension glissantes

peuvent engendrer une prise non sire et/ou la perte de
contréle de I'outil.

Maintenez les cables/cordons électriques éloignés
de la zone de travail de P'outil. Pendant I'utilisation,
les cables/cordons électriques peuvent étre cachés
de votre vue et étre accidentellement endommagés
par l'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

= Rechargez exclusivement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de
batterie peut présenter un risque d’incendie s'il est
utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement

avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie* n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée loin de tous les objets métalliques, tels que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Court-circuiter les
bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
abusives, du liquide peut s’en échapper. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez abondamment avec de I'eau. Si du liquide

entre en contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou 'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
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REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sdr.

= Ne faites jamais réparer les batteries
endommagées. La réparation des batteries doit
toujours étre effectuée par le fabricant ou des
réparateurs agréés.

A AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser I’outil,
inspectez la haie pour détecter les objets étrangers,
par exemple des clotures en fils métalliques.
Utilisez toujours le taille-haie avec le protége-main
correctement assemblé. L'utilisation du taille-haie
sans le protége-main approprié peut provoquer des
blessures corporelles graves !

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LE
TAILLE-HAIE

= Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Les lames
restent en mouvement aprés que I'interrupteur
marche/arrét ait été positionné sur la position arrét.
Un moment d’inattention pendant I'utilisation du taille-
haie peut provoquer des blessures corporelles graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la

lame arrétée et en veillant a n’actionner aucun
interrupteur marche/arrét. Porter le taille-haie
correctement permet de réduire le risque de
démarrage accidentel et de blessures corporelles dues
aux lames subséquentes.

Lors du transport et du stockage du taille-haie,
remettez toujours le protége-lame. Manipuler le
taille-haie correctement permet de réduire le risque de
blessures corporelles dues aux lames.

Lors de la réparation de 'outil ou du retrait de matiére
coincée, veillez a ce que tous les interrupteurs
marche/arrét soient sur leur position arrét et a ce

que la batterie soit retirée ou déconnectée. La mise

en marche accidentelle du taille-haie pendant le retrait

de matiere coincée ou sa réparation peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Tenez I'outil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolées, car la lame peut
entrer en contact avec des fils électriques non
visibles. Si les lames entrent en contact avec un fil
électrique sous tension, les parties métalliques non
carénées de I'outil électrique peuvent se retrouver
sous tension électrique et I'opérateur risque de subir
un choc électrique.

= Veillez a ce que tous les cables et cordons électriques
restent éloignés de la zone de coupe. Les cables et
cordons électriques peuvent étre cachés par les haies et
les buissons et étre accidentellement coupés par la lame.

= N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps,
notamment quand il y a un risque de foudre. Cela
réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LA
CISAILLE A HAIE

N’essayez pas de retirer du matériau coupé ni de

tenir le matériau a couper quand les lames sont en

mouvement.

= Maintenez vos mains éloignées des lames.
N’utilisez pas I'outil par mauvais temps, notamment
quand il y a un risque de foudre.

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES
SUPPLEMENTAIRES POUR L'OUTIL ELECTRIQUE

= Retirez les morceaux coupés exclusivement quand
P'outil est éteint et que la batterie en a été retirée.
Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listés ci-dessous :

BATTERIE CHARGEUR

CBA0240 CCHO450E

N’essayez pas de saisir ou d’enlever les morceaux
coupés quand I'outil est en fonctionnement.

Retirez les morceaux coupés exclusivement quand
I'outil est éteint et que la batterie en a été retirée.

Ayez toujours une position d’utilisation sire et
sécurisée pendant I'utilisation de I'outil. Quand vous
utilisez votre outil sur un escalier ou des marches,
veillez & toujours avoir des appuis des pieds sdrs.

Ne mettez pas 'outil en surcharge.

Inspectez I'outil immédiatement s'il se met a vibrer
anormalement. Des vibrations excessives peuvent
provoquer des blessures.

Respectez les instructions d’entretien et de réparation
de cet outil. N’apportez jamais aucune modification a
I'outil. Des informations concernant I'entretien et les
réparations sont fournies dans ce manuel d’utilisation.

Utilisez I'outil exclusivement & la lumiére du jour ou
sous une lumiére artificielle suffisante.

Mettez le moteur en marche exclusivement quand
vos mains et vos pieds sont éloignés du dispositif de
coupe.

= Retirez toujours la batterie :
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- Quand vous laissez I'outil sans surveillance.

- Avant d’éliminer un bourrage.

- Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

- Aprés avoir percuté un objet étranger.

- Sil'outil se met a vibrer anormalement.

Prenez garde a ce que vos pieds et vos mains ne
soient pas blessés par I'accessoire de coupe.

Veillez a ce que les ouies de ventilation soient toujours
exemptes de débris.

Ne laissez jamais des personnes non familiarisées
avec ces instructions ou des enfants utiliser I'outil. Les
réglementations locales peuvent restreindre I'age de
I'opérateur.

N’utilisez jamais I'outil quand des personnes,
notamment des enfants, ou des animaux sont a
proximité.

Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de I'outil.

Inspectez et entretenez I'outil régulierement. Faites
réparer |'outil exclusivement par un réparateur agréé.

Rangez I'outil hors de portée des enfants quand vous
ne I'utilisez pas.

Utilisez exclusivement la batterie fournie avec
I"appareil.

Maintenez le cordon d’alimentation et les rallonges
électriques éloignées des accessoires de coupe.

N’utilisez jamais I'outil avec des boucliers ou capots de
protection manquants ou endommages.

Utilisez exclusivement les accessoires et pieces de
rechange recommandés par le fabricant.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par

des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience

ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

A AVERTISSEMENT : Cet outil génére un champ
électromagnétique quand il est en fonctionnement.
Dans certaines conditions, ce champ
électromagnétique peut interférer avec les implants
médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles, nous recommandons
que les personnes portant des implants médicaux
consultent leur médecin et le fabricant de leur
implant médical avant d'utiliser cet outil.
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CONSIGNES DE SECURITE POUR LA BATTERIE ET LE
CHARGEUR

= Protégez le chargeur de batterie de I'humidité et de la
pluie. Si de I'eau pénétre dans un chargeur de batterie,
cela accroit le risque de choc électrique.

Rechargez exclusivement avec le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur adapté a un type de batterie
peut présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec
une batterie différente.

Ne rechargez pas d’autres batteries. Le chargeur

de batterie convient exclusivement pour recharger
les batteries lithium-ion dans la plage de tension
spécifiée. Sinon, il y a un risque de danger, d'incendie
et d’explosion.

Maintenez la batterie propre. Les saletés peuvent
engendrer un risque de choc électrique.

Avant chaque utilisation, inspectez toujours le chargeur
de batterie, le cordon d’alimentation et la fiche.
N'utilisez pas le chargeur de batterie si un défaut a été
détecté. N'ouvrez pas le chargeur vous-méme, faites-
le toujours réparer exclusivement par une personne
qualifiée qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange d’origine. Les chargeurs de batterie, cordons
d’alimentation et fiches endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur de batterie sur des surfaces
facilement inflammables (par exemple du papier, du
textile, etc.) ou dans des environnements combustibles.
Il'y a un danger d'incendie di a la chaleur dégagée par
le chargeur de batterie pendant la recharge.

Si la batterie est soumise a des conditions abusives,
du liquide peut s’en échapper, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez
abondamment avec de I'eau. Si du liquide entre en
contact avec les yeux, vous devez en outre consulter
un médecin. Le liquide qui s’échappe de la batterie
peut provoquer des irritations et des brilures.

N’ouvrez pas la batterie vous-méme. Il y a un danger
de court-circuit.

Protégez la batterie de la chaleur, veillez par exemple
ane pas la laisser exposée en continu a la lumiére du
soleil ou a un feu. Il'y a un risque d’explosion.

Ne court-circuitez pas la batterie. Il y a un risque
d’explosion.

En cas de détérioration ou d’usage impropre de la
batterie, elle peut dégager des gaz. En cas de génes,
aérez la piece et consultez un médecin. Les gaz
peuvent irriter le systéme respiratoire.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !
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SPECIFICATIONS

X Cisaillea  [Arbuste

Modéle
gazon d’herbe

Tension 12V~ 12V==
Régime a vide 2400 /min {2400 /min
Longueur de la lame NA 20 cm
Capacité de coupe 115 mm 8 mm
Poids (sans batterie) 0,87 kg 0,95 kg
Niveau de puissance
acoustique mesuré L, |81 dB(A) 81dB(A)
K=3 dB(A)
Niveau de pression
gcoqsthue a la position de 70 dB(Y) 72 dB(A)
I'opérateur L,
K =3 dB(A)
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 84 dB(A) 84 dB(A)
(d’aprés 2000/14/EC)
Vibration a, ) )
K=15m /SQ" 2,5m/s 2,5m/s

= Lavaleur totale des vibrations déclarée a été mesurée
selon une méthode de test standardisée et peut servir
pour comparer différents outils.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.
REMARQUE : L'émission de vibrations pendant
I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction des
maniéres dont il est utilisé et peut différer de la valeur
totale déclarée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions
réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Cisaille 1
Protége-main 1
Manuel d'utilisation 1
Lame de cisaille a gazon 1
Lame de cisaille & haie 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE OUTIL (Image A)
Interrupteur marche/arrét (gachette)
Bouton de déverrouillage

Indicateur d’alimentation

Protége-main

Bouton de déblocage rapide de la lame
Lame de cisaille a gazon

Lame de cisaille a haie

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs pieces sont
mangquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de Ioutil avant
d’assembler des piéces.

ASSEMBLER L'ACCESSOIRE (Image B)

[ B-1 [ Partie saillante

N o oA~ w2

Loutil comporte deux accessoires interchangeables :

Lame de cisaille a gazon, Lame de cisaille a haie.

1)  Retirez la batterie.

2)  Alignez le trou de I'accessoire avec la partie saillante
de I'outil.

3) Insérez la partie saillante de I'outil dans le trou de
I'accessoire.

4)  Appuyez I'accessoire en position jusqu’a entendre
un clic audible indiquant qu'il est verrouillé.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention
peut suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection
auditive. Sans protection, des objets peuvent étre
projetés dans vos yeux et d’autres blessures graves
peuvent se produire.
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A\ AVERTISSEMENT : Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
quand vous assemblez une piéce, faites un réglage,
nettoyez et quand vous n’utilisez pas I'appareil.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire
ou piece non recommandé par EGO™. L'utilisation
d’accessoires ou de piéces non recommandés peut
provoquer de graves blessures corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez intégralement I'outil pour
vérifier qu'aucune piéce n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez solidement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n'ont
pas été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les haies,
les arbustes et les buissons dont les branches ont un
diameétre inférieur a 8 mm.

REMARQUE : L'outil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
prescrite. Tout autre usage est considéré impropre.

RECHARGER LA BATTERIE

Rechargez en intérieur. Utilisez exclusivement les
chargeurs de batterie listés sur la page des accessoires.
Seuls ces chargeurs de batterie sont adaptés a la
batterie lithium-ion de votre outil électrique.

La batterie est fournie partiellement chargée. Pour
garantir la pleine capacité de la batterie, rechargez-

la complétement dans le chargeur de batterie avant
d'utiliser votre outil pour la premiére fois. La batterie
lithium-ion peut étre rechargée a tout moment sans que
cela ne réduise sa durée de vie. Interrompre la recharge
n’endommage pas la batterie.

A AVERTISSEMENT : Cessez d’appuyer sur
I'interrupteur marche/arrét aprés que I'outil se soit
automatiquement éteint. La batterie pourrait étre
endommagée.

Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la batterie et tirez-la vers le bas hors
de I'outil. Ne forcez pas.

La batterie est équipée d’un contrdleur de température
CTN autorisant la recharge uniquement dans la plage
de température 5~40°C. Cela permet de préserver la
longue durée de vie de la batterie.

Respectez les consignes de mise au rebut.
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RECHARGER LA BATTERIE (Image C)

Avant de I'utiliser pour la premiére fois, rechargez-la
complétement.

1) Rechargez la batterie lithium-ion avec le chargeur
approprié.

2) Branchez le chargeur dans une prise électrique, le
voyant rouge « Defect », le voyant vert « Normal » et
le voyant orange « QuickBoost » s’allument pendant
une seconde puis ils s’éteignent.

3) Alignez les arétes de la batterie avec les rainures du
chargeur.

4) Insérez la batterie dans le chargeur.

5) Le chargeur communique avec la batterie afin
d’évaluer I'état de la batterie.

6) Quand la température de la batterie est comprise
entre 10°C et 40°C et que la batterie est
significativement déchargée, le bouton QuickBoost
clignote en orange.

7) Quand la batterie est rechargée a 25% environ de sa
capacité, le voyant LED vert se met a clignoter pour
indiquer la recharge normale.

8) Le voyant vert continue de clignoter pendant
la recharge de la batterie. Une fois la recharge
terminée, le voyant LED vert du chargeur reste
allumé. Si le voyant rouge clignote, cela indique que
la batterie est défectueuse ou mal connectée au
chargeur.

9) Si la batterie complétement rechargée est laissée sur
le chargeur, elle ne subira pas de surcharge.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE (Image D)
Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures de la
poignée de 'outil, puis insérez la batterie dans la poignée
pour la fixer.

Retrait

Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la batterie
présents de chaque coté de la batterie pour la débloquer
et tirez-la vers I'extérieur.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de
la position de vos pieds, des enfants et des animaux
quand vous appuyez sur les boutons de déverrouillage
de la batterie. Si la batterie tombe, cela peut provoquer
des blessures graves. Ne retirez JAMAIS la batterie
dans une position haute.
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ALLUMER/ETEINDRE L'OUTIL (Image E)

ALLUMER L'OUTIL

Pour allumer I'outil, poussez le bouton de déverrouillage
de sécurité vers I'avant et appuyez sur I'interrupteur
marche/arrét.

ARRETER L'OUTIL

Pour éteindre I'outil, relachez 'interrupteur marche/arrét.
REMARQUE : L'outil ne peut pas étre allumé en
appuyant uniquement sur I'interrupteur marche/arrét.
INDICATEUR DE PUISSANCE

La tondeuse est équipée d'un indicateur de puissance
pour indiquer I'état de charge de la batterie.

Indicateur de

puissance Signification

La batterie a au moins 50% de sa

Indicateur vert capacité de charge

Indicateur
orange

La charge est comprise entre 10%
et 50%

Indicateur rouge |Batterie faible

UTILISER LA CISAILLE A HAIE (Image F)

A AVERTISSEMENT : Si la lame se coince sur un
céble électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
EST PEUT-ETRE SOUS TENSION ELECTRIQUE ET TRES
DANGEREUSE. Continuez de tenir I'outil par sa poignée
arriére isolante ou posez-le loin de vous d'une maniere
sécurisée. Débranchez le cable électrique endommagé
de I'alimentation électrique avant d’essayer de
décoincer la lame du cable électrique. Ne pas respecter
cette mise en garde peut provoquer des blessures
graves ou la mort.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
corporelles graves, maintenez vos mains éloignées
des lames. N’essayez pas de retirer du matériau coupé
ni de tenir le matériau a couper quand les lames sont
en mouvement. Assurez-vous que les lames se sont
completement arrétées et que la batterie a été retirée
avant d’enlever des matériaux coincés dans les lames.
Ne saisissez pas les lames ou les bords de coupe non
protégés quand vous soulevez ou tenez I'outil.

A AVERTISSEMENT : Nettoyez la zone a couper
avant chaque utilisation. Retirez tous les objets pouvant
s’emméler dans les lames (par exemple les cordes

et cordelettes, les lampes, les fils métalliques) et
engendrer un risque de blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Ne coupez pas trop de
végétaux en méme temps ou des végétaux trés
denses. Cela peut tordre et ralentir les lames, et réduire
I'efficacité de coupe.

REMARQUE : Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet d’amener
directement les tiges dans les lames de coupe. Pour
couper les végétaux plus anciens, un mouvement de
sciage convient pour couper les tiges plus épaisses. Il
est conseillé de d’abord couper les grosses branches
avec une scie manuelle ou une scie a élaguer non
électrique.

Couper les jeunes pousses

Le plus efficace est un grand mouvement de balayage
permettant d’amener les dents des lames dans les tiges.
Pour obtenir un résultat optimal, inclinez Iégérement

les lames vers le bas dans le sens du mouvement. Un
mouvement de balayage permet généralement de couper
toutes les tiges présentes sur le chemin des lames.

Couper les végétaux plus touffus

Pour couper les végétaux plus anciens comportant des
tiges plus épaisses, exercez une pression légerement
plus importante quand vous déplacez les lames dans les
végétaux. Cela permet de faire passer les lames plus vite
et aide a amener les tiges épaisses dans les dents de
lame. Déplacez lentement I'outil a travers les branches
épaisses en utilisant uniqguement une partie des bords

de coupe. Si I'outil se coince sur ces branches épaisses,
arrétez immédiatement et relachez I'interrupteur marche/
arrét.

UTILISER LA CISAILLE A GAZON (Image G)

A\ AVERTISSEMENT : Veillez impérativement a lire
attentivement et a respecter les consignes de sécurité
fournies dans le manuel d’utilisation.

1) Utilisez la lame de cisaille a gazon exclusivement
pour couper du gazon et des mauvaises herbes.

2) Pour des résultats optimaux, coupez exclusivement
par temps sec. Néanmoins, I'eau ou I'humidité sur
I’herbe ou le sol n’engendre pas de risque de choc
électrique avec cet outil.

3) Maintenez votre main libre bien éloignée de la lame
et conservez une position de travail stable pour éviter
de glisser. N’essayez pas de travailler des endroits
difficiles a atteindre.
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4) Faites avancer la lame dans le gazon a un rythme
lui permettant de maintenir sa vitesse de coupe. Si
la lame ralentit, réduisez la vitesse d’avancement.
Observez la zone de travail pour détecter d’éventuels
objets étrangers dans I'herbe.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L’outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A\ AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les entrées d’air et de la lame.

= Pour enlever la séve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais d'eau
pour nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant
pour nettoyer les piéces en plastique. La plupart des
plastiques peuvent étre détériorés par de nombreux
types de solvants vendus dans le commerce. Utilisez
des chiffons propres pour enlever les saletés, les
poussieres, les huiles, les graisses, etc.

AFFOTER LA LAME DE COUPE
1. Retirez la batterie de votre outil.

2. Fixez lalame dans un étau et limez les surfaces de
coupe exposées sur chague dent. Enlevez aussi peu
de matiére que possible.

3. Retirez I'outil de I'étau et ajustez la lame non affitée
sur I'autre coté exposé. Répétez la procédure
susmentionnée jusqu’a ce que toutes les dents de
lame aient été affitées.

REMARQUE : N'utilisez pas votre outil avec des
lames de coupe émoussées ou endommagées. Cela
pourrait le mettre en surcharge et la coupe ne sera
pas satisfaisante.

e
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LUBRIFIER LA LAME

Pour optimiser I'utilisation et prolonger la durée de vie
de la lame, lubrifiez la lame de I'outil avec une huile de
machine légere avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez I'outil sur une surface plane.
Appliquez de I'huile sur le bord de la lame supérieure.

REMARQUE : Lors des utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Remettez toujours le protége-lame sur la lame avant
de ranger ou de transporter I'outil. Faites attention a ne
pas toucher les dents tranchantes de la lame.

= Nettoyez soigneusement I'outil avant de le ranger.

= Rangez I'outil en intérieur dans un endroit sec et
inaccessible aux enfants.

= Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardin et les
sels de déverglacage.

A AVERTISSEMENT : Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs, antidérapants et épais. Ne placez pas votre
main ou vos doigts entre les lames ni dans aucune
position dans laquelle ils pourraient étre pincés ou
coupés. Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez
JAMAIS I'outil quand sa batterie est insérée.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements
électriques, les chargeurs de batterie,
les batteries rechargeables et les piles
avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés
dans des décharges ou des dépots
d’ordures, des substances dangereuses
peuvent se répandre dans la nappe
phréatique et rentrer dans la chaine
alimentaire, ce qui est néfaste pour votre
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DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= La batterie n'a pas été insérée = Insérez la batterie dans I'outil.
dans I'outil.
Loutil ne , P ) . .
N = | n’y a pas de contact électrique = Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
fonctionne pas. - N P .
entre I'outil et la batterie. réinsérez la batterie.
= La batterie est déchargée. = Rechargez la batterie.
= \/érifiez que les ouies de ventilation | = Nettoyez et débouchez les ouies de ventilation.
Surchauffe du sont exemptes de poussiéres et Ne les recouvrez pas avec les mains pendant
moteur d'obstacles. Putilisation.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
@ PERFECTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES
A jRiesgo residual! Las personas con implantes
electrénicos, como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La
utilizacion de equipos eléctricos en las proximidades

inmediatas de un marcapasos podria causar en este
interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, confie cualquier
reparacion y sustitucion de piezas que sea necesaria a
personal técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafian
requieren su méaxima atencion y comprension. Por si solos,
los simbolos de advertencia no eliminan los posibles
peligros.

Las instrucciones y advertencias que proporcionan no
sustituyen a las medidas adecuadas de prevencion de
accidentes.

A\ ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta
herramienta, asegurese de haber leido y entendido
perfectamente todas las instrucciones incluidas en
este Manual del usuario, incluidos todos los simbolos
de aviso sobre seguridad, tales como "PELIGRO",
"ADVERTENCIA" y "PRECAUCION". Si no se
observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion,
asi como de lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: indica PELIGRO,
ADVERTENCIA 0 PRECAUCION. Este simbolo podra
utilizarse de manera conjunta con otros simbolos o
pictogramas.
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A ADVERTENCIA: el uso de herramientas eléctricas
puede provocar que salgan objetos despedidos, que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar
a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de
seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten
con pantallas de proteccion lateral y una mascara facial
completa cuando sea necesario. Recomendamos usar

una mascaras de seguridad de amplia vision que pueden
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y
seguir todas las instrucciones que estan en la maguina.

Indica una situacion
potencialmente peligrosa que,
de no evitarse, podria provocar
lesiones.

Aviso de
seguridad

Para reducir el riesgo de
lesiones, el usuario debe leer el
manual de instrucciones.

Lea el Manual del
usuario

No exponga la
herramienta a la

No utilice la herramienta bajo la
lluvia i la deje a la intemperie

@ 03>

lluvia cuando esté lloviendo.
Utilice siempre utilice gafas de
seguridad, gafas con cristales
Utilizar anti-impacto que cugnten con
proteccion par}tallas de protecclnn _Iateral,
ocular 0 bien una mascara facial
que proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.
No intente nunca usar la
herramienta eléctrica con una sola
mano. Podria perder el control de
Mantenga las la herramienta y provocar lesiones
manos y los graves o mortales. Para reducir
’) pies alejados el riesgo de lesiones por corte,
del elemento de | mantenga las manos y los pies
corte alejados del elemento de corte. No

toque nunca con la mano ni con
ninguna otra parte del cuerpo un
elemento de corte en movimiento.

ilos elementos
de corte siguen
girando después
de parar el
motor!

>

jlos elementos de corte siguen
girando después de parar el
motor!
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otras personas
o

a otras personas
apartadas de la zona donde se
use la herramienta.

Este producto cumple las
directivas de la CE aplicables.

alejadas!
C€ |«

Este producto cumple la

gg UKCA legislacion aplicable del Reino
Unido.
Los productos eléctricos no
WEEE deben eliminarse con la basura
doméstica. LIévelos a un centro
[ de reciclaje autorizado.
v Voltios Tension
A Amperios Corriente
Hz Hercios Frecuencia (ciclos por segundo)
w Vatios Potencia
min Minutos Tiempo

N Corriente alterna | Tipo de corriente

Corriente

J— Tipo o caracteristica de la
=== continua

corriente
Velocidad en . A
n, vacio Velocidad de giro, sin carga
.../min  [Por minuto Revoluciones por minuto

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS
ACCIONADAS CON BATERIA

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Sino se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias
se refiere a la herramienta que funciona con bateria
(inaldmbrica).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Los lugares desordenados o poco
iluminados favorecen los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes
explosivos, por ejemplo, en presencia de liquidos,
gases 0 polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden hacer que se
enciendan el polvo o los vapores.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni
a entornos hiimedos. La penetracion de agua en una
herramienta eléctrica aumentara el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y use el sentido comun cuando esté
utilizando una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicacion.
Cualquier momento de descuido durante la utilizacion
de herramientas eléctricas podria ocasionar lesiones
fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice siempre
proteccion ocular. El equipo de proteccion, como
mascaras antipolvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco protector o proteccion auditiva, cuando se utiliza
adecuadamente, reduce las lesiones personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegiirese de que el interruptor

se encuentra en la posicion de apagado antes

de conectar la bateria, asi como al recoger o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra

3

CORTASETOS CON BATERIA DE ION DE LITIO DE 12 VOLTIOS— CHT2000E




controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo largo podrian
engancharse en las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegiirese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea

que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y segura.

No use la herramienta si el interruptor de
alimentacion no funciona. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Si la bateria es extraible, quitela de la herramienta
o active el dispositivo de apagado de la

bateria antes de sacar material atascado de la
herramienta, hacer ajustes, cambiar accesorios,
limpiarla o guardarla. Estas medidas de seguridad
reducen el riesgo de que la herramienta se ponga en
marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.

Examine las herramientas eléctricas por si alguno
de sus elementos moviles esta desalineado o
trabado, o si hay piezas rotas u otra circunstancia
que afecte a su funcionamiento. Si la herramienta
eléctrica esta dafada, llévela a reparar antes de
usarla. La falta de mantenimiento de las herramientas
eléctricas y sus accesorios es la causa de muchos
accidentes.
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Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta y sus accesorios, brocas,
etc., conforme a lo indicado en estas instrucciones
y teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y
la tarea a realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para fines diferentes a los previstos puede provocar
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las asas
y las superficies de agarre resbaladizas pueden
provocar un uso no seguro y la pérdida del control de
la herramienta.

Mantenga los cables alejados del area de trabajo
de la herramienta. Durante la utilizacion de la
herramienta, los cables podria quedar ocultos y
cortarse accidentalmente.

USO Y CUIDADO DE LA BATERIA

Recargue unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una baterfa distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para las ellas.
El uso de otras baterias podria producir riesgo de
lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, 0
cualquier otro objeto metalico pequeiio que pudiera
provocar un cortocircuito en sus terminales de
corriente. Un cortocircuito en los terminales de la
bateria podria provocar quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso intensivo, es posible que
se produzca una fuga de acido de la bateria. Evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencién médica. El
liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté danada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego 0 a
una temperatura superior a 130 °C podria provocar una
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= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango

especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este

modo, podrd garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

A ADVERTENCIA: Antes de usar la herramienta,
compruebe que en el seto no haya objetos extrafios,
como vallas de alambre. Utilice el cortasetos

solo con el dispositivo de proteccién instalado
correctamente. jEl uso del cortasetos sin el
dispositivo de proteccion correctamente instalado
puede provocar lesiones graves!

NORMAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CORTASETOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas
de la cuchilla. No retire el material cortado ni sujete
el material a cortar mientras las cuchillas estan en
movimiento. Las cuchillas siguen moviéndose después
de apagar el interruptor. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion del cortasetos puede provocar
lesiones graves.

Lleve el cortasetos sujetandolo siempre por el mango,
con la cuchilla parada y con cuidado de no accionar
ningun interruptor. Si lleva el cortasetos correctamente
reducird el riesgo de que se ponga en marcha
involuntariamente y las cuchillas provoquen lesiones.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, instale
siempre la cubierta de las cuchillas. El manejo
correcto del cortasetos reducird el riesgo de lesiones
producidas por las cuchillas.

Cuando quite material atascado o repare la
herramienta, asegtirese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha quitado o
desconectado la bateria. Una accion inesperada del
cortasetos al quitar material atascado o reparar la
herramienta puede provocar lesiones graves.

Sujete la herramienta eléctrica nicamente por sus
superficies de agarre aisladas, ya que la cuchilla
podria entrar en contacto con cables ocultos. El

contacto de las cuchillas con un cable bajo tension
podria hacer que las piezas metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica transmitan tension y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Mantenga todos los cables alejados del area de
corte. Los cables podrian quedar ocultos en arbustos o
setos y las cuchillas podrian cortarlos accidentalmente.
No utilice el cortasetos cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducird el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

NORMAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CORTABORDES

No intente retirar el material cortado ni sujetar el

material a cortar mientras las cuchillas estan en

movimiento.

= Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
Evite utilizar la méquina cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos

MANTENGA LAS MANOS ALEJADAS DE LAS

CUCHILLAS. EVITE UTILIZAR LA MAQUINA CUANDO

HAGA MAL TIEMPO, ESPECIALMENTE SI HAY

RIESGO DE RELAMPAGOS

= Quite solo los recortes de hierba cuando el producto
esté apagado y haya quitado la bateria.

Utilice tinicamente los modelos de baterias y
cargadores indicados a continuacion:

BATERIA CARGADOR

CBA0240 CCHO450E

No intente agarrar ni quitar recortes cuando el
producto esté en funcionamiento.

Quite solo los recortes de hierba cuando el producto
esté apagado y haya quitado la bateria.

Asegurese siempre de adoptar siempre una posicion
segura y estable cuando utilice el producto. Asegurese
siempre de tener los pies firmemente apoyados sobre
el suelo cuando utilice escalones y cuando maneje el
producto.

No sobrecargue el producto.

Compruebe inmediatamente el producto si empieza a
vibrar de forma inusual. La vibracién excesiva puede
provocar lesiones.

Siga las instrucciones de mantenimiento y reparacion
de este producto. No realice nunca modificaciones en
el producto. En este manual del usuario se proporciona
informacion sobre el mantenimiento y la reparacion.
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Utilice el producto solo a plena luz del dia o cuando
haya una iluminacién artificial adecuada.

No ponga en marcha el motor hasta haberse
asegurado de tener las manos y los pies lo
suficientemente apartados de los elementos de corte.

Quite siempre la bateria.
- siempre que deje el producto sin vigilancia
- antes de eliminar una obstruccion

- antes de comprobar, limpiar o realizar cualquier
trabajo en el producto

- tras haber golpeado algun objeto extrafio

- siempre que el producto empiece a vibrar de manera
inusual

Tenga cuidado para evitar lesiones en los pies y las
manos debido al dispositivo de corte.

Compruebe siempre que los orificios de ventilacion no
estén obstruidos por residuos.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Es posible que las normativas locales limiten
la edad de los usuarios.

Nunca utilice el producto cuando haya otras personas
cerca, especialmente nifios, o animales domésticos.

Lleve siempre proteccion ocular y calzado robusto
cuando use el producto.

Realice regularmente el mantenimiento y la inspeccion
del producto. EI producto solo debe repararlo una
persona autorizada.

Cuando lo utilice, guarde el producto fuera del alcance
de nifios.

Use solo la bateria que se incluye con el aparato.

Mantenga los cables de alimentacion o alargadores
alejados de los elementos de corte.

No use nunca la herramienta si los dispositivos de
proteccion estan dafados o no estan instalados en
su lugar.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Este dispositivo no esta previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan

de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo
por una persona responsable de su seguridad. Debera
vigilarse a los nifios para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

A ADVERTENCIA: Esta herramienta produce
un campo electromagnético cuando esta en
funcionamiento. En determinadas circunstancias,
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este campo puede interferir con implantes
médicos activos o pasivos. Para disminuir

el riesgo de lesiones graves o mortales, se
recomienda que las personas que lleven
implantes médicos consulten con un médico y
con el fabricante del implante antes de usar la
herramienta.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONADAS
CON EL CARGADOR Y LA BATERIA

= Proteja el cargador de la bateria de la lluvia y la
humedad. La penetracion de agua en un cargador de
bateria aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una baterfa distinta.

No cargue otras baterias. El cargador solo es adecuado
para cargar baterias de litio incluidas en el rango de
tensiones. De lo contrario, existe peligro de incendio

y explosion.

Mantenga limpia la bateria. La suciedad puede
provocar peligro de descarga eléctrica.

Compruebe el cargador de la bateria, el cable y el
enchufe antes de cada uso. No use el cargador de

la bateria si se detecta algun defecto. No abra el
cargador de la bateria usted mismo. Las reparaciones
debe realizarlas tnicamente el personal cualificado,
utilizando piezas de recambio originales. Si los
cargadores, cables y enchufes estan dafiados aumenta
el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cargador de la bateria sobre superficies
facilmente inflamables (por ejemplo, papel, textiles,
etc.) ni en entornos combustibles. Existe peligro de
incendio debido al calentamiento del cargador de la
baterfa durante la carga.

En condiciones de uso extremas, puede producirse
una fuga de liquido de la bateria; evite el contacto.
Enjuague con agua si se produce un contacto
accidental. Si el liquido entra en contacto con los
0jos, solicite también atencion médica. El liquido que
emana de la bateria puede provocar irritaciones o
quemaduras.

No abra la bateria usted mismo. Existe peligro de
cortocircuito.

Proteja la bateria del calor, por ejemplo, contra la
radiacion solar continua y el fuego. Existe peligro de
explosion.

No cortocircuite la bateria. Existe peligro de explosion.
Si la bateria se dafia o se usa incorrectamente, pueden

emanar vapores. En caso de quejas, procure que
entre aire fresco y consulte a un médico. Los vapores
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iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

ESPECIFICACIONES

Modelo Cizalla de Arbusto de
hierba hierba

Tension 12V == 12V ===

Velocidad sin carga 2400 /min 2400 /min

Longitud de corte de la

cuchilla NA 20cm

Capacidad de corte 115 mm 8 mm

Peso (sin la bateria) 0,87 kg 0,95 kg

Nivel de potencia

actstica ponderado L, (81 dB(A) 81 dB(A)

K=3 dB(A)

Nivel de presion

aclsticamedidoenla |74y |7 gpa)

posicion del usuario L,

K=3 dB(A)

Nivel de potencia acustica

garantizado L, (medido |84 dB(A) 84 dB(A)

seguin 2000/14/EC)

Nivel de vibraciones a, ) )

K=15 m/s? ho[2,5m/s 2,5m/s

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real

de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor

declarado en funcién de la manera en que se utilice.

Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y

protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE

NOMBRE DE PIEZA CANTIDAD
Herramienta de corte 1
Pantalla de proteccion 1
Manual del usuario 1
Cuchilla cortabordes 1
Cuchilla cortasetos 1

DESCRIPCION

FMILIARICESE CON LA HERRAMIENTA (fig. A)
Gatillo interruptor

Boton de desbloqueo del interruptor
Indicador de potencia

Pantalla de proteccion

Boton de desbloqueo rapido de las cuchillas
Cuchilla cortabordes

Cuchilla cortasetos

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o estd rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas
rotas o instalado las que faltan. Podrian producirse
lesiones graves en caso de utilizar el producto si alguna
de sus piezas falta o esté dafiada.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite siempre
la bateria de la herramienta antes de montar piezas.

N o oA~ w2

MONTAJE del accesorio (fig. B)

| B-1 | Protuberancia

La herramienta tiene dos accesorios que se pueden
intercambiar:

Cuchilla cortabordes, cuchilla cortasetos.

1) Quite la bateria

2) Alinee el orificio del accesorio con la protuberancia
de la herramienta.

3) Inserte la protuberancia de la herramienta en el
orificio del accesorio.

4) Presione el accesorio para colocarlo en su posicion

hasta que se oiga un “clic” indicando que esta
enclavado en la posicion correcta.

UTILIZACION

A\ ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion

de segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, de la herramienta pueden salir
objetos despedidos y alcanzar los ojos, provocando
lesiones graves.
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A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que pudiera causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de instalar
piezas, hacer ajustes o limpiar la herramienta, asi como
cuando no la utilice.

A\ ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios que
no hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion
de piezas 0 accesorios no recomendados por el
fabricante podria provocar lesiones fisicas graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver
si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien
todas las sujeciones y los tapones y no ponga en
marcha el producto hasta haber reemplazado todas las
piezas que falten o que estén dafadas.

UTILIZACION

Puede usar este producto para cortar setos, arbustos y
matorrales con un didmetro del tallo inferior a @8 mm.

AVISO: La herramienta debe utilizarse (inicamente para el
fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

CARGAR LA BATERIA

Cargar solo en interiores. Use Uinicamente cargadores que
se indiguen en la lista de la pagina de accesorios. Solo
estos cargadores son compatibles con la bateria de ion de
litio de su herramienta eléctrica.

La bateria se suministra parcialmente cargada. Para
asegurar la capacidad plena de la bateria, carguela
completamente antes de usar la herramienta por
primera vez. La bateria de ion de litio se puede cargar
en cualquier momento sin que se reduzca su vida (til. La
interrupcion del proceso de carga no dafia la bateria.

A\ NDVERTENCIA: No siga pulsando el gatillo
interruptor después e que la herramienta se haya
apagado automaticamente. Se podria dafiar la bateria.

Para quitar la bateria, pulse el boton de desblogueo de la
bateria y tire de la bateria hacia abajo. No ejerza fuerza.

La bateria esté equipada con un control de temperatura
NTC que solo permite la carga dentro de un rango de
temperatura de 5°C a 40°C. De este modo se consigue
una vida Util larga de la bateria.

Tenga en cuenta las indicaciones para eliminar la bateria.
CARGAR LA BATERIA (fig. C)

Antes de usar la herramienta por primera vez, cargue la
bateria completamente.
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1) Cargue la bateria de ion de litio con el cargador
correcto.

2) Conecte el cargador a una fuente de alimentacion.
Durante un segundo se encenderan la luz roja de
averia, la luz verde de funcionamiento normal y la luz
naranja de turbo, y después se apagaran.

3) Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras
del cargador.

4) Introduzca la bateria en el cargador.

5) El cargador se comunicara con la bateria para
evaluar su estado.

6) Silatemperatura de la bateria esta entre 10°C y 40°C,
y la bateria estéa considerablemente descargada, el
botdn de turbo se encendera de color naranja.

7) Cuando la bateria esté cargada aproximadamente
hasta el 25% de capacidad, el indicador LED verde
parpadeard para indicar la carga normal.

8) Laluz verde seguird parpadeando mientras se esté
cargando la bateria. Una vez finalizada la carga, el
indicador LED verde en el cargador permanecera
encendido. Una luz roja intermitente indica que la
bateria esta defectuosa o que ay una mala conexion
entre la bateria y el cargador.

9) La bateria permanecera totalmente cargada si se
deja en el cargador, sin sobrecargarse.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (fig. D)
Cargar antes del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras del
mango de la herramienta y, a continuacion, deslice la
bateria dentro del mango.

Extraccion

Pulse los botones de desblogueo de la bateria situados a
ambos lados de la bateria para soltarla, y saque la bateria.
A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el botén de deshloqueo de
la bateria. Podrian producirse lesiones graves si la
bateria se cayese. No quiete NUNCA la bateria en un
lugar elevado.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA HERRAMIENTA
(fig. E)
PUESTA EN MARCHA

Para encender la herramienta, empuje hacia delante el
boton de desbloqueo de seguridad y pulse el interruptor
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Para apagar la herramienta, suelte el gatillo interruptor de
encendido/apagado.

AVISO: La herramienta no se puede encender
simplemente presionando el gatillo interruptor de
encendido/apagado.

INDICADOR DE POTENCIA

La herramienta de corte estd equipada con un
indicador de potencia que muestra el nivel de carga
de la bateria.

Indicador de | ;. ificado

potencia

Encendido en  |La bateria tiene como minimo el 50%
verde de su capacidad de carga

Encendido en

. La carga estd entre el 10% y el 50%
naranja

Encendido en

rojo Bateria baja

USO DEL CORTASEROS (fig. F)

A\ NDVERTENCIA: Si la cuchilla se atasca en un
cable eléctrico, jNO LA TOQUE! PODRIA ESTAR BAJO
TENSION Y RESULTAR MUY PELIGROSA. Contintie
sujetando el cortasetos por la empufiadura trasera
aislada o depositelo con cuidado a una distancia
prudente. Desconecte el suministro eléctrico que
alimenta el cable dafiado antes de intentar liberar la
cuchilla del cable donde se ha atascado. Si no se tiene
en cuenta esta advertencia, podria sufrir lesiones
graves o incluso mortales.

A ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de lesiones
graves, mantenga las manos apartadas de las
cuchillas. No intente quitar el material cortado ni
sujetar el material a cortar mientras las cuchillas
estan en movimiento. Asegurese de que las cuchillas
se hayan detenido por completo y de haber quitado

la bateria de la herramienta antes de retirar cualquier
material atascado en las cuchillas. No agarre la
herramienta por las cuchillas expuestas ni por los filos
de corte al levantarla o recogerla.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, despeje la
zona de trabajo. Quite todos los objetos como cuerdas,
luces, cables o alambres que puedan enredarse en la
cuchilla'y suponer un riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a
la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario,

las cuchillas podrian atascarse y frenar el motor,
reduciendo la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de
barrido amplio los tallos se dirigen directamente a la
cuchilla de corte. Para los tallos més viejos, conviene
realizar un movimiento de serrado para podar los
tallos mas gruesos. Se recomienda usar una sierra no
eléctrica o una sierra de podar para cortar primero los
tallos grandes.

Cortar brotes nuevos

Es mas eficaz un amplio movimiento de barrido,
alimentando los dientes de la cuchilla a través de las
ramitas. Obtendré los mejores resultados de corte si
mantiene ligeramente inclinada hacia abajo la cuchilla en
la direccion del movimiento. Normalmente, con un barrido
cortara todas las ramitas por las que pase la cuchilla.

Cortar brotes mas gruesos

Para cortar ramas mas antiguas y gruesas, ejerza un poco
més de presion a medida que pasa la cuchilla por las
ramas. De este modo se despeja mas rapido la cuchilla,

y resulta mas facil introducir las ramitas mas gruesas en
los dientes. Pase lentamente la herramienta a través e las
ramas mas gruesas, usando solo una parte de los filos de
corte. Si la herramienta se atasca en estas ramas gruesas,
parela inmediatamente y suelte el gatillo interruptor.

A ADVERTENCIA: Cuando ajuste la empufiadura, la
cuchilla no debe estar en marcha.

USO DEL CORTABORDES (fig. G)

A ADVERTENCIA: Lea atentamente las
instrucciones de seguridad que se especifican en este
manual y sigalas.

1) Use la cuchilla cortabordes solo para cortar hierba y
maleza.

2) para obtener resultados 6ptimos, corte solo en dias
sin lluvia. No obstante, el agua o la humedad en la
hierba no suponen un riesgo de descarga eléctrica al
usar la herramienta.

3) Mantenga la mano libre alejada de la cuchilla, y
adopte una posicion de trabajo estable, de modo que
no reshale. No se estire demasiado para alcanzar
lugares de dificil acceso.

4) Pase la cuchilla por la hierba a una velocidad que le
permita mantener la velocidad de corte. Pasela més
despacio si la cuchilla se ralentiza. Preste atencion a
la presencia de objetos extrafios en la hierba.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La
utilizacion de otras piezas podria suponer un peligro
o causar dafios en el producto. Para garantizar

la seguridad y fiabilidad del producto, todas las
reparacioes deberd realizarlas un técnico cualificado.

A\ ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla
0 hacer tareas de mantenimiento.

LIMPIEZA

= Use un cepillo suave para eliminar los residuos de
todas las entradas de aire y de la cuchilla.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
Haga funcionar brevemente el motor para que el
disolvente se distribuya uniformemete.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
la herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayoria de los plésticos se
pueden dafar si se limpian con algunos de los tipos
de disolventes disponibles en el mercado. Utilice
pafios limpios para eliminar la suciedad, polvo, aceite,
grasa, efc.

AFILADO DE LA CUCHILLA
1. Quite la bateria del cortasetos.

2. Suijete el conjunto de la cuchilla en un tornillo de
banco y lime la superficie de corte expuesta de cada
uno de los dientes de la cuchilla. Retire la minima
cantidad de material posible.

3. (Quite el cortasetos/cortabordes del tornillo de
banco y ajuste la cuchilla no afilada con el otro lado
expuesto. Repita los procedimientos anteriores hasta
que todos los dientes de la cuchilla estén afilados.

AVISO: No utilice la herramienta con cuchillas romas
o dafiadas. De lo contrario, podria sobrecargar la
herramienta y obtener unos resultados de corte poco
satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para que la cuchilla corte con mayor eficacia y para
prolongar su vida dtil, lubrique la herramienta utilizando
aceite de maquinaria de escasa viscosidad antes y
después de cada uso.
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Quite la bateria y deposite la herramienta sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior.

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo
largo, lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector en la cuchilla antes de
guardar el cortasetos o transportarlo. Tenga cuidado
para evitar cortarse con los dientes de la cuchilla, ya
que estan muy afilados.

= Limpie minuciosamente la herramienta antes de
guardarla.

= Guarde la herramienta en interiores, en un lugar seco y
fuera del alcance de los nifios.

= Manténgala apartada de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y
antideslizantes cuando manipule la cuchilla. No
ponga las manos ni los dedos entre las cuchillas ni
en ninguna otra posicion donde puedan sufrir cortes
o pellizcos. NUNCA toque las cuchillas ni repare la
herramienta con la bateria instalada.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, pilas o baterias
recargables con la basura doméstica!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE sobre
la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida
selectiva.

Si los aparatos eléctricos se eliminan

en vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas fredticas
y entrar en la cadena alimenticia, con el
consecuente peligro para la salud y la
calidad de vida.
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RESOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

La herramienta
no funciona

= La baterfa no estd introducida
correctamente en la herramienta.

= No hay contacto eléctrico entre la
herramienta y la bateria.

= La bateria estd agotada.

= Introduzca la baterfa en la herramienta.

= Quite la bateria, compruebe los contactos eléctricos
y vuelva a instalarla.

= Cargue la bateria.

Motor
sobrecalentado

= Compruebe que las ranuras de
ventilacion estan libres de polvo y
obstéculos.

= Limpie y despeje las ranuras de ventilacion. No las
cubra con la mano durante el funcionamiento.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Traducao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGAES!

o

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar
0 seu médico antes de utilizarem este produto. A
utilizagdo de equipamento elétrico perto de um
pacemaker pode causar interferéncias ou falhas no
pacemaker.

LEIA E COMPREENDA 0
MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengéo
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua
atencéo e compreensdo. 0s avisos de seguranca, s6 por
eles, ndo eliminam o perigo.

As instrucdes e avisos dados ndo sdo substitutos para
medidas de prevencéo adequadas a acidentes.

A niso: Certifique-se de que I& e compreende
todos os avisos de seguranca neste manual do
utilizador, incluindo todos os simbolos de alerta de
seguranca, como "PERIGO", "AVISO" e "CUIDADO"
antes de usar esta ferramenta. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANCA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado
juntamente com outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de
comegar a utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
dculos de seguranca com protecdes laterais e uma
protecéo completa para a cara, quando necessario.
Recomendamos Mascaras de Seguranga com

Visao Panoramica por cima de dculos, ou dculos de
seguranca padrdo com protecao lateral.
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INSTRUGDES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda
e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

A

Alerta de
seguranca

Indica um potencial perigo de
lesdes pessoais.

Leia 0 manual do
utilizador

De modo a reduzir os riscos de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual do utilizador.

N&o exponha &
chuva.

N&o use este produto & chuva nem
o deixe no exterior quando chover.

Utilize protecao
ocular

Utilize sempre dculos de
seguranca com protecéo lateral
€, Se necessario, uma protecéo
completa do rosto, quando utilizar
este produto.

Mantenha as
méaos e pés
afastados da
ferramenta de
corte.

Nunca tente utilizar a sua
ferramenta elétrica apenas com
uma mao. A perda de controlo

da ferramenta elétrica pode dar
origem a lesdes sérias ou fatais.
Para reduzir o risco de cortes,
mantenha as maos e pés afastados
da ferramenta de corte. Nunca
toque numa ferramenta de corte
em movimento com as méos ou
qualquer outra parte do seu corpo.

0s dispositivos
de corte
continuam a
funcionar apds
0 motor ser
desligado!

0s elementos de corte continuam
afuncionar apds o motor ser
desligado.

Mantenha
terceiros
afastados!

Mantenha terceiros afastados!

Este produto encontra-se em

CE conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.
UK Este produto esta em
cA UKCA conformidade com a legislagéo

aplicavel do Reino Unido.
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Os produtos elétricos residuais
néo deverdo ser eliminados
REEE juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-0s num centro
— de reciclagem autorizado.
v Volts Tensdo
A Amperes Corrente
Hz Hertz Frequéncia (ciclos por segundo)
w Watt Poténcia
min  [Minutos Tempo
[a W) Corrente Tipo de corrente
alternada
=== |Corrente direta |Tipo ou caracteristica da corrente
Velocidade sem . -
n, carga Velocidade de rotacédo, sem carga
.../min  [Por minuto Rotacdes por minuto

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA
FERRAMENTA ELETRICA A BATERIA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. FNao seguir todas as
instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras séo
propicias a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignicéo dos
fumos ou po.

= Mantenha criangas e terceiros afastados durante a
utilizac@o de uma ferramenta elétrica. As distracdes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha uma ferramenta elétrica a chuva ou
a condicdes de humidade. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentard o risco de choque
elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicacdo. Um
momento de falta de atencéo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilizesempre
protecao para os olhos. O equipamento de protecao,
tal como mascara de po, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranca, ou protecao
para os ouvidos, utilizado nas condicoes adequadas
reduzira a hipotese de lesoes.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de ligar a bateria, segurar ou
transportar a ferramenta. Transportar ferramentas
elétricas com o dedo no interruptor ou alimentar
ferramentas elétricas com o interruptor na posicao de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
uma leséo.

N&o cometa excessos. Mantenha sempre a

base e o equilibrio adequados. Isto permite um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situaces
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extracao de p6 e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacéo de dispositivos
de recolha de p6 pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

iig
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Nao permita que a familiarizagao ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranga
da ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
lesdes severas numa fracao de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a

ferramenta elétrica correta para a sua aplicacéo. A
ferramenta elétrica correta fard o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor nao
a ligar e desligar. Qualquer ferramenta que néo possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica e/ou ative qualquer dispositivo de
desativacédo da bateria antes de libertar material
obstruido, efetuar quaisquer ajustes, mudar

de acessorios, limpar ou guardar ferramentas
elétricas. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligar a ferramenta elétrica
acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas
fora do alcance das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sdo
perigosas nas méos de utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas e
acessorios. Certifique-se de que as partes méveis
néo estdo desalinhadas ou bloqueadas, que nao
ha pecas quebradas ou qualquer outra condi¢ao
que possa afetar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Se estiver danificada, leve a ferramenta
elétrica para ser reparada antes da utilizaco. Muitos
acidentes sao provocados pela fraca manutengéo das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais féceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagdo da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situacéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,
limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e superficies

a—
-
o
de preensdo escorregadias podem dar origem a um

manuseamento inseguro e/ou perda de controlo da
ferramenta.

= Mantenha cabos afastados da area de trabalho
da ferramenta. Durante o funcionamento, podem
haver cabos ocultos nos arbustos que podem ser
acidentalmente cortados pela ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A

BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.

Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer

uma ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem
a queimaduras ou fogo.

= Sob condigd , pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o Se ocorrer
acidentalmente, lave com &gua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrucdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas de substituicao idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
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= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

A AVISO: Verifique a sebe quanto a objetos
estranhos antes da utilizagao do aparelho, como
vedacdes de arame. Use o corta-sebes apenas com

a protecao devidamente montada. A utilizagao do
corta-sebes sem a devida protecao pode dar origem a
lesdes pessoais sérias!

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS PARA 0
CORTA-SEBES

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nao retire o material de corte, nem segure
o0 material a ser cortado quando as laminas se
encontrarem em movimento. As [dminas continuam
a mover-se apos colocar o interruptor na posigao de
desligado. Um momento de falta de atencéo enquanto
trabalha com o corta-sebes pode resultar em sérias
lesOes pessoais.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina
parada e tendo o cuidado de néo utilizar qualquer
interruptor da alimentacéo. O transporte adequado
do corta-sebes diminui o risco de arranque inadvertido
que possa dar origem a lesoes pessoais devido as
laminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-

sebes, coloque sempre a cobertura da lamina.

0 manuseamento correto do corta-sebes reduz a
possibilidade de lesdes pessoais com as laminas de
corte.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar
afinacdes na unidade, certifique-se de que todos
os interruptores da alimentagao estao desligados
e que a bateria é retirada ou desligada. Um
funcionamento inesperado do corta-sebes enquanto
liberta material obstruido ou durante a afinago pode
dar origem a lesGes pessoais sérias.

Segure a ferramenta elétrica apenas através

das pegas, pois a lamina de corte pode entrar

em contacto com fios escondidos. O contacto das
laminas com um cabo “vivo” pode fazer com que as
pecas de metal expostas da ferramenta elétrica deem
um chogue elétrico ao operador.

Mantenha todos os fios da alimentacéo e cabos
afastados da area de corte. Fios da alimentagéo ou
cabos podem estar ocultos nos arbustos e podem ser
acidentalmente cortados pela lamina.

Nao use o corta-sebes com més condigdes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco
de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por
um reldmpago.

REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS PARA 0
APARADOR DE RELVA

Néo tente retirar o material de corte nem segure

o material a ser cortado quando as laminas se

encontrarem em movimento.

= Mantenha as maos afastadas das laminas. Evite
usar a maquina com mas condicbes atmosféricas,
especialmente quando existir o risco de trovoada.

AVIS0S DE SEGURANGA ADICIONAIS DA

FERRAMENTA ELETRICA

= Retire os restos apenas quando o produto estiver
desligado, e retire a bateria.

= Use apenas com baterias e carregadores listados
em baixo:

BATERIA CARREGADOR

CBA0240 CCHO450E

N&o tente segurar nem retirar restos cortados quando
o0 produto ainda estiver a funcionar.

Retire os restos apenas quando o produto estiver
desligado, e retire a bateria.

Certifique-se de que mantém sempre uma posicéo de
trabalho segura enquanto usa o produto. Certifique-se
de que mantém a sua estabilidade quando estiver em
cima de degraus a utilizar o seu produto.

N&o sobrecarregue o produto.

Se o produto comegar a vibrar anormalmente, verifique
imediatamente. A vibragdo excessiva pode causar lesdes.

Siga as instrucdes de manutencao e reparagdo para
este produto. Nunca faca quaisquer modificacdes
no produto. A informagao quanto @ manutencao e
reparagdo é fornecida neste manual de instrugdes.

Utilize o produto apenas com luz natural ou com uma
boa luz artificial.

Ligue o motor apenas quando as maos e pés estiverem
afastados do dispositivo de corte.

Retire sempre a bateria.

- Sempre que deixar 0 aparelho sem supervisao.

- Antes de eliminar um bloqueio.

- Antes de verificar, limpar ou trabalhar no produto.
- Apos bater num objeto estranho.

- Sempre que 0 aparelho comegar a vibrar de forma
anormal.

Tenha cuidado para ndo se magoar nos pés nem nas
méaos devido ao dispositivo de corte.
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Certifique-se sempre de que as aberturas de
ventilagdo sao mantidas sem lixo.

Nunca permita que pessoas que ndo estejam
familiarizadas com as instrucdes ou criancas utilizem
este produto. As normas locais podem restringir a
idade do operador.

Nunca utilize o produto com pessoas, especialmente
criangas, ou animais por perto.

Use sempre protecéo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza o produto.

Inspecione e proceda a manutengéo regular do
aparelho. 0 aparelho s6 pode ser reparado por um
reparador autorizado.

Quando nao usar o produto, guarde-o fora do alcance
de criancas.

Use apenas a bateria fornecida com o aparelho.

Mantenha a extenséo e o fio da alimentagéo afastados
de locais que os possam cortar.

Nunca utilize a maquina com protecdes danificadas ou
sem as prote¢des montadas.

Utilize apenas pecas sobresselentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou se Ihes forem dadas instrucoes em
relagdo a unidade por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca. As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o aparelho.

A AVISO: Esta maquina cria um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Este
campo pode, nalgumas circunstancias, interferir com
implantes médicos ativos ou passivos. Para reduzir o
risco de lesdes sérias ou fatais, recomendamos que
pessoas com implantes médicos consultem o seu
médico e ou fabricante do implante médico antes de
utilizar esta maquina.

AVISOS DE SEGURANGA DO CARREGADOR E DA
BATERIA

= Proteja o carregador da bateria da chuva ou humidade.
A entrada de dgua no carregador da bateria aumenta o
risco de choque elétrico.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Nao carregue outras baterias. O carregador da bateria
¢é adequado apenas para carregar baterias de iao de
litio inseridas no raio de voltagem que é listada. Caso
contrario, existe o perigo de fogo e explosdo.
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Mantenha a bateria limpa. A contaminacgéo pode dar
origem ao perigo de choque elétrico.

Verifique o carregador da bateria, fio e ficha antes
de cada utilizagéo. Nao use o carregador da bateria
quando encontrar defeitos. Nao abra o carregador
da bateria. Leve-a para ser reparada por pessoal
qualificado com pecas sobresselentes originais. Os
carregadores de bateria, fios e fichas danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

Néo utilize o carregador da bateria em superficies
facilmente inflamdveis (por ex., papel, téxteis, etc.) ou
ambientes combustiveis. Existe o perigo de fogo devido
a0 aquecimento do carregador da bateria durante o
carregamento.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto acidental,
lave com &gua. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. 0 liquido ejetado da
bateria pode provocar irritacdo ou queimaduras.

N&o abra a bateria. Existe o perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, incluindo da exposicéo constante
aluz solar e fogo. Existe o0 perigo de explosdo.

Néo coloque a bateria em curto-circuito. Existe o perigo

de explosdo.

No caso de danos e utilizagdo imprdpria da bateria,
podem ser emitidos vapores. Caso haja queixas,
procure o ar fresco e consulte um médico. Os vapores
podem irritar o sistema respiratorio.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

CARACTERISTICAS TECNICAS

Cisalha de  [Arbusto de
Modelo

grama grama
Tensao 12V 12V==
Velocidade sem carga 2400 /min {2400 /min
Comprimento da lamina  [NA 20cm
Capacidade de corte 115 mm 8 mm
Peso (sem a bateria) 0,87 kg 0,95 kg
Nivel de poténcia do som
medido L, 81 dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)
Nivel da pressdo do som
Ea posicéo do operador 70 dB(A) 72 dB(A)
KZ3 dB(A)
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Nivel de poténcia do som

garantido L, (de acordo 84 dB(A) 84 dB(A)
com a 2000/14/EC)

Vibracéo a, 2 )
K=15m /szh 2,5 m/s’ 2,5m/s’

= ( valor total declarado da vibracéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliacdo preliminar da exposicao.

AVISO0: A emisséo de vibragdes durante a utilizagao

da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera usar luvas e protecdo auditiva nas
condicdes atuais de utilizagéo.

LISTA DE PEGAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Podéo 1
Protegdo 1
Manual do utilizador 1
L&mina de cortar relva 1
Lamina de cortar sebes 1

DESCRIGAD

CONHECA A SUA ferramenta (Imagem A)
Gatilho do interruptor

Botéo de desbloqueio

Indicador da alimentagdo

Protecao

Botéo de libertacao rapida da ldmina
L&mina de cortar relva

Lamina de cortar sebes

MONTAR

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta néo utilize este produto até as pecas
serem substituidas. Utilizar este produto com pegas
danificadas ou em falta pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

N o oA~ wN

A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com esta rogadora de linha. Qualquer alteragéo ou
modificacdo é considerada uma m4 utilizacao e pode
dar origem a perigos, que podem levar a possiveis
lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que
possa causar lesoes pessoais sérias, retire sempre a
bateria do produto durante a montagem das pegas.

MONTAGEM DO acessorio (Imagem B)

[ B-1 | saliéncia

A ferramenta tem dois acessorios permutaveis:
Lamina de cortar relva e ldmina de cortar sebes
1) Retire a bateria.

2) Alinhe o orificio no acessorio com a saliéncia na
ferramenta.

3) Insira a saliéncia na ferramenta no orificio no
acessorio.

4) Pressione 0 acess0rio na respetiva posicéo e escute
0 “clique” que indica que o acessorio foi fixado no
respetivo lugar.

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se, uma fragdo
de segundo de desatencéo é suficiente para infligir
ferimentos graves.

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular com
protecdes laterais, juntamente com protecdo auricular.
Se ndo o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos,
dando origem a possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Para evitar a ligacéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pegas, fizer
ajustes, proceder & limpeza ou quando ndo em uso.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para
além dos recomendados pela EGO™. O uso de ligagdes
ou acessorios ndo recomendados pode resultar em
ferimentos pessoais graves.

Antes de cada utilizacéo, verifique se ha pegas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,
tampdes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampdes
€ ndo utilize este produto sem substituir primeiro todas
as pecas danificadas ou em falta.
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APLICAGAO

Pode utilizar este produto para cortar sebes, arbustos e
moitas com um didmetro de ramo inferior a @8 mm.

AVISO: A ferramenta tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagéo sera
considerada ma utilizagéo.

CARREGAMENTO DA BATERIA

Por favor, carregue no interior. Use apenas
carregadores de bateria listados na pagina de
acessorios. Apenas estes carregadores de bateria
correspondem a bateria de ido de litio usada na sua
ferramenta elétrica.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir a capacidade completa da bateria, carregue
por completo a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta elétrica pela primeira vez. A bateria de
iao de litio pode ser carregada a qualquer altura sem
que isso diminua o seu tempo de vida Util. Interromper
0 processo de carregamento ndo danifica a bateria.

A AVISO0: Nao continue a premir o interruptor apds
a maquina ter sido desligada automaticamente. A
bateria pode ficar danificada.

Para retirar a bateria, prima o botdo de libertagdo da
bateria e puxe a bateria para baixo. Ndo faca presséo.

A bateria vem equipada com um controlo da
temperatura NTC que permite o carregamento apenas
a uma temperatura entre 5°C e 40°C. E deste modo
que obtém um maior tempo de vida da bateria.

Tenha em conta as notas quanto a eliminagéo.

COMO CARREGAR A BATERIA (Imagem C)

Antes da primeira utilizagdo, carregue a bateria por
completo.

1) Carregue a bateria de ido de litio com o carregador
correto.

2) Ligue o carregador a alimentagdo. A luz vermelha de
defeito, a luz vermelha de normal e a luz cor-de-
laranja de carregamento répido acendem durante um
segundo e depois desligam-se.

3) Alinhe as nervuras salientes da bateria com a
ranhura do carregador.

4) Insira a bateria no carregador.

5) 0 carregador comunica com a bateria para avaliar o
estado da bateria.

a—
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6) Quando a temperatura da bateria se encontrar entre
10°C e 40°C e a bateria estiver bastante gasta, 0
botdo de carregamento répido acende a cor-de-
laranja.

7) Quando a bateria estiver cerca de 25% carregada,
o LED verde comeca a piscar, para indicar o
carregamento normal.

8) Aluz verde pisca enquanto a bateria estiver a
ser carregada. Apés o final do carregamento, o
LED verde do carregador permanece ligado. A luz
vermelha trémula indica uma bateria com defeito ou
uma ma ligagéo entre a bateria e o carregador.

9) A bateria fica completamente carregada se for
deixada no carregador, mas ndo fica sobrecarregada.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA (Fig. D)

Carregue antes da primeira utilizacao.

Para instalar

Alinhe as nervuras salientes na bateria com as ranhuras na
pega da ferramenta e fixe fazendo deslizar a bateria para a
pega.

Retirar

Prima os botdes de libertagdo da bateria em ambos os
lados da bateria para a libertar, e retire a bateria.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botdo
de libertacdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesdes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A FERRAMENTA (Imagem E)

PARA LIGAR

Para ligar a ferramenta, prima o botao de desbloqueio de
seguranca para a frente e prima o interruptor de ligar/desligar.
PARA PARAR

Para desligar a ferramenta, liberte o interruptor de ligar/
desligar.

AVISO: A ferramenta néo pode ser ligada premindo
simplesmente o interruptor de ligar/desligar.

INDICADOR DE ENERGIA

0 corta-sebes vem equipado com um indicador de
energia para indicar o estado da carga da bateria.

Indlchor i Significado

energia

A brilhar a A bateria tem, pelo menos, 50% da sua
verde capacidade de carga
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A brilhar a cor- |A carga encontra-se entre 0s 10% e
de-laranja 0s 50%

A brilhar a )

vermelho Bateria fraca

USAR A LAMINA DE CORTAR SEBES (Imagem F)

A nviso: Se a lamina ficar presa em qualquer

fio elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTAR
SOB TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a
segurar o corta-sebes pela pega traseira isolada ou
pouse-o afastado de si, de forma segura. Desligue a
alimentagdo elétrica do fio danificado antes de tentar
libertar a lamina do fio. Ndo seguir este aviso pode
dar origem a lesdes pessoais sérias ou possibilidade
de morte.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias,
mantenha as méos afastadas das laminas. Nao tente
retirar o material de corte nem segure o material a
ser cortado quando as laminas se encontrarem em
movimento. Certifique-se de que as laminas pararam
por completo e que retira a bateria antes de limpar
material preso nas laminas. Nao segure as laminas
de corte expostas ou extremidades de corte quando
pegar ou segurar a unidade.

A AVISO: Limpe a drea a cortar antes de cada
utilizag&o. Retire todos os objetos, como fios, luzes,
arames ou linhas soltas, que possam ficar presos na
lamina de corte e criar um risco de choque elétrico e
de lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Evite cortar demasiado de uma s6 vez
ou através de muitos arbustos. Isso pode fazer com
que as laminas prendam e abrandem, reduzindo a
eficiéncia de corte.

AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste
amplo é adequado para as hastes que alimentam
diretamente a lamina de corte. Para ramos mais
antigos, um movimento de serra é bom para cortar as
hastes mais grossas. Uma serra manual ou serra de
poda é sugerida para cortar primeiro as hastes mais
largas.

Cortar ramos novos

Um movimento abrangente é o mais eficaz, passando os
dentes da lamina pelos ramos. Uma ligeira inclinacao para
baixo das laminas de corte, na dire¢éo do movimento,
oferece um melhor resultado de corte. Uma passagem

habitualmente corta todos os ramos no caminho da lamina.

Cortar ramos mais grossos

Para cortar ramos mais antigos e grossos, faga um pouco
mais de pressao enquanto passa a lamina. Isto liberta

a lamina mais rapidamente e ajuda a passar 0s ramos
mais grossos pelos dentes da lamina. Passe lentamente

a lamina pelos ramos mais grossos usando apenas uma
parte das extremidades de corte. Se a ferramenta ficar
presa nestes ramos, pare imediatamente e deixe de premir
o interruptor.

USAR 0 APARADOR DE RELVA (Imagem G)

A AVISO: Certifique-se de que Ié cuidadosamente
e segue as instrugdes de seguranga neste manual do
utilizador.

1) Use a lamina de aparar relva apenas para cortar
relva e ervas daninhas.

2) Para melhores resultados, apare apenas num dia
seco. No entanto, 4gua ou humidade na relva ou no
chao ndo constitui um problema de choque elétrico
com esta ferramenta.

3) Mantenha a sua mao livre bem afastada da lamina, e
mantenha uma posicao de trabalho estével, de modo
a ndo escorregar. Nao se estique.

4) Passe a lamina pela relva a um ritmo que permita
manter a velocidade de corte. Abrande, caso a
lamina fique mais lenta. Tenha cuidado com objetos
estranhos na relva.

MANUTENGAD

A AVISO0: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicao idénticas. A utilizacéo de
outras pecas pode constituir um perigo ou provocar
danos no produto. Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes deverao ser
efetuadas por um técnico de reparacéo qualificado.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutencéo.

LIMPEZA

= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte.

= Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

al
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A AVISO: Nunca utilize agua para limpar a
ferramenta. Evite utilizar solventes quando limpa
pecas plasticas. Grande parte dos plasticos podem
ficar danificados devido a varios tipos de solventes
comerciais. Utilize panos de limpeza limpos para
retirar sujidades, po, 6leo, gordura, etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE
1. Retire a bateria do corta-sebes.
2. Fixe o conjunto da ldmina num torno e lime a

superficie de corte exposta de cada dente da lamina.

Retire 0 minimo de material possivel.

3. Retire o corta-sebes/aparador de relva do torno e
ajuste a lamina a afiar exposta do outro lado. Repita
os procedimentos acima, até todos os dentes da
lamina terem sido limados.

AVISO: N3o utilize a sua ferramenta com laminas
de corte que ndo estejam afiadas ou que estejam
danificadas. Isso pode causar uma sobrecarga e dar
resultado a um corte insatisfatorio.

LUBRIFICAR A LAMINA

Para uma utilizagdo facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a Iamina da ferramenta com 6leo
leve para maquinas antes e apds cada utilizago.

Retire a bateria e cologue a ferramenta numa superficie
plana. Aplique dleo ao longo da extremidade da lamina
superior.

AVISO: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

os dentes afiados da lamina.

Limpe bem a ferramenta antes de a guardar.
Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
inacessivel a criancas.

Mantenha-a afastada de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO: As laminas sdo afiadas. Quando manusear

o conjunto da lamina, use luvas de protegéo anti-
derrapantes e resistentes. N&o coloque a mao ou os
dedos entre as laminas ou em qualquer posigio em
que possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA
toque nas laminas nem repare a unidade com a
bateria colocada.

Coloque sempre o protetor da ldmina antes de guardar
ou transportar a ferramenta. Tenha cuidado para evitar
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Néo elimine equipamento elétrico,
carregador da bateria e baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo
domeéstico comum!

De acordo com a norma europeia

2012/19/UE, o equipamento elétrico e
eletronico que deixe de ser usado e, de

acordo com a norma europeia 2006/66/CE,

as baterias gastas ou defeituosas tém de
ser recolhidas em separado.

Se 0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentacéo, danificando a sua satde e
bem-estar.

Proteja o ambiente
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO

= Abateria ndo foi colocada na = Fixe a bateria na ferramenta.

ferramenta.
ﬁ;grfr::;z:: = Nao existe contacto elétrico entre a | = Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
: ferramenta e a bateria. instalar a bateria.

= Abateria esta gasta. = Carregue a bateria.
Sobreaqu = Certifique-se de que os orificios = Limpe e desobstrua os orificios. Nao cubra com a
ecimento do de arrefecimento ndo tém pé nem mao durante o funcionamento.
motor. obstaculos.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
@ LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di
dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono
consultare il proprio medico prima di usare questo
prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di
pacemaker cardiaci comporta il rischio di interferenze
0 malfunzionamento del pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZIA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A\ AVVERTENZA! Accertarsi di avere letto e
compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo
manuale, inclusi tutti i simboli di avvertenza come
"PERICOLO", "AVVERTENZA" ¢ "ATTENZIONE",
prima di usare questo apparecchio. Il mancato rispetto
di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il
rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: Indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

A AVVERTENZA: 'uso di apparecchi elettrici puo
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi

0 occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o gli occhiali di sicurezza
standard con protezioni laterali.

=60
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di montarlo e ripararlo.

Avvertenza di  |Indica un potenziale rischio di
sicurezza infortunio.

@ Leggere il Per ridurre il rischio di infortunio,

manuale di I'utente deve leggere il manuale
istruzioni di istruzioni.

Non usare |'apparecchio in caso di
’:i?)ggisapo"e alla pioggia e non lasciarlo all'aperto

quando piove.

Durante I'uso del prodotto,

Indossare indossare sempre occhiali

protezioni per | protettivi o occhiali di sicurezza con

gli occhi protezioni laterali e una maschera
facciale.

Non tentare di usare I'utensile
elettrico con una sola mano. La
perdita di controllo dell'utensile
Tenere mani | elettrico comporta il rischio di
e piedi lontani | lesioni gravi o fatali. Per ridurre

’, dall’acce- il rischio di lesioni da taglio,
ssorio di tenere mani e piedi lontani
taglio. dall’accessorio di taglio. Non

toccare un accessorio di taglio
in movimento con le mani o altre
parti del corpo.

L'accessorio
A ditaglio I'accessorio di taglio continua a

continua a muoversi anche dopo che si &

muoversi dopo p |
o spegnimento spento il motore!

del motore!

& Tenere lontane | Tenere lontano eventuali
le altre persone! | osservatori.

c E - Questo prodotto & conforme alle
direttive europee applicabili.

UK UKCA Questo prodotto & conforme alla
legislazione britannica pertinente.
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L4
L _____J
| prodotti elettrici non devono
RAEE essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. Portarli presso un cen-
_— tro di riciclaggio autorizzato.
\ Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza (cicli al secondo)
w Watt Potenza
min Minuti Tempo
Corrente -
V) alternata Tipo di corrente
— Corrpnte Tipo o caratteristica della corrente
=== |continua
n, Velocita a vuoto |Velocita di rotazione, senza carico
.../min (Al minuto Rotazioni al minuto

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI PER
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze

di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato a batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.
= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
plosive, ad ioin p a di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante P'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all'interno di un utensile
elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare I'utensile elettrico se si & stanchi
o0 sotto I'effetto di droghe, alcol o medicinali.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell’'utensile elettrico comporta il rischio di lesioni gravi.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare sempre
protezioni per gli occhi. Se le condizioni lo richiedono,
indossare anche maschere antipolveri, calzature
antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie per
ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico al gruppo batteria. Per ridurre il rischio di
incidenti, non trasportare gli utensili elettrici tenendo
le dita sull'interruttore e non collegarli alla presa di
corrente se I'interruttore & in posizione di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere I'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico puo provocare infortuni.

= Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Iequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’utensile elettrico in caso di imprevisti.

= Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

= Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Lutensile elettrico
adatto sara pi efficace e sicuro se usato al regime per
cui ¢ stato progettato.

= Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

ad
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Rimuovere il gruppo batteria, se possibile,
dall’'utensile elettrico e/o attivare eventuali
dispositivi di disattivazione della batteria prima
di eliminare il materiale incastrato, regolare
I'apparecchio, sostituire gli accessori o riporre il
prodotto. Tali misure preventive riducono il rischio di
awvio accidentale dell’'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne 'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile eletirico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione degli accessori da taglio
con bordi affilati riduce I'adesione del materiale alle
lame e facilita il controllo dell’utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte,
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni
da eseguire. L'uso dell’'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato puo comportare
situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Superfici
di presa e manici scivolosi possono pregiudicare
la sicurezza e/o causare una perdita di controllo
dell’apparecchio.

Tenere i cavi fuori dal raggio d’azione
dell’apparecchio. Durante I'uso, il cavo puo
nascondersi alla vista ed essere accidentalmente
tagliato dalla lama.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare I'utensile elettrico utilizzando
esclusivamente il caricabatteria specificato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto a un certo tipo di
gruppo batteria puo comportare il rischio di incendio se
usato con un altro gruppo batteria.

= Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
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= Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali.
L'eventuale cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’'utensile elettrico pud
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme o
temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o temperature
superiori a 130 °C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti
di ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

A\ AVVERTENZA: Controllare che la siepe

sia priva di oggetti estranei, ad esempio fili
metallici. Usare il tagliasiepi esclusivamente con
i dispositivi di protezione montati correttamente.
L'uso del tagliasiepi senza i dispositivi di
protezione comporta il rischio di infortuni gravi!

REGOLE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER |
TAGLIASIEPI

= Tenere tutte le parti del corpo distanti dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere
il materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi dopo lo
spegnimento dell’apparecchio. Anche un solo momento
di disattenzione durante 'uso del tagliasiepi comporta
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Trasportare I'apparecchio per il manico con la
lama ferma e facendo attenzione a non premere
Pinterruttore. Il trasporto corretto dell’apparecchio

riduce il rischio di avvio accidentale, con conseguente
rischio di infortuni dovuti al movimento delle lame.

Quando si trasporta o si ripone I’apparecchio,
inserire sempre il coprilama. La movimentazione
corretta dell’apparecchio riduce il rischio di avvio
accidentale, con conseguente rischio di infortuni dovuti
al movimento delle lame.

Quando si elimina il materiale incastrato o si ripara
I'unita, assicurarsi che tutti gli interruttori siano
sulla posizione di segnimento e che il gruppo
batteria sia rimosso o scollegato. L'avvio accidentale
mentre si elimina il materiale incastrato o si ripara
I'apparecchio pouo causare gravi infortuni.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa, perché la lama di taglio puo
entrare il contatto con cavi elettrici nascosti. Se
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la lama di
taglio puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell’utensile elettrico, comportando il rischio di scossa
elettrica.

Tenere tutti i cavi lontani dall’area di taglio. Durante
I'uso, il cavo puo nascondersi tra i cespugli e venire
accidentalmente tagliato dalla lama.

Non utilizzare ’apparecchio in condizioni
climatiche avverse o se sussiste il rischio di
fulmini. In questo modo, si riduce il rischio di venire
colpiti da un fulmine.

REGOLE DI SICUREZZA SPECIFICHE DEL TOSAERBA

Non tentare di rimuovere il materiale tagliato e

non tenere il materiale da tagliare quando le lame

sono in movimento.

= Tenere le mani lontano dalle lame. Evitare I'uso
dell’apparecchio in condizioni climatiche avverse o se
sussiste il rischio di fulmini.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER TUTTI

GLI UTENSILI ELETTRICI

= Rimuovere il materiale tagliato solo quando il prodotto
¢ spento e scollegato dal gruppo batteria.

= Utilizzare solo con i gruppi batteria e caricabatteria
elencati di sequito.

PACCO BATTERIE CARICABATTERIA

CBA0240 CCHO450E

= Non tentare di afferrare o rimuovere il materiale
tagliato quando il prodotto & in funzione.

= Rimuovere il materiale tagliato solo dopo avere spento
il prodotto e rimosso il gruppo batteria.

= Durante I'uso del prodotto, adottare sempre una
posizione di lavoro sicura. Mantenere sempre un
equilibrio stabile quando si lavora su una scala e
durante I'uso del prodotto.

Non sovraccaricare il prodotto.

In caso di vibrazioni anomale, controllare
immediatamente il prodotto. Le vibrazioni eccessive
possono causare infortuni.

Seguire le istruzioni di manutenzione e riparazione.
Non modificare in alcun modo il prodotto. Le
informazioni sulla manutenzione e le riparazioni sono
fornite in questo manuale.

Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Accendere il motore esclusivamente quando mani e
piedi sono lontani dall’accessorio di taglio.
Rimuovere sempre il gruppo batteria:

- ogni volta che si lascia I'apparecchio incustodito;
prima di eliminare un’ostruzione;

- prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

- dopo avere colpito un corpo estraneo.
- incaso di vibrazioni anomale.

Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute
all’accessorio di taglio.

Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

Non fare mai utilizzare I'apparecchio a bambini 0 a
persone che non conoscono bene come fare funzionare
I"apparecchio. Normative locali possono limitare I'uso
in base all'eta.

Non azionare mai I'apparecchio se sono presenti
persone, soprattutto bambini, o animali nelle vicinanze.
Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi
e scarpe robuste durante I'uso dell’apparecchio.

Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Affidare la riparazione dell’apparecchio
esclusivamente a personale autorizzato.

Quando I'apparecchio non & in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.

Utilizzare solo il gruppo batteria fornito con
I"apparecchio.

= Tenere i cavi di alimentazione e le prolunghe lontani
dagli accessori di taglio.

ab
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Non usare I'apparecchio se la protezione parasassi
0 altri dispositivi di sicurezza sono danneggiati o
mancanti.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
mentali 0 sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza,
se non supervisionate e istruite sulle modalita d’'uso da
parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
E necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il prodotto.

A\ AVWERTENZA: Quando viene usata, questa
macchina produce un campo elettromagnetico.
Tale campo in talune circostanze puo interferire
con impianti medici passivi o attivi. Per

ridurre il rischio di conseguenze gravi o fatali,
raccomandiamo alle persone portatrici di impianti
medici di consultare il proprio medico e il
produttore dell’impianto prima di utilizzare questa
macchina.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
BATTERIA/CARICABATTERIA

= Tenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia e
dall'umidita. Linfiltrazione di acqua nel caricabatteria
aumenta il rischio di scosse elettriche.

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
pud comportare il rischio di incendio se usato con un
altro gruppo batteria.

Non ricaricare altre batterie. Il caricabatteria & adatto
solo per la ricarica delle batterie agli ioni di litio,
entro la gamma indicata. Altrimenti, esiste il rischio di
incendio o esplosione.

Tenere pulita la batteria. La presenza di sporcizia
aumenta il rischio di scosse elettriche.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre le condizioni
del caricabatteria, del cavo e della spina. Se si
riscontrano dei difetti, non utilizzare il caricabatteria.
Non aprire il caricabatteria. In caso di necessita, farlo
riparare da personale qualificato utilizzando solo parti
di ricambio originali. L'uso di un caricabatteria, di una
spina o di un cavo danneggiato aumenta il rischio di
scosse elettriche.

Non utilizzare il caricabatteria su superfici faciimente
infiammabili (ad esempio carta, tessuto, ecc.) oppure
in ambienti dove sono presenti sostanze combustibili.
In caso contrario, le superfici potrebbero incendiarsi

a causa del riscaldamento del caricabatteria durante
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la ricarica.

L'uso improprio pud causare fuoriuscite di liquido dalla
batteria: evitare il contatto con tale liquido. In caso di
contatto accidentale, lavare con acqua. Se il liquido
entra a contatto con gli occhi, contattare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pué causare irritazioni
0 ustioni.

Non aprire la batteria. Esiste il pericolo di corto circuito.

Proteggere la batteria da calore, ad esempio fuoco o
luce solare diretta. Esiste il rischio di esplosione.

Non mettere in corto circuito la batteria. Esiste il rischio
di esplosione.

In caso di danni e uso improprio, la batteria potrebbe
emettere vapori. In caso di inalazione, portare la
persona all’aria fresca e consultare un medico. | vapori
della batteria possono causare irritazioni al sistema
respiratorio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

Taglio Arbusto
Modello dellerba | derba
Voltaggio 12V 12V=
Velocita a vuoto 2400 /min {2400 /min
Lunghezza della lama NA 20 cm
Profondita di taglio 115 mm 8 mm
Peso (senza gruppo
batteria) 0,87 kg 0,95 kg
Livello di potenza sonora
misurato L, 81 dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)
Livello di pressione sonora
alivello dell’operatore L, {70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
Livello di potenza sonora
garantito L, (secondo 84 dB(A) 84 dB(A)
2000/14/EC)
Vibrazioni a, ) )
K=15 m/s? 2,5 m/s’ 2,5m/s

= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato put essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
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AVVERTENZA! L'emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell'apparecchio pud variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato |'utensile.

Per proteggersi, 'operatore deve indossare guanti
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle reali
condizioni d'uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

DENOMINAZIONE DEL COMPONENTE |QUANTITA
Lama 1
Cuffia 1
Manuale di istruzioni 1
Lama tosaerba 1
Lama potasiepi 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (Fig. A)
Interruttore di avvio

Pulsante di sbloccaggio

Indicatore di carica

Cuffia

Pulsante di rilascio lama

Lama tosaerba

Lama potasiepi

MONTAGGI0

A AVVERTENZA: In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare |'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio
di lesioni gravi.

A AVVERTENZA: Non tentare di modificare
I'apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo decespugliatore a filo. Tali alterazioni o
modifiche costituiscono un uso improprio e comportano
condizioni pericolose e il rischio di infortuni gravi.

A AVVERTENZA: Per evitare |'avvio accidentale e

il conseguente rischio di infortuni gravi, imuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio durante il
montaggio dei componenti.

N o o~

MONTAGGIO DELL’ACCESSORIO (Fig. B)
| B-1 | Perno

L'utensile ha due accessori interscambiabili:
Lama tosaerba, lama potasiepi.
1) Rimuovere il gruppo batteria

2) Allineare il foro dell’accessorio al perno
sull’apparecchio.

3) Inserire il perno nel foro sull’accessorio.

4) Premere I'accessorio nella sua sede. Un clic indica
che I'accessorio & inserito correttamente.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA: La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di gravi infortuni.

A\ AWERTENZA: Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie.
Il mancato rispetto di queste istruzioni comporta il
rischio di oggetti proiettati verso gli occhi dell'operatore
e altri infortuni gravi.

A\ AVVERTENZA: Per evitare I'awio accidentale

il conseguente rischio di infortuni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall'apparecchio durante il
montaggio dei componenti, le operazioni di regolazione
e pulizia e quando non & in uso.

A\ AVVERTENZA: Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di infortuni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi
di fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché
tutti componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO
Questo apparecchio & destinato alla rifinitura di siepi,
arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a @8 mm.

AVVERTENZA! Usare I'apparecchio esclusivamente
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi
uso improprio.

a8
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RICARICA DELLA BATTERIA

La batteria va ricaricata al chiuso. Utilizzare solo i
caricabatteria indicati nella pagina degli accessori. Questi
accessori sono i soli utilizzabili con la batteria agli ioni di litio
dell'apparecchio.

Il gruppo batteria & consegnato parzialmente carico.

Per garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta. La batteria agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurre la sua vita utile.
Linterruzione della procedura di ricarica non causa danni
alla batteria.

A AVVERTENZA: Non continuare a premere
I'interruttore dopo che la macchina si & spenta
automaticamente. La batteria potrebbe subire danni.

Per togliere la batteria, premere il pulsante di rilascio ed
estrarla dal vano. Non esercitare alcuna forza.

La batteria & dotata di un regolatore di temperatura NTC
che consente la ricarica solo in un intervallo di temperatura
compreso tra 5°C e 40°C. In questo modo, la batteria dura
piti a lungo.

Rispettare le istruzioni di smaltimento.

COME RICARICARE IL GRUPPO BATTERIA (Fig. C)
Al primo utilizzo, caricare completamente il gruppo batteria.
1) Ricaricare il gruppo batteria agli ioni di litio con il
caricabatteria appropriato.
2) Collegare il caricabatteria all’alimentazione. Le
spie rossa (Difetto), verde (Normale) e arancione
(QuickBoost) si accendono per un secondo e poi si
spengono.

3) Allineare le costole del gruppo batteria alle fessure
nel caricabatteria.

4) Inserire il gruppo batteria nel caricabatteria.

5) Il caricabatteria comunichera con il gruppo batteria
per valutare le condizioni del gruppo batteria.

6) Quando la temperatura del gruppo batteria € tra
10°C e 40°C e la batteria & significativamente
scarica, il pulsante QuickBoost diventa arancione.

7) Quando la batteria ha raggiunto circa il 25% della
capacita, la spia verde comincia a lampeggiare, per
indicare la ricarica normale.

8) La spia verde continua a lampeggiare mentre il
gruppo batteria ¢ in ricarica. Al termine della ricarica,
la spia verde del caricabatteria rimane accesa. Una
spia rossa lampeggiante indica che la batteria e
difettosa oppure che il collegamento tra la batteria e
il caricabatteria & errato.
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9) Il gruppo batteria si ricarichera completamente se

viene lasciato sul caricabatteria, ma non subira
sovraccarichi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA (Fig. D)

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Installazione

Allineare le costole della batteria alle scanalatura sul
manico dell’apparecchio, quindi inserire il gruppo batteria
nel manico.

Rimozione

Premere i pulsanti di rilascio della batteria su entrambe
le estremita del gruppo batteria per sganciare ed estrarre
la batteria.

A AVVERTENZA: Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o
animali attorno a sé durante la rimozione del gruppo
batteria. La caduta del gruppo batteria comporta il
rischio di infortuni gravi. Non rimuovere MAI il gruppo
batteria quando si & posizione elevata.

AVVIO/ARRESTO DELL’APPARECCHIO (Fig. E)

AWIO

Per accendere I'apparecchio, spingere in avanti il
pulsante di blocco di sicurezza e premere I'interruttore di
accensione/spegnimento.

ARRESTO

Per spegnere I'apparecchio, rilasciare I'interruttore.

AVVERTENZA! L'apparecchio non puo essere spento
semplicemente rilasciando il pulsante di accensione/
spegnimento.

INDICATORE DI CARICA

L’apparecchio & dotato di un indicatore di carica che
segnala il livello di carica del gruppo batteria.

Ind!catore o Significato
carica
Verde fisso Il livello di carica della batteria &
almeno al 50% della capacita
’ ) Il livello di carica € tra il 10% e il 50%
Arancione fisso della capacita
Rosso fisso Batteria quasi scarica

TOSAERBA/TAGLIASIEPI IONI-LITIO 12 VOLT— CHT2000E

ad




a——
=60
a
USO DEL TAGLIASIEPI (Fig. F)

A\ AVVERTENZA: S¢ la lama si inceppa in un

cavo elettrico, NON TOCCARLA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore 0 appoggiarlo lontano da sé in modo

sicuro. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama dal
cavo. Il mancato rispetto di questa avvertenza comporta
il rischio di infortuni gravi o mortali.

A\ PWVERTENZA: Per evitare infortuni gravi, tenere le
mani a distanza dalle lame. Non tentare di rimuovere il
materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare
quando le lame sono in movimento. Verificare che

le lame si siano arrestate completamente e che il
gruppo batteria sia stato rimosso prima di rimuovere il
materiale incastrato sulle lame. Non afferrare la parte
esposta delle lame di taglio o i bordi taglienti quando si
raccoglie o si usa il tagliasiepi.

A AVVERTENZA: Sgombrare |'area da tagliare prima
di ogni utilizzo. Rimuovere oggetti come cavi, luci o
corde perché potrebbero impigliarsi nella lama di taglio
con il rischio di infortuni gravi.

A AVVERTENZA: Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli
troppo folti, altrimenti le lame potrebbero piegarsi e
rallentare, riducendo I'efficienza di taglio.

AVVERTENZA! Durante il taglio di vegetazione
giovane, usare un movimento ampio, affinché la lama
di taglio raggiunga direttamente i rami. La vegetazione
meno giovane ha rami piti spessi: per facilitare il
taglio, usare un movimento a sega. Usare una sega
amano o delle cesoie per tagliare preventivamente i
rami pill spessi.

Taglio di vegetazione giovane

Il metodo piu efficace € un taglio con un movimento ampio,
inserendo i denti della lama nella vegetazione. Una leggera
inclinazione delle lame verso il basso in direzione del
movimento dara i migliori risultati di taglio. Un movimento
¢ generalmente sufficiente per tagliare tutti i rami sul
percorso della lama.

Taglio di vegetazione piu folta

Per tagliare la vegetazione pil folta, esercitare un po’ pit
di pressione con la lama contro i rami. In questo modo,
i cespugli piti folti imangono presi nei denti della lama.
Muovere lentamente I'apparecchio attraverso i rami pill

fitti, utilizzando solo una sezione dei bordi di taglio. Se
I'apparecchio si ferma perché rimane intrappolato nella
vegetazione, spegnerlo immediatamente rilasciando
l'interruttore.

USO DEL TOSAERBA (Fig. G)

A AVVERTENZA: Leggere attentamente e istruzioni
di sicurezza in questo manuale.

1) Utilizzare la lama tosaerba solo per erba e erbacce.

2) Per risultati ottimali, tagliare I’erba quando il clima
& secco. Tuttavia, I'acqua o I'umidita dell’erba sul
terreno non creano alcun rischio di scossa elettrica.

3) Tenere la mano libera lontana dalla lama e
mantenere una posizione di lavoro stabile, senza
rischiare di scivolare. Non allungarsi eccessivamente.

4) Spingere la lama nell’erba in modo tale da mantenere
costante la velocita di taglio. Spingere pil lentamente
se la lama rallenta. Fate attenzione agli oggetti
estranei nell’erba.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA: Per la riparazione
dell'apparecchio, usare esclusivamente parti

di ricambio identiche. L'uso di altri ricambi
comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
all'apparecchio. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere
eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA: Per evitare infortuni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dall'apparecchio
prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

= Per rimuovere catrame e altri residui collosi,
spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A\ AVVERTENZA: Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la
pulizia delle parti in plastica. La maggior parte dei
materiali plastici puo essere danneggiata da diversi
tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.
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AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO
1. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

2. Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare
la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile.

3. Rimuovere la lama tagliasiepi/tosaerba e regolare
la lama smussata sull’altro lato esposto. Ripetere
questa procedura fino ad affilare tutti i taglienti della
lama.

AVVERTENZA! Non usare il tagliasiepi con una lama
smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati non soddisfacenti.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per le migliori prestazioni e una maggiore vita utile,
lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.
Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

AVVERTENZA! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre I'apparecchio. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

Conservare I"apparecchio al chiuso, in un luogo
asciutto e inaccessibile ai bambini.

Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A\ AVWERTENZA: Le lame sono affilate. Durante

la manipolazione del gruppo lama, indossare guanti
protettivi robusti e antiscivolo. Non posizionare la
mano o le dita tra le lame o in qualsiasi posizione

in cui potrebbero venire schiacciate o tagliate. Non
toccare MAI le lame e non riparare I'apparecchio con il
gruppo batteria installato.
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Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie

ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,

pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto IT
dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L"apparecchio
non funziona

= | gruppo batteria non ¢ installato
nell'apparecchio.

= Nessun contatto elettrico tra
I'apparecchio e la batteria

= | gruppo batteria & scarico.

= [nstallare il gruppo batteria nell'apparecchio.

= Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

= Ricaricare il gruppo batteria.

Motore
surriscaldato

= \Verificare che le aperture di
raffreddamento non siano ostruite

= Pulire le aperture di ventilazione. Non coprire con la
mano durante |'utilizzo

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

b2
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES EN BEGRIJP DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische
apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst hun
arts(en) raadplegen voordat ze dit product mogen
gebruiken. De werking van een elektrisch apparaat in
de nabijheid van een pacemaker kan een storing of
defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid

en betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle
reparaties en vervangingen van onderdelen uitgevoerd
te worden door een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende
uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar.

De gegeven instructies en waarschuwingen gelden niet
als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A\ WARRSCHUWING: Lees en begrip alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen
zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en
“OPGELET” voordat u dit gereedschap in gebruik
neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,

WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of
pictogrammen.

A WAARSCHUWING: Het gebruik van een elektrisch
gereedschap kan leiden tot het rondslingeren

van vreemde voorwerpen die in uw ogen kunnen
terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel.
Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, zorg er dan
voor dat u altijd een veiligheidsbril met zijschermen

of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril
met zijschermen te gebruiken.

=60
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veiligheids- Geeft een risico op persoonlijk
waarschuwing |letsel aan.

Lees de gebruiks | De gebruiker moet de

aanwijzing gebruiksaanwijzing lezen om het
zorgvuldig door |risico op letsel te beperken.

% Niet aan regen | Niet in de regen gebruiken en niet
blootstellen buiten achterlaten als het regent.

Draag altijd een veiligheidsbril met
zijschermen en een gelaatscherm
als u dit product gebruikt.

Draag oog
bescherming

Probeer nooit uw elektrisch
gereedschap met één hand te
bedienen. Controleverlies over
het elektrisch gereedschap
Houd handen kan resulteren in ernstig of
en voeten uit fataal letsel. Om het risico op

% de buurt van snijwonden te verminderen,
het snijdger- dient u handen en voeten uit de
eedschap buurt van het snijdgereedschap

te houden. Raak nooit een
bewegend snijdgereedschap aan
met uw hand of een ander deel
van uw lichaam.

het snijge-
reedschap draait
nog even door

M nadat de motor
is uitgeschakeld!

de snijmessen bewegen nog nadat
de motor is uitgeschakeld!

& Houd
I ﬁ\ de buurt!

it [Houd uit de buurt!

c € CE Dit product is in overeenstemming
met de EG-richtlijnen.

UK Dit product is in overeenstemming
UKCA met de geldende wetgeving van
cA het VK.
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L _____J
Gooi elektrisch afval niet via het
WEEE huishoudelijk afval weg. Breng
het naar een geautoriseerd
— recyclingbedrijf.
Vv Volt Spanning
A Ampére Stroom
Hz Hertz Frequentie (cycli per seconde)
w Watt Vermogen
min Minuten Tijd
U | Wisselstroom Stroomtype
=== | Gelijkstroom Stroomtype of -karakteristiek
n, g';ggﬁ,i]dg zonder Draaisnelheid, zonder belasting
.../min  |Per minuut Toeren per minuut

ALGEMENE VEILIGHEIDSWRARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP MET ACCU'S

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met het elektrisch gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap creéert vonken, deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer

u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
leiden tot controleverlies.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel elekirisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens de werking
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg ervoor dat de schakelaar is ingesteld

op de uit-positie voordat u het gereedschap op het
accupack aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van
elekirisch gereedschap met uw vinger op de schakelaar

of gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluiten kan ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap kan leiden tot persoonlijk
letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.
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ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Qverbelast het elekirisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar
kan worden bediend is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Verwijder het accupack, indien verwijderbaar, van
het elektrisch gereedschap en/of activeer een
accu-uitschakelinstallatie voordat u vastgelopen
materiaal verwijdert, eventuele aanpassingen
uitvoert, accessoires wisselt, reinigt, of het
elektrisch gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elekirisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer dit door onervaren personen
wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de ires. Conti of de gend
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde onderdelen repareren
voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt. Vele
ongevallen zijn het gevolg van slecht onderhouden
elektrisch gereedschap en toebehoor.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming

met deze instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Gladde
handgrepen en grijpviakken kunnen leiden tot
onveilig gebruik en/of het verlies van de controle
over het gereedschap.
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= Houd kabels uit de buurt van het werkgebied
van het gereedschap. Tijdens het gebruik kan
de stroomkabel verborgen worden en per ongeluk
beschadigd raken door het elektrisch gereedschap.

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
het gebruikt wordt met een andere accupack.
Gebruik elektrisch gereedschap alleen met
specifiek vermelde accupacks. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gesp ; vermijd elk Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in de
ogen komt, raadpleeg onmiddellijk een arts. Vioeistof
dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een vakbekwame reparateur en alleen met
identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer nooit een beschadigde accu Reparatie van

accu’s mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant
of een erkend servicecentrum.
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A WAARSCHUWING: Controleer de heg op
vreemde voorwepren voordat u begint met
werken, bijv. draadhekwerk. Gebruik de
heggenschaar alleen met correct gemonteerde
bescherming. De heggenshaar gebruiken zonder
juist gemonteerd scherm kan ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE
HEGGENSCHAAR

= Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
mes. Verwijder geen snoeimateriaal of houd
het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
zaagbladen in beweging zijn. Het mes beweegt ook
nog naat het apparaat is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Draag de heggenschaar aan het handvat terwijl het
mes is gestopt en zorg ervoor dat u geen enkele
schakelaar gebruikt. Als u de heggenschaar op de
juiste manier draagt, neemt het risico van onbedoeld
starten en resulterend persoonlijk letsel door de
messen af.

Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de hoes voor het mes
aan te brengen. Als u op de juiste manier omgaat
met de heggenschaar, neemt het risico van persoonlijk
letsel door de messen af.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert

of onderhoud aan het apparaat uitvoert, moet

u controleren of alle aan-/uit-schakelaars zijn
uitgeschakeld en het accupack is verwijderd

of losgekoppeld. Onverwachte bediening van de
heggenschaar tijdens het verwijderen van vastgelopen
materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Houd het elektrisch gereedschap alleen bij de
geisoleerde handgrepen vast, het zaagblad kan

in aanraking komen met verborgen bedrading.
Messen die in aanraking komen met een onder stroom
staande draad, kunnen de blootgestelde metalen
onderdelen van het elektrisch gereedschap onder
stroom zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.

Houd alle stroomkabels en kabels uit de buurt

van het snijgebied. Stroomkabels en kabels kunnen
worden verborgen door heggen en struiken en kunnen
per ongeluk worden doorgesneden door het mes.

Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is op kans op bliksem. Hierdoor neemt het risico te
worden getroffen door bliksem, af.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSREGELS VOOR
GRASSCHAREN

Probeer geen snoeimateriaal te verwijderen of

houd het te snoeien materiaal niet vast wanneer

de messen in beweging zijn.

= Houd de handen uit de buurt van de messen.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is van
kans op bliksem.

AANVULLENDE ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

= Verwijder het afgesneden materiaal alleen als

het product is uitgeschakeld en het accupack is
verwijderd.

Gebruik het gereedschap alleen met onderstaand
vermelde accupacks en opladers:

ACCU LADER

CBA0240 CCHO450E

Probeer geen afgesneden materiaal vast te pakken
terwijl het product is ingeschakeld.

Verwijder het afgesneden materiaal alleen als

het product is uitgeschakeld en het accupack is
verwijderd.

Zorg altijd voor een veilige bedieningspositie tijdens
het gebruik van het product. Wees altijd zeker van een
stevige stand tijdens het gebruik van een opstapje en
als u uw product gebruikt.

Overbelast het product niet.
Controleer altijd direct na het starten van het product

of het abnormaal trilt. Overmatige trillingen kunnen
letsel veroorzaken.

Volg de onderhouds- en reparatie-instructies voor dit
product. Voer nooit wijzigingen aan het product uit.
Informatie over onderhoud en reparatie vindt u in deze
gebruiksaanwijzing.

Gebruik het product alleen bij daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

Schakel de motor alleen in wanneer uw handen

en voeten zich uit de buurt van het snij-apparaat
bevinden.

= Verwijder altijd het accupack.

- wanneer het product zonder toezicht wordt
achtergelaten
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- voor het verwijderen van een blokkade

- voor het controleren, reinigen van of werken met het
product

- nahet raken van een vreemd voorwerp
- als het product abnormaal begint te trillen

Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw handen en
voeten door het snij-apparaat.

Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.
Kinderen of personen die de instructies niet kennen
mogen dit product niet gebruiken. De lokale wetgeving
kan de leeftijd van de bediener begrenzen.

Gebruik het apparaat nooit als er zich mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.
Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
wanneer u het product gebruikt.

Controleer en onderhoud het product regelmatig.
Laat het product alleen door een erkende persoon
repareren.

Wanneer u het product niet gebruikt, dient u het buiten
het bereik van kinderen op te bergen.

Gebruik alleen het accupack dat met het apparaat
wordt geleverd.

Houd de stroomkabel en verlengkabels uit de buurt van
de messen.

Gebruik de machine nooit met beschadigde schermen
of zonder dat de schermen gemonteerd zijn.

Gebruik alleen reserveonderdelen of accessoires die
door de fabrikant zijn aanbevolen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of
mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Houd toezicht over kinderen zodat ze
niet met het apparaat spelen.

A\ WAARSCHUWING: Deze machine produceert
tijdens gebruik een elektromagnetisch veld.

Dit veld kan in sommige gevallen storingen
veroorzaken bij actieve of passieve medische
implantaten. Om het risico op ernstig of dodelijk
letsel te verminderen, raden wij personen met
medische implantaten aan om hun arts en

de fabrikant van het medische implantaat te
raadplegen voordat deze machine wordt gebruikt.

a—
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR ACCU/
ACCULADER

= Bescherm de acculader tegen regen en vocht. Het
binnendringen van water in de acculader verhoogt het
risico op een elektrische schok.

Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer het gebruikt wordt met een ander accupack.

Laad geen andere batterijen op. De acculader is alleen
geschikt voor het opladen van lithium-ion accu’s
binnen het vermelde bereik. Anders bestaat gevaar op
brand en explosie.

Houd de accu schoon. Verontreiniging kan het gevaar
van een elektrische schok veroorzaken.

Controleer voor gebruik altijd de acculader, kabel en
stekker. Gebruik de acculader niet als defecten worden
vastgesteld. Open de acculader niet zelf en laat deze
alleen repareren door gekwalificeerd personeel met
behulp van originele reserveonderdelen. Beschadigde
acculaders, kabels en stekkers verhogen het risico op
een elektrische schok.

Gebruik de acculader niet op licht ontvlambare
oppervlakken (zoals bijv. papier, textiel, etc.) of in
ontvlambare omgevingen. Er bestaat brandgevaar door
de verwarming van de acculader tijdens het opladen.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan

af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient u
onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof dat uit
de accu wordt gespoten kan irritaties of brandwonden
veroorzaken.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen continue
blootstelling aan direct zonlicht en vuur. Er bestaat
explosiegevaar.

Sluit de polen van de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

In het geval van schade en onjuist gebruik van de accu
kunnen dampen vrijkomen. In geval van klachten dient
u voor frisse lucht te zorgen en een arts te raadplegen.
De dampen kunnen het ademhalingssysteem
aantasten.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

Model Grasschaar  |Grasstruik
Spanning 12V= 12V==
Snelheid zonder belasting|2400 /min 2400 /min
Lengte van het mes NA 20 cm
Snijvermogen 115 mm 8 mm
gcex;;';g""der 087ky  |095kg
Gemeten

geluidsvermogensniveau 81 dB(A) 81 dB(A)
Ly

K=3 dB(A)

Geluidsdrukniveau bij de

positie van de bediener 70 dBA) 72 dB(Y)
KZS dB(A)

Gegarandeerd

geluidsvermogensniveau |84 dB(A) 84 dB(A)
L, (conform 2000/14/EC)

‘ga;';j‘gz 25ms  [25ms

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om het
apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

NAAM ONDERDEEL AANTAL

Schaar

Schild

Gebruiksaanwijzing

Grasschaar mes

o= ===

Heggenschaar mes

BESCHRIJVING

KEN UW gereedschap (afh. A)
Drukschakelaar
Ontgrendelingsknop
Stroom-indicator

Schild
Mes-snelontgrendelingsknop
Grasschaar mes
Heggenschaar mes

MONTAGE

A\ WARRSCHUWING: WAARSCHUWING: Als er
onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, gebruik

dit product niet totdat alle onderdelen vervangen of
aanwezig zijn. Dit product gebruiken met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met deze grastrimmer zijn aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is misbruik en kan
leiden tot gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Om het toevallig starten

van het apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, verwijder altijd de accu uit
het apparaat voordat u onderdelen monteert.

N o oA~ w2

MONTEREN VAN HET toebehoor (afb. B)
[ B-1 | uvitsteeksel

Het gereedschap heeft twee verwisselbare accessoires:
Grasschaar mes, heggenschaar mes.
1) Het accupack verwijderen

2) Breng het gat van het toebehoor in een lijn met het
uitsteeksel van het gereedschap.

3) Steek het uitsteeksel op het gereedschap in het gat
van het toebehoor.

4)  Druk het toebehoor op zijn plek, luister naar een
hoorbare “klik” die aangeeft dat het toebehoor op zijn
plek zit.
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A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet
dragen van deze beschermingsuitrusting kan ertoe
leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan
een ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, haal altijd de accu uit het
gereedschap als u onderdelen monteert, instellingen
uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door EGO™ worden aanbevolen.
Het gebruik van niet aanbevolen opzetstukken of
toebehoren kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Vioor elk gebruik, controleer het volledig product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
geplaatst.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor het snijden van heggen,
struiken en bosjes met een takdiameter van minder dan
08 mm.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

AGCU OPLADEN

Binnenshuis opladen. Gebruik alleen de acculaders die
worden vermeld op de pagina met accessoires. Alleen deze
acculaders zijn afgestemd op de lithium-ion accu van uw
elektrisch gereedschap.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen. Om de
volledige capaciteit van de batterij te benutten, dient u de
batterij compleet op te laden met de acculader, voordat u
uw elektrisch gereedschap voor de eerste keer gebruikt. De
lithium-ion accu kan worden opgeladen op ieder moment,
zonder de levensduur te verkorten. Het onderbreken van het
laadproces beschadigt de accu niet.

A WAARSCHUWING: Druk niet meer op de aan-/
uitschakelaar nadat het gereeschap automatisch is
uitgeschakeld. De batterij kan beschadigd raken.

a—
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Om de accu te verwijderen drukt u op de ontgrendelingsknop
en trekt u de accu naar beneden. Oefen geen kracht uit.

De accu is voorzien van een NTC-temperatuurregeling

die het opladen alleen mogelijk maakt binnen een
temperatuurbereik van 5°C tot 40°C. Op deze manier wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Neem de opmerkingen over de afvoer in acht.

HOE WORDT HET ACCUPACK GELADEN (afh. C)
Vioor het eerste gebruik moet u het accupack complest opladen.

1) Het Lithium-lon accupack mag alleen met de juiste
oplader worden geladen.

2) Sluit de oplader aan op een voeding, het rode defect-
lampije, groen normaal licht en oranje QuickBoost-
lampje branden een seconde en gaan vervolgens uit.

3) Breng de ribbels van het accupack in een lijn met de
sleuf van de oplader.

4) Steek het accupack in de oplader.

5) De oplader communiceert met het accupack om de
conditie van het accupack te evalueren.

6) Wanneer de temperatuur van het accupack tussen
10°C en 40°C ligt en de accu is leeg, zal de
QuickBoost-knop oranje branden.

7) Wanneer de accu wordt opgeladen tot een capaciteit
van ongeveer 25%, begint de groene led te knipperen
om aan te geven dat de accu normaal wordt
opgeladen.

8) Het groene lampje knippert voortdurend terwijl het
accupack wordt opgeladen. Nadat het opladen is
afgesloten, brandt de groene led van de oplader
continu. Een knipperend rood lampje geeft aan dat de
accu defect is of dat er een slechte verbinding tussen
accu en oplader bestaat.

9) Het accupack wordt volledig opgeladen als hij in de
oplader blijft zitten, maar wordt niet overladen.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK
(afb. D)

Voor de eerste ingebruikname opladen.

Installeren

Breng de ribbel op het accupack in één lijn met de groef
in de greep van het gereedschap en bevestig het door het
accupack in de greep te schuiven.

Verwijderen

Druk op de ontgrendelknoppen van de accu die zich aan
beide zijden van het accupack bevinden om het accupack
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A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten,
kinderen of huisdieren die zich in de buurt bevinden

in het oog wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt.
Ernstig letsel kan zich voordoen wanneer het accupack
valt. Haal het accupack NOOIT uit wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

HET GEREEDSCHAP STARTEN/STOPPEN (afb. E)

STARTEN

Om het gereedschap AAN te zetten, duwt u de
veiligheidsblokkeringsknop naar voren en drukt u op de
AAN-/UIT-schakelaar.

STOPPEN

Om het gereedschap uit te schakelen, laat u op de aan-/
uitschakelaar los.

OPMERKING: Het gereedschap kan niet worden
ingeschakeld door eenvoudig op de AAN-/UIT-
schakelaar te drukken.

STROOM-INDICATOR

De schaar is voorzien van een stroom-indicator welke
de laadstatus van het accupack aangeeft.

Stroom-indicator | Betekenis

Accu heeft minstens 50% van zijn
Brandt groen o

laadcapaciteit
Brandt oranje  |De lading licht tussen 10% en 50%
Brandt rood Accu is zwak

GEBRUIK VAN DE HEGGENSCHAAR (afb. F)

A WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK
HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar
bij het geisoleerd achterste handvat vasthouden of

leg het neer en uit uw buurt op een veilige manier.
Ontkoppel de stroomtoevoer naar de beschadigde
leiding of kabel voordat u probeert om het zaagblad van
de leiding of kabel los te maken. Het negeren van deze
waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, houd uw handen uit de buurt van de
zaagbladen. Verwijder geen snoeimateriaal of houd het
te snoeien materiaal niet vast wanneer de zaagbladen
in beweging zijn. Zorg dat de zaagbladen tot een
volledige stilstand zijn gekomen en het accupack

is verwijderd voordat u vastzittend materiaal uit de
zaagbladen haalt. Neem de blootgestelde zaagbladen of
-randen niet vast wanneer u het gereedschap opneemt
of vasthoudt.

A\ WAARSCHUWING: Vioor gebruik, verwijder alle
mogelijke obstakels uit de te maaien zone. Verwijder
alle voorwerpen, zoals kabels, verlichting, draad of
koord. Deze kunnen in het zaagblad vast komen te
zitten en een risico op persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Voorkom dat u te veel in
één keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De
zaagbladen kunnen vastklemmen en vertragen wat
voor lagere snoeiprestaties zorgt.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede,
zwaaiende beweging voldoende om de stammen
rechtstreeks in het zaagblad terecht te laten komen.
Voor oudere groei is een zaagheweging goed voor het
trimmen van dikkere stammen. Een stroomloze zaag
of snoeizaag is aan te raden voor het zagen van dikke
stammen.

Nieuwe groei snijden

Een brede, vegende beweging is het meest effectief,
waarbij de zaag door de takjes wordt bewogen. Een
lichtjes neerwaartse schuine stand van het mes in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Eén
beweging snijdt gewoonlijk alle takjes die zich in het
bewegingsveld van het mes bevinden.

Het snoeien van dikkere takken

0m oudere takken met dikkere twijgen te snoeien,
gebruikt u wat extra druk terwijl u het mes door de takken
beweegt. Hierdoor wordt het mes sneller vrij gemaakt en
het helpt de dikkere twijgjes in de tanden van het mes

te bewegen. Voer het gereedschap langzaam door dikke
takken en maak uitsluitend gebruik van een deel van de
snijkanten. Als het gereedschap op deze zware takken blijft
hangen, stopt u het gereedschap direct en laat u de aan-/
uitschakelaar los.

GEBRUIK VAN DE GRASSCHAAR (afb. G)

A WAARSCHUWING: Lees de veiligheidsinstructies
in deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg
ze op.

1)  Gebruik het grasschaar mes alleen voor het snijden
van het gras en onkruid.

2) Snijd voor het beste resultatt alleen op droge
dagen. Water of vocht in het gras of op de bodem
veroorzaakt echter geen gevaar voor een elektrische
schok met dit gereedschap.
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3) Houd uw vrije hand uit de buurt van het mes en zorg
voor een stabiele werkhouding zodat u niet uitglijat.
Reik niet te ver.

4) Beweeg het mes in het gras met een snelheid
waarmee u zijn snijsnelheid kan behouden. Beweeg
hem langzamer als het mes langzamer wordt. Pas op
voor vreemde voorwerpen in het gras.

A\ WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik
van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken. Laat alle
reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur
om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te
waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen dient u het accupack voor de reiniging
of het onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw gereedschap nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof,
olie, vet, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN
1. Verwijder het accupack van uw heggenschaar.

2. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijoppervlak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.

3. Verwijder de heggenschaar/grasschaar uit de
bankschroef en pas het botte gedeelte aan de andere
kant aan. Herhaal de bovenstaande procedures totdat
alle tanden scherp zijn.

OPMERKING: Gebruik uw gereedschap niet met botte
of beschadigde messen. Dit kan tot overbelasting
leiden en geeft een niet tevredenstellend snijresultaat.

e
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HET MES SMEREN

Voor de beste werking en een langere levensduur van het
mes, dient u het mes van het gereedschap met lichtgewicht
machine-olie voor en na elk gebruik te smeren.

Verwijder het accupack en plaats het gereedschap op een
vlakke ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand
van het mes aan.

OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient
u het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Plaats de afscherming altijd op het mes voordat u het
gereedschap opbergt of transporteert. Let op voor de
scherpe tanden van het zaagblad.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

= Berg het gereedschap binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSCHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Als u de bladen aanraakt voor de montage, dient u
niet glijdende, hoogwaardige veiligheidshandschoenen
te dragen. Steek uw hand of uw vingers niet tussen
de bladen of in een positie, waar deze snijwonden op
kunnen lopen of afgezaagd kunnen worden. Raak de
bladen NOOIT aan en onderhoud het apparaat niet, als
het accupack is geinstalleerd.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een vuilstort
of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet goed = Sluit het accupack aan op het gereedschap.
Het aangesloten op het gereedschap.
gereedschap = Eris geen elektrisch contact tussen | = Verwijder de accu, controleer de contacten en
werkt niet het gereedschap en de accu bevestig het accupack weer.
= Het accupack is leeg. = |aad het accupack op.
. = Zorg dat de ventilatieopeningen vrij | = Schone, zuivere ventilatieopeningen. Dek het
3;’[?2’::2&:? zijn van stof en obstakels product niet af met uw hand tijdens het gebruik.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE ANVISNINGER!

LAS & FORSTA BRUGSANVISNING

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske
anordninger, sasom pacemakere, ber sparge deres
leege(r) til rads, for de bruger dette produkt. Betjening
af elektrisk udstyr i umiddelbar naerhed af en
pacemaker kan forarsage forstyrrelser eller svigt af
pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed
ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber veere meget
opmzrksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til
dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer.

Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for
korrekte forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsté alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning,
inklusive alle sikkerhedssymboler, sdsom "FARE",
"ADVARSEL" og "FORSIGTIG", fgr du bruger dette
vaerktpj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke falges,
kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver
FARE ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i
kombination med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Brugen af et elveerktgj kan resultere

i, at du far fremmedlegemer i gjnene, hvilket kan give
alvorlige gjenskader. Inden du begynder at bruge et
elveerktj, skal du altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en maske med bredt
udsyn til brug over briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

=60
SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Laes, forsta, og falg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsager at samle og
betjene det.

Sikkerhed
svarsel

Angiver en potentiel fare for
personskade.

For at mindske risikoen for
skader skal brugeren lase
brugsanvisningen.

Lees brugsanv-
isningen

M4 ikke udseettes | Mé ikke bruges i regn og mé ikke
for regn efterlades udenfor i regnvejr.

Sprg altid for at baere
beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med
sideskarme, og en fuld
ansigtsskaerm, nar dette produkt
bruges.

Beer besky-
ttelsesbriller

Forsgg aldrig at betjene dit
elvaerktoj med én hand. Hvis
du mister kontrollen over
elvaerktojet, kan det forarsage
alvorlig personskade eller
dodsfald. For at reducere
risikoen for at skaere sig holdes
hander og fadder veek fra
Klippevaerktgjet. Ror aldrig et
arbejdende klippeveerktoj med
hénden eller nogen anden del af
kroppen.

Hold haender
og fadder borte
fra klippe-
veerktojet

@ © oop

Savean-
ordningen bliver
ved med, at save
efter motoren er
slukket!

Knivene fortsaetter med at kore,
efter motoren er slukket!

Hold omkring-
staende p&
afstand!

Hold omkringstaende p4 afstand!

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

UK
CA

Dette produkt overholder

UKCA galdende britisk lovgivning.
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Affald fra elektriske produkter bar
ikke bortskaffes sammen med

BT

WEEE husholdningsaffald. Bring det til
en godkendt genbrugsplads.
Volt Spanding
Ampere Strom
Hz Hertz Frekvens (cyklusser pr. sekund)
w Watt Effekt
min | Minutter Tid

U |Vekselstrom Type spaending

=== |Jevnstrom Type af eller egenskab for strom

Hasti uden
0 belastning

Rotatic i uden
belastning

.../min  [Pr. minut

Omdrejninger i minutter

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERIDREVET ELVRKTOJ

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, illustrationer og specifikationer,

der folger med dette elveerktej. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket “elvaerktej” i advarslerne henviser til dit
batteridrevne (ledningsfrie) elveerktej.
SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Sprg for, at arbejdsomrédet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omréde kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfarer,
sasom ved tilstedeveerelse af breendbare vasker,
gasser eller stav. Elveerktoj skaber gnister, der kan
antende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere vaek, nér et elvaerktoj er i
brug. Distraktioner kan fa dig til at miste kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET
u Elvaerktej mé ikke udsattes for regn eller vade

forhold. Hvis der kommer vand ind i et elveerktgj, ages
risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nér du bruger et elvarktej. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fare til alvorlige personskader.

Brug personlige varnemidler. Bar altid
beskyttelsesbriller. Varnemidler, sasom stovmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller horevarn, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Undga, at apparatet startes ved et uheld. Serg for,
at teend/sluk-knappen er i stillingen “off” (slukket),
inden batteriet sattes pa, og inden vearktgjet loftes
op eller baeres rundt. Hvis elveerktgjer baeres med
fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen tendt, ager det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktojet startes. En skruenggle eller andet veerkigj,
der sidder i en roterende del af elveerktgjet, kan give
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Sta ordentlig fast og
ver hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol over
elvarkigjet i uventede situationer.

Brug det rigtige toj. Baer ikke lost toj eller smykker.
Hold hér og tej fra bevaegelige dele. Lostsiddende
tej, smykker eller langt har kan blive fanget i
bevagelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stgvanordninger kan
mindske stovrelaterede risici.

Lad ikke kendskab opnaet ved hyppig brug
af vaerktojer gore dig overmodig og glemme
sikkerhedsprincipper. En uagtsom handling kan
fordrsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKTOJET

= Elvarktejet ma ikke tvinges under brug. Brug det
rigtige elveerktej til formalet. Det korrekte elveerktoj
vil gare arbejdet bedre og mere sikkert ved den
hastighed, som det er designet.

= Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elvaerktej, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

= Fjern batteriet, hvis aftagelig, fra elvaerktejet, og/
eller aktivér enheder, der slukker for batteriet,
far du fijerner fastsiddende materiale, foretager
justeringer, udskifter tilbehgr, renger elvaerktgj
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eller gemmer det vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for at
starte elvaerktgjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgeengeligt for bern,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger at betjene elvaerktojet.
Elvaerktj er farligt i heenderne pa brugere, der ikke
kender dets rette brug.

Vedligehold elveerktej og tilbehar. Serg for at
bevaegelige dele passer sammen og ikke binder,

at der ikke er defekie dele eller andet, der

kan pévirke elvaerktojets drift. Hvis elvaerktgjet
beskadiges, skal det repareres for brug. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt elveerktgj og tilbehar.

Sarg for at holde skareverkigjer skarpe og rene.
Skareveerktojer med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Brug elvaerktgj, tilbehar og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, under
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Anvendelse af elvarktgj til andre
formal end dem, de er beregnet til, kan medfore en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og overflader, der griber
fat, kan medfare usikker handtering og/eller tab af
kontrollen over varktgjet.

Hold ledningerne vaek fra veerktgjets
arbejdsomrade. Under drift kan kablet veere ude af
syne og kan utilsigtet blive beskadiget af vaerktgjet.

BATTERIVARKTOJETS BRUG 0G PLEJE

Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

Anvend kun elvaerktgj med specifikt anviste
batterier. Brug af andre batterier kan skabe risiko for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Kortslutning af batteripolerne kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet; undga kontakt. Kommer man uheldigvis
i kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis
vaesken kommer i gjnene, skal man ogsa sege lage.
Vaskesprejt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

a—
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Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt

og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et veerktej for ild eller for
hej temperatur. Udszttelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktejet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne omrade
kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

SERVICE

= Dit elvaerkigj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. Pa denne méde sikrer man, at elvaerktgjet
forbliver sikkert at bruge.

= Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ber kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

A ADVARSEL: Kontrollér haekken for
fremmediegemer for betjening, f.eks tradhegn
Brug kun hzekkeklipperen med afskaermningen
korrekt monteret. Brugen af haekkeklipperen uden
den rette afskaermning kan resultere i alvorlige

personskader!

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR HAKKEKLIPPER

Hold alle dele af kroppen vk fra kniven. Fjern ikke
afklippet materiale, nar skarene bevager sig; klip
heller ikke i materiale, der holdes i handen. Knivene
fortseetter med at bevaege sig, efter at kontakten er
slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af
haekkeklipperen kan medfere alvorlig personskade.

Beer haekkeklipperen i handtaget med knivene
standset, og pas pa ikke at betjene taeend/sluk-
knappen. Hvis haekkeklipperen beres korrekt, vil det
nedsztte risikoen for utilsigtet start og deraf falgende
personskader fra knivene.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen
settes beskyttelseshylsteret altid pa knivene. Hvis
haekkeklipperen handteres korrekt, vil det nedsatte
risikoen for personskader fra knivene.

Nér du fierner fastsiddende materiale eller udforer
service pa enheden, skal du sgrge for, at alle
kontakter er slukket, og at batteriet er fjernet eller
frakoblet. Uventet igangsatning af haekkeklipperen,
mens fastklemt materiale fiernes eller under
vedligeholdelse, kan resultere i alvorlig personskade.

12-V LITHIUM-ION GRASTRIMMER/BUSKRYDDER— CHT2000E
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Hold kun fast pa elvaerktojets isolerede
gribehandtag, da knivene kan berore skjulte
ledninger. Knive, der kommer i kontakt med

en stremfgrende ledning kan gere metaldele pé
elvaerktgjet stromforende og give operatoren elektrisk
stod.

Hold alle elekiriske ledninger og kabler vaek fra
klippeomradet. Under Klipningen kan elledninger
eller kabler ligge skjult i haekke eller buskadser og kan
utilsigtet blive ramt af knivene.

Brug ikke haekkeklipperen i dérligt vejr, iseer nar
der er risiko for tordenvejr. Det mindsker risikoen for
at blive ramt af lyn.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR GRASTRIMMER

Forsag ikke at fjerne afklippet materiale, nar

knivene bevager sig; klip heller ikke i materiale,

der holdes i handen.

= Hold haenderne vak fra knivene. Brug ikke
heakkeklipperen i dérligt vejr, iseer nar der er risiko for
tordenvejr.

YDERLIGERE GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELVARKTQJ

= Fjern kun afklippet materiale, nér produktet er slukket
og batteriet fiernet.

Brug kun med batterier og opladere, der er anfart
nedenfor:

BATTERI OPLADER

CBA0240 CCHO450E

Prov ikke at gribe fat i eller fierne afklippet materiale,
nér produktet er i drift.

Fjern kun afklippet materiale, nér produktet er slukket
0g batteriet fiernet.

Serg altid for en sikker betjeningsstilling, nar du bruger
produktet. Sté altid godt fast, nar du star pa stiger og
bruger produktet.

Overbelast ikke produktet.

Foretag straks tjek, hvis apparatet begynder at vibrere
unormalt. Kraftig vibration kan forarsage personskade.
Folg vedligeholdelses- og reparationsanvisningerne
for dette produkt. Udfer aldrig endringer af produktet.
Oplysninger om vedligeholdelse og reparation findes i
denne brugermanual.

Brug kun apparatet i dagslys eller ved godt kunstigt
lys.

= Taend kun for motoren, nar heender og fodder er vak
fra de skeerende dele.

Fjern altid batteriet.
Nar apparatet forlades uden opsyn
- For fiernelse af en blokering
- For tiek, rengering eller arbejde pa produktet

- Efter at have ramt et fremmedlegeme
- Nér apparatet begynder at vibrere unormait.

Pas pa skade pa haender og fadder fra de skerende
dele.

Serg altid for, at ventilationsébningerne holdes fri for
snavs og skidt.

Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger,
eller bern bruge produktet. Lokale forskrifter kan satte
aldersgraenser for en operater.

Brug aldrig maskinen i narheden af andre mennesker,
iser barn eller keledyr.

Beer altid pjenbeskyttelse og solide sko, mens du
betjener apparatet.

Efterse og vedligehold produktet regelmaessigt. Fa kun
apparatet repareret af en autoriseret reparater.

Nar produktet ikke er i brug, opbevares maskinen
utilgeengeligt for barn.

Brug kun det batteri, der falger med apparatet.

Hold ledninger og forlengerledninger vk fra de
skaerende dele.

Anvend aldrig apparatet med defekte kapper eller
skarme eller uden kapper eller skaeerme monteret.

Brug kun fabrikantens anbefalede reservedele og
tilbeher.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet af en person med ansvar for deres
sikkerhed. Barn br overvages, for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

A ADVARSEL: Denne maskine udsender et
elektromagnetisk felt under drift. Dette felt kan

i nogle tilfaelde forstyrre aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere risikoen
for alvorlig personskade eller dgdsfald, anbefaler vi
personer med medicinske implantater at konsultere
deres lzege og producenten af det medicinske
implantat, far maskinen tages i brug.
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SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERI 0G
BATTERIOPLADER

Beskyt batteriopladeren mod regn og fugt. Hvis der
treenger vand ind i en batterilader, ages risikoen for
elektrisk stod

Batteriet ma kun oplades med opladeren, der er
angivet af fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til
én slags batteri, bruges med en anden slags batteri,
kan det fore til brand.

Oplad ikke andre batterier. Batteriopladeren er kun
beregnet til opladning af lithium-ion-batterier inden
for det anferte spandingsomréde. Ellers kan der opsta
fare, brand og eksplosion.

Hold batteriet rent. Tilsmudsning kan medfere risiko for
elektrisk stod.

Tjek altid batterioplader, kabel og stik for brug. Brug
ikke batteriopladeren, hvis der konstateres defekter.
Abn ikke batteriopladeren selv, men lad den kun
reparere af fagfolk og med originale reservedele.
Beskadigede batteriopladere, kabler og stik ager
risikoen for elektrisk stod.

Stil ikke batteriopladeren pa let anteendelige overflader
(f.eks. papir, tekstiler mv.) eller i brandfarlige
omgivelser. Der er fare for brand pa grund af
opvarmning af batteriopladeren under opladning.

Under forkerte forhold kan der slippe veeske ud af
batteriet: Undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med veesken: Skyl med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man ogsa sege lzge.
Vaskesprejt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Abn ikke selv batteriet. Der er risiko for kortslutning.
Beskyt batteriet mod varme, herunder f.eks.
vedvarende solbestraling og ild. Der er fare for
eksplosion.

Kortslut ikke batteriet. Der er fare for eksplosion.

| tilfeelde af skader pa eller forkert brug af batteriet,
kan er udsendes dampe. Ved ubehag serges for frisk
luft, og derefter spges lzege. Dampene kan irritere
luftvejene.

GEM DISSE ANVISNINGER

SPECIFIKATIONER

Model Grees shear  |Graesbusk

Spending 12V== 12V==

EaStig“.e" uden 2400 /min  [2400 /min
elastning

Sverdlengde NA 20 cm

=60

Klippekapacitet 115 mm 8 mm
Vaegt (uden batteri) 0,87 kg 0,95 kg
Malt lydeffektniveau L,
K=3 dB(A) A 181 dB(A) 81 dB(A)
Lydtryk teet ved brugeren

. 70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau
L 84 dB(A) 84 dB(A)
(i henhold til 2000/14/EC)
Vibration a,

2,5 m/s? 2,5 m/s? m

K=1,5m/s?

= Den samlede veerdi af angivne vibrationer er
mélt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktoj med et andet

= Den samlede angivne verdi for vibrationer kan ogsé
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
veerktgjet anvendes. For at beskytte operatgren, bar
vedkommende beere handsker og hgreveern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

DELENS NAVN ANTAL
Knivdel 1
Afskarmning 1
Brugsanvisning 1
Knivdel til graes 1
Sveerd til heekkeklipper 1

BESKRIVELSE

KEND DIT veerktoj (fig. A)
Udlgserkontakt

Léseknap

Stremindikator
Afskeermning
Hurtigudlgserknap til knivdel
Knivdel til grees

Sveerd til hakkeklipper

N o ok~
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SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, fer delene er
udskiftet. Hvis dette produkt bruges med beskadigede eller
manglende dele, kan det fore til alvorlige personskader.
A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forérsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteriet fra produktet, nér der monteres dele.

MONTERING AF tilbeher (fig. B)

| B-1 | Fremspring

Verktgjet har to stk. tilbeher, der kan udskiftes med
hinanden:

Knivdel til graes og sveerd til klipning af haekke.
1)  Fjern batteriet

2)  Lad hullet pa tilbehgret flugte med fremspringet pa
varktgjet

3) Set fremspringet pa vaerktgjet ind i hullet pa
tilbehgret.

4)  Tryk tilbehgret pa plads, og Iyt efter en “kliklyd”, som
indikerer at tilbehoret er fastlast.

BETJENING

A ADVARSEL Lad ikke fortrolighed med dette
produkt gere dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fare til
alvorlige skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et
sekund.

A\ ADVARSEL Bzr altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse samt hgreveern. Uden disse kan man
blive ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller
forarsager andre alvorlige skader.

A ADVARSEL For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forérsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteriet fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, rengares, eller nér den ikke
bruges.

A ADVARSEL Brug ikke pdmonteringer eller tilbeher,
der ikke anbefales af EGO™. Brug af pamonteringer
eller tilbeher, der ikke anbefales, kan forarsage alvorlig
personskade.

For hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller lpse dele, sasom skruer, motrikker, bolte, hestter
osv. Stram alle mgtrikker og heetter helt til, og betjen ikke dette
produkt, for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til at klippe haekke og buske
med en grendiameter pa under @8 mm i diameter.

BEMZRK: Vaerktojet skal kun bruges til det formal,
det er beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for
at veere et tilfeelde af fejlbrug.

OPLADNING AF BATTERI

Serg for opladning indenders. Brug kun batteriopladere,
der er anfort pé tilbehgrssiden. Kun disse batteriladere
er matcher med lithium-ion-batteriet pa dit elveerktej.

Batteriet leveres delvist opladet. For at sikre

fuld kapacitet pa batteriet skal batteriet oplades
fuldsteendigt i batteriopladeren, for du tager dit
elveerktgj i brug for farste gang. Lithium-ion-batteriet
kan veere opladet altid, uden at det forringer dets
levetid. Afbrydelse af opladningen vil ikke skade
batteriet.

A ADVARSEL: Fortset ikke med at trykke pa
udlgserkontaken, efter at maskinen er slukket
automatisk. Batteriet kan tage skade.

For at fierne batteriet trykkes pé udlgserknappen til
batteriet, og batteriet treckkes nedad. Brug ikke kreefter.

Batteriet er udstyret med en NTC temperatur, der
tillader opladning kun indenfor et temperaturomréade pa
mellem 5°C og 40°C. Dette sikrer batteriet lang levetid.

Overhold forskrifterne for bortskaffelse.

SADAN OPLADES BATTERIET (fig. C)
For batteriet tages i brug ferste gang, skal den oplades.

1) Oplad lithium-ion-batteriet med den korrekte
batterioplader.

2) Slut opladeren til elforsyningen: Den rgde fejllampe,
den grenne lampe for normal og den orange Quick
Boost teendes i 1 sekund og slukker igen.

3) Flugt de havede ribber pé batteriet med spraekken til
opladeren.

4) Set batteriet i opladeren.

5) Opladeren vil kommunikere med batteriet for at
vurdere batteriets tilstand.

6) Nar batteriets temperatur er mellem 10°C og
40°C, og batteriet er kraftigt afladet, vil Quick Boost-
knappen lyse orange.

7) Nar batteriet er opladet til ca. 25% kapacitet,
begynder den grenne LED at blinke for at indikere
normal opladning.
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8) Den grenne lampe vil blinke, mens batteriet oplades.
Nar opladningen er feerdig, vil den grenne lampe
pa opladeren forblive teendt. Et flakkende rodt lys
i lampen angiver et defekt batteri eller en darlig
forbindelse mellem batteriet og opladeren.

9) Batteriet vil lade fuldt op, hvis det forbliver i
opladeren, men det vil ikke blive overopladet.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIET (fig. D)

Oplad for farste brug.

Montering

Flugt den heevede ribbe pa batteriet med rillerne i
héandtaget pa vaerktejet, og st det derefter pa plads ved
at skubbe batteriet ind i handtaget.

Afmontering

Tryk pa batteriets udlgsningsknapper pa begge sider af
batteriet for at frigare batteriet; treek batteriet ud.

A ADVARSEL: VVr altid opmaerksom pa dine
fedders placering og pa bern eller kaeledyr omkring
dig, nar du trykker pa udleserknappen til batteriet. Der
kan opsta alvorlig skade, hvis batteriet falder. Fiern
ALDRIG batteriet, nar du star hejt hasvet.

START / STOP AF VARKTQJET (fig. E)

START

Veerktgjet startes ved at skubbe knappen til
sikkerhedslasen og tryk pa teend/sluk-udlgserkontakten.
STOP

Veerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-
udlgserkontakten.

BEMZRK: Varkigjet kan ikke taendes ved blot at
trykke pa taend/sluk-udigserkontakten.

STROMINDIKATOR

Saven er udstyret med en strgmindikator, der viser
statussen pa opladningen af batteripakken.

Stremin-dikator |Betydning

Lyser gron Batteriet har mindst 50% tilbage
Lyser orange Opladningen er mellem 10-50%
Lyser rod Lavt batteriniveau

a—
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BRUG AF HAKKEKLIPPEREN (fig. F)

A\ ADVARSEL: Hyis kniven géristaved klipien
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMFORENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med

at holde i haekkeklipperens isolerede bageste handtag
eller leg den ned og vaek fra dig pa en sikker méde.
Afbryd stremmen til det/den kabel/ledning, der er
beskadige, inden du forspger at frigare kniven fra kabel
eller ledning. Efterkommes denne advarsel ikke, kan
det medfere alvorlig personskade eller evt. daden.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
skal man holde haenderne vak fra knivene. Fiern ikke
afklippet materiale, nar knivene beveeger sig; Klip
heller ikke i materiale, der holdes i handen. Serg for,
at knivene er gaet helt i sta og batteriet fiernet, for der
fiernes fastklemt materiale fra knivene. Grib ikke om
de fritliggende knive eller skeer, nar haekkeklipperen
samles op eller holdes.

A ADVARSEL: Ryd op i omradet, hvor der skal
Klippes, far hver brug. Fiem alle genstande, sésom
ledninger, lamper, stéltréd eller snor, der kan

blive viklet ind i kniven og skabe risiko for alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Undgé at klippe for meget pa én
gang eller gennem taet buskads. Dette kan medfore, at
knivene binder og gér ned i hastighed og ger klipperen
mindre effektiv.

BEMZRK: Ved en ny hak kan der klippes med

en bred fejende bevaegelse og lade grenene ga
direkte ind i kniven. Ved e&ldre haekke er en savende
beveegelse velegnet til klipning af tykkere grene. Det
foreslés forst at bruge en héndsav eller grensav til at
fierne tykke grene med.

Klipning af ny bevoksning

En lang, fejende beveegelse er mest effektiv. Ker
knivbladene gennem kvistene. En svag nedadgaende
heldning af kniven i bevagelsesretningen giver den
bedste Klipning. En fejende bevaegelse vil normalt klippe
alle grene pa knivens vej.

Klipning af kraftig bevoksning

Gammel bevoksning med tykkere grene klippes ved

at trykke lidt hardere, nar du kerer kniven gennem
bevoksningen. Derved ryddes kniven hurtigere, og det
hjeelper med at kare tykkere grene ind i knivenes tender.
Kor veerktojet langsomt gennem tykke grene, hvor der
kun bruges en del af kniven. Hvis veerktgjet stopper ved
Klipning af tykke grene, skal du stoppe gjeblikkeligt og
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BRUG AF GRASKLIPPEREN (fig. G)

A ADVARSEL: Ls sikkerhedsanvisningerne i denne
betjeningsvejledning omhyggeligt.

1)  Brug kun greesklipperen til at klippe grees og ukrudt.

2) For at opna de bedste resultater klippes kun i torvejr.
Vand og fugt i graesset eller pa jorden giver ikke
elektrisk stod med dette veerktoj.

3) Hold din frie hand langt vaek fra knivene, og serg
samtidig for en stabil arbejdsstilling, s& du ikke glider.
Undga at reekke for langt frem.

4)  Ker kniven ind i greesset i et tempo, s&
klippehastigheden er jeevn. Ker langsommere
frem, hvis knivene bliver langsommere. Pas pa
fremmedlegemer i graesset.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed skal alle reparationer
udfores af en kvalificeret servicetekniker.

A\ ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nar der skiftes
tilbehgr, under renggring eller vedligeholdelse.

RENGORING

= Brug en blgd barste til at fierne snavs fra alle luftindtag
0g kniv.

= Beg eller tjeere og andre klaebrige stoffer fiernes ved
at sprajte knivene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, sa
oplgsningsmidlet fordeles jeevnt.

= Tor eftermed en tar klud.

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til rengering af
vaerktgjet. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
rengaring af plastdele. De fleste plastmaterialer
risikerer at blive pdelagt ved brug af forskellige typer af
alment tilgengelige oplasningsmidler. Brug rene klude
til at fierne snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE
1. Fjern batteriet fra din haekkeklipper.

2. Set knivdelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af knivens taender.
Slib sé let som muligt.

3. Tag hakkeklipperen ud af skruestikket, og fa den
uslebne del pa den anden side til at ligge frit. Gentag
ovennavnte procedurer, indtil alle knivens teender er
slebet.

BEMZERK: Brug ikke dit veerktoj med slove eller
beskadigede knive. Dette kan medfere overbelastning
og vil give en utilfredsstillende klipning.

SMORING AF KNIVE

Arbejdet er lettere, og kniven holder leengere, hvis man
smarer varkigjets kniv med let motorolie for og efter hver
brug.

Fjern batteriet, og laeg veerktjet pa en flad overflade.
Hzld olien langs kanten af den gverste kniv.

BEMZRK: Ved lzngere arbejdsperioder smares
kniven Igbende under arbejdet.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid hylsteret pd skeret for opbevaring eller
transport af vaerktejet. Veer forsigtig, og undga knivens
skarpe tender.

= Renger varkigjet grundigt, for det leegges veek.

= Opbevar vaerktgjet indenders pé et tort sted, der er
utilgeengeligt for barn.

= Holdes vaek fra tsende stoffer, sésom havekemikalier
0g vejsalt.

A ADVARSEL: Skerene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen beeres skridsikre og kraftige handsker. Placér
ikke din hand eller dine fingre mellem knivene eller
andre steder, hvor de kunne blive klemt eller snittet.
Rer ALDRIG knivene, og udfer heller ikke service pa
apparatet med batteriet isat.

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
skraldespanden!

Ifelge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier indsamles serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fedekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING
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PROBLEM ARsAG LOSNING
= Batteriet er ikke sat pé varktjet. = Sat batteriet i elveerkigjet.
?ﬁ;ktmet virker = Ingen elektrisk kontakt mellem = Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og set batteriet
verktgjet og batteriet péigen.
= Batteriet er afladet. = QOplad batteriet.
= Sgrg for, at ventilationshullerne er = Renggr og friger ventilationshuller. Daek ikke disse
Motor fri for stov og forhindringer med handen under drift
overophedning

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldstaendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(Oversttning av originalinstruktionerna

LiS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM OCH FORSTA
BRUKSANVISNINGEN

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
enheter som t.ex. pacemakers, bor radgora med sin
l&kare innan denna produkt anvands. Anvéndning av
elektronisk utrustning i ndrheten av en pacemaker kan
orsaka storningar eller fel p4 pacemakern.

A\ VARNING! For att garantera en séker och palitlig
anvandning maste alla reparationer och delar som
byts ut utféras av en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymbolerna &r att pakalla

din uppmérksamhet angaende eventuella faror.
Sékerhetssymbolerna och dess forklaringar kréver din
uppmérksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig
eliminerar inga faror.

Instruktionerna och varningarna som de indikerar ar inget
substitut for korrekt forhindrande av olyckor.

A VARNING! Var noga med att Iasa och forsta
alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler som t.ex. "FARA!",
"VARNING!" och "FORSIKTIGHET!" innan du
anvinder detta verktyg. Underlatenhet att folja

alla instruktioner som listas nedan kan resultera

i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

SYMBOLERNAS INNEBGRD

sﬂKEqHHSVARNING! Indikerar FARA, VARNING
eller FORSIKTIGHET. Kan anvéndas i kombination med
andra symboler eller piktogram.

A VARNING! Anvéndning av motordrivna

verktyg kan resultera i att frammande féremal kan
slungas in i 6gonen, vilket i i sin tur kan resultera

i allvarliga dgonskador. Innan du borjar anvénda

det motordrivna verktyget, se alltid till att anvénda
skyddsglastgon eller skyddsglaségon med sidoskydd
och ett helvisir om sa behdvs. Vi rekommenderar att
anvdnda en sakerhetsmask med brett synfélt eller
standardskyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida visar och beskriver de sakerhetssymboler
som kan hittas pa den hér produkten. Ls, forsta och folj
alla instruktioner pa maskinen innan den monteras och
anvands.

Sakerhet Indikerar en potentiell risk for
svarning personskador.
M For att minska risken for
@ ;ﬁiigrzlijrl:sen personskador maste anvandaren
9 lasa igenom bruksanvisningen.
% Utsétt inte for Anvand inte i regn och l&mna inte
regn heller utomhus nar det regnar.
Ha alltid pa dig skyddsglasdgon
Anvénd eller skyddsglasogon med
skyddsglas- sidoskydd och ett ansiktsskydd
dgon under arbete med denna
produkt.
Forsok aldrig att anvanda
elverktyget med endast en hand.
0m du tappar kontrollen dver
a1 hi elverktyget kan det resultera
:3']' %%{‘;er i allvarliga personskador eller
’) borta frén dodsfall. For att minska risken
skdrverkiyget for skérsér, héll hénder och fotter
* | péavstind fran skarverktyget.
Vidror aldrig ett rorligt skarverktyg
med handen eller nagon annan
kroppsdel.
& Skérenheten

fortsétter drivas
efter att motorn
har sténgts av!

Skérningen fortsétter efter att
motorn stangs av!

Hall obehdriga pa

avstand! Hall &skadare pa avstand!

Denna produkt &r i enlighet med
gallande EG-direktiv.

Denna produkt uppfyller tillamplig

UKCA lagstiftning i Storbritannien.
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Forbrukade elektriska produkter
WEEE far inte kastas i hushéllssoporna.
Lédmna in dem till en auktoriserad
[r— atervinningsstation.
\ Volt Spanning
A Ampere Strom
Hz Hertz Frekvens (cykler per sekund)
w Watt Effekt
min | Minuter Tid
AU |Véxelstrom Stromtyp

oyl Likstrom Strommens typ eller egenskap

Hastighet utan

My belastning

Rotationshastighet, utan belastning

.../min |Per minut Varv per minut

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIDRIVNA VERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att folja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen “motordrivna verktyg” i varningarna avser ditt
batteridrivna (tradldsa) verktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomrédet rent och vil upplyst. Oordnade
eller morka omréaden kan orsaka olyckor.

= Anvand inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer
som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Motordrivna verktyg bildar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

= Hall barn och &skédare pa avstand nar ett
motordrivet verktyg anvénds. Distraktioner kan fa
dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Utsitt inte motordrivna verktyg for regn eller vita
forhallanden. Om vatten tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektriska stotar.

e
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PERSONLIG SAKERHET

= Var uppméarksam och observant samt anvand sunt
fornuft nar du anvander ett motordrivet verktyg.
Anvénd inte ett motordrivet verktyg om du &r trott
eller under paverkan av droger, alkohol eller medicin.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet vid anvandning av
motordrivna verktyg kan leda till allvarliga personskador
Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
ogonskydd. Skyddsutrustning som t.ex. en dammask,
halksakra skyddsskor, hjalm eller horselskydd kommer
att minska personskador nar de anvands korrekt.
Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att
strombrytaren &r i av-laget innan verktyget ansluts
till ett batteripack, plockas upp eller flyttas. Att bira
det motordrivna verktyget med fingret pa strmbrytaren
eller verktyg som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
det motordrivna verktyget slés pa. En skruvnyckel eller
ett installningsverktyg som ldmnas pa en roterande del av
verktyget kan resultera i personskador.

Undvik att striacka ut dig. Hall ett gott fotfiste och
balans vid alla tillfallen. Det ger dig béattre kontroll
6dver det maskindrivna verktyget i ovantade situationer.

= Anvénd korrekta kldder. Anvénd inte Idst sittande
klader eller smycken. Hall har och klddsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt hér kan fastna i de rorliga delarna.

= Om enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgéngliga, se till att de ar anslutna
och anvénds pa ritt sitt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

= Var alltid uppmérksam vid anvéndning av verktyget,
dven efter manga anvandningstillfallen, och ignorera inte
verktygets sdkerhetsprinciper. En vardslds handling kan
orsaka allvarliga personskador inom brékdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV DET MOTORDRIVNA

VERKTYGET

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvénd ett
korrekt motordrivet verktyg for din tillimpning.
Ett korrekt motordrivet verktyg utfor jobbet battre och
sékrare om det anvinds for ratt tillimpning.

Anvénd inte det motordrivna verktyget om
strombrytaren inte kan sls pa och av. Alla
motordrivna verktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren &r farliga och méste repareras.

Ta bort batteripacket (om ldstagbart) frén det
motordrivna verktyget och/eller aktivera eventuell
frankopplingsenhet for batteriet innan material

som fastnat tas bort, justeringar, utbyte av tillsatser,
rengdring och forvaring av motordrivet verktyg. Dessa
forebyggande sakerhetsatgérder minskar risken for att det

12 VOLTS LITIUMJON GRAS- OCH BUSKSAX— CHT2000E

motordrivna verktyget startas oavsiktligt. a 3




a—
=060
o
= Forvara motordrivna verktyg som inte anvénds
utom rackhall for barn och Iat inte personer
som inte dr bekanta med verktyget eller dessa

instruktioner att anvdnda det. Motordrivna verktyg ar
farliga i handerna pa oerfarna anvéndare.

Underhall av motordrivet verktyg och tillsatser.
Kontrollera efter felinstéllning eller bindning av
rorliga delar, brott pa delar och alla andra tillstand
som kan péverka funktionen pa det motordrivna
verktyget. Om skadad, Idmna in det motordrivna
verktyget pa reparation innan det anviands. Manga
olyckor beror pa daligt underhalina motordrivna
verktyg och tillsatser.

Hall skirverktygen vassa och rena. Korrekt
underhélina skérverktyg med vassa skéreggar |Gper
mindre risk for att fastna och &r lattare att kontrollera.

Anvénd det motordrivna verktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hénsyn till arbetsforhallanden
och det arbete som ska utfdras. Om det motordrivna
verktyget anvands for andra tillimpningar &n det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
frén olja och fett. Halkiga handtag och greppytor kan
leda till oséker hantering och/eller tappad kontroll av
verktyget.

Hall kablar pé avstand fran verktygets
arbetsomréde. Kablar kan vara dolda under
anvandning av verktyget och oavsiktligt skadas.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV DET
BATTERIDRIVNA VERKTYGET

= Ladda endast med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som &r ldmplig for en specifik
typ av batteripack kan resultera i brand nér den
anvédnds med ett annat batteripack.

Anvénd endast motordrivna verktyg med avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
orsaka personskador och brand.

Nér batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning frén en batterikontakt till den
andra. Om batterikontakterna kortsluts kan det orsaka
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vétska tréanga ut fran
batteriet; undvik kontakt med vatskan. Om kontakt
intraffar, skolj med vatten. Uppsok dessutom lakare
om vatskan kommer i kontakt med dgon. Vatskan som
tréngt ut frén batteriet kan orsaka irritationer eller
brénnskador.

= Anvénd inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

= Utsétt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

= Filj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripacket
eller verktyget utanfor det temperatursomrade som anges
i instruktionerna. Felaktig laddning eller vid temperaturer
utanfor angivet temperatursomrade kan skada batteriet och
Okar risken for brand.

SERVICE

= (verlat service av ditt motordrivna verktyg hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvander
identiska utbytesdelar. Det sakerstaller att det
motordrivna verktygets sékerhet bibehalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstéder.

A VARNING! Kontrollera hdcken efter frammande
objekt som t.ex. tradstingsel fore anvindning.
Anvénd endast hacktrimmern med skyddet
monterat. Om hécktrimmern anvénds utan det
korrekta skyddet kan det resultera i allvarliga
personskador!

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER FOR
HACKTRIMMERN

= Hall alla kroppsdelar borta fran skérbladet. Ta inte
ut avskurna objekt eller hall i dem for skarning nar
skdrbladen snurrar. Skirbladen fortsétter att snurra
efter att strombrytaren har sténgts av. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av hacktrimmern kan
leda till allvarliga personskador

Bar hacktrimmern via handtaget, med skarbladet
stoppat och var noga med att inte aktivera nagon
strombrytare. Om hacktrimmern bérs korrekt sa
minskar risken for oavsiktlig start och efterfoljande
personskador fran skérbladen.

Vid transport eller forvaring av hacktrimmern,
montera alltid fast skérbladsskyddet. Korrekt
hantering av hacktrimmern minskar risken for
personskador fran skarbladen.

Vid borttagning av material som fastnat eller
service av enheten, sakerstill att alla strombrytare
ar avslagna och att batteripacket tagits bort eller
frankopplats. Ovéntad aktivering av hécktrimmern nar
du tar bort fastnat material eller vid service kan leda till
allvarliga personskador.
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Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna Sla endast pa motorn nar hander och fotter inte &r i
eftersom skérbladet kan komma i kontakt med narheten av skdrenheten.
dolda elledningar. Om skérbladen kommer i kontakt Koppla alltid ur batteripacket.
med en stromforande ledning kan de exponerade - Nar produkten lamnas obevakad.
metalldelarna p& det motordrivna verktyg ocksa bli .

- Innan en blockering rensas.

stromforande, vilket kan resultera i att operatdren , A L
utsatts for elektriska stotar. - Fore kontroll, rengdring eller arbete utfors pa
produkten.

- Efter att ett frimmande objekt tréffats.

Hall alla stromkablar och ledningar pa avsténd fran
skaromradet. Stromkablar och ledningar kan vara

dolda i hickar eller buskar och kan dérmed oavsiktligt - Nar produkten borjar vibrera p ett onormalt satt.
skadas av skérbladet. = Var forsiktig med fotterna och handerna i nérheten av
skérenheten.

Anvind inte hacktrimmern i daliga

véderforhallanden och framfor allt inte nér det ar Se alltid till att luftventilerna ar fria fran skérp.

risk for &ska. Det minskar risken att bli tréffad av Lt aldrig personer som &r obekanta med dessa

blixten. instruktioner eller barn anvénda produkten. Lokala m
. . . foreskriter kan begransa ldern for anvandare.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER FOR GRASSAXEN Anvand aldrig produkten nér personer, i synnerhet

barn, eller husdjur &r i narheten.

Anvénd alltid dgonskydd och kraftiga skor vid
anvandning av produkten.

Inspektera och underhall produkten regelbundet.

Forsok inte att ta ut avskurna objekt eller halla i
dem for skérning nér skdrbladen snurrar.
= Hall handerna borta fran skérbladen. Undvik att

anvénda maskinen under daliga vaderforhallanden, i Overlat reparation av produkten till en auktoriserad
synnerhet nar det ar risk for aska. person.
KOMPLETTERANDE ALLMANNA . zﬁ;\;rgsprodukten utom rackhall for barn nar den inte
SAKERHETSVARNINGAR FOR DET MOTORDRIVNA . ) -
VERKTYGET = Anvand endast det batteripack som medféljer
. . . apparaten.
= Ta endast bort Klippningar nar produkten ar avstangd  u 3l strgm- och forlingningskablar pé avstand frén
och batteripacket kopplas fran. skirenheten.
= Anvdnd endast med de batteripack och laddare som = Anvand aldrig maskinen med skadade skydd eller
listas nedan: skoldar, eller nér skydden och skoldarna inte &r pa
plats.
BATTERIPACK LADDARE = Anvénd endast utbytesdelar och tillbehdr som
rekommenderas av tillverkaren.
CBA0240 CCHO450E = Denna apparat &r inte avsedd for personer (inklusive
b"arn)gmed nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
= Forsk inte att ta tag i eller ta bort Klippningar nér formaga, eller av personer som saknar erfarenhet
produkten & igéng. och kunskap svida de inte Gvervakas eller mottagit

instruktioner for anvéndning av en person som &r
ansvarig for deras sakerhet. Barn bor dvervakas sa att
de inte leker med apparaten.

Ta endast bort klippningar nér produkten &r avstangd
och batteripacket kopplas fran.

Anvénd alltid produkten pa ett sékert och korrekt

arbetslage. Hall alltid ett bra fotfaste nér produkten A VARNING! Denna maskin skapar ett
anvands i steg eller trappor. elektromagnetiskt félt under anvandning. Detta
= Overbelasta inte produkten. falt kan under vissa forhallanden stora aktiva eller
= Kontrollera omedelbart om produkten borjar vibrera passiva medicinska implantat. For att minska
onormalt mycket. Kraftiga vibrationer kan orsaka risken for allvarliga eller dodliga personskador,
personskador. rekommenderas det att personer med medicinska
= Folj underhdlls- och reparationsinstruktionerna for implantat _rédfré_gar sin lékare och tillverkaren av
denna produkt. Utfér aldrig ndgon modifikation av det medicinska implantatet fére anvandning av
produkten. Information om underhall och reparation denna maskin.

hittas i denna bruksanvisning.

= Anvand endast produkten i dagsljus eller i bra
artificiellt ljus.
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SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERI/

BATTERILADDARE

= Skydda batteriladdaren fran regn och fukt. Om vatten tranger
in i batteriladdaren s dkas risken for elekiriska stotar.

= Ladda endast med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som ar lamplig for en specifik
typ av batteripack kan resultera i brand nér den
anvands med ett annat batteripack.

Ladda inte andra batterier. Batteriladdaren &r endast ldmplig
for laddning av litumjonbatterier inom listat spénningsomrade.
Annars finns det risk for fara, brand och explosion.

Hall batteriet rent. Fororeningar kan orsaka risk for
elektriska stotar.

Kontrollera batteriladdaren, kabeln och kontakten fore
varje anvandning. Anvénd inte batteriladdaren nar
defekter har upptéckts. Oppna inte batteriladdaren,
overlat endast reparationer till kvalificerad personal
som anvander originaldelar for utbyte. Skadade
batteriladdare, kablar och kontaktar kar risken for
elektriska stotar.

Anvénd inte batteriladdaren pa l4ttantandliga ytor (t.ex.
papper, textilier osv.) eller i lattantandliga miljoer. Det
finns en risk for brand pa grund av uppvarmning av
batteriladdaren under laddning.

Vid felaktig anvandning kan vétska tranga ut fran
batteriet; undvik kontakt med vétskan. Om kontakt
intréffar, skolj med vatten. Uppsok dessutom lakare om
vétskan far kontakt med dgon. Vétskan som tréngt ut
frén batteriet kan orsaka irritationer eller brannskador.

(Oppna inte batteriet sjélv. Det finns risk for
kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, t.ex. kontinuerlig
solexponering och eld. Det finns en risk for explosion.

Kortslut inte batteriet. Det finns en risk for explosion.

Vid skada och felaktig anvandning av batteriet
kan &ngor avges. Vid klagomdl, tillhandahdll frisk
luft och kontakta en lakare. Angorna kan irritera
andningsorganen.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Uppméitt ljudeffektniva L,

K=3 dB(A) 8148y

81 dB(A)

Ljudtrycksniva vid
operattrens position L,
K=3 dB(A)

70dBA)  |72dB®)

Garanterad ljudeffektsniva

L, enligtto 2000/14/EC) (24 9BA

84 dB(A)

Vibration a,

K=1,5 m/s? 25 m/s?

2,5 m/s?

Modell Grasskjuvning |Gras buske
Spénning 12V== 12V==
Hastighet utan belastning {2400 /min 2400 /min
Skarbladens langd NA 20 cm
Skarkapacitet 115 mm 8 mm

Vikt (utan batteripack) 0,87 kg 0,95 kg

= Det deklarerade totalvérdet for vibrationer har
uppmitts i enlighet med en standardtestmetod och
kan anvéndas for att jamfora olika verktyg med
varandra.
= Det deklarerade totalvérdet for vibrationer kan &ven
anvandas for en prelimindr exponeringsbeddmning.
0BS! Vibrationsutslapp under faktisk anvandning av det
motordrivna verktyget kan skilja sig fran det deklarerade
vérdet dér verktyget anvands. For att skydda operatoren
bor anvdndaren béra handskar och horselskydd i de
faktiska anvéndningsforhallandena.

PACKLISTA

DELNAMN KVANTITET

Sax

Skydd

Bruksanvisning

Gréssax skarblad

Hécktrimmer skérblad

BESKRIVNING

LAR KANNA DITT VERKTYG (bild A)
Avtryckare

Startsparr

Stromindikator

Skydd

Snabbfrigoringsknapp for skarblad
Gréssax skérblad

N o g s w2

Hacktrimmer skérblad
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MONTERING

A VARNING! Om nagon av delarna skadats eller
saknas, anvénd inte denna produkt forrdn delarna har
bytts ut. Anvandning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.
A VARNING! For att forhindra oavsiktlig start

som kan orsaka allvarliga personskador, ta alltid ut
batteripacket fran verktyget vid montering av delar.

MONTERA tillsatsen (bild B)
[ B-1 | utskjutning

Verktyget har tva utbytbara tillsatser:

Skérblad for grassax, skdrblad for hackklippare.

1) Tabort batteripacket

2) Rikta in halet p4 tillsatsen med utskjutningen pa
verktyget.

3) Forin utskjutningen pa verktyget i hélet pa tillsatsen.

4)  Tryck tillsatsen pa plats, lyssna efter “klicket” som
indikerar att tillsatsen &r last pa plats.

ANVANDNING

A VARNING! Bli inte dvermodlig nér du bekantat
dig med produkten. Kom ihag att det récker med
ett vérdsldst 6gonblick for att &samka allvarliga
personskador.

A VARNING! Anvénd alltid skyddsglasdgon med
sidoskydd, samt horselskydd. Underlétenhet att folja
detta kan resultera i att objekt slungas in i dina 6gon
eller leda till andra allvarliga personskador.

A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller ndr den inte anvéands.

A VARNING! Anvand inte nagra tillsatser eller
tillbehdr som inte rekommenderas av EGO™.
Anvéndning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas kan resultera i allvarliga personskador.

Fére varje anvandning, inspektera hela produkten efter
skadade, saknade eller losa delar som t.ex. skruvar, muttrar,
bultar, lock osv. Dra &t alla fasten och lock och anvénd inte
produkten forrén alla saknade eller skadade delar har ersatts.

TILLAMPNING
Du kan anvénda denna produkt for att trimma héckar,

a—
-
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buskar och grenar som har en diameter som &r mindre
&n 08 mm.

0BS! Verktyget far endast anvandas for sitt avsedda
andamal. All annan anvandning bedoms som felaktig
anvandning.

BATTERILADDNING

Ladda endast inomhus. Anvénd endast de batteriladdare
som listas pa sidan for tillsatser. Endast dessa
batteriladdare stimmer dverens med litiumjonbatteriet pa
ditt motordrivna verktyg.

Det medfdljande batteriet &r delvis laddat. Fér att
garantera full batterikapacitet, ladda batteriet fullt i
laddaren innan det motordrivna verktyget anvénds for
forsta gangen. Litiumjonbatteriet kan laddas nar som
helst utan att dess livslangd reduceras. Att avbryta
laddningsprocessen skadar inte batteriet.

A VARNING! Fortstt inte att trycka in avtryckaren efter
att maskinen sténgts av automatiskt. Batteriet kan skadas.

For att ta bort batteriet, tryck in batteriets frigéringsknapp
och dra ut batteriet nedét. Forcera inte ut det.

Batteriet har en NTC-temperaturkontroll som endast
tillater laddning inom temperaturomradet 5°C och 40°C.
En lang livsldngd for batteriet uppnés pa detta sétt.

Observera kasseringsinstruktionerna.

HUR MAN LADDAR BATTERIPACKET (bild C)
Ladda batteripacket fullt fére anvandning.
1) Ladda litumjonbatteripacket med dess korrekta laddare.

2) Anslut laddaren till en strémférsorjning, den roda
Defektindikatorn, grona Normalindikatorn och orange
QuickBoost-indikatorn ténds under en sekund och
slocknar sedan.

3) Rikta in de upphdjda skarorna pa batteripacket med
skéran pa laddaren.

4)  Anslut batteripacket till laddaren.

5) Laddaren kommer att kommunicera med
batteripacket for att utvardera dess status.

6) Nér batteripackets temperatur ar mellan 10°C
och 40°C, och batteriet &r helt urladdat, kommer
QuickBoost-knappen att lysa orange.

7) Nar batteriet har laddats till cirka 25% kapacitet
borjar den gréna LED-indikatorn att blinka for att
indikera normal laddning.

8) Den grona indikatorn fortsétter att blinka medan
batteripacket laddas. Nér laddningen &r klar kommer
den grona LED-indikatorn att lysa med ett fast sken.
En blinkande rod indikator indikerar ett defekt batteri
eller en dalig anslutning mellan batteriet och laddaren.
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9) Batteripacket kommer att laddas fullt om det Idmnas
i laddaren, men det kommer inte att Gverladdas.

INSTALLERA/TA BORT BATTERIPACKET (bild D)

Ladda fore forsta anvéndning.

Installation

Rikta in den upphdjda skéran pa batteripacket med
sparen pa verktygets handtag, och montera sedan fast
genom att skjuta in batteripacket i handtaget.

Borttagning
Tryck in frigoringsknapparna for battteriet, hittas pa bada

sidorna av batteripacket, for att frigora batteripacket och
dra ut det.

A VARNING! Var alltid uppmarksam vart du

har dina fétter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigéringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intréffa om batteripacket tappas. Ta ALDRIG ut
batteripacket nér du ar pa en hog plats.

STARTA/STOPPA VERKTYGET (bild E)

STARTA

For att sla PA verktyget, tryck startsparren framat och
tryck pa PA/AV-avtryckaren.

STOPPA

For att stanga AV verktyget, slapp upp PA/AV-avtryckaren.
0BS! Verktyget kan inte slas p& genom att bara trycka
in PA/AV-avtryckaren.

STROMINDIKATOR

Klipparen har en stromindikator for att indikera
batteripackets laddningsstatus.

Stromi ndikator |Betydelse

Batteriet har minst 50% aterstaende

Gron lampa laddningskapacitet

Orange lampa  |Laddningen &r mellan 10 och 50%

Rod lampa Lag batteriniva

ANVANDA HACKKLIPPAREN (bild F)

A VARNING! Om skarbladen fastnar pa en elledning
eller kabel, ROR INTE SKARBLADET! DEN KAN BLI
STROMFORANDE OCH MYCKET FARLIG! Fortsiitt att
halla hécktrimmern i det isolerade bakre handtaget eller
lagg ner den i riktning fran dig pé ett sékert satt. Koppla

ur elektriciteten for den skadade ledningen eller kabeln
innan du forsoker frigora skérbladet frén ledningen
eller kabeln. Underlatenhet att folja denna varning kan
resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

A VARNING! For att forhindra allvarliga
personskador, hall hédnderna borta frén skarbladen.
Forsok inte att ta ut avskurna objekt eller halla i dem for
skaming nar skarbladen snurrar. Se till att skarbladen
har stoppats helt och hallet och att batteripacket har
tagits ur innan du tar bort objekt frén skarbladen. Ta
inte tag i de exponerade skérbladen eller skéreggarna
nér du tar upp eller haller i enheten.

A\ VARNING! Rensa omradet som ska beskéras fore
varje anvandning. Ta bort alla objekt som t.ex. kablar,
belysning, ledningar eller tradar som kan trasslas in i
skérbladet och utgora en risk for allvarliga personskador.

A VARNING! Undvik att trimma for mycket pa en
gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan
fa skérbladen att hamna i kldm och sakta ner, vilket
minskar effektiviteten.

0BS! Vid nytt buskage ar stora svep ldmpliga for att
trycka in stammarna direkt i skérbladet. Vid &ldre
buskage ar en sagande rorelse ldmplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.
Skara ny tillvaxt

En bred, svepande rérelse &r mest effektiv, vilket matar
skértdnderna genom kvistarna. Luta skérbladet nagot i
nedgaende riktning mot beskérningens riktning for basta
skérresultat. Ett svep kommer vanligtvis att skéra av alla
kvistar i skérbladets vag.

Skaéra kraftigare tillvaxt

For att beskara dldre tillvdxt med tjockare kvistar, applicera
ett lite storre tryck nar du matar skérbladet genom
tillvéxten. Detta rensar skarbladet snabbare, och hjélper

till att mata tjockare kvistar i skarbladets tander. Mata
langsamt genom kraftiga kvistar, och anvand endast en del
av skadreggarna. Om verktyget tappar fart pa dessa kraftiga
delar, stoppa omedelbart och slapp upp avtryckaren.

ANVANDA GRASSAXEN (bild G)

A\ VARNING! Lis noga igenom och folj
sakerhetsinstruktionerna i denna bruksanvisning.

1

Anvénd endast grassaxens skarblad for att klippa
gras och ogras.

For bésta resultat, skar endast pa en torr dag. Vatten
och fukt i graset orsakar ddremot inte elektriska
stotar frén detta verktyg.

»

12 VOLTS LITIUMJON GRAS- OCH BUSKSAX— CHT2000E




3) Hall din fria hand pa avstand frén skérbladet, och
upprétthall en stabil arbetsposition sa att du inte
halkar. Undvik att stracka ut dig.

4) Mata skérbladet i graset i en hastighet som later den
uppratthalla sin skarhastighet. Mata langsammare
om skérbladet saknar ned. Se upp for frimmande
objekt i gréaset.

UNDERHALL

A VARNING! VARNING! Vid service, anvands endast
identiska utbytesdelar. Om andra delar anvénds kan
det skapa en fara eller orsaka produktskador. For att
garantera en séker och palitlig anvéndning méste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING! For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripacket ur produkten vid rengdring eller
underhall.

RENGORING

= Anvand en mjuk borste for att ta bort skrép frén alla
luftintag och skérbladet.

= For att ta bort tjéra och andra klibbiga rester, spreja
skdrbladen med l6sningsmedel for harts. Kér motorn
en kort stund sé att I6sningsmedlet blir jimnt fordelat.

= Torka ytan med en torr trasa.

A VARNING! Anvand aldrig vatten for att rengora

ditt verktyg. Anvand inte lésningsmedel ndr du rengor
plastdelarna. De flesta plaster &r kénsliga for skador
frén olika typer av kommersiella Iosningsmedel. Anvand
rena trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

VASSA SKARBLADET
1. Taut batteripacket frén hacktrimmern.

2. Skruva fast skarbladsmonteringen i ett skruvstad och
fila den exponerade skérytan pa varje skértand. Fila
bort sa lite av materialet som mojligt.

3. Tabort hickklipparen/gréssaxen fran stadet och
justera det ovassade skarbladet som &r exponerat pa
andra sidan. Upprepa ovanstéende forfaranden tills
alla sagtander har véssats.

OBS! Anvénd inte ditt verktyg med sloa eller skadade
skérblad. Det kan orsaka Gverbelastning och kommer
att ge ett ofillfredsstéllande klippresultat.

SMORJA IN SKARBLADET

For best operation and longer blade life, lubricate the For
bésta funktion och langre livsldngd for skarbladet, smorj
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verktygets skérblad med maskinolja fore och efter varje
anvandning.

Ta ut batteripacket och lagg verktyget pa en platt yta.
Applicera olja langs med eggen pé det dvre skérbladet.

OBS! For langvarig anvandning, olja in skarbladet
under beskarningen.

TRANSPORTERING OCH FORVARING

= Montera alltid skyddet for skarbladet innan verktyget
forvaras eller transporteras. Var forsiktigt med de
skarpa sagtanderna.

= Rengdr verktyget noga innan forvaring.

= Forvara verktyget inomhus, pa en torr plats som &r
utom réckhall for barn.

= Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt.

A VARNING! Skarbladen dr mycket vassa. Vid
hantering av skérbladsmonteringen, anvénd halkfria
och kraftiga skyddshandskar. Placera inte handen eller
dina fingrar mellan skérbladen eller i ett lage dér de kan
kldmmas eller skaras. Vidrér ALDRIG skérbladen eller
serva enheten med batteripacket monterat.

Miljoskydd

Kassera inte elektrisk utrustning,
batteriladdaren eller batterier/
uppladdningsbara batterier i
hushallssoporna!

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning som
inte langre kan anvandas, och enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG for
defekta eller forbrukade batteripack/
batterier, maste de samlas in separat.

Om elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
@mnen lacka ut i grundvattnet och tranga
in i livsmedelskedjan, skada din halsa och
vélbefinnande.
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PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripacket dr inte monterat till = Montera batteripacket till verktyget.
verktyget.
}I:;kzyrgﬁ:tinte = Ingen elekirisk kontakt mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt
9 verktyget och batteriet sedan tillbaka batteripacket.
= Batteripacket ar urladdat. = |adda batteripacket.
= Kontrollera att kylventilerna ar fria = Rengdr och rensa ventilerna. Téck inte Gver med
Motorn fran damm och hinder handen under anvandning
Gverhettas

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY
Vanligen bestk webbplatsen: egopowerplus.com for fullstandiga villkor och forhallanden for EGO garantipolicy.
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Alkuperdisten kéyttdohjeiden kaénnds

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOHJE SITEN, ETTA
MYOS YMMARRAT SEN SISALLON

A Jadnnosriski! Henkildiden, joilla on
sydémentahdistin tai muu vastaava elektroninen
laite, tulisi keskustella 1&&kérin kanssa ennen

tdman tuotteen kayttod. Séhkolaitteiden kéytto
sydédmentahdistimen lahettyvilld saattaa hairita
tahdistimen toimintaan tai aiheuttaa vakavan
toimintahéirion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon
tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittaa
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymmartaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta.

Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa
perusteellisia estotoimenpiteitd.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdman kdyttdoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”,
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttamisté.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttaminen
saattaa aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

SYMBOLIEN MERKITYSET

TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: Imaisee
VAARAA VAROITUSTA tai HUOMIOTA. Saatetaan
kéyttad yhdessd muiden symboleiden tai kuvien
kanssa.

A VAROITUS: Minka tahansa sdhkotyokalun kaytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
miké voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kéyté aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittdvad suojaa, kun kéytat sahkétyokaluja.
Silmélasien paalld suosittelemme kéytettdvaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokentt, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitelladn turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintyd tdssa tuotteessa. Lue, ymmarré
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota
sen tai kayttaa sita.

Turvallis- limaisee mahdollista
uushalytys henkildvahingon vaaraa.

— Kayttdjén on luettava kéyttdopas
@ Lue kayttdopas vammariskin vahentédmiseksi.
% Hia altista i Kéyta sateella tai jét ulos
sateelle sateeseen.
Kayta aina suojalaseja tai m
Kéyta turvalaseja sivusuojilla ja
suojalaseja kokokasvosuojusta, kun kéytat
tata tuotetta
Al koskaan yritd kéyttaa
séhkotyokalua yhdelld
kédelld. Sahkotyokalun
hallinnan menetys johtaa
Pidé kétesi ja vakavaan henkildvahinkoon
’y jalkasi etadlla tai jopa kuolemaan. Vahennéat
leikkuut-erdstd | viiltovammojen vaaraa

pitamalld kétesi ja jalkasi
etddlla leikkuuterasta. Ald koske
liikkuvaan terddn kadelldsi tai
muulla kehon osalla.

leikkuuterét
A jatkavat

pydrimista leikkuuterét jatkavat liikettd siihen
moottorin asti, kun moottori sammutetaan!

M sammu-ttamisen

jélkeen!

& Pidé sivulliset

loitolla!

Pidé sivulliset etaalla!

C € Tama tuote vastaa sovellettavia

CE EU-direktiivej.
UK Tama tuote on Yhdistyneen
UKCA kuningaskunnan lainsdddannon
cA mukainen.
Vanhoja sahkdlaitteita ei saa
WEEE havittaa kotitalousjatteen mukana.
Vie laite valtuutettuun kierratys-
— laitokseen.
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v Volttia Jénnite
A Ampeeria Virta
Hz Hertsia Taajuus (kierrosta sekunnissa)
w Wattia Teho
min  |Minuuttia Aika
AU |Vaihtovirta Virran tyyppi

=== |Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus

Tyhjékayn- P :
n, tinopeus Pydrimisnopeus ilman kuormaa
.../min  [Per minuutti Kierrosta minuutissa

YLEISET AKKUKAVTTOISTEN
SAHKOTYGRALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki tdmén sahkétyokalun
mukana tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia

ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku,

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa

varten.

Varoituksissa kaytetty termi "sahkétyokalu” tarkoittaa
tassd akkukayttoista (johdotonta) séhkotyokalua.
TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidéa tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kéyta sahkotyokaluja rajahdysherkissa

ympéristdssd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen

tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat
aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttdd tomun tai
hoyryja.

Ala paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiotekijdt voivat aiheuttaa
hallinnan menettédmisen.

SAHKOTURVALLISUUS
» Al altista sahkétyokaluja sateelle tai kosteudelle.

Séhkotyokaluun padseva vesi lisad sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kéyta

maalaisjarkea, kun kaytat sahkotyokalua.

A1 kayta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sdhkotyokalua kdytettédessé saattaa aiheuttaa vakavan
henkildkohtaisen vamman.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kédynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on pois péélta ennen akun
yhdistamistd, tydkalun nostamista tai kantamista.
Séhkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi on
kytkimelld, tai sahkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin pédlla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kaynnistat
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivdan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkildvamman.

A1z kurkottele. Silyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset sahkétyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
liikkuvista osista. Vljdt vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitinnat polynpoistolaitteille ja
keréilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kéytto voi
véhentda polyyn liittyvia vaaroja.

Al3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kiytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

A4 pakota sahkotyokalua. Kayta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotyokalua.
Oikeaa sahkotyokalua kayttdmalla teet tydn paremmin
ja turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.

A1 kayta sahkotyokalua, jos sité ei saa
kéynnistettyé ja suljettua kytkimella.
Sahkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kaytto
on vaarallista ja laite on korjattava.
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= Irrota sdhkotyokalusta akku, mikéli irrotettavissa,
ja/tai irtikytkentélaite ennen tukosten poistamista,
saatojen tekemista, lisdvarusteiden vaihtamista,
puhdistamista tai sdhkotyokalujen asettamista
sailytykseen. Ndma estdvét turvallisuustoimenpiteet
véahentédvat sahkotyokalun vahingossa kdynnistamisen
riskid.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sdhkotyokalua tai niita ohjeita, kdyttaa
sahkotyokalun. Sahkdtyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien késissd.

Huolla sahkotyokalut ja lisavarusteet. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehiji, ja ettd sahkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos sdhkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt
16ytyvat huonosti huolletuista séhkétyokaluista ja
lisdvarusteista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Hyvin
huolletut leikkaustyokalut, joissa on terdvat reunat,
eivdt todenndkdisesti jumiudu ja niité on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokalua, sen lisdvarusteita ja
teria ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen
huomioon tyd y I ja suori
tyd. Séhkatyokalujen kéyttd muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat aiheuttavat vaaraa ja/tai tyokalun
hallinnan menettémisen.

Pida johdot poissa tyokalun tyoskentelyalueelta.
Kayton aikana johdot voivat olla ndkymattomissd,
jolloin tydkalu voi vahingossa katkaista sen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA YLLAPITO

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kdytto tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sité kéytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

Kéyté sahkotyokaluja vain niille erikseen
maériteltyjen akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen
kaytto saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat voi liittaa
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
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aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

= Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu ladkérin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

A4 kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130°C:n
lampdatilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ald lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampotila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata séhkotyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa vain alkuperéisvaraosia.
Néin taataan sdhkdtyokalun turvallisuuden séilyminen.

A4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

A VAROITUS: Tarkista pensaikko vierasesineiden,
esim. verkkoaitojen, varalta. Kayta pensasleikkuria
vain niin, ettd sen suojus on oikein koottu.
Pensasleikkurin kayttd ilman kunnollista suojusta
voi aiheuttaa vakavan henkilovamman!

PENSASLEIKKURIN ERITYISET TURVAOHJEET

Pida kaikki ruumiinosat et4alla terasta. Ald poista
leikattua materiaalia tai pida kiinni leikattavasta
materiaalista, kun tera liikkuu. Terdt jatkavat
liikkumista sen jélkeen, kun kone on kytketty pois
paalta. Hetkellinenkin huolimattomuus pensasleikkurin
kéyton aikana voi aiheuttaa vakavan vamman.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin terd
pyséytettyna ja pitden huolta siitd, ettet koske
virtakytkimeen. Pensasleikkurin asianmukainen
kantaminen véhentéa tahattoman kéynnistymisen ja
terien aiheuttaman henkilovahingon vaaraa.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kiinnita aina terasuojus. Pensasleikkurin

aiheuttamien henkildvahinkojen vaaraa.
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= Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, ettd kaikki virtakytkimet on
kytketty pois paélta ja akku on irrotettu tai kytketty
irti. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistyminen
tukosmateriaalia poistettaessa tai huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kanna sahkotyokalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava tera voi osua
piilossa oleviin johtoihin. Terien kosketus “jénnitteiseen”
johtoon tekee myds séhkotyokalun metalliosat
“jannitteisiksi” ja saattaa aiheuttaa sahkoiskun kayttéjélle.
Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa leikkuualueelta.
Virtajohdot tai kaapelit voivat olla piilossa pensasaidoissa tai
pensaissa, jolloin terd voi vahingossa katkaista ne.

Vélta pensasleikkurin kdyttamista huonoissa
sédolosuhteissa, etenkin jos on salamoinnin vaara.
Tamé vahentaa salamaniskun vaaraa.

RUOHOSAKSIEN ERITYISET TURVAOHJEET

Al yriti poistaa leikattua materiaalia tai pitaa

kiinni leikattavasta materiaalista, kun terat

liikkuvat.

= Pida kadet etdalla terista. Valta koneen kayttdmistd
huonoissa sééolosuhteissa, etenkin jos on
salamointivaara.

SAHKGTYOKALUJA KOSKEVAT
LISATURVALLISUUSVAROITUKSET

= Poista ruohojate vasta, kun laite on kytketty pois péalta
ja akku on irrotettu.

= Kéytd vain alla lueteltujen akkujen ja latureiden kanssa:

AKKU LATURI

CBA0240 CCHO450E

= Al4 tartu ruohojatteeseen tai poista sitd, laitteen ollessa
kaynnissa.

= Poista ruohojate vasta, kun laite on kytketty pois paalta
ja akku on irrotettu.

= Varmista aina turvallinen ja vakaa tydskentelyasento,
kun kéytat laitetta. Varmista aina asentosi, kun kdytat
tikkaita ja kun kaytét tuotettamme.

» AlA ylikuormita laitetta.

= Tarkasta heti, jos laite alkaa taristd epanormaalisti.
Liiallinen tarind voi aiheuttaa henkildvahingon.

= Noudata laitteen kunnossapito- ja korjausohjeita.
Alé tee mitddn muutoksia laitteeseen. Téssé
kéyttdoppaassa on tiedot laitteen kunnossapidosta ja
korjaamisesta.

Kaytd laitetta vain pdivanvalossa tai hyvéssé
keinovalaistuksessa.

Kaynnistd moottori vasta silloin, kun kadet ja jalat ovat
etadlld leikkuuteristd.

Poista akku aina,
- kun jatét laitteen ilman valvontaa
- ennen tukoksen poistamista

- ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista tai
toimenpiteiden tekemista sille

- vieraaseen esineeseen osumisen jdlkeen
- kun laite alkaa téristd epanormaalisti

Varo, etteivat kétesi tai jalkasi saa vaurioita
leikkuuteristd.

Varmista, ettd tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

A4 koskaan anna sellaisten henkilgiden, jotka
eivdt tunne néita ohjeita, tai lasten kéyttaa laitetta.
Paikalliset séddokset saattavat rajoittaa kéyttdjan ikéa.

A4 koskaan tydskentele laitteella, jos Ihelld on
ihmisid, etenkin lapsia, tai lemmikkieldimia.

Kaytd aina suojalaseja ja turvajalkineita laitetta
kayttéessasi.

Tarkasta laite ja huolla sitd séénndllisesti. Anna vain
valtuutettujen korjaajien korjata laitetta.

Kun laite ei ole kéytossd, sdilytd se poissa lasten
ulottuvilta.

Kaytd vain laitteen mukana tulevaa akkua.
Pida virtajohto ja jatkojohtoa etdallé leikkuuterista.

A ikind kéyta laitetta, jonka suojat tai suojukset ovat
vahingoittuneet tai jossa ei ole lainkaan suojia tai
suojuksia.

Kaytd vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisdvarusteita.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan
lukien lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild on neuvonut ja ohjeistanut heita laitteen
kéytosta. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivt leiki
laitteella.

A\ VAROITUS: Témé kone tuottaa
sahkdmagneettisen kentén kéyton aikana. Tama
kenttd saattaa hirita aktiivisia tai passiivisia
laéketieteellisid implantteja tietyissa olosuhteissa.
Vakavien tai kuolemaan johtavien henkilévahinkojen
valttamiseksi suosittelemme, etté ladketieteellisia
implantteja kayttévat henkilot keskustelevat ladkérin
tai laéketieteellisen implantin valmistajan kanssa
ennen laitteen kayttoa.
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AKUN/AKKULATURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Suojaa akkulaturi sateelta ja kosteudelta. Veden
paaseminen akkulaturin sisdan lisaé sahkoiskun
vaaraa.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kdytto tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sité kéytetaén
toisenlaisen akun kanssa.

Al4 lataa muita akkuja. Akkulaturi soveltuu vain

sellaisten litiumioniakkujen lataamiseen, joiden jénnite
vastaa jaljempana olevan luettelon jannitettd. Muutoin

syntyy tulipalon tai rajahdyksen vaara.

Pidé akku puhtaana. Likaisuus voi aiheuttaa
séhkoiskun vaaran.

Tarkasta akkulaturi, johto ja pistoke joka kerta ennen
kayttoa. Al kéytd akkulaturia, jos siiné on vikoja.

Al4 avaa akkulaturia itse. Korjauta se vain pétevalld
henkil6lla, joka kayttaa alkuperdisié varaosia.
Vaurioituneet akkulaturit, johdot ja pistokkeet lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

Al kéyta akkulaturia helposti syttyvilli pinnoilla (esim.
paperi, kankaat jne.) tai helposti syttyvissé ymparistdissa.
Akkulaturin kuumentuminen latauksen aikana voi
aiheuttaa palovaaran.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta johtuen.
Valtd kosketusta r 1. Jos kosket r 1
vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestetté padsee

silmiin, hakeudu I&&karin hoitoon. Akusta valuva neste

voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.
HAi4 avaa akkua itse. Oikosulun vaara.

Suojaa akku lammoltd, esim. pitkdaikaiselta
auringonpaisteelta ja tulelta. Rajahdysvaara.

A4 oikosulie akkua. Réjahdysvaara.

=60

Paino (ilman akkua) 0,87 kg 0,95 kg

Mitattu &&nen tehotaso

Lua 81 dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)

Adnenpainetaso

kéyttéjan sijainnissa L,, (70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)

Taattu &&nen tehotaso

L, (mitattu 2000/14/EY 84 dB(A) 84 dB(A)
mukaisesti)

Térind a ) )
K=15 mh/sz 2,5 m/s 2,5m/s

= [Imoitettu tarindn kokonaispadstoarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tydkaluja keskenéén;

= |Imoitettua térinén kokonaispaastdarvoa voidaan
kéyttad myds altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAA: Tyokalun kdyton aikana mitattu

todellinen tarindpaastoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaéstoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;
kéyttéjan suojaamiseksi tulee kéyttad késineitd ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttoolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO

0SAN NIMI MAARA

Sakset

Suojus

Kayttoopas

Ruohosaksien terd

Akun vaurioituminen ja sen vaarinkayttod
aiheuttaa hoyryjen purkautumista. Tuuleta raittiilla
ilmalla ja ota yhteytté laékariin, mikali oireita esiintyy.
Hoyryt saattavat arsyttaa hengitysteita.

SAILYTA NAMA OHJEET!

TEKNISET TIEDOT

Malli Euoho-nlieik- Grassin pensaat
aus

Jéannite 12V == 12V==

Tyhjékayn tinopeus 2400/min 2400 /min

Terén pituus NA 20 cm

Leikkuukapasiteetti 115 mm 8 mm

=] ===

Pensasleikkurin terd

KUVAUS

TUNNE TYOKALUSI (KUVA A)
Liipaisukytkin

Lukituksen vapautuspainike
Virran merkkivalo

Suojus

Terén pikavapautuspainike
Ruohosaksien terd

N o o s L=

Pensasleikkurin terd
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KOKOONPAND

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut

tai puuttuu, 414 kaytd tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tuotteen kaytt6 vioittuneilla tai puuttuvilla
osilla voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A\ VAROITUS: Poista akku tykalusta aina, kun
kokoat osia. N&in varmistat, ettei laite kdynnisty
vahingossa eiké aiheuta vakavia henkilovahinkoja.

LISAVARUSTEEN ASENTAMINEN (kuva B)
[ B-1 | Uloke ]

Tyokalussa on kaksi vaihdettavaa lisdvarustetta:
ruohosaksien terd, pensasleikkurin tera.

1) Poista akku.

2) Kohdista lisévarusteen reikd tyokalun ulokkeeseen.
3) Tybnnd tyokalun uloke lisévarusteen reikaan.

4) Paina lisévaruste paikalleen. Napsahtava &éni
ilmaisee lisvarusteen olevan lukittuna paikalleen.

KAVTTd

A VAROITUS: VAROITUS: Ald anna tdmén laitteen
tuttuuden tehdd sen kasittelystd huolimatonta. Muista,
ettd sekunnin sadasosankin huolimattomuus riittad
vakavan vamman aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kayta aina sellaisia suojalaseja,
joissa on sivusuojat, seké kuulosuojaimia. Tdmén
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkildvahingon.

A\ vAROITUS: Poista akku tydkalusta aina, kun
kokoat osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai
kun et kéyta sitd. Nain varmistat, ettei laite kaynnisty
vahingossa eika aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A VAROITUS: Al kayti sellaisia lisavarusteita
tai apuvélineitd, joita EGO™ ei suosittele. Tallaisten
lisdvarusteiden tai apuvélineiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Ennen jokaista kdyttokertaa tarkasta laite kokonaisuudessaan
vahingoittuneiden, puuttuvien tai 16ystyneiden osien varalta,
kuten ruuvit, mutterit, pultit, kannet jne. Kiinnita kaikki
kiinnittimet ja kannet tiukasti, aldka kéyta laitetta ennen kuin
kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet osat on vaihdettu.

KAYTTO

Voit kéyttda tata laitetta sellaisten pensasaitojen,
pensaiden ja pensaikkojen leikkaamiseen, joiden oksan
halkaisija on alle @8 mm.

HUOMAA: Tyokalua tulee kéyttad vain sille
madritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kaytto
katsotaan vadrinkaytoksi.

AKUN LATAAMINEN

Lataa sisétiloissa. Kéyta vain lisdvarustesivulla lueteltuja
akkulatureita. Vain ne akkulaturit soveltuvat tyokalun
litiumioniakun lataamiseen.

Mukana tuleva akku on osittain ladattu. Varmista akun
suoritusteho lataamalla akku tayteen akkulaturilla
ennen sahkotyokalun ensimmaistd kéyttokertaa.
Litiumioniakku voidaan ladata milloin tahansa, sen
kayttoika ei lyhene siitd. Latauksen keskeyttdminen ei
vahingoita akkua.

A VAROITUS: Al3 jatka liipaisinkytkimen painamista
sen jalkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paélta
automaattisesti. Akku voi vaurioitua.

Irrota akku painamalla akun vapautuspainiketta ja
vetdmalld akkua alaspéin. Ala kaytd voimaa.

Akku on varustettu NTC-ldmpétilaohjauksella, joka sallii
latauksen vain lampdatila-alueella 5-40°C. Tall tavalla
akun kayttoika on pitka.

Huomioi havitysohjeet.

MITEN AKKU LADATAAN (kuva C)

Ennen kuin kéytat laitetta ensimmaéisen kerran, lataa
akku tayteen.

1) Lataa litiumioniakku oikealla laturilla.

Liitd laturi virtaldhteeseen. Punainen vikavalo, vihred
normaali valo ja oranssi pikalatauksen valo syttyvat
yhdeksi sekunniksi ja sammuvat sitten.

3) Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet laturin koloon.
4)  Yhdista akku laturiin.

5) Laturi kommunikoi akun kanssa ja arvioi akun
kunnon.

Kun akun lampétila on 10— 40°C ja akku on
tyhjentynyt merkittdvasti, pikalatauspainike palaa
oranssina.

7)  Kun akku on ladattu noin 25%:n varaukseen, vihred
LED-merkkivalo alkaa vilkkua ilmaisten normaalia
latausta.

8) Vihred valo jatkaa vilkkumista akun latauksen ajan.

Kun akku on ladattu tayteen, laturin vihred LED-valo

D
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jaa palamaan. Vilkkuva punainen valo ilmaisee viallista
akkua tai huonoa liitdntda akun ja laturin valilla.

9) Jos akku jatetadn laturiin, se latautuu téyteen, mutta
ei ylilataudu.
AKUN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN (kuva D)

Lataa ennen ensimmadisté kédyttokertaa.

Asentaminen

Kohdista akun ylésnouseva uloke tydkalun kahvan uriin ja
kiinnité akku kahvaan liu’uttamalla.

Irrottaminen

Vapauta akku painamalla akun vapautuspainikkeita akun
kummassakin sivussa ja veda akku sitten irti.

A VAROITUS: Huomioi aina missé omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

TYOKALUN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
(kuva E)

KAYNNISTAMINEN

Kaynnista tyokalu tyontdmalla turvalukituksen
vapautuspainike eteenpdin ja painamalla ON/OFF-
liipaisinkytkintd.

PYSAYTTAMINEN

Pyséyta tyokalu vapauttamalla on/off-liipaisinkytkin.
HUOMAA: Tyokalua ei voi kdynnistéa pelkastéaan ON/
OFF-liipaisinkytkinté painamalla.

VIRRAN MERKKIVALO

Leikkuri on varustettu merkkivalolla, joka iimaisee
akun varaustilan.

Virran

merkkivalo g

Akun kapasiteetista on vahintéén 50%

Palaa vihreana |... .
alaa vihrednd (aljell

Palaa oranssina |Lataus on 10-50%

Palaa punaisena |Lahes tyhjd akku

PENSASLEIKKURIN KAYTTAMINEN (kuva F)

A VAROITUS: Jos tera osuu sahkojohtoon tai
-kaapeliin, ALA KOSKE TERAAN! SE SAATTAA JOHTAA

a—
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SAHKOA JA OLLA ERITTAIN VAARALLINEN. Pidd edelleen
pensasleikkurin eristetystd takakahvasta kiinni tai
laske se maahan ja kauas itsestési turvallisesti. Irrota
vahingoittunut johto tai kaapeli sahkdverkosta ennen
kuin yritat irrottaa johdon tai kaapelin terésta. Taman

varoituksen huomiotta jattaminen aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS: Vakavien henkilovammojen estdmiseksi
pidé kédet kaukana terista. Al yritd poistaa leikattua
materiaalia tai pitdd kiinni leikattavasta materiaalista, kun
terd liikkuu. Varmista, etté terat ovat taysin pyséhtyneet
ja ettd akku on poistettu, ennen kuin poistat juuttuneen
materiaalin teristd. Al tartu paljaisiin leikkurin teriin tai
leikkauspintoihin, kun nostat tai pitelet laitetta.

A VAROITUS: Tyhjennd leikattava alue ennen jokaista
kéyttokertaa. Poista kaikki esineet, kuten johdot, valot,
rautalangat tai narut, jotka saattavat sotkeutua leikkurin
terddn ja aiheuttaa ndin vakavan henkilévammariskin.

A VAROITUS: Vilta liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. Ndin valtetdan
leikkaustehokkuutta vahentdva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii leved pyyhkéisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin terddn. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.

Uuden kasvun leikkaaminen

Leved pyyhkaisy on tehokkain, se sy6ttaa teran hampaat
oksien ldpi. Kallistamalla teréd hieman alaspain liikkeen
suuntaan saat parhaimmat tulokset. Yksi pyyhkéisy leikkaa
tavallisesti kaikki oksat terén reitilta.

Tuuheamman kasvun leikkaaminen

Kaytd hieman enemmén voimaa terdn syottdmiseen
kasvun I&pi, kun leikkaat vanhempia, paksumpia oksia.
Tama tyhjent&d terdn nopeammin ja auttaa syottdméén
paksut oksat terdn hampaisiin. Syota tyokalu hitaasti
tuuheiden oksien lapi, kéyta vain osaa leikkuureunasta. Jos
tyokalu juuttuu tuuheisiin oksiin, pysayta se vélittomasti ja
vapauta liipaisinkytkin.

RUOHOSAKSIEN KAYTTAMINEN (kuva G)

A VAROITUS: Muista lukea tdmén kéyttdoppaan
turvallisuusohjeet ja noudattaa niita.

1) Kéytd ruohosaksia vain ruohon ja rikkaruohojen
leikkaamiseen.
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2) Saat parhaan tuloksen leikkaamalla kuivaa ruohoa.

Ruohon tai maaperén vesi tai kosteus ei kuitenkaan
aiheuta séhkoiskuvaaraa tyokalua kéytettdessa.

3) Pidé katesi etdalld terastd ja sdilytd vakaa
tydskentelyasento, jotta et liukastu. Alé kurkottele.

4)  Syota teréd ruohoon nopeudella, joka sallii
leikkuunopeuden sailyttdmisen. Syota hitaammin, jos
teré hidastuu. Varo vieraita esineitd ruohon seassa.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain
identtisid varaosia. Muiden osien kaytto saattaa
aiheuttaa vaaran tai laitteen vaurioitumisen. Anna
asiantuntevan huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun
puhdistat sita tai teet huoltotoimenpiteitd. N&in valtét
vakavat henkilovahingot.

PUHDISTAMINEN

= Poista pehmeélld harjalla lika kaikista
ilmanottoaukoista ja leikkuuterésta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kaynnistad moottori
hetkeksi siten, ettd liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan kéyta vettd tydkalun
puhdistamiseen. Valta liuotinaineiden kéyttdd, kun
puhdistat muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita
vahingoittumaan markkinoilla olevista liuottimista.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

LEIKKUUTERAN TEROITTAMINEN
1. Irrota akku pensasleikkurista.

2. Kiinnita terdkokoonpano ruuvipenkkiin ja viilaa
paljaana oleva leikkuupinta jokaisesta teran
hampaasta. Poista mahdollisimman vahan
materiaalia terésta.

3. Irrota pensasleikkuri/ruohosakset ruuvipenkista ja
sdada teroittamaton terd toiselta puolelta. Toista ylla
kerrotut kohdat, kunnes kaikki teran hampaat on
teroitettu.

HUOMAA: HUOMAA: Al kayt4 tydkalua, jos
leikkuutera on tylsd tai vaurioitunut. Tama voi
aiheuttaa laitteen ylikuormittumisen ja huonon
leikkausjaljen.

TERAN VOITELU

Parhaan toimivuuden ja terdn pitkén kéyttoian
takaamiseksi tyokalun terd on voideltava kevyella
konedljylla ennen jokaista kéyttokertaa ja jokaisen
kayttokerran jélkeen.

Irrota akku ja aseta tyokalu tasaiselle pinnalle. Levité 6ljya
pitkin ylateran reunaa.

HUOMAA: HUOMAA: Pitkien kéyttojaksojen aikana
ter&d on voideltava leikkaamisen aikana.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Laita aina suojus teran paalle ennen kuin varastoit
tybkalun tai kuljetat sitd. Varo teran terdvia hampaita.

= Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastoon
laittamista.

= Sdilytd tyokalua sisétiloissa, kuivassa paikassa ja
poissa lasten ulottuvilta.

= Pida poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jédnestosuolojen, lahelta.

A\ VAROITUS: VAROITUS: Teréit ovat teravid. Kun
késittelet teréjarjestelmad, kdytd liukumisen estavia,
kestévid suojakésineita. Al laita kitta tai sormia terien
vliin tai muuhun paikkaan, jossa ne voivat jadda
puristuksiin tai leikkautua. Ala KOSKAAN kosketa terid
tai huolla laitetta, kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ympéristonsuojelu

Al havita sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjdtteen seassa!

EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaan
séhkolaite- ja elektroniikkaromu, jota ei
enad voida kayttad, ja EU:n direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai kaytetyt
akut/paristot on keréttava erikseen.

Jos sahkolaitteita viedadn kaatopaikalle,
pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja paatya sita kautta ruokaketjuun.
Tama vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.
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VIANMAARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty tydkaluun. = Liitd akku tyokaluun.
Tyokalu ei toimi | = Tydkalun ja akun Vlill4 ei ole = Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna
sahkaliitantaa. akku uudelleen paikalleen.
= Akku on tyhja. = Lataa akku.
Moottorin = Varmista, etté tuuletusaukoissa ei = Puhdista tuuletusaukot, poista esteet. Al peitd
ylikuumentumi- ole pdlya tai esteitd. kéadelld kayton aikana.
nen

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.com I6ydat EGOn takuuehtojen kéyttdehdot kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES 0G FORSTA
INSTRUKSJONSBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A\ ADVARSEL: For 4 ivareta sikkerheten og
paliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger
utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formélet med sikkerhetssymbolene er 4 rette
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene vil ikke i
seg selv eliminere farer.

Instruksjonene og advarslene som finnes i dem, kan ikke
erstatte passende ulykkesforebyggende tiltak.

A\ nDVARSEL: Serg for & lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle varselsymboler som «FARE»,
«ADVARSEL>» og «<FORSIKTIG> for du bruker dette
verktpyet. Hvis du ikke falger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlig personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

VARSELSYMBOL: Star for FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A\ ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst
elektroverktoy kan fare til at fremmedlegemer blir

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler

som kan vaere pa produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjoner pa maskinen far du begynner montering og
tar den i bruk.

Sikkerhet . .
A sadvarsel Angir mulig fare for personskade.
For a redusere risikoen for
@ ;ﬁiigrzlijrl:sen skader ma brukeren lese
9 bruksanvisningen.
Produktet ma Produktet ma ikke brukes i
% ikke utsettes for |regnver eller etterlates utendars
regn nar det regner.
Bruk alltid vernebriller eller
Bruk vernebriller med sidebeskyttelse,
vernebriller og full ansiktsskjerm nar du
bruker dette produktet.
Du mé aldri betjene
elektroverktyet bare med én
hand. Hvis du ikke har kontroll pa
verktayet, kan det fare il alvorlige
gglsog:?ﬂ?]rn a skader eller dadsulykke. For &
’) skir-ever- redusere risikoen for skader ma
kteI) ot du holde hender og fatter unna
v skjeereverktayet. Mens verktayet
er i bevegelse, ma du unnga a ta
pa det eller komme borti det med
andre deler av kroppen.
kutterin-
nretningen

Skjaerebladet fortsetter & ga etter at
motoren er slatt av!

fortsetter & lope
etter at motoren
er slatt av!

Hold tilskuere
borte!

[S—
Hold tilskuere pé avstand!

LR

kastet mot synene, noe som kan gi alvorlige gyeskader.
For du begynner a bruke elektroverktoyet, skal du alltid
ta pa vernebriller eller vernebriller med sidebeskyttelse,
og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler

en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller
standard vernebriller med sidebeskyttelse.

Dette produktet er i samsvar med
gjeldende EF-direktiver.

CEls

Dette produktet er i samsvar med

UKCA gjeldende britisk lovgivning.
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Elektrisk avfall ma ikke kastes
WEEE sammen med husholdningsavfall.
Innlever det ved en godkjent
[ gjenvinningsstasjon.
\ Volt Spenning
A Ampere Stromstyrke
Hz Hertz Frekvens (sykluser per sekund)
w Watt Effekt
min  [Minutter Tid
U |Vekselstrom Stromtype

Type eller karakteristikk av

=== |Likestrom strammen

n, Eg?t'ghe{ uten Rotasjonshastighet, uten last
.../min |Per minutt Omdreininger pr. minutt

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
BATTERIDREVNE ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette verkteyet. Manglende etterlevelse av
instruksjonene under kan resultere i elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

Manglende etterlevelse av instruksjonene under kan
resultere i elektrisk stat, brann og/eller alvorlig skade.

Betegnelsen «elektroverktay» i advarslene viser til ditt
batteridrevne (tradlgse) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller morke omrader gjer at ulykker lettere oppstér.

= Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
omygivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov i naerheten. Elektroverktpy
lager gnister som kan antenne stov eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a—
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u Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate forhold. Kommer
detvann inn i et elektroverktay, oker risikoen for elekirisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du betjener et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trott eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
elektroverktay kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet start.Pass pa at bryteren er i av-
posisjon far du kobler til batteripakken, tar opp eller
baerer verktoyet. Berer du elektroverktgy med fingeren
pé bryteren eller kobler det til stramkilden mens
bryteren stér i pa-posisjon, vil det oke faren for ulykker.

Fiern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter igjen i
en roterende del av elektroverktayet kan fere til personskade.
Ikke strekk deg for langt.Pass pa 4 ha skikkelig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette muliggjer bedre kontroll
over elektroverktayet i uventede situasjoner.

= Kle deg riktig. Ikke bruk lose kiaer eller smykker.Hold hér
og kizer pé avstand fra bevegelige deler. Lose Kleer, smykker
eller langt hér kan vikle seg inn i deler som beveger seg.

= Hvis det folger med utstyr for tilkopling av stavavsug
og oppsamlingsutstyr, skal disse koples til og brukes
riktig. Bruk av stevenheter kan redusere stovrelaterte farer.

= Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet, ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQY

= |kke bruk makt pa elektroverktoyet.Bruk et
elektroverktay som er egnet for det du skal gjore.
Det riktige elektroverktgyet vil gjare jobben bedre og
sikrere, i den hastigheten det ble laget for.

= Ikke bruk elektroverkteyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av.Elektroverktoy som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og mé repareres.

= Ta batteripakken ut av verkteyet hvis mulig og/
eller aktiver en eventuell frakoblingsmekanisme
pé batteriet for du fierner objekter som har satt
seg fast, foretar justeringer, bytter tilbeher, rengjor
eller setter elektroverktayet til oppbevaring. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at
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= Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor mé vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktoyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av elektroverktay og
tilbeher som ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktayet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjaereverktgy med skarpe kanter gjgr
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverkiay, tilbeher, bits etc. i henhold

til disse anvisningene, og ta i betraktning
arbeidsforholdene og jobben som skal utfgres.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Hold héndtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og grep kan gi usikker
héndtering og/eller manglende kontroll pa verktayet.

Hold kabler unna omradet der du bruker verktoyet.
Under bruk kan kablene veere vanskelige & se, og de
kan dermed kuttes over ved et uhell.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTOY

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes
unna andre metallgjenstander som hinders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen.Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold kan vaske slynges ut av
batteriet. Unnga kontakt.Hvis kontakt oppstér ved
uhell, skyll med vann. Hvis man fér vaeske i gynene,
skal det i tillegg sskes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

ikke bruk batteripakker eller verktay som er
skadet eller gjort endringer pa. Skadde eller endrede
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

= Ikke eksponer en batteripakke eller verktayet for
flammer eller svaert hoye temperaturer. Eksponering
for brann eller temperaturer over 130°C kan forarsake
eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor det
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
utenfor angitt omrade, kan batteriet bli skadet og
brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler.Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktgyet opprettholdes.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker mé bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

A ADVARSEL: Sjekk om det finnes
fremmedlegemer i hekken for du begynner, f.eks.
staltradgjerder. Bruk bare hekktrimmeren nar
skjermen er riktig montert. Bruk av hekktrimmeren
uten riktig skjerm kan fare til alvorlige
personskader!

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR
HEKKTRIMMER

= Hold alle deler av kroppen pa avstand fra
skjeerebladet.lkke fjern avkuttet materiale
eller hold i materialet som skal kuttes nar
skjeerebladene er i bevegelse. Skjzrebladene
fortsetter & ga etter at bryteren er slatt av. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av hekktrimmer kan fore til
alvorlige personskader.

Baer hekktrimmeren i hindtaket nar skjaerebladet
har stanset, og ikke sl pa noen av bryterne. Hvis
du beerer hekktrimmeren pa riktig mate, minskes faren
for tilfeldig oppstart som kan fore til personskade
grunnet skjerebladene.

Nar du frakter eller setter bort hekktrimmeren til
oppbevaring, skal du alltid sette pa bladdekslet.Hvis du
baerer hekktrimmeren pé riktig méte, minskes faren for at
det oppstér personskader fra skjaerebladene.

Nar du fierner opphopede objekter eller utforer
vedlikehold, ma du forsikre deg om at alle
strambrytere er sltt av, og at batteripakken

er tatt ut eller frakoblet. Uforvarende oppstart av
hekktrimmeren nar du fierner objekter som har satt
seg fast, eller utfgrer vedlikehold pa verktayet, kan gi
alvorlige personskader.
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= Hold elektroverktoyet bare pa de isolerte
gripeflatene, da skjarebladet kan komme i kontakt
med skijulte ledninger.Hvis skjereblad kommer

i kontakt med en “levende” kabel, kan det gjore
eksponerte metalldeler pa verktayet "levende” og fore
til elektrisk sjokk for brukeren.

Hold alle ledninger og kabler unna arbeidsomrédet.
Stremledninger og -kabler kan veere skjult i hekker og
buskas og kan dermed bli kuttet over ved et uhell.
Hekktrimmeren ma ikke benyttes i dérlig ver,
seerlig hvis det er fare for tordenvaer.Da oker
risikoen for & bli rammet av lyn.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR
GRESSKLIPPER

Nar skjeerebladene er i bevegelse, ma du unnga

4 fijerne lose materialer eller & holde i materialer

som skal kuttes.

= Hold hendene unna skjarebladene. Unnga a bruke
maskinen i dérlig veer, seerlig hvis det er fare for
tordenveer.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@QY

= Tilbehor ma bare fiernes nar produktet er slatt av og
batteripakken tatt ut.

Skal bare brukes med batteripakkene og laderne som
er oppfart nedenfor:

BATTERIPAKKE LADER

CBA0240 CCHO450E

Ikke prov 4 ta tak i tilbeher eller fierne det mens
produktet er i gang.

Tilbeher ma bare fiernes nar produktet er slatt av og
batteripakken tatt ut.

Ver alltid oppmerksom pa hva som er en trygg og
sikker posisjon for deg nér du bruker produktet. Serg
alltid for & ha godt fotfeste nér du bruker stige sammen
med produktet.

Produktet ma ikke overbelastes.

Kontroller produktet umiddelbart dersom det begynner
& vibrere p& en unormal méate. Sterke vibrasjoner kan
fare til personskader.

Folg vedlikeholds- og reparasjonsinstruksene for dette
produktet. Det mé ikke gjores endringer pa produktet.
Informasjon om vedlikehold og reparasjon finnes i
denne brukerhandboken.

Produktet mé bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.
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Motoren skal bare slds pa nér hender og fetter holdes
unna skjereenheten.

Fjern alltid batteripakken
— nar maskinen forlates uten tilsyn
—  for du fjerner en blokkering

for du sjekker, rengjer eller arbeider pa produktet
— etter & ha truffet et fremmedlegeme
—  nar maskinen begynner & vibrere pa en unormal

mate

Pass pa at hender og fotter ikke paferes skader fra
skjereenheten.
Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie for
rusk.
La aldri personer som ikke er kjent med disse
instruksjonene, eller barn, bruke produktet. Lokalt
regelverk kan ha krav til aldersgrense for operataren.

Bruk aldri produktet mens andre personer, spesielt
barn, eller kjeeledyr er i nerheten.

Ha pa vernebriller og solide sko hele tiden mens du
bruker produktet.

Produktet ma etterses og vedlikeholdes regelmessig.
Produktet mé bare repareres av en fagperson.

Nar det ikke er i bruk, skal produktet oppbevares
utilgjengelig for barn.

Bruk bare batteripakken som falger verktayet.

Hold utstyr og skjeteledninger pa god avstand fra
skjereenheten.

Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller
skjold, eller uten skjermer eller skjold pa plass.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbeher.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring

o0g kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes
under oppsyn sé de ikke leker med apparatet.

A ADVARSEL: Denne maskinen produserer

et elektromagnetisk felt nar den er i drift. Dette
feltet kan under visse omstendigheter skape
interferens med aktive eller passive medisinske
implantater. For a redusere risikoen for alvorlige
eller livstruende skader anbefaler vi personer med
medisinske implantater om a radfere seg med lege
og produsenten av det medisinske utstyret for de
bruker maskinen.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI/
BATTERILADER

= Beskytt batteriladeren mot regn og fuktighet.
Inntrengning av vann i en batterilader gker risikoen for
elekirisk stot.
Ma bare lades med ladere spesifisert av produsenten.

En lader som passer for én type batteripakke, kan gi
brannfare dersom den brukes med andre batteripakker.

Ikke lad andre batterier. Batteriladeren passer
bare til & lade litium-ion-batterier innenfor det
spenningsomréadet som er angitt. Annen bruk kan
medfare fare for brann og eksplosjon.

Hold batteriet rent. Forurensning kan forarsake fare for
elektrisk sjokk.

Sjekk batterilader, ledning og stepsel hver gang du skal
bruke produktet. Ikke bruk batteriladeren hvis du har
oppdaget en feil pa den. Unngé & &pne batteriladeren
selv, og serg for at den bare blir reparert av en
fagperson som bruker originale reservedeler. @delagte
batteriladere, kabler og stepsler gker risikoen for

elekrisk stot.

Unnga & bruke batteriladeren pa lett antennelige
flater (f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i omgivelser
med eksplosjonsfare. Det er en viss fare for brann da
batteriladeren blir varm under lading.

Dersom batteriet brukes feil, kan vaske slynges ut
av batteriet. Unnga i sa fall kontakt med denne. Hvis
kontakt oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du
vaske i gynene, skal det i tillegg sokes medisinsk
hjelp. Vaske som blir slynget ut av batteriet, kan
forérsake irritasjon eller brannsar.

Du ma ikke apne batteriet selv. Da er det fare for
kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. vedvarende sol,
bestraling eller ild. Det kan veere fare for eksplosjon.
Batteriet mé ikke kortsluttes. Det kan veere fare for
eksplosjon.

 tilfelle feil bruk eller skader pé batteriet kan damp
komme ut av apparatet. Dersom dette er plagsomt,
sprg for frisk luft og ta kontakt med lege. Dampen kan
irritere luftveiene.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!

SPESIFIKASJONER

Hastighet uten last 2400/min {2400 /min
Lengde pé skjeereblad NA 20cm
Klippekapasitet 115 mm 8 mm
Vekt (uten batteripakke) |0,87 kg 0,95 kg
Mélt lydeffektniva L,

K=3 dBA) 81 dB(A) 81 dB(A)
Lydtrykksniva ved

operatgrens posisjon L, |70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 db(A)

Garantert lydeffektniva L,

(i henhold til 2000/14/EF) |84 UBA) (84 dB(A)
Vibrasjon a, ) )
K=15 m/s?h 2,5 m/s: 2,5 m/s

= Erklaert total vibrasjonsverdi er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetode og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et annet;

= Erkleert total vibrasjonsverdi kan ogsa brukes i en
forelgpig vurdering av eksponering.

= MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av
elektroverktgyet kan variere fra den opplyste verdien
der verktgyet brukes; For & beskytte brukeren skal det
alltid benyttes hansker og herselsvern.

PAKKELISTE

NAVN PA DEL ANTALL
Klipper 1
Skjold 1
Bruksanvisning 1
Skjeereblad — gressklipping 1
Skjeereblad — hekktrimming 1

Modell Gressskjaer |Gressbusk

Spenning 12V== 12V~

BESKRIVELSE

GJOR DEG KJENT MED VERKTOYET (Fig. A)
Utlgserbryter

Laseknapp

Stremindikator

Skjold

Hurtigutlgser for skjeereblad

Skjeereblad — gressklipping

Skjeereblad — hekktrimming

N o oA~ w2
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MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet fer delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For & hindre utilsiktet start som kan
medfare alvorlige personskader, skal batteripakken
alltid tas ut av verktoyet nér du monterer deler.

MONTERING AV TILBEHGR (Fig. B)
[ B-1 | utstikkende del

Verktayet har to typer tilbehgr som kan brukes om hverandre:
Skjeereblad til gressklipping og skjeereblad til hekklipping
1) Fjern batteripakken.

2) Serg for at hullet i tilbehoret er pa linje med den
utstikkende delen av verktpyet.

3) Sett den utstikkende delen av verktgyet inn i hullet
pa tilbehgret.

4)  Trykk tilbehgret pa plass til du herer et klikk som
forteller at tilbehgret sitter riktig.

BETJENING

A ADVARSEL: Ikke fgl deg sa trygg med dette
verktayet at du blir skjedeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A\ ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse, og harselsvern. Dersom dette ikke
blir gjort, kan du fa fremmedlegemer inn i gynene eller
pédra deg andre alvorlige skader.

A\ RDVARSEL: For & hindre utilsiktet start som

kan fare til alvorlig personskade, skal batteripakken
alltid tas ut av verktoyet nér du monterer deler, gjor
justeringer, utferer rengjering, eller nar verktoyet ikke
eribruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehgr som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

For du skal bruke produktet, ma du sjekke om det har skader
eller manglende eller Igse deler som skruer, mutre, bolter,
hetter osv. Trekk alle festeanordninger og hetter godit til, og
unnga & bruke produktet for du har fatt byttet alle deler som
mangler eller er skadet.
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Du kan bruke dette produktet for trimming av hekker og
busker med en grendiameter p& mindre enn @8 mm.

MERK: Verktoyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk er feil.

LADING AV BATTERI

Batteriet ma lades innenders. Bruk bare batteriladere
som stér oppfert pa siden over tilbehgr.Det er bare
disse batteriladerne som passer til litium-ion-batteriet i
elektroverktayet.

Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre

full kapasitet pa batteriet ma du lade batteriet i
batteriladeren for du bruker elektroverktpyet forste
gang. Litium-ion-batteriet kan lades nér som helst uten
at dette forkorter levetiden. Det er ikke skadelig for
batteriet & avbryte ladingen for den er ferdig.

A ADVARSEL: Ikke fortsett & trykke pa utloserbryteren
etter at maskinen automatisk er blitt slatt av. Batteriet kan
bli skadet.

Du tar ut batteriet ved 4 trykke pa utlgserknappen og
dra batteriet ned. Unnga & bruke makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturkontroll
som tillater lading kun innenfor et temperaturomrade
pa 5°C—40°C. Pa denne maten oppnér du lang levetid
pé apparatet.

Folg merknadene for kassering.

SLIK LADES BATTERIPAKKEN (Fig. C)
For forste gangs bruk skal batteripakken lades helt.
1) Lad litium-ion-batteripakken med riktig type lader.

2) Koble laderen til stromnettet. Det rade defektlyset,
det grenne normallyset og det oransje QuickBoost-
lyset kommer pé i ett sekund fer de slukker.

3) Ha de utstaende rillene pé batteripakken pé linje med
sporet i laderen.

4)  Skyv batteripakken inn i laderen.

5) Laderen vil kommunisere med batteripakken for &
kartlegge ladeniva.

6) Nar temperaturen i batteripakken er mellom 10°C
0g 40°C og batteriet er helt utladet, vil QuickBoost-
knappen lyse med oransje farge.

7) Nar batteriet er ladet til ca. 25%, vil det granne LED-
lyset begynne & blinke for & angi at ladingen heretter
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8) Det grenne lyset vil fortsette & blinke mens
batteripakken lades. Nar ladingen er fullfrt, vil det
grenne LED-lyset pa laderen fortsette & lyse. Et

blinkende radt lys angir at batteriet er defekt, eller at
det er darlig forbindelse mellom batteriet og laderen.

9) Batteriet lades helt hvis man lar det sta i laderen,
men det vil ikke overlades.

INSTALLERE / FJERNE BATTERIPAKKEN (Fig. D)
Lad opp fer forste gangs bruk.

Installering

Ha de utstaende rillene pa batteripakken pa linje med
sporene pa verkteyets handtak, og skyv batteripakken inn
i handtaket for & sette den fast.

Frakobling

Trykk ned utlgserknappene pa begge sider av
batteripakken for a lgsne batteripakken og dra den ut.
A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fgttene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr befinner seg

nar du trykker pa batteriutlgserknappen. Alvorlig
personskade kan oppsta hvis batteripakken faller ned.
Batteripakken mé ALDRI tas ut pa et hgyt sted.

STARTE / STOPPE VERKTOYET (Fig. E)

START

For & sla pa verktayet (ON), skyver du laseknappen forover
og trykker pa ON/OFF-utlgserbryteren.

STOPP

Du slér verktoyet av (OFF) ved & slippe opp ON/OFF-
utlgserbryteren.

MERK: Verktpyet kan ikke slas pa bare ved & trykke
péa ON/OFF-bryteren.

STROMINDIKATOR

Skjeeret er utstyrt med en strgmindikator som indikerer
ladestatus for batteripakken.

Strgmin-dikator |Betydning

Lyser grant Batteriet har hvert fall 50% av
yserg ladekapasitete kapasitet

Lyser oransje Ladningen er mellom 10 % og 50%

Lyser rodt Lavt batteriniva

BRUKE HEKKTRIMMER (Fig. F)

A\ ADVARSEL: ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast
pé en elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BER@RE
BLADET! DET KAN BLI STROMF@RENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekktrimmeren i det isolerte
bakre handtaket, eller legg den trygt ned og bort fra deg.
Koble fra stremtilforselen til den skadde kabelen eller
ledningen for du forsker & frigjore bladet fra kabelen eller
ledningen. Hvis du ikke etterlever denne advarselen, kan
det fare til alvorlig personskade eller mulig dad.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade

skal hendene alltid holdes borte fra skjeerebladene.

Ikke forsgk 4 fierne lgse materialer eller holde i
materialer som skal kuttes nar skjaerebladene er i
bevegelse. Pass p4 at skjeerebladene har stoppet helt
og at batteripakken er tatt ut fer du fierner opphopet
materiale fra bladene. Ikke ta tak i eksponerte
skjaereblader eller skjeerekanter nar du plukker opp eller
holder enheten.

A ADVARSEL: Rydd arbeidsomradet for du bruker
verktayet. Fjern alle objekter, for eksempel ledninger,
lys, kabler eller hyssing som kan vikle seg inn i

skjeerebladet og skape fare for alvorlig personskade.

A\ npvaRsEL: Unnga a trimme for mye pa en gang,
eller bruke verktoyet pa kraftig buskas. Dette kan fore
til at skjeerebladene bindes opp og blir langsomme, noe
som reduserer effektiviteten.

MERK: Bruk en vid og sveipende bevegelse pa nye
skudd for & mate stilkene rett inn i skjeerebladet. For
eldre busker er det lurt & bruke en sagende bevegelse
nér du skal trimme tykkere grener. Ikke-drevne
héndsager eller beskjeringssager anbefales for &
trimme store stammer forst.

Beskjaering av nyskudd

Det mest effektive er en stor og sveipende bevegelse der
du drar tennene pa skjeerebladet gjennom kvistene. En
svak nedadgéende vinkel pa bladet i bevegelsesretningen
gir best kutteresultat. Ett sveip vil vanligvis kutte alle
grener der skjerebladet har vert.

Klipping av kraftigere grener og kvister

For & beskjeere eldre tilvekst med tykkere grener mé du bruke
litt mer press nar du ferer skjeerebladet gjennom hekken. Det
gjor at skjeerebladet kommer fri fra grenene raskere og bidrar
til @ mate tykkere grener giennom tennene pa skjeerebladet.
Far verktoyet langsomt gjennom store grener og bruk bare en
del av skjeerekantene. Hvis verktayet stanser opp, mé du slippe
opp utlgserbryteren og stoppe umiddelbart.
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BRUKE GRESSKLIPPER (Fig. G)

A ADVARSEL: Vr npye med & lese og folge
sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken.

1) Skjeerebladet til gress skal bare brukes til & Klippe
gress 0g ugress.

2) Du far best resultat hvis du bruker gressklipperen nér
det er oppholdsveer. Vann eller fuktighet i gresset eller
bakken gir imidlertid ingen fare for elektrisk sjokk nér
du bruker dette verktoyet.

3) Hold din ledige hand pé god avstand fra skjerebladet
0g ha en stabil arbeidsstilling sa du ikke glir. Ikke
strekk deg for langt.

4)  For skjeerebladet inn i gresset i et tempo som gjor at
bladet kan ha vanlig hastighet pa klippingen. Sett ned
tempoet dersom skjerebladet saktner farten. Veer
oppmerksom pa uvedkommende objekter i gresset.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: ADVARSEL: Nar verktgyet trenger
service, mé bare identiske reservedeler benyttes. Bruk
av uoriginale deler kan forarsake fare eller skader
produktet. For a sikre trygg og pélitelig bruk mé alle
reparasjoner utferes av en kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du
utfarer rengjering eller vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk barste til & fierne rusk fra alle luftinntak
og fra skjeerebladet.

= For & ta bort kvae og annet som klistrer seg til
skjerebladet, kan du spraye med et egnet lasemiddel.
Kjer motoren en kort stund sé lgsemidlet fordeles jevnt.

= Tork av overflaten med en tarr klut.

A ADVARSEL: Bruk aldri vann il rengjering av
verktoyet. Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler
skal rengjores. De fleste plasttyper er utsatt for skader
fra ulike typer kommersielle lasemidler. Bruk rene
Kluter for a fierne skitt, stov, olje, fett, osv.

SKJERPING AV BLADET
1. Taut batteripakken fra hekktrimmeren.

2. Fest skjerebladet i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver bladtann. Fjern sa lite
materiale som mulig.

3. Taskjerebladet til hekktrimmeren/gressklipperen ut av
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skrustikken og juster det uslipte skjeerebladet sa den
andre siden blir eksponert. Gjenta fremgangsmaten

ovenfor til alle bladets tenner er skjerpet.
MERK: Ikke bruk verktgyet dersom skjeerebladene er

slove eller skadede. Dette kan fare til overbelastning
og vil ikke gi tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET

For best mulig drift og lengre levetid smares verktayets
skjeereblad med lett maskinolje far og etter bruk.

Ta ut batteripakken og legg verktayet pa et flatt underlag.
Pafgr oljen langs kanten av det overste bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder mé bladet oljes
under kutting.

TRANSPORT 0G LAGRING

= Sett alltid skjoldet pa skjeerebladet for du lagrer eller m

transporterer verktoyet. Veer noye med & unnga de
skarpe tennene pé bladet.

= Rengjor verktgyet grundig for du setter det bort.

= Oppbevar verktgyet innenders, pa et tert sted som er
utilgjengelig for barn.

= Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A ADVARSEL: Skjzrebladene er sveert skarpe. Nar
du héandterer skjeeredelen, ma du bruke kraftige og
sklisikre beskyttelseshansker. Unnga & legge hender
eller fingre mellom bladene eller i en annen posisjon
der de kan bli klemt eller f kuttskader. Du ma ALDRI ta
pé skjeerebladene eller utfgre service pa verkteyet nér
batteripakken er installert.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/
oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifelge EU-forskrift 2012/19/EU skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
som spesialavfall.

Hvis elektriske apparater kastes pa
fyllinger eller avfallsplasser, kan farlige
substanser lekke ned i grunnvannet og
komme inn i nringskjeden og skade din
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PROBLEM ARsAK LOSNING
= Batteripakken er ikke festet til = Fest batteripakken til verktoyet.
verktoyet.
?{(ekr:toyet virker = [ngen elekirisk kontakt mellom = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
verktgyet og batteriet batteripakken.
= Batteripakken er utladet. = Lad opp batteripakken.
. = Pass pa at avkjglingsapningene = Rengjer og rens apningene. Ma ikke tildekkes med
Overoppheting ikke er tilstoppet med stav eller handen under bruk
av motoren rusk

T caranTi

EGOs GARANTIREGLER
Bespk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBog OpUrMHambHbIX MHCTPYKLMiA

MPOUUTAWTE BCE HHCTPYKLIAM!

MPOYUTAMTE N PA3BEPUTECH C
PYKOBOLCTBOM MOJIb30BATENA

A OcTaTouHble pucku! Ecnu Bbl UcnonbayeTe Takue
3MNEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Kak KapAMOCTUMYNATOP,
nepep akcnnyataLueit JaHHOro yCTpoiicTea
NPOKOHCYNbTUPYIATECH C BpayoM. Mcnonb3oBaHue
3MeKTPOOBOPYAOBaHMS B HENOCPELACTBEHHOM BnM30CTN
OT KapAMOCTUMYNSITOPa MOXET NMPUBECTY K 06pa3oBaHmio
MOMEX ¥ MOBPEXAEHMIO KapAUOCTUMYNATOPA.

A NPERYNPEXOEHWUE. YtoGbi oGecneunts
6e30nacHOCTb 11 HAAEKHOCTb YCTPOICTBA, €r0 PEMOHT U
3aMeHY YacTeVt OMKEH BbINOMHSATb KBANM(ULMPOBAHHBII
creyvanmcr.

CHMBONbI BE3OMACHOCTH

CuMBOrbl Ge30MacHoCTY NpeaHasHaueHb! Anst
NPVYBIEYEHMst BHUMaHMS K BO3MOXHbIM prckaM. CUMBOMbI
6e30nacHoCTI, a Takke 0GbSICHEHUS K HIUM, TpebyroT
0c060oro BHUMaHHS 1 NoHUMaHKs.. MpedynpexaeHus

10 TexHuke Ge3onacHoCcTH camu o cebe He YCTpaHsoT
0MacHoCTb.

VHCTPYKLUM 1 NpedynpexaeHs He 3aMeHsioT
COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MO NPEAOTBPALLEHNI0
HECHaCTHbIX Cry4aes.

A NPEAYNPEXOEHUE. Mepen ncnonb3osaHnem
YCTPOIICTBA BHUMATENBHO NPOYUTAIATE BCE MHCTPYKLMAM
B JaHHOM PYKOBO/ICTBE NOMb30BATENS W 03HAKOMbTECH
C npeaynpexaatoLLvmy cumMBonamm1 6esonacHocTu,
Takvmu kak «<OMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE>
1 «<BHUMAHUE>. HecobniofeHue Bcex npuBeaeHHbIX
HIDKE MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTY K NOPaXeHMio
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MOXapa u/wmnu
MONyYeHNI0 CePbE3HbIX TPaBM.

3HAYERME CMBONOB

NPEOYNPEXOAIOLLUA CUMBON O3Hayaet
YBEAOMNEHWUSA,NPEAYNPEXAEHUSA n
MPEQOCTEPEXEHWUA. MoxeT ucrnonb3oBaTthes ¢
ZAPYTVMIA CUMBONAMM N U30GpaKeHusIMu.
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A MPEQYNPEXAEHUE. B pesynbtate paoTsl
9MeKTPOUHCTPYMEHT B [1a3a MOryT nonacTb
MOCTOPOHHME NPEAMETBI, YTO NPUBEAET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuio rmas. Mepes Hauanom uenonb3osaHus
9MeKTPOUHCTPYMEHTa BCErfja HaeBailTe 3aLLuTHYI0
Macky Ui 3alLuTHbIe 04K ¢ GOKOBBIMM LLMTKAMM

1 MOMHONPOMUIBHYIO 3aLLUTHYI0 Macky (npn
HeobxoaumocT). MoBepx 04KOB UM CTaHAAPTHbIX
3aLMTHBIX O4YKOB PEKOMEHAYETCs HaieBaTb Ge3onacHyto
Macky C LUMpoKkiM 0630poM.

WHCTPYKLIUM 1O TEXHUKE BE30MACHOCTH

[anee npvseaeHo M306paeHme 1 OncaH1e CUMBOMOB
6e30MacHoCTH, KOTOpbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATHL HA AAHHOM
yctpoiictae. Mepes cGopkol Unm Ucnonb3oBaHneM
BHUMATENbHO NPOYUTANTE BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpOWCTBe, 1 cobriopaiite ux.

Mpenynpexaerue o6 | Yka3blBaeT Ha NOTEHLMANbHYIO
onacHocT! ONacHOCTb NOMY4eHNs TPaBMBI.
EHH:T;?ZHO [pouuTaliTe pyKoBOACTBO MO
P aKCnnyaraLu, YToBbl yMEHbLLNTL
PYKOBOACTEO MCK MONYYEHNS TPABM.
nonb30BaTens. P W pai.
" Bo Bpems oS He ucronbayiite
He ocrasnaiire no; o o
% AN, A |yerpoiicrso u He ocTaensitre ero
) BHE NOMELLEHYS.
[Mpu ucnonb3oBaHUM
. UHCTPYMeHTa Beeraa
Vcnonbayiite -
o encragl sauury | HAAEBAITE JAUIMTHBIE 04,
”Eas i 3aLUWTHbIE O4KY C GOKOBBIMM
LUMTKAMI AN NALEBbIE

LLATKN.

Bo Bpems paboTbl Aepxute
3MEKTPOMHCTPYMEHT 0Benmm
pykamu. MoTeps KoHTpons
Ha/l ANEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTY K
MIONYYEHMIO THKENbIX MM

Beerga fepwire CMepTenbHbIX TpaBM. UToBb!

KN U HOTU
n %Mnbw e CHU3UTb PUCK MIONYHEHHS
4 o1 pexyuero TPpaBM 0T MOPe3os, AepxUTe
KU M HOrW Nl nblue oT
WHCTpyMeHTa. Py of oAa €0

PEXYLLEro MHCTPYMeHTa.
Hukorza He npukacaitech
K ABVXYLLIEMYCS PEXyLLiEeMy
VHCTPYMEHTY pyKamu 1
ToBbIMY APYTVIMYM YacTaMMN
Tena.
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[Mocne BbIKMIOYeHMA
psuratens [Nocne BbIKto4eHNs psuratens

PEXYLLME SMIEMEHTBI | PEXYLLVYE SMEMEHTbI

CropocTb paboTbi 63 | CkopocTs BpalLieHus 6e3
0 Harpyskm Harpysku

.../min | B MuHyTy 0BOPOTOB B MUHYTY

iR | | rPonomkator TPOJIOMKAIOT Bp:
m BpaLlaTses!

& He nossonsifte
TOCTOPOHHM
TIOAAM HaXoAUTLCS

I ﬂ\ noBrwsocrul

He noagonsiiite NOCTOPOHHIM
HaxoawTbCs noBnmsocTu!

OBLLWE NPABWNA TEXHUKW
BE30MACHOCTW MPU PABOTE

C AKKYMYNTATOPHBIMMI
JNEKTPOVMHCTPYMEHTAMM

A\ NPERYNPEXTEHVE. Npounraitre sce

Coomemmyer OCHOBHbIM
TpeGoBaHNsM CTaHAapToB
6esonacHocTi EBponelickux
[AVIPEKTMB.

[laHHbiit npoaykT

COOTBETCTBYET
EE UKCA [nelicTaytoleMy
3aKOHOJATENbCTBY
Benukobputanmu.
HewucnpasHble

ANeKTPUECKHe YCTpoiicTBa
Henb3s BbIGPaChIBaTH
BMECTE C ObITOBbIM
mycopom. Caasaitte ux B
aBTOPU30BaHHbIE MyHKTbI
cBopa v yTunusauuu.

E WEEE
—

v Bonbt Hanpsxere
A Awnep Cuna Toka
Hz Tepy Yacrora (060poTOB B CekyHay)
w Barr MotwHocTb
min MuhyTb! Bpewmst
M, |[MepemeHHblil Tok Tun Toka
=== |[locTosHHbI/ TOK Tvn W XapaKTepyCTyka Toka

I Ge: TW, UHCTPYKLIWK, NNNKOCTPaLMA
¥ cneundnkaLmMu, npunaraemble K 3Tomy
3NeKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINOMHEHNE U3NOXEHHbIX
HIKE MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTM K NOPaXeHo
MEKTPUYECKVM TOKOM, NOXaPY 1 () TSHKembIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLMK
ANA Ucnonb3oBaHuA B Gyaywem.

TepMuH «3NeKTPOUHCTPYMEHT» B NpeaynpeXaeHnsx
03HaYaeT SMEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT
akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE30MACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OBecneybTe YMCTOTY 1 OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpOMOXEHHbIE U NNOXO OCBELLEHHblE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECHACTHBIX Cly4aes.

He ncnonbayiite 3neKTpONHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOOMACHbIX MECTaX, Hanpumep BBMU3M roprounx
KWAKOCTEN, ra3oB Ui NbInNu. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI
FEHEepUPYHT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTD
Nblfb UK UCNAPEHNs.

He nossonsiite AeTM W MOCTOPOHHUM HaXOAUTbCS
B86nman paboTaloLLero aNeKkTPONHCTPYMeHTa.
OrterexatoLe (akTopbl MOTYT MPUBECTY K NMOTEPE
KOHTpOPSi.

QNEKTPOBE30MACHOCTb

= He noggepraiite 3aNeKTPONHCTPYMEHTbI BO3AECTBUIO
[noxas unu snaru. Mpu nonagaxnmi Boabl B
ONEKTPOMHCTPYMEHT YBENUYNBAETCA PUCK NOPaXeHUA
ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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JINYHAA BE3ONACHOCTb

= [1pK UCNIONb30BAHUM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
GynbTe 6aUTENbHBI, CTIEAUTE 33 CBOUMM
AeNCTBIASIMN 11 CTIELYIATE 3APABOMY CMbICTTY.
He nonb3yiTech aneKTPOUHCTPYMEHTOM, €Crn
Bbl YCTaNM UMW HAXOAUTECH MO/ BO3AENCTBUEM
HaPKOTUKOB, ankoronst Ui MesvkamMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHas HeBHMATENbHOCTL Npy paboTe ¢
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TAKENbIM
TPpaBMam.

Vicnonb3yiite cpeacTBa MHAMBUAYarbHON 3aLLUMTbI.
Bcerpaa ncnonbayiTe 3awuTHble CpeacTea Ans rmas.
3awuTHoe 06opyaoBaHKe, Takoe kak MPOTUBONbINEBast
Macka, Heckombakasi pefoXpaHuTenbHas 0bysb,
KECTKas kacka U YCTPOICTBA 3allTbl OpraHoB
Cryxa B COOTBETCTBYIOLLMX YCTIOBUSIX YMEHbLUAET pUCK
TPaBMUPOBAHMNS.

He ponyckaitte HenpeaBraeHHbIx 3anyckoB. Mepen
NEPEHOCKOM MHCTPYMEHTa W YCTaHOBKOIA B HETO
aKkymynsTopa ybeanTecs, UTo BbikoyaTenb
HaxoauTCs B BbIKMKYEHHOM MONoXeHUM. He
[lepXuTe naneL| Ha BbIKMo4aTene npu nepeHocke
3MEKTPONHCTPYMEHTOB U He BKIIOYaATE BUMKY B
PO3ETKY, ECIN NEKTPOMHCTPYMEHT BKITKOYEH. 3TO
MOXET MPUBECTM K HECYAaCTHOMY Cry4alo.

lMepen BKMOYEHWEM SNEKTPOUHCTPYMEHTE CHUMUTE

C Hero perynnpoBOYHble UHCTPYMEHTbI U rag4Hble
KIHoYM. PerynupoBOYHbIit UIHCTPYMEHT WMk raeyHbIi
KIHoY, OCTaBMEHHbIN Ha BpaLLaloLeics YacTu
9MEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUYNHON TPABMbI.

He TaHuTeck. Beeraa coxpaHsiitte ycTonumeoe
MOMNOXEHME W paBHOBECHE. JTO NO3BONUT
NyyLLE KOHTPONMPOBATH ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMsiX.

Opesaiiteck Hagnexaluym obpasom. He Hapesaiite
cBOBOAHYI0 OAEXAY W YKpaLUeHus. [lepxuTe Bonocs u
opexay nofarnbLue oT ABKYLLMXCS YacTeit. CoboaHas
opexnaa, ykpalleHusi 1 ANMHHbIE BONOCH! MOTYT NonacTs
B ABVKYLLMECS YacTu.

[Mpu Hanu4Mm ycTPONCTB ANs 0TBOAA U cbopa Nbinu
ybeauTech, 4To OHM NOAKMIOYEHbI Y NPaBUNBLHO
paboTaoT. Vicnonb3oBaHue NbineynasnuBatoLLux
YCTPOIICTB CHIOKAET Bpef, MPUYNHAEMBIA NbIMbHO.

He ponyckaiite HeGpeXHOCTY, KoTopast MOXET
BO3HUKHYTb 13-33 4aCTOrO UCMONb30BAHNS
MHCTPYMEHTa 1 NoBreyb 3a coboi CaMoyBEPEHHOCTb 1
UrHopupoBaHue npasun 6esonacHocTi. HeoctopoxHoe
[AeliCTBYE MOXET MPUIMHUTL CEpbEeaHyIo TPaBMy 3a
[I0NM CEKYHAbI.

MCNONb30BAHUE U OBCNTYXUBAHUE
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QNIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknapblBaiiTe K anNeKTPOUHCTPYMEHTY
Ype3mMepHbIX yeunuit. Mcnonb3ayite noaxoasiLmii
AN BalLKX 33734 3NeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO
BbIOPaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT GesonaceH 1 nyuue
paboTaet npu HOMMHaNLHO MOLLHOCTH.

He vcrionbayiite aneKTPOVHCTPYMEHT, ECTiv €10 BbIKMHHaTENb
HevcnpaseH. NEKTPOUHCTPYMEHTbI C HEUCTIPaBHbIM
BbIKTIOYATENEM OMacHb! ¥ MOATIEXAT PEMOHTY.

Mepen 13BneyeHreM 3acTpsiBLUErO MaTepuana,
PErynupoBKOi, CMEHOW MPUHAANEXHOCTEN Ui
XpaHEHUeM U3BNEKMTE akKyMymnsTop (€Cv BOIMOXHO)
13 3NIEKTPOVHCTPYMEHTA W (UNk) akTUBMPYWTE
YCTPOMCTBO OTKIKYEHNS akkyMynsaTopa. Takue Mepb
NPefoCTOPOKHOCTM YMEHbLUAIOT PUCK CyyaiiHoro
3anycka aNeKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe HeMcnonb3yemble aNEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeflOCTyNHbIX ANA AETel, U He AoBepsiiTe
3MNEKTPOUHCTPYMEHT NULAM, HE 3HAKOMBIM C HUM ¥ C
STVIMU UHCTPYKLMAMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTBI ONaCHb! B
pyKax HenoaroToBNEHHbIX NOMb30BaTENEN.

BbinonHsiite TexHuyeckoe obenyxuBanme
9MEKTPOUHCTPYMEHTOB U MPUHAANEXHOCTEN.
[poBepbTe BbipaBHUBaHWE U CLENmeHne

NOABWKHbIX AeTanel, Hannume NomnoMoK 1 npoyne
YCNOBMS, KOTOPbIE MOTYT NOBANATL Ha paboTy
ANEKTPOMHCTPYMeEHTa. ECTN 3NeKTPONHCTPYMEHT
NoBPEX/AEH, Nepef UCToNb3oBaHNEM ero Heobxoanmo
OTPEMOHTMPOBaTh. HegocTaTouHbIN yXoA 3a
3NEKTPOVHCTPYMEHTOM W NPUHAANEXHOCTAMM ABNSETCA
MPUYMHOI MHOTX HECHACTHBIX Cy4aeB.

XpaHuTe PeXyLLMe UHCTPYMEHTbI B YNCTOTE 1
3aTOYEHHOM COCTOSIHYM. [paBuibHO 0GCIyXMBaeMble 1
XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI MeHbLLe
3aKNWHVBAIOT U JTyuLLiEe KOHTPONMPYHOTCS.

Vcnonb3ayiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapsl,
Hacagku 1 T. n. B COOTBETCTBUM C STUMU MHCTPYKLMAMM,
Y4MTbIBAs YCOBIS 1 CreLdnKy BbINOMHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMeHTa Ans
BbINONHEHNS HEMPeAyCMOTPEHHbIX onepaLiuil MoxXeT
NPUBECTW K ONACHbIM CUTyaLnAM.

CriepuTe 3a TeM, 4ToGb! PYKOSITKY Y IOBEPXHOCTY 3aXBaTa
bl CYXVMM W YUCTBIMY W Ha HUX He Bbino Macna

M CMa304HOro MaTepuana. CKomb3kie pyKosTki v
MOBEPXHOCTY 3aXBaTa MOTYT NPUBECTY K HeBesonacHomy
06palLLeHvio 1 (Unu) NoTepe KOHTPONS HaZ, MHCTPYMEHTOM.
[epxuTe kabenu noganbLlue ot paboyeit 30HbI
VHCTPYMeHTa. Bo Bpemst 1Ccnonb3oBaHmst kabenb MOXeT
1ICYE3HYTb 113 NONS 3pEHUS! 1 CIY4aiiHO NoNacTb NOA
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SKCMNYATALMA U OBCNYXXUBAHUE

WHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT
AKKYMYNIATOPA

u 3apaxalTe akkyMynsTopbl TOMBKO C NOMOLLbIO
3apSAHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro U3roTOBUTENEM.
3apsiAHOe YCTPOCTBO, NpeAHa3HaueHHoe Ans
0/HOTO TUNa akKyMynsATOPHbIX GaTapelt, MOXeT CTaTb
NPUYMHOI NOXapa NP1 UCMOMb3OBAHWN C APYTAM TUNOM
Garapei.

VcnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMbKO CO
CrieLyanbHO nNpesHasHayeHHbIMY Anst Hero
akkymynsiTopamu. Vicnonb3osaxue nio6oro apyroro
B1AA akkyMynsTOpHbIX Gatapeit MOXET CTaTb NPUYMHONM
HECYaCTHbIX CIy4aeB Unv noxapa.

Korzia akkymynstop He Ucnonbayetcsl, XpaHuTe

€r0 OTAEMNbHO OT METanMYecKX NpeaMeTos —
KaHLensipckuX CKPEnoK, MOHET, KIioye, reo3zei,
BMHTOB U AIp. — OHI MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMynATOpPHOM
Gatapen MOXET CTaTb NPUIMHON OXOTOB UMK MoXapa.

Mpu HebnaronpusITHbIX 06CTOATENLCTBAX 13
aKkyMynsiTopa MOXeT NoTeyb anekTponuT; usberaire
KOHTaKTa ¢ HiM. [1pu cryyaltHoM KoHTaKTe NpomoliTe
Bofoi. Ecnn anekTponuT nonan B rnasa, obpatutecs k
BpaYy. KuakocTb U3 akkyMynsTopHoi 6atapen MoxeT
BbI3BATb PA3fpaXeHe n OXorv.

He ucrionbayiiTe akkyMynsiTop U MHCTPYMEHT, €Ciiv

OHM NOBPEXZAEHbI WY NOZBEPraniiCch MOAVMMKALMAM.
ToBezeHve MOBPEXIEHHbIX U MOVCMLMPOBAHHBIX
aKKyMyNSTOPOB MOXeT BbiTb HEMpe/CkasyeMbIM, YTo
TPUBEZET K BO3TOPaHII0, B3PbIBY 11 PUCKY MOMYHEHIs TPABM.

He noggepraiiTe akkymynsTopHyto 6atapeto

1 MHCTPYMEHT BO3AEICTBIIO OTHS 11 BbICOKOI
TemnepaTtypbl. Bo3aelcTue orHst unu Temneparypb!
BbilLe 130°C MOXeT NpUBECTY K B3PbIBY.

CrieayiiTe BCEM UHCTPYKLSIM 110 3apsiake 1

He 3apshKaiiTe akkyMynsaTop U MHCTPYMEHT Npy
Temneparype, BbIXOAALLEN 3a Npeaenbl ykazaHHoro
Anana3soHa. Ecnu 3apsiaka BbINONHSETCS HENPaBUbHO
N B YCTIOBUSIX HENOAXOASILLEN TEMMEpaTypbl, 3T0
MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHIIO akKyMymsTopa 1
BO3ropaHuio.

PEMOHT

m PeMOHT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH NPOU3BOAUTLCS
KBanMULMPOBaHHbIM CMIELManICTOM C
1CrONb30BaHNEM TOMBKO MAEHTUYHBIX 3anacHbIX
yacteit. 310 obecneynt GesonacHyto paboty
9MNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Hukoraa He BbinomnHsiiTe o6CnyX1BaHUe NOBPEXAEHHOrO
akkymynsitopa. OBcnyxuBaH1e akkyMynsiTopoB

JOMKHO BBINOMHATHCA TOSBKO MPOUIBOAUTENEM UM B
aBTOPU3OBAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

A MPEAYNPEXAEHUE. Nepen pabotoit npoBepbTe
)KMBYIO M3rOPO/b Ha Hanuune MoCTOPOHHMX 06BEKTOB
(HanpuMep, NPOBOMOYHBIX OrpaxaeHui). cnonbayiite
KyCTOpe3 TONbKO C NPaBULHO YCTAHOBEHHBIM LLUTKOM.
Mcnonb3oBaHue kycTopesa 6e3 COOTBETCTBYHOLLETO LUNTKa
MOXET MPUBECT K NOMYYEHMIO CEPbE3HO TPaBMbI.

OCOEBbIE MPABWIIA BE3OMACHOCTU NPU
UCNONb30BAHUN KYCTOPE3A

= CrieuTe 3a TeM, 4ToBbl YacTu Tena Haxoaunuch
Ha paccTosiHMM OT pexyLLero anemenTa. He
ybupaliTe cpesaHHble 4acTu 1 He J-epxuTe
06pe3aeMble 4acTu BO BPEMS BPaLLEHUS PEXYLLETO
anemeHTa. [ocne BbIKMIOYEHNS YCTPOMCTBA HOXM
NPOAOIKAIOT BpaLLATLCA eLle HEKOTOPOE BPEMS.
ﬂa»(e KpaTkoBpemMeHHas HeBHUMATEIbHOCTb Mpu
1CIONb30BAHUM YCTPOIICTBA MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

TepeHocuTe KycTopes 3a PYKOSTKY MU OCTAHOBEHHOM
PEXYLLEM 3nIeMeHTe 1 CrieuTe 3a TeM, YToGbl He
HaxaTb Ha BblKrloyaTenb nuTaHus. Haanexatyee
o6palLLeHve C KyCTOPE3oM CHIKAeT pUcK Crly4aitHoro
3arnycka 1 Nony4eHns TpaBM B peaynbTate KoHTaKTa ¢
PEXYLMMY 3MeMEHTaMM.

Bo Bpemst TpaHCNIopTUPOBKM M XpaHEHIS PEXYLLWIA
3MeMeHT JoMKeH BbiTb 3aKpbIT Yexrnom. Hagnexatlee
1CTIONb30BaHME KYCTOPE3a CHIKAET PUCK NONY4eHUs
TPaBM B pe3ynbTate KOHTaKTa C PexyLLMm1
anemeHTamn.

Mpu M3BNEYEHIN 3aCTPSBLUETO MaTepuana i PeMOoHTe
YCTPOIACTBA yBEAUTECH, YTO BCE BbIKIKOYATENN MUTAHMS
HaXOAATCS B BbIKIHOYEHHOM MOMOXEHUM, @ akKyMynsTOp
W3BMEYEH UNW 0TCoeAMHeEH. CriyyaiiHasi akTuBaLyst
KycTOpe3a Npu U3BNEYEHUY 3aCTPSBLLETO MaTepuana
WM PEMOHTE MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

[lepxuTe BNEKTPOUHCTPYMEHT TOMBKO 3a MOBEPXHOCTY
C 3aLLMTHBIM NOKPBITUEM, TaK Kak PEXyLLi dreMeHT
MOXET KacaTbCsi CKpbITO 3NeKTponpoBoaky. Kacanue
PEXYLLMM 3NEMEHTOM NPOBO/KY NOZ, HANPSKEHNEM
MOXET nepeaaTh HanpsKkeHne Ha MeTannmuyeckue
4acTy 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA W MPUBECTY K NOPaXeHuio
onepaTopa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

[lepxuTe Bce kabenu nuTaHus nofansiue ot paboyeit
30HbI. Bo Bpemst ucnonb3osaHus kabenb MoxeT
3aTepsTbCs B KyCTax M CryyaitHo nonacTs nog
PEXYLUMI 3MEMEHT.

He ncnonb3yiite kycTopea npyu Nnoxmx NOroAHbIX
YCNoBusX, 0COBEHHO B rpo3y. 3TO MO3BOMUT CHUUTH
pUCK yiapa MonHuen.
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OCOBbIE MPABUIIA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU
NPU UCNONb30BAHWA CAQOBbIX HOXHUL

He y6upaiite cpe3aHHble YacTu 1 He fiepxuTe

oBpe3aeMble YacTH BO BpeMs BPalLeHUs HOXEH.

= PyKu JOMKHbI HAXOANUTLCA Ha 6830nacHOM paccTOAHMM
OT Hoxel. He ucnonbayiTe yCTPOACTBO NPy NAOXUX
NOrOAHbIX YCOBUSX, 0COBEHHO B rpo3y.

[OMNONHUTENbHbIE OBLUWE MPABUNA

TEXHWKW BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C

QNEKTPOUHCTPYMEHTAMU

= Ypansiite 0Bpesku, TOnbKo Korfa yCTpoicTBO
BbIKIIOYEHO W U3 HETO M3BMEYEH aKKyMynAaTop.

= /icnonbayiiTe TONbKO akkyMynaTopbl U 3apsifiHble
YCTPOICTBA, yKa3aHHbIE HIKE.

3APSIIHOE
FRESTEEMATT YCTPOVCTBO
CBA0240 CCHO450E

He nbiTaitTeck Gpatb unu yaansTb 06pesku Bo Bpems
paboTbl ycTpolicTBa.

Ynansiite 06pesku, TonbKo Korzia yCTpoiCTBO
BbIKITIOYEHO W 113 HETO M3BMEYEH aKKyMynsTop.

Bo Bpems 1COMnb3oBaHus YCTPOCTBA CrieauTe 3a
TeM, 4ToBbI BaLLe NONoXeH!e Bbino yCTOR4MBLIM
1 GesonacHbIM. Beeraa coxpaHsiite yctoiumsoe
MOMNOXEHME Ha NECTHILE 1 NPY UCTIONb30BAHUM
ycTpoiicTea.

He neperpyxaiite ycTponcTeo.

Ecnu ycTpoiicTBO Ype3mMepHo BUGPUPYET, HEMEANEHHO
npoBepbTe ero. YpeamepHas BUGPaLMs MOXET HaHECT
TPaBMbl.

CnepyiiTe VHCTPYKUWUAM B pasaene o BbiMONHeHM
obcnyxvBaHus B ;aHHOM PYKOBOACTBE. He MbiTaiTech
BHOCHTb Kakue-nnBo U3MEHEHIs B KOHCTPYKLIO
ycTpoiicTsa. ViHhopmaLysi 0 BbINOMHEHM
obCnyxuBaHUS U PEMOHTA NPUBEAEHA B JaHHOM
PYKOBOACTBE Nonb3oBaTens.

Vicnonbayiite yCTpolcTBO TOMbKO NPU JHEBHOM CBETE
1MW XOPOLUEM WCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUM.

[Mepen 3anyckom Auratensi y6eanTech, YTo pexyliue
3MEMEHTbI HAXOAATCA Ha JOCTATOYHOM PACCTOSIHUN OT
PYK ¥ Hor.

Bceraa uasnekaiite akkymynsitop:

- €Cnv YCTPOIACTBO ocTaeTcs 6e3 npucMoTpa;
- Mepes 04UCTKOI 3aCOPEHUST;

- mepez NPOBEPKON, OYUCTKON UMK PEMOHTOM
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- nocrne CTONKHOBEHUS C NOCTOPOHHUM NpeaMeToM;

YCTPOIACTBa;

- BCnyyae Ype3mepHoil BUGpaLWy yCTpoiicTBa.

YroBbl He ONYCTUTL NOMYYeHIs TPABM, PYKW 11 HOTU
DOMKHbI HAXOAUTLCS Ha GE30NacHOM PaccTosiHUM OT
PEXYLLVX IMIEMEHTOB.

CriefuTe 3a TeM, YTOBbI BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTHS
He GbInu 3aCOpeHbI.

Hukoraa He No3BonsiiTe Nonb3oBaTbCs YCTPOACTBOM
LeTSIM UK TIoAsAM, He 3HaKOMbIM C 3TUMK
VHCTPYKLMSIMU. MeCTHbIE HOpMbI MOTYT OrpaHuunBaTh
BO3PaCT oneparopa.

He ncnonbayiite yCTpOICTBO, €CMM PSBOM HaXoaATCs
Tiofm (0COBEHHO AETI) UMW KUBOTHbIE.

Mpu paGoTe ¢ yCTPONCTBOM HaZeBaiiTe 3alLUTHbIE 04K
¥ MPOYHYt0 0BYBb.

PerynisipHo nposepsiiTe u 06CnyxuBaiiTe yCTPOICTBO.
PeMOHT 13enust SOMKEH BbINOMHSATL TOMbKO
aBTOPW30BaHHbI CieLManueT.

ECni MHCTPYMEHT He UCTIONb3yeTes, XpaHuTe ero B
HeJOCTYMHOM Ansi AeTei MecTe.

VcnonbayiiTe TOMbKO NpUnaraemblit K yCTpOACTBY
akKyMynsTop.

He ponyckaiiTe koHTakTa kabens nuTaHms u
YOMVHATENBHOTO KaBens ¢ pexyLMMmu anemMeHTamm.

He ncnonb3yiite MHCTPYMEHT, eCrn LLUTKN
NOBPEXAEHbI UMK He YCTAHOBIIEHbI.

Vcnonb3ayiiTe TOMbKO 3anacHble 4actu 1
[LONOMHUTENbHBIE NPUCTIOCOBNEHIS, PEKOMEHI0BaHHbIE
npousBoauTenem.

[laHHoe YCTPOWACTBO He NpefHa3HayeHo Ans
1CMOMNb30BaH!s N1LAMK (B TOM Yucrie AeTbMM) C
OrpaHNYEHHbIMI (HU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMI MM
YMCTBEHHbIMY BO3MOXHOCTSMM NGO HEAOCTATKOM
onbiTa 1 3HaHMiA, KPOME Cryyaes, KOrfja OHI1 HaxoaaTcs
M0z MPUCMOTPOM NGO NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCUTENbHO MCMOMb30BaHHS YCTPOICTBA NULIOM,
0TBETCTBEHHbIM 3a MX Ge3onacHocTb. CnewTe 3a Tem,
4TOBbI A€TY HE Urpasnu C 3TUM YCTPOICTBOM.

A MPEQYNPEXAEHUE. 310 ycTpolicTso cospaeT

BO BpeMsi paboTbl anekTpoMarHuTHoe nore. 3o none
Ny ONpefieneHHbIX 0GCTOATENBCTBAX MOXET BUSTH

Ha paboTy akTUBHbIX UMW NACCUBHBIX MEAULIMHCKIAX
MMNNAHTaTOoB. YT0GbI CHUUTL PUCK CEPBE3HBIX UMK
cMepTenbHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYEM NuLam ¢
MEANLMHCKUMI MMMIaHTaTaMi MPOKOHCYMbTUPOBATLCS
CO CBOMM BPa4oM U M3roTOBUTENEM UMMNAHTaTa, Npexae
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NPABUNA TEXHUKM BE3OMACHOCTU MPU
UCNONb30BAHUW AKKYMYNIATOPA U
3APSIIHOrO YCTPOWCTBA
Cnepaute 3a Tem, YTOBbI Ha yCTPOICTBO HEe nonaaani
Aoxzab v Bnara. Monajakue Bozbl B 3apsiaHoe

YCTPOVCTBO YBENMUMBAET PUCK NOPaXEHUst
ANEKTPUYECKIM TOKOM.

3apsKaiite akkyMynsTopb! TOMbKO C NOMOLLbIO
3apsAHOTO YCTPOIACTBA, YKa3aHHOTO M3rOTOBUTENEM.
3apsziHoe YCTPOICTBO, NpeaHasHaYeHHoe Anst

OZIHOTO TUMa aKKyMyNATOPHbIX GaTapei, MOXeT cTaTb
NPUYMHOI NOXapa Npy UCMONb30BaHWM C APYTUM TUMOM
Garapei.

He 3apsixaitte apyrve akkymynatopsl. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO MpeAHa3HaYeHo TOMbKO A5 3apsiaku
TATUI-MOHHBIX aKKYMYNSITOPOB C HaNpshkeHWeM B
npenenax ykasaHHoro Avanasoxa. B npotueHom
cryyae CyLLECTBYET PUCK BO3rOPaHis 1 B3pbIBa.

CnepvTe 3a TeM, 4To6bl akkyMynaTop Beeraa 6bin
YUCTBIM. 3arpsi3HEHIe MOXET MPUBECTM K OPAKEHNIO
AMNEKTPUYECKNM TOKOM.

Mepep kaxabiM UCNIONb30BaHNEM MPOBEPSAITE
3apsifiHOe YCTPONCTBO, kabenb v Bunky. B cnyyae
0BHapyxeH!s NOBPEXAEHUI He NOMNb3yiTeCh
3apsifHbIM YCTPOCTBOM. He OTKpbIBaiiTe 3apsiAHoe
YCTPOCTBO CaMOCTORTENBHO; PEMOHT J0MKEH
BbINOMHATLCS TONBKO KBANNGULMPOBAHHBIM
CMeLMan1cToM C UCTomnb30BaHNEM OPUTHANbHBIX
3anyacTeit. MoBpexaeHHble 3apsaHbIe YCTPOICTBa,
Kabenu unu BIANKM YBENUUMBAIOT PUCK MOPaXeHNs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

He ncnonb3ayitte 3apsgHoe yCTPOICTBO Ha
NerkoBOCNNaMEHSIOLLMXCS MOBEPXHOCTSAX (TaKuX kak
Gymara, TeKCTUNb 1 AIp.) UMK B OTHEONACHOI cpefe.
CyLuecTByeT OnacHoCTb BO3rOpaHis 13-3a Harpesa
3apSAHOTO YCTPOICTBA BO BPEMS 3apsaKM.

Mpu HebnaronpusTHbIX 06CTOATENLCTBAX 13
aKKyMynsaTopa MOXET NoTeyb 3neKTponuT; naberaite
KOHTaKTa ¢ HiM. [Npu cnyyaltHoM KoHTaKTe NpoMoliTe
BoAoI. Ecnn xuakocTb nonana B rnasa, obpatutecs k
Bpauy. XnakocTb 13 akkyMynsaTopHoi Gatapen MoxeT
BbI3BATb PA3fPaeHNe 1 OXOoru.

He BckpbIBaiTe akkyMynsiTop camocTosTensHo. CyllectByet
PUCK KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

3avuyiLjaiie akkymyrnsTop OT BO3EICTBYS TeNna, B TOM
CTIE OT NPO[OMKUTENBHOTO COMHEUHOTO M3MyHEeHs 1
orHst. CyLLECTBYeT OMacHoCTb B3pbIBa.

He ponyckaiiTe KOPOTKOrO 3aMblkaHIst KOHTAKTOB
akKkymynsaTopa. CyLIJ,eCTByeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

= B cry4ae noBpeXaeHNs 1 HEMpaBuIbHONO MCTIONb30BaHMS
aKkyMymnsITopa 13 Hero MOryT BbIAENATHCA napbl.
[MpoBeTpyTe NoMeLLeHe 1 0BPaTUTECH 38 MEAVLIMHCKOM
TOMOLLIbIO NPV BO3HWKHOBEHM arob. Mapbl MoryT
BbI3BaTb pa3apaKeHye AbIXaTemnbHoM CUCTEMbI.

COXPAHWUTE JAHHBIE MHCTPYKLAN!

TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUKM

Mopens I'pasupoBka Tpassxoit
KyCTapHVK

HanpsixeHve 12V= 12V==

CkopocTb pabotbl 6e3

HarpyaKi 2400/muH 2400 /mMuH

[inuHa pexyLuero NA 20 cm

anemeHTa

[Mpon3BoanTENbHOCT

pesams 115 Mm 8 mm

Macca

(6e3 akkymynsTopa) 087w 0.95w

/13aMepeHHbIit ypoBeHb

38yk0BOIA MoHocTm L, |81 AB(A) 8116(A)

K=3 16 (A)

YpoBeHb 3ByKOBOrO

AaBneHus B

pabosem cocrosw L, |0AB(A) (7286 (A)

|K=3 16 (A)

[apaHTMpOBaHHbIi1 ypoBEHb

3BYKOBO MOLHOCTU L,

(B CooTBETCTBUM C " |B4mB A 8486 (A)

2000/14/EC)

BuGpauys a

K=15 w2 n 2,5 mic? 2,5mic?

YkasaHHoe obiLee 3HaueHne BubpaLm bbino
OnpefeneHo C NOMOLLBO CTaHAPTHOrO TecTa U
MOXET BbITb MCMONB30BAHO /A5 CPABHEHMS PA3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

Yka3aHHoe oblLee 3HaueHne BUBpaLm Takke MoXeT
UCIONb30BATLCS AN NPEABAPUTENBHOI OLIEHKN YPOBHS
BO3AENCTBMA.

MPUMEYAHVE. PeanbHoe B1bpaLyoHHOe Bo3aeicTame
AMEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTIMYATLCS OT YKa3aHHOro
B 3aBUCHMOCTY OT cnocoba ucnonb3osanmst. B uensx
Ge3onacHoCTV onepaTop AOMKeH HafieBaTb nepyaTk

V1 CPEACTBA 3aLLUTbI OPraHoB CryXa BO BPEMS!
VICTIOMNb30BaHMS YCTPOIACTBA.
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YNAKOBOYHbIA IUCT

HA3BAHWE OETAIN KONMYECTBO
HoxHmLyb! 1
Lok 1
PYKOBOACTBO M0 SKCMNyaTaLN 1
Jle3Bue CafoBbIX HOXHML 1
Pexyluiyii aneMeHT KycTopesa 1

OMUCAHHE

YACTU UHCTPYMEHTA (Puc. A)

KypkoBelit nepexnioyatens

Kronka 6riokupoBkm

VHankaTop nutaHus

LLuTok

KHonka 6bICTPOro n3BNeYeHIs pexyLLero anemexTa
Jle3Bue caf0BbIX HOXHIAL|

N o o~ N =

PexyLyuit anemeHT kyctopesa

CBOPKA

A NPEQYNPEXOEHUE. Ecrm kakve-nnbo yacv
TOBPEXTEHb! MMM OTCYTCTBYIOT, HE WCTIONb3YiATe YCTPOIACTBO,
TI0Ka OHM He ByZyT yCTaHOBNEHbI. VICTIomNb30BaHMe yCTpoMCTBa
B CIy4ae MOBPEXIEHNS! U OTCYTCTBHS! YacTei MOXET
MPUBECTY K MOTMY4EHMI0 CEPLE3HOM TPABMbI.

A MPEAYNPEXOEHUE. Yrobbl npefoTepatuts
CyyaiHoe BKIOYEHHE YCTPOMCTBA U NOMyYeHre
CEpbe3HON TPaBMbI, BO BpeMs CHOPKM M3BrieKaiTe
aKKyMynATOp.

YCTAHOBKA npuHagnextocTeit (Puc. B)

| B-1 | Bbictyn l

VHCTPYMEHT UMeeT [1Be CMEHHbIX NPUHaANeXHOCTH:
CafjoBble HOXHULIbI M PEXYLLWiA ANEMEHT KycTopeaa.
1)  WsBnekute akkymynsrop.

2) CoBmecTiTe OTBEPCTUE HA NPUHAANEXHOCTM C
BbICTYMOM Ha UHCTPYMEHTE.

3) BcraBbTe BICTYN Ha MHCTPYMEHTE B OTBEPCTUE Ha
NPUHAANEXHOCT.

4)  TMpwkmuTe NPUHAZNEXHOCTb A0 LENYKa, KOTOPbIi

03HaYaeT, YTo NPUHAANEXHOCTb 3acuKCUPOBaHa Ha
MecTe.
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CMONb30BAHKUE

A MPEAQYNPEXAEHWUE. He nonyckaiite HebpexHocT
1 6ecneyHocTv npy paboTe ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO
notepy 6AMTENLHOCTY Ha [ONI0 CeKyHAbl A0CTaTOYHO ANs
NOMy4YEeHNS Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEQYNPEXAEHWE. Bcerna Hapesaitte
3aLLUTHBIE 04KM C GOKOBBIMY LUMTKAMM, a TaKkKe
MCTIONb3yWTe 3aLYUTY OpraHoB cryxa. B npoTueHoM cnyyae
BbIGpackIBaeMble MPeAMEThI MOTyT NonacTb B r1asa, YTo
NPUBEAET K NONYYEHNI0 CEPbE3HOI TPABMbI.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6LI npegotepatits
cryyaliHoe BKIIOYEHHe YCTPOCTBa 1 NonyyeHue
Cepbe3Holt TPaBMbl, U3BNEKAiTe akkyMynsTop nepes
BbINONHEHWEM COOPKI, PETYNIMPOBKM W OYUCTKY, A TaKKe
KOrfia yCTPOIICTBO He UCTIONb3yeTes.

A\ NPERYNPEXOEHYE. He neonsayiire

Hacafkv Ui AOMOHUTENbHbIE NpUcnocoBneHus,

He pekoMeH0BaHHble EGO™. Vicronb3oBaHue
HepeKoMEeH0BaHHbIX Haca[oK U AONONHUTENbHBIX
NpUCTIOCOBNEHNI T MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

[Mepen kaxabIM 1CMIONB30BaHVEM NMOMHOCTLIO NPOBEPSiTE
YCTPOWMCTBO Ha Hanu4e NOBPEXEHHBIX, OTCYTCTBYHOLLIX

v ocriabneHHbIX YacTel, Takix Kak BUHTbI, raitku, GonTbl,
3arnyLUKy 1 T. A. HaznexHo 3akpenure Be dhukcaTops 1
3armyLLKY 1 HE NOMb3yWTECh YCTPOCTBOM [0 TEX NOp, NoKa He
GynyT 3aMeHeHb| NOBPEXAEHHbIE UMW OTCYTCTBYHOLLVIE YaCTH.

NMPUMEHEHUE

[laHHoe YCTPOMCTBO MOXHO MCMONb30BaTb ANs 06pesky
KMBBIX U3rOPOAENA, KYCTOB 1 KyCTAPHUKOBBIX PaCTEHUI C
[mameTpom BeToK He Bonee @8 mm.

MPUMEYAHUE. VHCTpyMeHT [OMKEH MCNONb30BaTLCS
TONbKO N0 HagHaueHuio. JliBoe apyroe 1cnonb3oBaHue,
KpOME YNOMSIHYTOrO, CYUTAETCS HEHaNEXaLLUM.

3APAAKA AKKYMYNATOPA

BbinonHsiiTe 3apsiaKy TOMbKO BHYTPI MOMELLEHMIA.
Vicnonb3yiite TONbKO 3apsiaHble YCTPOCTBa,
nepeymncneHHble Ha CTpaHiLie NMPUHAANEXHOCTER.
Tonbko 3T 3apsiiHble YCTPOICTBA NOAXOAST AN
TIUTUA-MOHHOTO aKKyMynsiTopa, UCMOMb3YEeMOro B AaHHOM
3MEKTPOUHCTPYMEHTE.

AKKYMYNSITOP NOCTABNSETCS YaCTUYHO 3aPSIKEHHBIM.
Yr06bI 06ECnewnTb NOMHYI0 EMKOCTL akkyMynsiTopa,
nepea nepsbiM UCMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa
MONHOCTbIO 3apsANTE aKKyMYMSTOP C MOMOLLbIO 3apsiAHOrO
yCTpOIACTBA. JIUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNSITOP MOXHO
3apsikaTh B nioboe Bpems 63 yiepba Ans cpoka ero
cnyx6bl. MpepbiBaHre NpoLiecca 3apsiaki He NpuBeaeT k
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A NPEOYNPEXAEHWUE. He npofonxalite npwxumats
KypKOBBIiA NiepekmioyaTenb nocne aBToMaTU4Yeckoro
BbIKITIOYEHMS YCTPONCTBA. DTO MOXET NPUBECTYU K
NOBPEXAEHMIO akkyMynaTopa.

Y706bI M3BNEYD aKKyMYMISITOP, HaXMUTE KHOMKY dukcaLmum
aKKyMynaTopa v NoTaHUTE ero BHW3. He npunaraite
Ype3MepHbIX YCUIMA.

AxKyMynSITOp OCHalLieH perynstopom Temneparypbl HTK,
KOTOpbIi NO3BOMSIET BLINOMHSTL 3apsiKy TOMbKO B AVanasoHe
Temnepartyp ot 5 40 40°C. 3710 no3BoNSET NPOANNTL CPOK
cnyxBbl akkymynisitopa.

CobnitopaiiTe NpuMeyaHus Mo yTUnu3aLmum.
3APAOKA AKKYMYNATOPA (Puc. C)

Mepen nepebIM UCMONb30BaHNEM HEOBXOAVMO NOMHOCTbIO

3apsAANTL akkyMynaTop.

1) 3apskaliTe MUTUIA-MOHHbINA aKkyMynSITOP C NOMOLLbIO
MOAXOAALLEro 3apsAHOTO YCTPOiiCTBa.

2)  TMopkniouuTe 3apsAHOE YCTPOICTBO K UCTOUHMKY
nuTaHus. KpacHblit MHOMKATOP HEMCMIPABHOCTY, 3MeHbIi
VHOVKATOP HOPMATHOTO COCTOSHIAS 1 OPaHKeBbIN
vHavKaTop chyHKLMu Quick Boost GyayT ceeTUTbCA B
TeYeHue OfIHO CeKyHAbI, @ 3aTeM MOracHyT.

3) CosmectuTe BoinupatoLLme pebpa Ha akkymynstope ¢
na3oM 3apsiIHOro YCTPOIACTBA.

4)  BcrabTe akkyMyrnsiTop B 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.

5) 3apspHoe YCTPOICTBO YCTAHOBMT CBAI3b C
aKKyMyTATOPOM 1 OMPEAENWT ero CoCTOsHHe.

6) Korpa Temnepatypa akkymynsTopa HaxoouTes B
[avanasoHe o1 10 40 40°C 1 OH 3HAYUTENBHO PA3PSHKEH,
kHorka Quick Boost GyAeT CBETUTLCS OpaHKeBbIM.

7)  Korpa akkymynatop Oyaet 3apsixeH npumepHo 0 25 %
EMKOCTY, 3eMeHblil MHOMKATOP HAYHET MUraTb, yka3biBas
Ha 1CrIoNb30BaHIE HOPMArLHON 3apsIKku.

8)  3ereHblit MHavKaTop ByAeT NPOAOIKaTL MUraTh BO
BpeMs 3apszaKu akkymynatopa. locne 3asepluerus
3apS/IKN Ha 3aPSAHOM YCTPOCTBE HAYHET CBETUTLCS
3ereHbIi CBETOAVOAHbIN MHAVKaTOp. MuratoLpit
KpaCHbIA MHANKATOP YKa3bIBAET Ha HEUCMPaBHOCTL
aKKyMynSTOpa Wi OXOi KOHTaKT Mexay
aKKyMynSTOPOM 11 3apSiAHbIM YCTPOIACTBOM.

9)  Ecrv ocTaBuTb akkyMynisiTop B 3apsigHOM YCTPOIACTBE, OH
MOMHOCTBIO 3apSAUTCA, HO Mepesapsiaa He byaeT.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA
(Puc. D)

3apsuTe nepen NepBbIM UCTIONb3OBAHNEM.
YcTaHoska

CoBmecTuTe BbinupatoLLiee pebpo Ha akkymynstope ¢
na3amu Ha py4ke MHCTPYMEHTa, a 3aTem BCTaBbTe ero B
PYKOSITKY.

M3BneveHne

HasxmuTe KHOMKY chukcaLm akkymynsitopa,

[PacnonoxeHHyto ¢ 0bewx ero CTopoH, 4TobbI
pasbnokupoBaTh aKKyMynsTop W u3eneyb ero.

A NPEQYNPEXOEHUE. Beerna cneaure

32 MIONIOXEHNEM CBOWX HOT, a 3a Takke 3a
MECTOHaXOKAEHNEeM AETell U KUBOTHbIX, KOrfa
HaXuMaeTe Ha KHOMKY ukcaLm akkymynsitopa. Magexve
aKKyMyrsiTopa MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
HWKOT A He u3BrekaiiTe akkyMynsiTop, €Cv HaxopuTech
Ha BO3BbILLIEHHOCTH.

BKNKOYEHWE W BbIKNKOYEHUE UHCTPYMEHTA
(Puc. E)
BrnioueHne

YT0BbI BKIKOYMTE UHCTPYMEHT, CABUHBTE KHOMKY
3aLLUTHO BOKMPOBKY BMIEPES U 3aXMUTE KypPKOBBIN
nepexroYaTerb.

Bbikniouenmne

YT0Bbl OTKMIOUUTb MHCTPYMEHT, OTNYCTUTE KypKOBbIN
nepexrioyarTeb.

MPUMEYAHUE. YcTpoicTso Henbast BKIOUUTb, NPOCTO
3aX@B KypKOBbI NepekrioyaTens.

WHAWKATOP NUTAHKUA

YCTpOCTBO OCHALLEHO MHANKATOPOM MUTaHNSI, KOTOPBIN
oToGpaxaeT ypoBeHb 3apsifia akkymynsTopa.

ViHpvkaTo)
N P 3HayeHve
nUTaHs!
CeeTutcs
3apsp akkymynsTopa He MeHee 50%
3eneHbIM
CeeTutcs
3apsn akkymynatopa ot 10 Ao 50%
OpaHKeBbIM PAR aKKyMYNIATOP: Ao 5T
Ceetutcs .
Huskuit ypoBeHb 3apsiga
KpacHbIM

UCNONb30BAHUE KYCTOPE3A (Puc. F)

A MPEAYNPEXAEHUE. Ecnv B pexyLymi anemeHT
nonan anektponposog, HE KACAVITECH PEXYLLEMO
ONEMEHTA! OH MOXET BbITb MO HAMPSHXEHVEM
W OYEHb OMACEH. Mpopomkaitte yaepxuBaTh kycTopes
32 M30NMPOBAHHYI0 3aAHIOK PYKOSITKY MW OTTIOKUTE B
CTOpOHy Ge3onacHbIM cnocobom. Mpexae Yem yaanuTs
3aCTPSIBLUMI B PEXYLLEM 3MIEMEHTE MPOBOA, OTKIOYUTE
MOBpPEXAEHHbI MPOBOJ OT 3NEKTPOCETH. B NpoTUBHOM
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Cny4ae aTo MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMam Ui
neTansHoMY UCXOAY.

A MPEAYNPEXOEHUE. Yro6bl npefoTepatuts
nonyyeHne CepbeHbIX TPABM, AEPXKUTE PYKU nopanblue
0T pexyLLero anemeHTa. He ybupaiite cpesanHble YacTy
1 He iepxuTe 0BpesaeMble YacTv BO BpeMst BpalLLeHus
PeXyLLyX 3aneMeHTOB. Mpexae Yem 0UNCTUTL PEXYLLNI
9MEMEHT OT 3acTpsiBLUEro MaTepuana, ybeauTecs,

UTO PEXYLLMI ANEMEHT MOMHOCTbIO OCTAHOBMICA 1
aKkyMynsiTop U3BreyeH 13 yctpoiictsa. [Mpu obpatLeHnm
C VHCTPYMEHTOM He GepuTech 3a OTKPbITbIE PEXYLLME
3MEMEHTBI UMW PEXYLLE Kpast.

A MPEAYNPEXAEHUE. Ounwaitte obpabatbiBaembiit
Y4aCTOK Nepes KaxabIM UCroNb30BaHNEM UHCTPYMEHTa.
YnanuTe Bce npeAMETbl, Takue kak kabenu,
0CBETUTENbHbIE NPUGOPbI, NPOBOTIOKA U BEPEBKHA,
KOTOpbIE MOTYT 3anyTaTbCsl B PEXYLUMX ANEMEHTaX 1
€03aTh PUCK MOMYYEHHs CepbE3HbIX TPaBM.

A MPEAYNPEXOEHUE. He cpesaiite cpasy
GonbLune 06bEMbI M He MblTaiTech NPOpe3aTb NNOTHbIA
KyCTapHuK. B NpOTMBHOM Cry4ae HOXY 3anyTaioTes, a
NPON3BOANTENBHOCTL PE3KU CHUBNTCS.

MPUMEYAHUE. Mpy noapaBH1BaHUM NoapocTa
BbINOMHANTE LUNPOKUE Maxy (Mogo6HO nogmMeTaHuio),
4T0BbI NOAIaYa CTBONOB BBINOMHANACH HENOCPEACTBEHHO
B HOXW. Y Boree cTapbix 3apocriel CTBOMbI TOMLLE U X
nerye Bcero obpesatb ABWKEHWEM pacnnnuBanms. [ns
06pes3ky KpYMHbIX CTBOMNOB UCNONb3yITE HEMPUBOAHYIO
PY4HYIO NUNy v nuny Ans 06peskn BeTBeil.

Crpwkka nogpocTa

Havnbonee ahdheKTUBHbI LUMPOKWE pasMaLLUCTbie
[ABVKEHWS!, MU KOTOPbIX BETKI NOAAIOTCS Ha 3y6Libl
HOXa. [Nt AOCTWKEHNS HaUMyYLLMX Pe3yrbTaToB crierka
HaKIOHUTE HOX B HanpaBneHuy ABIkeHusi. OfuH B3Max
06bI4HO NO3BONSIET CPE3aTh BCE BETKW HA NYTU HOXA.

CTpuikKa ryctoro nogpocra

[inst 06pe3ku cTaporo nogpocta ¢ Gonee TONCTbIMM
BETKaMM UCONb3yiiTe AONONHUTENbHOE AaBNEHNE NpU
npoXoze HOXOM Yepes PacTUTENbHOCTb. TO NO3BONSET
BbICTPEE OYMCTUTH HOX M NIOAABAT TOMNCTbIE BETKN NPSMO
Ha ero 3y6Libl. MeaneHHo HanpaensnTe MHCTPYMEHT
CKBO3b rYCTblE BETKM, UCMOMb3Ys TONMBKO YacTb PEXYLLEro
Kkpasi. ECTM MHCTPYMEHT 3aCTpsIHET B 3TUX IyCTbIX BETKaX,
HEMeNEeHHO OCTaHOBUTECh W OTMYCTUTE KyPKOBbIN
nepexrioyaTeb.

MCNONb30BAHUE CALIOBbIX HOXHUL (Puc. G)

A\ NPEDYNPEXOEHVE. Brumatensio npowwraiite
BCE UHCTPYKLMI 110 TeXHMKe 6E30NacHOCTI 11 PYKOBOAICTBO
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nonb3oBarens v Bceraa cneayire um.

1) Vicnonb3yitTe cafosble HOXHMLBI TONLKO ANS
Cpe3aHns TpaBbl U COPHAKOB.

2) [Insl [OCTVXEHWS HaUmyuLLKX pe3ynbTaTos
BbINOMHSANTE CTPVKKY TONBKO B CYXYH0 NOTOAY.
OpHako Bofa nm Bnara B TpaBe N Ha 3emne He
CO3/1a0T ONACHOCTb MOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM OT 3TOr0 MHCTPYMEHTA.

3)  [epxute cBOGOAHYIO PyKy NOAAnbLUE OT HoXa U
COXpaHsiiTe ycToiuMBoe paboyee nonoxeHue, YTobbl
He NOACKONb3HYTLCS. He TAHUTEC.

4) BepuTe HOX Yepe3 TpaBy B TEMMNeE, KOTOPbIN
NO3BONSET NOAAEPKUBATE CKOPOCTL PE3KM
VHCTpYMeHTa. BeauTe MefineHHee, ecrniv HoX
cTan 3ameanaTecsi. OcTeperaiTech NOCTOPOHHIUX
npesmeToB B Tpase.

OBCNYXUBAHVE

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mpy pemoHTe ncnonbayiite
TOMNbKO WAEHTUYHbIE 3amacHble YacTy. Mcronb3osanne
ZIpYrUX 3anacHbIX YaCTein MOXET MPUBECTY K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHO CUTYaLIM UMW MOBPEXAEHIO
yctpoiicTea. [ins oBecneyeHns 6e3onacHocTy u
HA[IEXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT JOITKEH BbINOMHSTH
KBANMEULMPOBAHHBIN CTIELMATUCT.

A MPEQYNPEXAEHUE. Bo usGexatue Tpasm Bcerga
3BrEKaiiTe akkyMynaTop U3 YCTPOICTBA NEPEL YACTKOM
nnu 06CryXMBaHUEM.

OYUCTKA

= VlcnonbayiiTe MATKyHO WeTKy, 4ToBbl yaanuTb
3arpsi3HeHns 13 BO3Ayx03aBOpHbIX OTBEPCTUI 1 C
PEXYLLEro AnemeHTa.

= [Ins yaaneHus CMorbl v APYTvX TAMKUX 3arpsiaHeHui
pacnbinuTe Ha PexyLLNit SNEMEHT pacTBOPUTENb Anst
cMor. 3anycTuTe ABuratenb Ha KOpoTKoe Bpems,
4T0BbI PACTBOPUTENb PABHOMEPHO pacnpeaenncs no
PEXyLLEMY ANEMEHTY.

u [IpoTpuTE NOBEPXHOCTb CYXOW TKAHBIO.

A NPEOYNPEXAEHUE. Hukorza He ucnonbayiite
BOZLY ANS O4UCTKI MHCTPyMeHTa. He ucnonbayiite
PaCcTBOPUTENM ANA O4YUCTKI NNACTUKOBbIX YaCTEM.
BOMbLUIMHCTBO NNACTUKOBbIX YaCTeil YyBCTBUTENbHBI K
pa3nuyHbIM GbITOBBIM PACTBOPUTENSM. [iNsi 04UCTKM OT
TPSI3K, NbINK, Macna, CMaskv 1 T. M. UCTIONb3YITE YNCTYI0
TKaHb.

CALOBBIE HOMHVILIb| A1A TPABBI Y KYCTAPHVIKA C IIATV-AOHHBIM AKKYMYTITTOPOM 12 B— CHT2000E

111




aa—
a

aa—

3ATOYKA PEXYLLErO 3NEMEHTA

1. V3BnekuTe akkymynaTtop u3 kyctopesa.

2. 3admkcupyitTe pexyLLuit SNeMeHT B TUCKax
1 UCNOMb3YiATE HANUIBHUK, YTOBbI yAANUTL
BbICTYNAIOLLLYI0 PEXYLLYIO MOBEPXHOCTb C KaXAoro
3y6ua. MocTapaitTech CHATb kak MOXHO MeHbLue
matepuana.

3. Ma3BnekuTe kyctopes/cafoBble HOXHULbI U3 TUCKOB 1
nepeBepHUTe Heo6PaboTaHHOI NOBEPXHOCTBIO BBEPX.
[MoBTOPSIATE ONMCaHHbIE MpOLieAYPbI A0 TeX Nop, noka
BCe 3y6Libl He ByayT 3aToueHbI.

MPUMEYAHUE. He vcnonbayiTe MHCTPYMEHT ¢
TYNbIMY UM NOBPEXAEHHBIMU PEXYLIMMY 3MIEMEHTaMM.
370 MOXET Bbl3BaTb NEPETPY3KY W CTaTb MPUUNHON
HeY/[I0BNETBOPUTENbHBIX PE3YNbTaToB PE3Ky.

CMA3KA PEXYLLEIO 3JIEMEHTA

[ins obecneyenns HaunyylLel NpoU3BOAUTENBHOCTY
11 yBENUYEHIs Cpoka CRIyObl PEXYLLEro anemeHTa
CMas3blBaitTe ero Nerkvm MalmHHbIM Macnom nepes
KaxkdbIM MCMONb30BaHUEM 1 NOCTE HEro.

M3BneknTe akkymynsTop 1 NONOXUTE MHCTPYMEHT Ha
POBHYI0 MOBEPXHOCTb. Pacnpegennte Macno BAOMb kpas
BEpXHero Hoxa.

MPUMEYAHWE. Mpu anuTensHOM Ucnomnb3oBaHum
KycTOpe3a cMa3blBaiiTe HOX BO BpeMst peskut.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

= [lepes xpaHeH1eM Uni TPaHCMOPTUPOBKOIA kycTope3a
BCETAja yCTaHaBNMBAWTE LMTOK PEXYLLEro anemMeHTa.
ByzabTe 0CTOPOXHbI C OCTPbIMM 3yBbsAMU PeXxyLLEro
anemeHTa.

= TLATeNbHO OYMCTUTE UHCTPYMEHT Nepes XpaHeHneM.

m XpaHUTE UHCTPYMEHT B CYXOM, XOPOLLO
NPOBETPMBAEMOM MNOMELLEHUN, HE[OCTYMHOM ANS
neteit.

m XpaHuTe BAanu T UCTOYHIKOB KOPPO3WM, TaKMX Kak
cafjoBble YA0BPEHHs 1 TEXHUYECKas Comb.

A MPEQYNPEXAEHUE. Hoxu o4eHb ocTpble.

[Mpu paboTe ¢ pexyLLUM danemMeHTOM HapeBailTe
Heckonb3siLLye, CBEPXNPOYHbIE 3aLYUTHbIE nepyaTki. He
noMeLLaiiTe Pykv NN NanbLibl MEXAy HOXamu v B nioboe
ApYroe NomnoxXeHue, rae OHW MOryT BbiTb 3aLEMIEHb!
unm otpe3atbl. HUKOTJA He npukacaiTech k HoXam 1
He PEMOHTUpYTE YCTPOICTBO, CAIN B HEM YCTaHOBNEH
akkymynsTop.

3awura okpyxatowen cpeabl

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpoobopyaosaHue,
3apsiaHble YCTPONCTBa, batapeilkv 1
aKKyMynsTOpbl BMECTE C BbITOBbIMI
oTxopamu!

B cooTBeTCTBUM C €BpONeiickiM

3akoHom 2012/19/EU anekTpuyeckoe n
3MEKTPOHHOE 06OPYAOBaHHE, KOTOPOE HE
MOANEXNT fanbHeLLen aKkennyaraumm, a
TaKKe HENPUrOAHbIE U UCNONb30BaHHbIE
6GaTapeiku 1 akKyMynaTopsl (COrnacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
[DOMKHbI 6bITb YTUNU3MPOBAHbI OTAEMBHO.

My YTUAM3aLMM INEKTPUYECKUX
YCTPOIACTB Ha CBasKax B NOA3EMHbIE BOAbI
MOTYT NPOCOYUTLCS OMACHbIE BELLECTBA,
KOTOpble 3aTeM nonapyT B NULLEBYIO

Lienb v NpuBeAyT K 06LLEMY YXYALEHWI0
3710pOBbSt ¥ GRaronony4us.
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YCTPAHEHVE HEMONAJOK
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NMPOBNEMA

MPUYMHA

PELIEHVE

MHCTpyMeHT He

AKKyMYNSTOP He YCTaHOBMNEH B
VHCTPYMEHT.

= HeT 3neKTpu4eckoro KoHTakTa

= YCTaHOBUTE akkyMymnsiTOp B MHCTPYMEHT.

= |3BnekuTe akkymynsTop, NpOBEPbTE KOHTAKTbI U

BpeMs UCMOoNb30BaHNS.

paboraert. MEXay UHCTPYMEHTOM 1 YCTaHOBWTE €ro CHoBa.
aKKyMynsTOpoM.
u AKKyMYTISITOP Pa3psikeH. u 3apsauTe akkymynstop.
u Y6euTech, YTO B BEHTUNALMOHHLIX | @ OuMCTUTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEpCTUA. He
Aeurarens OTBEPCTUSIX HET MbINK U Mycopa. 3aKpbIBaiiTe BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS PYKO BO
neperpencs

TAPAHTUA

FAPAHTUWHAA NONTUTUKA EGO
MoceTuTe Be6-cailT egopowerplus.com, YToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMY YCIIOBUSIMM M CPOKaMM rapaHTUAHOI MOMMTUKI

EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECTYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(j)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzié rozrusznik.

PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM
INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastugujg na to,
aby je uwaznie przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminuja same z siebie jakichkolwiek
zagrozen.

Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,
LOSTRZEZENIE" i ,UWAGA". Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowa¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zafozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze peing ostone na
twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby zlozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
urzadzenia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Wskazuje na potencjalne
ryzyko urazéw ciata.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw,

Przeczytaj instrukeie |z tkownik musi przeczytac

operatora instrukcje operatora.

. Nie nalezy uzywa¢ w deszczu,
Chrofi przed nie zostawiac na dworze
deszczem

podczas deszczu.

Zawsze no$ ostong na
oczy lub okulary ochronne
z bocznymi ostonami lub
catkowitg osfona twarzy
podczas obstugi tego
produktu.

Qchrona oczu

@ 0>

Nigdy nie nalezy prébowac
uzywac elektronarzedzia
jedna reka. Utrata kontroli
nad elektronarzedziem moze
spowodowat powazne
obrazenia lub $mier¢. Aby
ograniczy¢ ryzyko ran cigtych,
rece i stopy nalezy trzymac
z dala od narzedzia tnacego.
Nigdy nie nalezy mocowa¢
poruszajacego sie narzedzia
tnacego do reki lub innej
czesci ciata.

Rece i stopy
’y trzymaj z dala od
elementéw tnacych

Po wytaczeniu silnika
elementy tnace przez
jaki$ czas jeszcze
poruszaja sie!

Po wytaczeniu silnika elementy
tnace przez jaki$ czas jeszcze
poruszaja sie.

B
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Osoby postronne
trzymaj z daleka!

Osoby postronne trzymaj z
dala od siebie!

Ten produkt jest zgodny z
obowigzujacymi dyrektywami
WE.

Produkt jest zgodny

UK | jkca Z obowiazujacym
cA ustawodawstwem Wielkiej
Brytanii
Zuzytych urzadzen
elekirycznych nie nalezy
WEEE wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy
—_— je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.
\ Wolt Napigcie
A Ampery Prad
Czestotliwos¢ (cykli na
Hz Herc sekunde)
w Wat Moc
min | Minuty Czas

Prad zmienny Rodzaj pradu

Rodzaj lub charakterystyka

=== |Pradstaly pradu

Predko$¢ bez
0 obcigzenia

Predko$¢ obrotowa bez

n obcigzenia

.../min  [Na minute Obroty na minute

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTR-
ONARZEDZI NA BATERIE

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sie do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje.

=60

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia o zasilaniu akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w miejscu
pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowag utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sig do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

o

Podczas pracy narze nalezy
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowaé powazne
obrazenia.

ywaé

Nalezy uzywac $rodkéw ochrony indywidualnej.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem narzedzia do akumulatora oraz przed
Iniesieniem i przenc przefacznik byt
y W pozycji ,wyla ", Trzymanie palca
na przefaczniku wiaczajacym w czasie przenoszenia
elektronarzedzi lub poditaczanie ich do zasilania, gdy
przetacznik ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

p

= Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
tkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sig czes¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.
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Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbac¢ o
utrzymanie rownowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza,
kontrolg nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wiosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
czgscei.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w przystawke
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pilnowac,
aby byta ona podta i whasciwie stc
Uzywanie urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pylem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

= Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predko$cia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przefacznik zasilania nie wiacza go lub nie wylacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowa¢
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed usunigciem zakleszczonych gatezi
jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow,

czy iem lub sch elektronarzedzia
nalezy wyjac z narzedzia akumulator (o ile sie
da). Tego typu zapobiegawcze $rodki ostroznosci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego wiaczenia sie
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktére nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia
moga stanowic zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢

i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposob,
ktory mogtby wptynac na dziatanie narzedzia.

W razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkow wynika ze ztej
konserwacji narzedzi i akcesoriow.

Nalezy dbac o czystosc i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia thace z
ostrymi krawedziami thacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty byly suche, czyste i
niezaplamione olejem lub smarem. Sliskie uchwyty
i powierzchnie do trzymania moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacii i/lub utraty kontroli nad
narzedziem.

Kable nalezy trzymac z dala od strefy pracy
narzedzia. W czasie uzytkowania kable moga sie
schowac w krzakach i moga zostac¢ przypadkowo
uszkodzone przez narzedzie.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktore s
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lub zostaty pod pr Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w
sposob nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru
lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130 C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji fadowania.
Nie nalezy fadowac akumulatora lub narzedzia poza
przedziatem temperatur podanym w instrukcji.
tadowanie w sposob nieprawidtowy lub w temperaturze
wykraczajacej poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacii elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta lub pracownikéw autoryzowanego serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Przed praystapieniem do pracy
nalezy sprawdzi¢ zywoptot pod katem przeszkod takich
jak np. siatka ogrodzeniowa. Nozyc do zywoptotu
nalezy uzywac tylko z wiasciwie zainstalowana ostona.
Uzywanie nozyc do zywoptotu bez odpowiedniej
ostony moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata!

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE NOZYC DO ZYWOPLOTU

= Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala od
ostrza. Gdy noze ostrza poruszaja sig, nie nalezy
usuwac ani przytrzymywac przycinanych gatezi.
Po wytaczeniu narzedzia przetacznikiem ostrza przez
jaki$ czas jeszcze sig poruszaja. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ nozycami do zywoptotu moze
spowodowac powazne obrazenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt z
zatrzymanym ostrzem. Nalezy uwazac, aby nie
dotkna¢ przefacznika zasilania. Wiasciwe noszenie
nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko przypadkowego
wiaczenia i wynikajacych z niego urazéw
spowodowanych ostrzami.

Na czas transportowania lub przechowywania
nozyc do zywoptotu nalezy zawsze zaklada¢

na ostrze ostone. Wiasciwe obchodzenie sig z
nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko urazéw ciata
spowodowanych ostrzami.
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Podczas usuwania zaklinowanych materiatow

lub serwisowania narzedzia nalezy pilnowac, aby
wszystkie przefaczniki zasilania byly ustawione w
pozycji ,wytaczone” i aby akumulator byt wyjety
lub odfaczony. Niespodziewane wigczenie nozyc

do zywoptotu w czasie serwisowania lub usuwania
zaklinowanych materiatéw moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw.

Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
uchwyty, poniewaz ostrze tnace moze natrafi¢ na
ukryte przewody. Dotkniecie przewodu pod napieciem
ostrzem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe elektronarzedzia poptynie prad, co
grozi operatorowi porazeniem.

Wszystkie przewody zasilajace i kable nalezy
trzymac z dala od strefy cigcia. Przewody zasilajace
i kable moga sie schowa¢ w krzakach i zywoptotach i
moga zostac przypadkowo przeciete ostrzem.

Nozyc do zywoptotu nie nalezy uzywacé podczas
niepogody, zwtaszcza za$ wtedy, gdy istnieje ryzyko
uderzenia pioruna. Zasada ta ograniczy ryzyko
porazenia piorunem.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE NOZYC DO TRAWY

Gdy noze ostrza poruszaja sie, nie nalezy prébowac

usuwac lub przytrzymywac przycinanego materiatu.

= Rece nalezy trzymac z dala od ostrzy. Nalezy unika¢
uzywania narzedzia podczas niepogody, zwtaszcza za$
wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia pioruna.

DODATKOWE OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE ELEKTRONARZEDZI

= Scinki mozna usuwac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone i gdy wyjety jest akumulator.

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw wymienionych ponizej:

PAKIET AKUMULATORA | LADOWARKA

CBA0240 CCH0450E

W czasie pracy urzadzenia nie nalezy prébowac
chwyta¢ lub usuwag $cinek.

Scinki mozna usuwad tylko wtedy, gdy urzadzenie jest
wytgczone i gdy wyjety jest akumulator.

Podczas uzywania urzadzenia, nalezy zawsze sta¢
w bezpiecznej pozycji pracy. Podczas uzywania
urzadzenia, nalezy zawsze dbac o pewne podparcie
stop, w szczegolnosci na schodach i stopniach.
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= Urzadzenia nie nalezy przecigzac.

= Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac, nalezy je
natychmiast skontrolowa¢. Nadmierne drgania moga
powodowac obrazenia.

Prosimy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych
konserwacji i naprawy tego urzadzenia. Nigdy nie
nalezy dokonywac jakichkolwiek przerobek urzadzenia.
Informacje na temat konserwacji i naprawy podano w
niniejszej instrukcji.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie przy $wietle
dziennym lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.
Silnik wolno wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy rece i stopy
znajdujq si¢ z dala od elementu tnacego.

W nastepujacych sytuacjach nalezy zawsze wyjac
akumulator:

- za kazdym razem, gdy urzadzenie zostaje
pozostawione bez nadzoru

- gdy urzadzenie jest zapchane, przed jego
czyszczeniem

- przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem prac
przy urzadzeniu

- po uderzeniu w dowolny przedmiot

- zakazdym razem, gdy urzadzenie wpada w nietypowe
wibracje

Nalezy uwaza¢ na ryzyko skaleczenia stop i rak
elementem tnacym.

Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywac urzadzenia osobom
nieobeznanym z niniejsza instrukcja lub dzieciom.
Przepisy lokalne moga naktada¢ ograniczenia
dotyczace wieku operatora.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujq sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosic okulary i
solidne buty.

Narzedzie nalezy regularnie kontrolowac i serwisowac.
Naprawy urzadzenia powinny by¢ wykonywane
wylacznie przez osoby z odpowiednimi uprawnieniami.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatora dostarczonego w
komplecie z urzadzeniem.

Przewdd zasilajacy i przediuzacz nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od elementow tnacych.
Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywac z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

Nalezy uzywa¢ wytacznie czesci zamiennych i

akcesoriow zalecanych przez producenta.

= Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym
dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnoéci lub poinstruowat
je wezesdniej na temat obstugi urzadzenia. Aby nie
dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawa¢ pod opieka oséb dorostych.

A\ OSTRZEZENIE: W czasie pracy narzedzie
wytwarza pole elektromagnetyczne. Pole to moze
w pewnych okoli Sciach zaklécac prace
aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub $miertelnych
obrazen, zaleca sig, aby osoby z implantami

dycznymi przed rozpoczeciem uzywania maszyny
skonsultowaly si¢ ze swoim lekarzem lub producentem
implantow.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE AKUMULATORA/
LADOWARKI DO AKUMULATORA

= tadowarke do akumulatora nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia. Dostanie si¢ wody do tadowarki do
akumulatora zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Do tadowania nalezy uzywac wylgcznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie fadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Nie nalezy tadowac innych akumulatoréw. tadowarka
do akumulatora nadaje si¢ wytacznie do tadowania
akumulatoréw litowych o podanym zakresie napiecia.
W przeciwnym wypadku istnieje ryzyko pozaru lub
wybuchu.

Nalezy dbac¢ o czystos¢ akumulatora. Zanieczyszczenia
groza porazenie pradem.

Przed uzyciem tadowarke, przewod i wtyczke nalezy
kazdorazowo skontrolowac. Nie uzywac tadowarki w
przypadku wykrycia usterek. Ladowarki do akumulatora
nie nalezy samodzielnie otwiera¢. Naprawy nalezy
powierza¢ wykwalifikowanym technikom, a do jej
przeprowadzenia uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzone tadowarki do akumulatorow,
przewody i wtyczki zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

tadowarki do akumulatora nie nalezy uzywa¢ na
powierzchniach fatwopalnych (np. papier, tekstylia itp.)
lub w strefach zagrozenia pozarem. W czasie tadowania
istnieje ryzyko pozaru oraz nagrzewania si¢ fadowarki.
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= W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢ wszelkiego
kontaktu z ta ciecza. W razie przypadkowego kontaktu
ze skorg, zabrudzone miejsce nalezy obficie przemy¢
woda. Jezeli ptyn dostanie sie do oczu, nalezy

dodatkowo zasiegnag¢ porady lekarza. Plyn wyciekajacy

z akumulatora moze powodowa¢ podraznienie lub
oparzenia.

Nie nalezy samodzielnie rozmontowywa¢ akumulatora.
Grozi to zwarciem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed goracem, np. przed
ciaglym nastonecznieniem i ogniem. Ryzyko wybuchu.

wybuchu.

W razie uszkodzenia lub niewtasciwego uzywania
akumulatoréw moze doj$¢ do emisji oparow. W
przepadku skarg, nalezy zapewni¢ dostep $wiezego
powietrza i skonsultowac sig z lekarzem. Opary moga
dziata¢ draznigco na uktad oddechowy.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Nie nalezy zwiera¢ wyprowadzen akumulatora. Ryzyko

SPECYFIKACJA

Model Scinanie Krzew trawy
trawy

Napiecie 12V= 12V=

Predko$¢ bez obcigzenia |2400/min {2400 /min

Diugos¢ ostrza NA 20 cm

Grubo$c ciecia 115 mm 8 mm

Ciezar (bez akumulatora) (0,87 kg 0,95 kg

Dlugos¢ ostrza Grubos¢

ciecia Ciezar (bez

akumulatora) L, 81dB(A) 81dB(A)

K=3 dB(A)

Poziom ci$nienia

akustycznego w pozyciji

operatora L, 70 dB(A) 72 dB(A)

K=3dB (A)

Gwarantowany poziom

mocy akustycznejL,,

(zgodnie z dyrektywaf 84 dB(A) 84 dB(A)

2000/14/WE)

Drgania a ) )

K=15m/&2 2,5mis 2,5m/s

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: Emisja dran podczas rzeczywistego stosowania
elektronarzedzia moze roznic¢ sie od deklarowanej wartosci,

w ktérej narzedzie jest uzywane; aby sie zabezpieczyc,

uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i ochronniki na uszy w

rzeczywistych warunkach uzytkowania.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

=60

NAZWA CZESCI ILOSC
Nozyce 1
Ostona 1
Instrukcja operatora 1
Ostrze nozyc do trawy 1
Ostrze nozyc do zywoptotu 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z NARZEDZIEM (Rys. A)
Wiacznik spustowy

Przycisk odblokowujacy

Wskaznik zasilania

Osfona

Przycisk odblokowujacy ostrze

Ostrze nozyc do trawy

N o o~ N =

Ostrze nozyc do zywoptotu

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: OSTRZEZENIE: W przypadku
braku lub uszkodzenia ktérej$ z czgéci nie nalezy
uruchamia¢ urzadzenia az do momentu wymiany lub

naprawy czesci. Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi

lub brakujacymi czg$ciami moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

MONTAZ kocéwki (Rys. B)

| B-1 | Zaczep

W tym narzedziu mozna uzywac¢ dwdch wymiennych
koricowek:
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ostrza do trawy i ostrza do zywoptotu.

1) Wyja¢ akumulator.

2) Dopasowac otwor w koricowce do Wyréwnac
wypuklo$ci na zaczepu w narzedziu.

3) Wiozy¢ zaczep w narzedziu w otwor w koricowce.

4) Wcisna¢ koficowke na miejsce i dopilnowac, aby dato
sie stysze¢ wyrazne ,Klikniecie”, ktore oznacza, ze
koricowka zablokowata sie w odpowiedniej pozycji.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomo$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki
ochrony oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony
uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy, na
czas mocowania cze$ci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowag¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie
koncowek lub akcesoriéw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak $ruby, nakretki, kotpaki,
korki itp. Wszystkie elementy mocujace i nakretki nalezy
mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy wiaczac¢ do czasu az
wszystkie brakujgce lub uszkodzone czesci nie zostang
wymienione.

ZASTOSOWANIE
Narzedzia mozna uzywa¢ do przycinania zywoptotow,
krzewéw i krzakow o $rednicy gatezi ponizej @8 mm.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

LADOWANIE AKUMULATORA

Akumulator nalezy tadowa¢ w pomieszczeniu. Nalezy
uzywaé wytacznie tadowarek wymienionych na
stronie z akcesoriami. Tylko te tadowarki pasujq do

akumulatora litowo-jonowego stosowanego w posiadanym
elektronarzedziu.

Akumulator zostaje dostarczony w stanie czg$ciowego
natadowania. Aby uzyska¢ maksymalng pojemno$¢
akumulatora, przed pierwszym uzyciem elektronarzedzia
akumulator nalezy catkowicie natadowa¢ w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna tadowa¢ w kazdej chwili
i nie zmniejsza to jego zywotnosci. Przerwanie procedury
tadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

A OSTRZEZENIE: Po automatycznym wytaczeniu sie
narzedzia nie nalezy nadal wciska¢ wigcznika spustowego.
Mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora.

Aby wyja¢ akumulator, nalezy nacisna¢ przycisk
wyjmowania akumulatora i pociagna¢ akumulator w dot.
Nie nalezy uzywac sity.

Akumulator jest wyposazony w uktad kontroli temperatury
z ujemnym wspétczynnikiem temperaturowym (NTC), ktory
umozliwia tadowanie tylko wtedy, gdy temperatura miesci
sie w zakresie 5-40°C. Rozwigzanie to powoduje, ze
akumulator jest bardzo trwaty.

Prosimy przestrzegac zalecen dotyczacych utylizacji.

JAK LADOWAC AKUMULATOR (Rys. C)

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator.

1) Akumulator litowo-jonowy nalezy tadowac
odpowiednig tadowarka.

2) Podtaczy¢ tadowarke do zasilania, czerwona
kontrolka usterki, zielona kontrolka stanu normalnego
i pomararczowa kontrolka funkcji QuickBoost zapalg
sie na 1 sekunde, a potem zgasna.

3) Wystajace zeberka akumulatora przytozy¢ do gniazda
w tadowarce.

4)  Wiozy¢ akumulator do fadowarki.

5) tadowarka nawiaze tacznos¢ z akumulatorem w celu
ustalenia stanu jego natadowania.

6) Gdy temperatura akumulatora miesci sie w przedziale
10-40°C, a akumulator jest w znacznym stopniu
rozladowany, przycisk QuickBoost $wieci na
pomaranczowo.

7)  Gdy akumulator bedzie natadowany mniej wiecej w
25% swojej pojemnosci, zacznie migac zielona dioda
LED, sygnalizujac zwykte tadowanie.

8) Zielona dioda bedzie migac przez caly czas tadowania
akumulatora. Po zakoriczeniu fadowania zielona
dioda LED w fadowarce zapali sie na state. Migajaca
kontrolka czerwona oznacza, ze akumulator jest
uszkodzony lub ze potaczenie miedzy tadowarka a
akumulatorem jest nieprawidtowe.
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9) W przypadku pozostawienia akumulatora na
tadowarce akumulator zostanie catkowicie
natadowany, ale nie przetadowany.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
(Rys. D)

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

CoBmecTuTe BbinupatoLLee pebpo Ha akkyMynsTope ¢
na3ami Ha pyuke MHCTPYMEHTa, a 3aTem BCTaBbTe ero B
PYKOSITKY.

Instalacja

Wypukte zebra akumulatora nalezy dopasowa¢ do rowkéw
w uchwycie narzedzia, nastepnie nalezy zamocowac
akumulator przez wsuniecie go do uchwytu.
Wyjmowanie

Aby odblokowa¢ akumulator, nalezy wcisna¢ przyciski
wyjmowania akumulatora znajdujace sig po obydwu
stronach akumulatora, nastepnie pociagna¢ akumulator i
wyjac go z narzedzia.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE NARZEDZIA (Rys. E)
Wiaczanie

Aby wiaczy¢ narzedzie, nalezy popchna¢ przycisk
odblokowujacy do przodu i nacisna¢ wigcznik spustowy
WL /WYL,

Wylaczanie

Aby wytaczy¢ narzedzie, wystarczy pusci¢ wiacznik
spustowy WE./WYL.

UWAGA: Narzedzia nie da sig wiaczy¢ przez samo
wcisniecie wiacznika spustowego.

WSKAZNIK ZASILANIA

Nozyce sa wyposazone we wskaznik zasilania, ktory
pokazuje poziom natadowania akumulatora.

Wskaznik zasilania [Znaczenie
Swiecenie na Akumulator natadowany w co
zielono najmniej 50% pojemnosci
Swiecenie na Poziom natadowania w przedziale od
pomaranczowo 10% do 50%
Swiecenie na
Staby akumulator
czerwono

r 4
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UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU (Rys. F)

A OSTRZEZENIE: OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE
zakleszczy sig na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub
kablu, NIE WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC
POD NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzymac nozyce do Zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposéb. Nastepnie
trzeba wylaczy¢ zasilanie przewodu/kabla. Dopiero potem
mozna sprobowac wyplatac ostrze z przewodu lub kabla.
Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia doprowadzi do
powaznych urazéw i grozi $miercia.

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscic do powaznych
urazow ciafa, rece nalezy trzymac z daleka od ostrza. Gdy
noze ostrza poruszaja sig, nie nalezy probowac usuwac ani
przytrzymywac przycinanych gatezi. Aby zebrac przyciete
galezie, nalezy upewni¢ sig, ze noze ostrza catkowicie sie
zatrzymaly i ze akumulator zostat wyjety z narzedzia. Podczas
podnoszenia lub trzymania nozyc do zywoptotu nie nalezy
chwytac za nieosfoniete noze lub krawedzie tnace.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym uzyciem narzedzia
nalezy uprzatnag teren pracy. Nalezy usuna¢ z niego
wszystkie przedmioty takie jak przewody, o$wietlenie, druty
lub sznurki, ktére mogtyby sie zaplata¢ w ostrze tnace i
ktore stwarzalyby ryzyko powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unikac jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewdw. Moze to doprowadzi¢
do zaciecia sie nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajno$c ciecia.

UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycinac szerokimi
ruchami zagamiajacymi je bezposrednio do ostrza thacego. W
przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze jest wykonywa¢
ruchy podobne do pitowania. Zaleca si¢, aby przed
rozpoczeciem wycia¢ wszystkie grube gatezie pit reczna.

Przycinanie mtodych pedow

Najskuteczniejsze jest wykonywanie diugich, szerokich
ruchow tak, aby zeby ostrza przesuwaty sie miedzy
gatazkami. Najlepsze efekty daje lekkie nachylenie ostrza
w dot w kierunku ruchu. Jedno przesuniecie zazwyczaj
przycina wszystkie gatazki znajdujace sig na drodze ostrza.
Przycinanie grubszych pedow

Aby przycina¢ starsze, a wiec grubsze pedy, w czasie
przesuwania przez nie ostrza nalezy nieco mocniej
dociskac narzedzie. Dzigki temu ostrze szybciej tnie,

a gatezie tatwiej dostaja sie miedzy zgby ostrza. W
przypadku naprawde grubych gatezi narzedzie nalezy
przesuwa¢ powoli, a do ciecia uzywac tylko czesci
krawedzi tnacej. Jezeli narzedzie zaklinuje sie na owych
grubych gateziach, nalezy je natychmiast wytaczy¢ i pusci¢
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UZYWANIE NOZYC DO TRAWY (Rys. G)

A OSTRZEZENIE: Prosimy koniecznie przeczyta¢
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku operatora oraz zastosowac sie do nich.

1) Ostrza do trawy nalezy uzywac tylko do przycinania
trawy i chwastow.

2) Najlepsze efekty daje przycinanie w suche dni.
Jednakze, woda i wilgo¢ w trawie lub ziemi nie
stwarzajg zagrozenia, ze podczas uzywania narzedzia
dojdzie do porazenia pradem.

3) Wolna reke nalezy trzymac z dala od ostrza, nalezy
tez przyjac stabilng pozycje, aby sie nie poslizna¢. Nie
nalezy siggac za daleko.

4)  Ostrze nalezy przesuwac¢ po trawie z predkoscig
umozliwiajaca utrzymanie predkosci cigcia. Jesli
ostrze zwalnia, nalezy je przesuwac wolniej. Nalezy
uwazac na jakiekolwiek przedmioty lezace w trawie.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE:Podczas serwisowania nalezy
uzywaé wytacznie czgéci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czgsci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazen
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowa¢ z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wiotow powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywac miekkiej szczoteczki.

= W celu usunigcia zywicy i innych lepigcych sig osadow
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzié rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczyc silnik.

m Przetrze¢ powierzchnie suchg $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia narzedzia nigdy
nie nalezy uzywac¢ wody. Podczas czyszczenia czgsci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikow.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikow wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO
1. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywoptotu.

2. Zacisnag ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstoniete powierzchnie tnace wszystkich zebow
ostrza. Nalezy zeszlifowywac¢ mozliwie jak najmniejsza,
ilosci materiatu.

3. Wyja¢ nozyce do zywopfotu/trawy z imadta i tak
ustawi¢ nienaostrzone jeszcze ostrze, aby bylo
dostepne z drugiej strony. Powtarza¢ powyzsze kroki
az do naostrzenia wszystkich zgbow ostrza.

UWAGA: Nie nalezy uzywac narzedzia z tepymi lub
uszkodzonymi ostrzami tnacymi. Mogtoby to doprowadzi¢
do przecigzenia i spowodowac, ze efekty ciecia
narzedziem bylyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przedtuzy¢ jego
zywotnos$¢, ostrze narzedzia nalezy smarowac lekkim
olejem maszynowym kazdorazowo przed i po uzyciu.
Wyjac¢ akumulator i potozy¢ narzgdzie na plaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdiuz krawedzi gérnego ostrza.

UWAGA: W przypadku uzytkowania przez diuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem réwniez w przerwach w
czasie pracy.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

= Przed schowaniem lub transportowaniem narzedzia
nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostone na ostrze. Aby
nie skaleczy¢ sig zebami ostrza, prosimy zachowac
ostrozno$¢.

= Przed schowaniem nalezy doktadnie wyczysci¢
narzedzie.

= Narzedzie nalezy przechowywac w suchym miejscu
niedostepnym dla dzieci.

= Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze sq ostre. Prace przy ostrzu z
nozami nalezy wykonywac¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub
palcéw miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w
ktorym mogtyby zosta¢ przytrzasniete lub skaleczone.
NIGDY nie nalezy dotyka¢ nozy lub wykonywa¢ czynnosci
serwisowych, gdy w urzadzeniu jest zainstalowany
akumulator.
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Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do

akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii

akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do

zwyktych zmieszanych $mieci domowych!

Zgodnie z dyrektywami Wspdlnoty
I ropeiskie), odpowiednio nr 2012/19/UE

i 2006/66/WE, urzadzenia elektryczne

i elektroniczne nienadajace sie duzej

do uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte

akumulatory/baterie trzeba zbieraé

oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
fanicucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do narzedzia nie wiozono » Zatozy¢ akumulator w narzedziu.
akumulatora.
quzed2|e ne = Narzedzie i akumulator nie = Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
dziata .
kontaktuja. akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.
. = Pilnowac, aby otwory wentylacyjne = Wyczyscié i udrozni¢ otwory wentylacyjne. W czasie
Przegrzanie sig nie byly zakurzone i zapchane. pracy narzedzia nie nalezy zakrywaé ich reka,

GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

silnika
W celu zapoznania si¢ z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM
INSTRUKCJE OBSLUGI

A Potencialni riziko! Lidé s elektronickymi pFistroji,
jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred pouZitim
toho vyrobku poradit se svym Iékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru muze zpUsobit
naruseni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symboli je upoutat vasi pozornost
k pripadnym nebezpecim. Bezpe€nostni symboly a

jejich vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a
porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuiji
zadné nebezpedi.

Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazt.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si prectéte
a seznamte se se vdemi bezpecnostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbold
jako napf. ,NEBEZPECI*, VAROVANI* a ,UPOZORNEN".
Nedodrzeni nize uvedenych pokyni mize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni
osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriiuji

na NEBEZPEC, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze je
pouzivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.

A\ VAROVANI: Pii pouziti elektrického nafadi maze dojit
k vymrsténi cizich téles do o¢i, coz mize zpusobit jejich
zévazné poskozeni. Pred pouzitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo v pfipadé potfeby oblicejovy &tit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s bocénimi kryty doporuéujeme
pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veskeré
pokyny ke stroji.
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Bezpecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné riziko
(razu.

Prectéte si navod k
obsluze

Z divodu snizeni rizika Urazu
si musi uzivatel precist navod
k obsluze.

Nevystavujte ji desti.

Nepouzivejte ani nenechavejte
venku na desti.

Pouzivejte ochranu
otf

Vzdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy $tit pfi
pouZiti tohoto vyrobku.

0

Udrzujte ruce a
nohy v bezpeéné
vzdélenosti od
fezaciho nastroje.

Nikdy se nepokousejte oviadat
néfadi jednou rukou. Pfi ztraté
kontroly nad elektrickym
naradim mize dojitk
vaznému nebo smrtelnému
zranéni. Aby se sniZilo riziko
porezani, udrZujte ruce a
nohy v bezpecné vzdalenosti
od fezného nastroje. Nikdy
nepfipojujte pohybuijici se
fezny nastroj rukou nebo
jakoukoliv jinou casti téla.

Rezné nastroje
pokracuiji v chodu po
vypnuti motoru!

Stroj feZe i po vypnuti motoru!

UdrZujte ostatni - .
e e
I ﬁ\ vzdalenosti! :
C € CE Tento vyrobek je v souladu s
platnymi smérnicemi ES.
UK Tento vyrobek je v souladu
cAa UKCA s pfislu$nou britskou
legislativou.
Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte do

i

autorizovaného recyklacniho
stfediska.

12VOLTOVE LITHIUM-ONTOVE NUZKY NA TRAVU AKERE — CHT2000E

131




=60

\ Volta Napéti
A Ampérd Proud
Frekvence (pocet cykli za
Hz Hertz sekundu)
w Watt Napéjeni
min | Minut Cas
A |Stfidavy proud Druh proudu

=== |Stejnosmémy proud  |Druh nebo viastnosti proudu

Rychlost pfi chodu

My naprazdno

Otacky pfi chodu naprazdno

.../min  [Za minutu Otécky za minutu

OBECNE BEZPECNOSTi POKYNY PRO

POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
ELEKTRICKEHO NARADI

A\ VAROVANI: Prectste si viechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje
dodané s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
véech nize uvedenych pokynd muze vést k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a / nebo vaznému trazu!

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
akumulatorové (bez kabelu) elektrické nafadi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazim.

= Nepracuijte s elektrickym naradim ve vybusném
prostedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plyni nebo prachu. Elektrické nafadi je zdrojem
jiskreni, které mUze zapalit prach nebo vypary.

= P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti a
prihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti. Pfi
rozptyleni muZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

ELEKTRICKA BEZPEGNOST

= Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

= Zustarite stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi préaci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi préci s nafadim mize vést k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomicky, jako napf.
respirator, protiskluzova bezpecnostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostredi snizi riziko Urazu.

Zabraiite nahod pusténi. Pfed pfipoj

k akumulatoru, zvednutim nebo prenasenim

naradi se ujistéte, Ze je spinac ve vypnuté poloze.
Prenaseni elektrického naradi s prstem na spinaci,
nebo zapojovani elektrického naradi, které ma zapnuty
spina¢, mlize snadno zpusobit nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstraite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se ¢asti elektrického
nafadi, muze zpUsobit osobni zranéni.

Neprecenuijte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozruje lepsi ovladatelnost nafadi v
neocekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
$perky. Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybuijicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné piipojeni a fadnou funkci. PouZiti
zafizeni k odsavani prachu maze snizit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbalé ¢innost mize
zplisobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Netlacte prili$ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
vykon préci lépe a bezpeénéji rychlosti, pro niz je
navrzeno.

Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Pied odstraiiovanim uvizlého materialu, pred
provadénim jakéhokoliv nastaveni, vyménou
FisluSensty nebo uloz elektrického

pokud je vyjil A

pr :, cisténi
naradi vyjméte
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alnebo aktivujte zamek blokujici naradi. Tato
preventivni bezpecnostni opateni snizuji riziko
nahodného spusténi naradi.

Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektronaradi je
nebezpecné v rukou nekvalifikované obsluhy.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
casti, poskozeni jednotlivych dili a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod nafadi. Je-li nafadi
poskozeno, nechejte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zptisobeno nedostate¢nou Udrzbou
naradi a pfislusenstvi.

Udrzujte fezné néstroje ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity jsou
méné nachylné k zanaSeni necistotami a lépe se
ovladaji.

Elektrické naradi, pislusenstvi, nastavce nastroju
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a vykonavané
praci. Pouziti elektrického nastroje na ¢innosti jiné, nez
je urcujici pouziti, muze vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci
plochy mohou vést k nebezpecné manipulaci a/nebo
ztraté kontroly nad naradim.

Udrzujte kabely mimo pracovni oblast naradi.
Béhem provozu nemusi byt kabely vidét a mohou byt
néfadim nahodné poskozeny.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabije¢ce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru mize
zplsobit riziko pozaru pifi pouZiti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulator(
muiZe zpUsobit riziko Urazu a pozéru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou lafské sponky
na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontaktl baterie
muze zpUsobit spaleniny nebo pozar.

= V nevhodny h muze kay unikat z
baterie. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pri zasazeni oci kapalinou
vyhledejte lékafskou pomoc. Unikajici kapalina z
akumulétoru méize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

h pod
p
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= Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte hny pokyny pro nabijeni a bijej
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pii teplotach
mimo stanoveny rozsah miize poskodit akumulator a
2vysit riziko pozZaru.

SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi

kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné

néahradni dily. Tim zajistite bezpe€nost elektrického
néfadi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatort smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

A\ VAROVAN: Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda
v nuzkach nejsou cizi télesa, napf. dratény plot. Plotové
nuzky pouzivejte pouze se spravné namontovanym
ochrannym krytem. PouZiti plotovych niiZek bez fadného
krytu maze vést k vaznému Urazu!

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
PLOTOVE NUZKY

= Udrzujte vSechny casti téla v bezpecné vzdalenosti
od listy. Neodstraiujte fezany material ani jej
nedrzte, pokud je liSta v pohybu. Listy se po vypnuti
spinace dal pohybuiji. Jedina chvilka nepozornosti pfi
praci s plotovymi niizkami mlize mit za nasledek vazny
Uraz.

Prenasejte potové nuizky za rukojet’ se zastavenou
listou a davejte pozor, aby nedoslo k aktivaci
zadného vykonového sp Spréavné noeni
plotovych nlizek snizuje riziko netimysiného spusténi a
nésledného zranéni osob o listy.

Pfi pfepravé nebo skladovani plotovych nizek vzdy
nasad'te kryt listy. Spravna manipulace s plotovymi
ntizkami snizi riziko Urazu stfiznou lidtou.

Pfi odstrariovani zaseknutého materialu nebo pi
opravé naradi se ujistéte, ze jsou vSechny vykonové
spinace vypnuty a baterie byla vyjmuta nebo
odpojena. Neocekavané spusténi plotovych nlizek pfi
odstranovani zaseknutého materialu nebo pfi tdrzbé
maze vést k vaznému zranéni osob.
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u Elektrické naradi drzte pouze za izolované Casti
rukojeti, protoze stfizna liSta se maze dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Lista, ktera je v
kontaktu s vodicem ,pod proudem*, mize rozvést proud

do nechranénych kovovych casti elektrického naradi a
zpUsobit obsluze Uraz elektrickém proudem.

Vsechny napajeci $iilry a kabely uchovavejte mimo
prostor stiihani. Napajeci $fitiry nebo kabely mohou
byt skryty v Zivych plotech nebo kefich a mohou byt
nahodné prestfizeny naradim.

Nepouzivejte plotové niizky za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se sniZuje riziko uderu
bleskem.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO NUZKY
NA TRAVU

Nepokousejte se odstranit stfihany material ani jej
nedrzte, pokud jsou listy v pohybu.

Udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti od list.
NepouZivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud existuje nebezpecti blesku.

DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

= Listy odstrariujte, pouze pokud je vyrobek vypnuty a je
vyjmuty akumulator.

= Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky:

AKUMULATOR NABIJECKA

CBA0240 CCHO450E

Nepokousejte se uchopit nebo odstranit listy, kdyz je
vyrobek spustény.

Lity odstrariujte, pouze pokud je vyrobek vypnuty a je
vyjmuty akumulator.

Pfi pouzivani vyrobku vzdy dbejte na bezpe¢nou a
stabilni pracovni polohou. Vzdy dbejte na stabilni
postoj, pokud pfi praci s vyrobkem pouzivate schiidky.
Vyrobek nepretéZuijte.

Pokud za¢ne vyrobek neobvykle vibrovat, ihned ho
zkontrolujte. Nadmémé vibrace mohou zptsobit
zranéni.

Postupuite podle pokyn( pro tdrzbu a opravu tohoto
vyrobku. Nikdy neprovadéjte zadné Upravy vyrobku.
Informace o udrzbé a opravach naleznete v této
uzivatelskeé prirucce.

= Vyrobek pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Motor zapnéte pouze v pfipadé, Ze jsou ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti od fezaciho Ustroji.

Vzdy vyjméte akumulator.

- kdykoliv je vyrobek bez dozoru

- pfed odstranénim prekazky

- pfed kontrolou, ¢i$ténim nebo praci na vyrobku

- po nérazu do ciziho télesa

- vzdy, kdyz zacne vyrobek abnorméiné vibrovat
Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
Ustrojim.

Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrZovany v Cistoté.
Osoby, které se neseznamily s témito pokyny, nebo
déti nesmi vyrobek pouzivat. Mistni predpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
osoby, zejména déti, nebo doméaci zvifata.

Pfi praci s vyrobkem vzdy pouZivejte ochranu oci a
noste pevnou obuv.

Pravidelné vyrobek kontrolujte a udrzujte. Opravu
vyrobku svéfte pouze autorizovanému opravari.

Pokud se nepouziva, skladujte vyrobek mimo dosah
déti.

Pouzivejte pouze akumulator dodany spolu s vyrobkem.
UdrZuite privodni a prodluzovaci kabely v dostatecné
vzdalenosti od fezného Ustroji.

Nikdy stroj nepouzivejte, pokud jsou poskozené kryty
nebo §tity, nebo kdyZ nejsou instalované.

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi
doporucené vyrobcem.

Zafizeni neni ureno pro pouzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpecném
pouzivani zafizeni. Déti musi byt pod dozorem, aby si s
vyrobkem nehraly.

A\ VAROVAN: Toto zafizeni vytvafi béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlize
za urcitych okolnosti narusovat funkci aktivnich
nebo pasivnich Iékafskych implantatd. Abyste
snizili riziko vazného nebo smrtelného zranéni,
doporucujeme osobam s lékarskymi implantaty,
aby se pred pouzitim tohoto zafizeni poradily

se svym lékarem nebo vyrobcem Iékarského
implantatu.
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BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/
NABIJECKY

Chrarite nabijecku pred destém a vihkosti. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru mize
zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym akumulatorem.

Nenabijejte jiné akumulétory. Nabijecka je vhodna
pouze pro nabijeni lithium-iontovych baterii v uvedeném
rozsahu napéti. V opaéném piipadé hrozi nebezpe¢i
vzniku poZaru a vybuchu.

UdrZujte baterie v Cistoté. Znecisténi muze vést k
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastreku. Pokud jsou zjistény zavady, nabijecku
nepouzivejte. Nabijecku sami neotevirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym personalem za pouziti
originalnich nahradnich dild. Poskozené nabijecky,
kabely a zastrky zvysuii riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nabijecku nepouZivejte na hoflavych povrsich (napf.
papir, textil atd.) nebo v hoflavém prostfedi. Hrozi
nebezpedi pozaru, protoZe se nabijecka béhem nabijeni
zahfiva.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte
|ékaFskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
muZe zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Neotevirejte akumulator sami. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chrarite akumulator pred teplem, napf. pred
nepretrzitym slunecnim zafenim a ohném. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

Nezkratujte akumulator. Hrozi nebezpedi vybuchu.

V pfipadé poskozeni a nespravného pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary. V pfipadé potizi
zajistéte pristup Cerstvého vzduchu a poradte se s
|ékafem. Vypary mohou podrazdit dychaci Ustroji.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI!
SPECIFIKACE

Model Stfih travy | TreSnovy kef
Napéti 12V= 12V=
Rychlost pfi chodu 2400/min |2400/min
[naprazdno

Délka cepele NA 20 cm

=60

Rezny vykon 115 mm 8 mm

Hmotnost nizek (bez

akumulatoru) 087kg

0,95 kg

Mérena hladina
akustickeho vykonu L,
K=3 dB(A)

81dBA)  [81dB(A)

Hladina akustického tlaku
v misté obsluhy L,
K=3 dB(A)

70dB(A)  [72dB(A)

Zarucené Uroven
akustického vykonu L,
(podle 2000/14/ES)

84dB(A) (84 dB(A)

Vibrace a,

K=1,5 mis? 25mst

2,5 m/s?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla namérena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym néaradim;
= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limitti.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se nafadi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skute¢nych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi

NAZEV DILU MNOZSTVI

Naizky 1

Kryt

Navod k obsluze

Lista nizek na travu

1
1
1
1

Lista ntizek na plot

POPIS

POZNEJTE SVE NARADI (obr. A)
Vypina¢ zap/vyp

Blokovaci tlacitko

Kontrolka napéjeni

Kryt

Tlaitko pro rychlé uvolnéni listy
Lista nizek na travu

Lista nzek na plot

N o g N =
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MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozen,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybé&jicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

4\ VAROVANI: Pokud provadite monta dild, vady
vyjméte akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi,
které mize zpusobit vazny uraz.

MONTAZ nastavce (obr. B)

| B-1 | Vystupek |

Naradi ma dva vyménitelné nastavce:
Lista nuzek na travu, lista ntizek na plot.
1) Vyjméte akumulator.
) Otvor na nastavci vyrovnejte s vystupkem na nafadi.
3) Zasunte vystupek na nafadi do otvoru na nastavci.
)

Zatlacte nastavec do polohy, dokud se neozve zacvaknuti,
které znamena, Ze je nastavec na svém misté.

POUZITI

A\ VAROVANI: VAROVANI: Dbejte, abyste se po
seznameni s vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte,
Ze staci chvile nepozornosti a miize se stat vazny Uraz.

A vAROVAN: Vzdy pouivejte ochranu oéi s boénimi
Stity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, muze
dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné jinym
vaznym Graztim.

4\ VAROVAN: Pokud provadite monta dilg,

Upravy, cisténi, nebo fouka¢ nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k netimysinému spusténi, které
muze zpUsobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje spolecnost EGO™.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pisluSenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda cely vyrobek

neni poskozen, nema chybéjici nebo uvolnéné casti,

jako jsou vruty, matice, Srouby, uzavéry, atd. Utahnéte
vSechny spojovaci dily a uzavéry a nepouzivejte tento
vyrobek, dokud nejsou nahrazeny vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZIT

Tento vyrobek mizete pouzit ke stihani zivych plotd, keft
a kiovin s pramérem vétvi mensim nez @8 mm.

POZNAMKA: Nafadi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za
nespravné.

NABIJENI BATERIE

Nabijeni provadéjte uvniti. PouZivejte pouze nabijecky
uvedené na strance s pfisludenstvim. Pouze tyto nabijecky
odpovidajf lithium-iontovému akumulatoru vaseho naradi.

Akumulétor se dodava Castecné nabity. Pfed prvnim
pouzitim elektrického nafadi akumulator nabijte do piné
kapacity. Lithium-iontovy akumulator Ize kdykoli nabit, aniz
by se sniZila jeho Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni
nebude mit za nasledek poskozeni akumulatoru.

A VAROVANi: Jakmile se vyrobek automaticky vypne,
nemackejte vypinac zap/vyp. Miize dojit k poskozeni
akumulatoru.

Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte tlacitko pro
uvolnéni akumulétoru a akumulator vytahnéte smérem
dolu. Nepouzivejte zadnou silu.

Akumulator je vybaven regulatorem teploty NTC, ktery
umoziuje nabijeni pouze v rozmezi teplot od 5 °C do

40 °C. Timto zptisobem se dosahuje dlouhé Zivotnosti
akumulatoru.

Dodrzujte pokyny k likvidaci.

JAK NABIT AKUMULATOR (obr. C)

Pred prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.

1) Nabijejte lithium-iontovy akumulétor spravnou
nabijeckou.

2) Pfipojte nabijecku k napajecimu zdroji, ¢ervena
kontrolka Defect, zelena kontrolka Normal a oranzova
kontrolka QuickBoost se rozsviti na jednu sekundu a
zhasne.

3) Vyrovnejte vyvySené Zebra akumulétoru se $térbinou
v nabijecce.

4)  Vlozte akumulator do nabijecky.

5) Nabijecka bude komunikovat s akumulatorem z
davodu vyhodnoceni stavu akumulatord.

6) Pokud je teplota akumulatoru mezi 10°C a 40°C, a
akumulator je hodné vybity, tlacitko QuickBoost bude
svitit oranzove.

7) Pokud je akumulator nabity na kapacitu pfiblizné
25%, zelena LED zacne blikat, coz indikuje normalni
nabijeni.

8) Béhem nabijeni akumulatoru bude blikat zelené
svétlo. Po dokondeni nabijeni zlistane zelena LED na
nabijecce svitit. Blikajici cervené svétlo indikuje vadny
akumulator nebo $patné spojeni mezi akumulatorem a
nabijeckou.
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9) Pokud nechate akumulator v nabijecce, piné se

nabije, ale neprebije se.
INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU (obr. D)
Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.
Instalace

Vyrovnejte vyvysené zebro na akumulatoru s drazkami
v rukojeti naradi a potom jej pfipevnéte zasunutim do
rukojeti.

Odstranéni

Stisknéte tlacitka pro uvolnéni akumulatoru umisténa na
obou stranéch akumulétoru a akumulétor vytahnéte.

A\ VAROVANI: Pii stisku tlacitka pro uvolngni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k
vaznému Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator ve
zdvizené poloze.

SPUSTENIVYPNUTi NARADI (obr. E)

Spusténi

Po spusténi naradi zatlacte bezpec¢nostni pojistku dopfedu
a stisknéte vypina¢ zap/vyp.

Zastaveni

Pro vypnuti n&fadi uvolnéte vypina¢ zap/vyp.
POZNAMKA: Naradi nelze zapnout jednoduse
stisknutim vypinace zap/vyp.

INDIKATOR NAPETI

Nuizky jsou vybaveny indikatorem napajeni, ktery indikuje
stav nabiti akumulétoru.

Indikétor napéti |Vyznam

Baterie ma nejméné 50% svoji kapacity

Sviti zelené nabiti

Sviti oranzové  [Baterie je nabita mezi 10 % az 50%

Sviti Cervené | Vybita baterie

POUZITI NUZEK NA PLOT (obr. F)

A\ VAROVANI: Pokud lista uvizne na elekirickém
kabelu nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY!
MUZE SE STAT ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI
NEBEZPECNOU. Drzte nadale plotové nlizky za
izolovanou zadni rukojet, nebo je polozte v bezpecné
vzdalenosti od sebe. Nez se pokusite uvolnit listu

z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické sité.
NedodrZeni tohoto varovani povede k vaznému Urazu
nebo dokonce smrti.

=60

A\ VAROVANI: Aby nedoglo k vaznému trazu,
nedotykejte se rukama listy. Nepokousejte se odstranit
stfihany material ani jej nedrzte, pokud je lista v pohybu.
Pred odstranénim zablokovaného materialu z listy
zkontrolujte, Ze se lista zastavila a akumulator je vyjmuty.
Plotové nlizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou listu nebo za noze.

A\ VAROVANI: Pred kazdym pouziti m vyGistéte prostor,
kde budete stfihat. Odstrarite vSechny predméty, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo $fitry, které se mohou zamotat
do stfizné lity a zpUsobit riziko vazného urazu.

A\ VAROVANI: Vyhybeite se stiihani nadmeméno
mnoZstvi najednou nebo skrz husté kfovi. Lista mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi U¢innost stiihani.
POZNAMKA: U nového porostu je vhodny Siroky zabér,
aby se vétve dostaly pimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stfihani silnéjSich vétvi.

nebo profezavaci pilu.
Stfihani nového porostu

zuby listy vedeny vétvemi. Nejlepsich vysledku stihani
dosahnete pfi mirném naklonéni listy smérem dolti ve
sméru pohybu. Jednim zabérem obvykle odfiznete
véechny vétvicky v cesté listy.

Strihani tézsiho porostu

Pii stfihani starsiho porostu s hust§imi vétvickami pouzijte
trochu vétsi tlak pfi vedeni listy porostem. Lista se tak
rychleji o€isti a silnéjsi vétvicky se tak lépe dostavaji do
zubU listy. Nizky vedte pomalu tézkymi vétvemi, pouzivejte
pouze ¢ast feznych hran. Pokud se nafadi o tyto tézké
kusy zastavi, ihned ho zastavte a uvolnéte tlacitko zap/vyp.

POUZIVANI NUZEK NA TRAVU (obr. G)

A\ VAROVANI: Pozomé si prectéte a dodrujte

bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu k obsluze.

1) LiStu nlzek na travu pouzivejte pouze ke stiihani
travy a plevele.

2) Pro dosazeni nejlepsich vysledku stfihejte pouze kdyz
je sucho. Voda nebo vihkost v travé nebo na zemi
véak pfi pouziti tohoto naradi nevede k nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

3)  Drzte volnou ruku daleko od listy a udrzujte stabilni
pracovni polohu tak, abyste neuklouzli. Nepreceriujte se.

4)  Vedte listu travou takovou rychlosti, ktera umozriuje
udrzovat rychlost stfihani nizek. Pokud lista zpomali,
vedte nlizky pomaleji. Davejte pozor na cizi pfedméty
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UDRZBA
A\ VAROVANI: VAROVANI: PFi opravach pouzivejte
pouze originalni nahradni dily. Pouziti jinych dili maze
byt rizikem nebo zplisobit poskozeni vyrobku. Z divodu

bezpeénosti by mél viechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik.

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému drazu, vzdy pfi

Cisténi nebo jiné Udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

= Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze viech pfivodu
vzduchu stfizné listy.

= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte listu rozpoustédlem pryskyfic. Kratce
spustte motor tak, aby se rozpoustédlo rovnomérné
rozptylilo.

= Setfete povrch suchym hadrem.

A\ VAROVAN: K isténi nizek nikdy nepouivejte

vodu. K gisténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.

Vétsina plastt je nachylné k poskozeni riznymi typy

komer¢nich rozpoustédel. K odstranéni negistot, prachu,

oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSEN STRIZNE LISTY
1. Vyjméte akumulétor z plotovych nlizek.
2. Upevnéte sestavu listy do svéraku a pilujte odkryté

bfity jednotlivych zubu listy. Odstrarite co nejmensi
mnoZstvi materiélu.

3. Vyjméte nlizky na plot/travu ze svéraku a odkryjte
nenabrou$enou listu na druhé strané. Postup
opakuite, dokud nejsou vSechny zuby listy
nabrousené.

POZNAMKA: Neprovozuite vase nafadi s tupou nebo

poskozenou stfiznou listou. Mize to zpUsobit pretizeni a

neuspokojivé vysledky fezani.

MAZANI LISTY

Pro lepsi funkci a deli Zivotnost listy mazte listu nafadi

pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

Vyjméte akumulator a polozte nlizky na rovny povrch.

Aplikujte olej podél hrany horni listy.

POZNAMKA: P¥i dlouhodobém pouzivani mazte liétu i

béhem stfihani.

PREPRAVA A SKLADOVANi

u Pred uskladnénim nebo prepravou nafadi vzdy nasadte

kryt listy. Davejte pozor na ostré zuby lity.
= Naradi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

= Naradi skladujte v interiéru, na suchém misté, které je
mimo dosah déti.

= Uchovavejte ji v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

A\ VAROVAN: Lizta je ostra. Pfi manipulaci se
sestavou lity pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nevkladejte ruce nebo prsty do listy nebo do
jakeékoliv pozici, kde by mohlo dojit k sevieni nebo fezu.
NIKDY se nedotykejte listy nebo neopravuite pristroj s
nainstalovanym akumulatorem.

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Podle smérmice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérmice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavézkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
PROBLEM PRICINA RESENi
= K nafadi neni pfipojen akumulator. = Nasadte akumulator na nafadi.
Naradi L ) . . - -
funaui = Bez elektrického kontaktu mezi = \yjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
netunguje naradim a akumulatorem. nainstalujte.
= Akumulétor je vybity. = Nabijte akumulator.
= Ujistéte se, Ze ventilacni otvory = \/yCistéte a uvolnéte vétraci otvory. PFi praci
Motor se nejsou zaprasené a zablokované. nezakryvejte rukou
prehfiva
ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolednosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAT §1 & POCHOPIT
NAVOD NA OBSLUHU

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit rusenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpe&nostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venujte prisluSni pozornost

a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat
nebezpecenstvo. Pokyny a varovania, ktoré obsahujd, nie
su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vietky bezpe¢nostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vetkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO",
L,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". NedodrZanie

nizsie uvedenych pokynov méZe mat za nésledok uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznaéuje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE, alebo
UPOZORNENIE. MoZe byt pouzity v spojeni s inymi
symbolmi alebo piktogramami.

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického
néradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov

do vasich o¢i, o moze spdsobit vazne poskodenie
zraku. Skor, ako zacnete pouzivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy stit.
Odportc¢ame pouzit bezpe¢nostnii masku Wide Vision
cez okuliare alebo $tandardné bezpecnostné okuliare s
postrannymi krytmi.

BEZPEGNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrziavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpecnostné
upozornenie

Upozorfiuje na potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Ak cheete znizit riziko
zranenia, musite si precitat
néavod na obsluhu.

Precitajte si navod na
obsluhu

Nevystavujte dazdu

NepouZivajte v dazdi, alebo
nenechavajte vonku, ked prsi.

Pri pouzivani vyrobku si vzdy
nasadte bezné ochranné
okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi
a celo-tvérovy 8tit.

Precitajte Si Navod
Na Obsluhu

Nikdy sa nepokusajte ovladat
naradie jednou rukou. Pri
strate kontroly nad elektrickym
néradim moze dojst k
vaznemu alebo smrtefnému
zraneniu. Aby sa zniZilo riziko
porezania, udrzujte ruky a
nohy v bezpecnej vzdialenosti
od rezacieho nastroja. Nikdy
nepripajajte pohybujlici sa
rezaci néstroj rukou alebo
akoukolvek inou Castou tela.

UdrZujte ruky a
nohy v bezpe¢nej
vzdialenosti od
rezacieho nastroja.

Rezacie nastroje
pokracujui v chode po
vypnuti motora!

Rezacie nastroje pokracuj v
chode po vypnuti motora!

& UdrZiavajte
okolostojace UdrZiavajte okolostojace osoby
osoby v bezpecnej  |v bezpecnej vzdialenosti!
vzdialenosti!

Tento vyrobok je v sulade s
platnymi smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade
s prislunou britskou
legislativou.

UK

cAa UKCA
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Nepotrebné elektrické

K vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym

\WEEE odpadom. Odovzdajte do

_— autorizovaného recyklaéného
strediska.

\ Volt Napatie

A Ampéry Prad

Hz Hertz Frekvencia (cyklov za sekundu)

w Watt Vykon

min  [MinGty Cas

U |Striedavy prud Typ pridu

=== [Jednosmemy prid  [Typ alebo charakteristika pradu

Rychlost bez

b zatazenia Rychlost otaCania, bez zataze

.../min Za minitu Otacky za minltu

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE NARADIE

A\ VAROVANIE: Pregitajte si vietky bezpegnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje
dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte vSetky varovania a pokyny pre buduce
pouzitie.

Vyraz ,elektrické naradie” vo vSetkych varovaniach
odkazuje na néradie napajané batériou (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedU k Grazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické néradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapdlit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moZe viest ku strate kontroly.

r 4
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ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknutéa do elektrického naradia
2zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

0SOBNA OCHRANA

= Bud'te pozorni, sleduijte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri préci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkové nepozornost pri praci s elektrickym néradim
moZe mat za nasledok vazne zranenie.

PouZivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy pouzivajte
ochranu oci. Ochranné prostriedky ako respirator,
protimykova bezpecnostna obuv, prilba alebo chranice
sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecenstvo zranenia.
Zabrarite nahodné p iu. Pred pripoj
akumulatora, pri zdvihani alebo prenasani nastroja
sa uistite, Ze hlavny vypinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo aktivacia elektrického naradia, ktoré ma zapnuty
vypina¢ moze viest k Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
akeékolvek nastavovacie nastroje alebo kfuce.
Nastroj alebo kIUg, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, moZe sposobit zranenie.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. UmoZiuje to lepSiu kontrolu
elektrického néradia v neoCakéavanych situéciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo dosahu
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontroluijte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa stali neobozretnymi po
ziskani skusenosti astym pouzivanim nastrojov
a ignorovali zdsady bezpecnosti. Nedbala Cinnost
moZe sposobit vaZne zranenie v zlomku sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A

STAROSTLIVOST

= Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na
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= Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinac nie je mozné zapnut a vypnut. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred odstranenim zaseknutého materialu,
vykonanim akychkofvek tprav, vymenou
prislusenstva, ¢istenim alebo skladovanim
elektrického naradia odpojte akumulator z
elektrického naradia a/alebo aktivujte akékofvek
zariadenie na odpojenie batérie. Tieto preventivne
bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektrické naradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Udrziavajte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékolvek d'alSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené, nechaijte
ho pred pouzitim opravit. Nedostatocna Udrzba
elektrického naradia a prislu$enstva ma za nasledok
vela nehdd.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladajd.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nasady
a pod. podra tychto pokynov s prihliadnutim

na pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt'
vykonana. PouZitie elektrického naradia na iné ako
uréené Ucely moZe viest k nebezpecnym situaciam.
Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadl4 a uchopovacie
plochy mézu viest k nebezpeénej manipulacii alebo
strate schopnosti ovladat nastroj.

Udrzujte kable mimo pracovného priestoru nastroja.
Pocas prace mdzu byt kable skryté z dohladu a mézu
byt nahodne poskodené nastrojom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE
= Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.

Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moze
sposobit riziko poziaru pri pouziti s inym akumulatorom.

= Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze sposobit riziko Urazu a poziaru.

= Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych pr lars}

sponky na papier, mince, klice, klince, skrutky
alebo d’alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora moze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z batérie unikat’
K lina. Zabraite k ktu. Pri
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina z
akumulatora mdze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

shodnom

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené batérie m6zu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 ° C moze ddjst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsahu teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveného rozsahu
moze poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vase elektrické naradie opravit
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Zabezpecite tak zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

A VAROVANIE: Pred zaciatkom prace skontrolujte
kriky na cudzie predmety, napr. drétené oplotenie.
Pouzivajte noznice na zZivy plot len so spravne
nasadenym ochrannym krytom. Pouzitie noznic na zivy
plot bez riadneho ochranného krytu moze sposobit’
vazne zranenia!

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

= UdrZujte vSetky Casti tela mimo dosahu cepele.
Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavajte, ked’ st ¢epele v pohybe. Cepele
pokracujui v pohybe po vypnuti spinaca. Chvilkova
nepozornost pri praci s noznicami na zivy plot moze
mat za nasledok vazne zranenie.

Prenasajte noznice na zivy plot za rukovat' so
zastavenou cepefou a davajte pozor, aby ste nezapli
hlavny vypina¢. Spravne prenasanie noznic na zivy

m
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plot znizuje riziko neimyselného $tartu a nasledného
poranenia ¢epelou.

Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy plot
vzdy nasad'te puzdro ¢epele. Spravna manipulécia s
noznicami na zivy plot znizuje moznost Urazu ¢epelami.

Pri odstraiovani zaseknutého materialu alebo pri
opravach zariadenia skontrolujte, ¢i st vypnuté
vsetky vypinace a Ci je akumulator odstraneny
alebo odpojeny. Neoc¢akavané zapnutie noznic na zivy
plot po¢as Cistenia zaseknutého materialu alebo udrzby
moZze mat za nasledok vazne zranenie.

Elektrické néradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze strizna lista moze prist' do kontaktu so
skrytym vedenim. Pri kontakte cepeli so ,zivym*
vodi¢om sa mdzu obnazené kovové ¢asti néradia stat
LZivymi“ a mdzu sposobit obsluhe elektricky Sok.
Vsetky napajacie kable a vodice uchovavajte mimo
oblasti rezania. Napajacie kable alebo vodi¢e mozu
byt ukryté v krikoch, ¢i Zivych plotoch a méze dojst k ich
nahodnému prerezaniu ¢epelou.

Nepouzivajte noznice na zivy plot za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak
nebezpecenstvo blesku. Tym sa znizuje riziko Gderu
bleskom.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE
NOZNICE NA TRAVU

Nepokusajte sa odstrafovat' rezany material, alebo

ho nepridrziavajte, ked' su ¢epele v pohybe.

= Udrzujte ruky v bezpecnej vzdialenosti od cepeli.
Nepouzivajte stroj za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma ak existuje nebezpecenstvo blesku.

DODATOCNE VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE NARADIE

= Rezacie prislusenstvo odstrafiujte iba vtedy, ked je
vyrobok vypnuty a akumulator odstraneny.
PouZivajte iba s nizSie uvedenymi akumulatormi a
nabijackami:

AKUMULATOR NABIJACKA

CBA0240 CCHO0450E

Nepokusajte sa uchopit alebo odstrafiovat orezavacie
prisluSenstvo, ked je vyrobok v chode. *Rezacie
prisluSenstvo odstraruite iba vtedy, ked je vyrobok
vypnuty a akumulétor odstraneny.

Pri pouzivani vyrobku si vzdy zabezpecte bezpecnt a
istd pracovnd polohu. Pri prestvani sa s vyrobkom vzdy
davajte pozor na podklad, po ktorom kracate.

a—
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Nepretazujte vyrobok.

V pripade, Ze vyrobok za¢ne nezvycajne vibrovat, ihned
vykonajte kontrolu. Nadmerné vibracie mézu sposobit
zranenie.

Dodrziavajte pokyny na tdrzbu a opravy pre tento
vyrobok. Nikdy nevykonavaijte Ziadne tpravy na tomto
vyrobku. Informécie o Udrzbe a opravach néjdete v
tomto n&vode na obsluhu.

Vyrobok pouzivajte iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Motor zapnite az vedy, ked st ruky a nohy mimo
dosahu rezacieho zariadenia.

VZzdy odstrante akumulator:

ked nechate stroj bez dozoru,

pred odstrafiovanim zablokovania,

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na stroji,

po zasiahnuti cudzieho predmetu,

ked stroj zaéne neobvykle vibrovat.
Davajte pozor na poranenia noh a ruk rezacim
zariadenim.
Zabezpecte, aby ventilacné otvory zostali vzdy ¢isté a
bez odrezkov.
Nikdy nedovolte ludom, ktori nie st obozndmeni s
tymito pokynmi, alebo detom pouzivat vyrobok. Miestne
predpisy mdzu obmedzovat vek obsluhy.

Nikdy nepouzivajte tento vyrobok v blizkosti oséb,
najma deti alebo zvierat.

PouZivajte ochranu oci a pevné topanky po celd dobu
pouzivania naradia.

Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte vyrobok. Nechaijte
vyrobok opravit len u autorizovaného odbornika.

Ked vyrobok nepouzivate, uskladnite ho mimo dosahu
deti.

Pouzivajte len akumulator dodavany so spotrebicom.
Udrzuite privodny a predizovaci kabel mimo dosahu
rezacich nastrojov.

Nikdy nepouzivajte stroj s poskodenymi krytmi alebo
Stitmi, alebo bez nasadenych krytov alebo Stitov.
Pouzivajte len prisluenstvo a nahradné diely
odporucané vyrobcom.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod
dohladom alebo nie st riadne poucené, €o sa tyka
pouzitia pristroja, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Dozrite na to, aby sa deti so spotrebicom
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A\ VAROVANIE: Tento stroj vytvéra
elektromagnetické pole pocas prevadzky. Toto pole
moze za urcitych podmienok ovplyviiovat aktivne
alebo pasivne lekarske implantaty. Ak chcete
znizit' riziko vazneho alebo smrtefného trazu,

pred pouzitim tohto stroja odporic¢ame osobam

s lekarskymi implantatmi poradit’ sa so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu!

BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE BATERIE/

NABIJACKU

= Chrénte nabijacku pred dazdom alebo vihkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvysuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nabijajte iba nabijatkou, ktorl odportca vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
mdze sposobit vznik poziaru pri pouziti s inym
akumulatorom.

Nenabijajte iné batérie. Nabijacka batérii je vhodna
len na nabijanie litium-idnovych batérii v ramci
uvedeného rozsahu napatia. VV opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo vzniku poziaru a vybuchu.

Udrzujte batériu v Cistote. Znecistenie mdZze sposobit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku, kabel a
zastréku akumulatora. NepouZivajte nabijacku batéri,
ak zistite nedostatky. Neotvérajte sami nabijacku batérii
a nechajte ju opravit len kvalifikovanymi osobami,
ktoré pouzivaju originlne nahradné diely. Poskodené
nabijacky, kable a zastreky zvy3uju riziko trazu
elektrickym pradom.

Neprevadzkujte nabijacku na lahko zapalnych
povrchoch (napriklad papier, textil a podobne) alebo v
horfavom prostredi. Pri nabijani hrozi nebezpecenstvo
vzniku poziaru v dosledku ohrievania nabijacky.

Za nevhodnych podmienok mdze z batérie unikat
kvapalina. Zabrarte kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte lekarsku
pomoc. Unikajuca kvapalina z batérie moze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

Batériu neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chranite batériu pred teplom, napr. nepretrzité sine¢né
Ziarenie a ohef. Hrozi tu nebezpeéenstvo vybuchu.

Neskratujte batériu. Hrozi tu nebezpeéenstvo vybuchu.

V pripade poSkodenia a nespravneho pouZitia batérie
mdzu dojst k tniku vyparov. V pripade nevolnosti
vyvedte postihnut osobu na Cerstvy vzduch a poradte
sa s lekarom. Vypary mozu podrazdit dychaci systém.
ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Model Stlnhame Kvoru travy
trévy

Napatie 12V= 12V=

Rychlost naprazdno 2400 /min 2400 /min

Dizka depele NA 20 cm

Rezacia kapacita 115 mm 8 mm

Hmotnost

(bez akumulatora) 087kg 095 kg

Hladina akustického

vykonu L, 81dB(A) 81dB(A)

K=3 dB(A)

Hladina akustického tlaku

na mieste obsluhy L,, {70 dB(A) 72 dB(A)

K=3dB (A)

Zarucené Uroveri

akustického vykonu 84 dB(A) 84 dB(A)

(podra 2000/14/ES)

Vibrécie a ) 2

K=15 m/s"Z 2,5m/s 2,5m/s

= Uvadzana celkové hodnota vibracii bola merana v
stlade so $tandardnou ski$obnou metédou a méze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibréacie sa méze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutognom pouzivani

naradia sa méze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri

akej sa nastroj pouziva; Za u¢elom ochrany obsluhy ma
pouZivatel v skuto¢nych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO

Noznice

Kryt

Strihacie noznice na travu

1
1
Navod na obsluhu 1
1
1

Strihacie noznice na Zivy plot

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM NASTROJOM (obr. A)
1. Hlavny vypina¢
2. Zaistovacie tlacidlo
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Kontrolka napéjania

Kryt

Rychlouvolfiovacie tlacidlo cepele
Strihacie noznice na travu

N o o~ w

Strihacie noznice na Zivy plot

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

s vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajicimi ¢astami, méze dojst k
véaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte akumulator z nastroja pri montazi dielov.

MONTAZ PRISLUSENSTVA (obr. B)

[ B1 | vystupok

Nastroj ma dve vymenitelné pridavné zariadenia:

strihacie noznice na travu, strihacie noznice na Zivy plot

1) Odstrarite akumulator.

2) Zarovnajte otvor na pridavnom zariadeni s vy¢nelkom
na nastroji.

3) Zasunte vystupok na nastroji do otvoru na pridavnom
zariadeni.

4)  Zatlacte pridavné zariadenie na miesto az do
LKliknutia“, ktoré oznamuje, Ze pridavné zariadenie je
zaistené na svoje miesto.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamétajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku s
bocnymi ochrannymi stitmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do oci a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z nastroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odporicané
spolocnostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni

a—
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alebo prisluSenstva, ktoré nie st odporii¢ané, mdze viest k
véznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajlce alebo uvolnené diely, ako su
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vSetky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie st
vymenené vSetky chybajlce alebo poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok mdzete pouzit na strihanie zivych plotov,
krovia a krikov s priemerom vetiev men$im ako @8 mm.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na
predpisané Ucely. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za
pripad zneuzitia.

NABIJANIE BATERIE

Nabijajte v interiéri. PouZivajte iba nabijacky bateérii,
ktoré st uvedené na stranke prisluSenstva. Iba tieto
nabijacky batérii si vhodné pre nabijanie litium-ionovej
batérie vasho naradia.

Batéria je dodavana Ciastocne nabita. Pred prvym
pouzitim elektrického naradia nabite batériu v
nabijacke pre zabezpedenie jej plnej kapacity. Litium-
ionovy batériu mozno nabijat kedykolvek bez znizenia
jej zivotnosti. Preru$enie procesu nabijania neposkodi
batériu.

A VAROVANIE: Nepokracuite v stlacani hlavného
vypinaca, ked sa stroj automaticky vypne. Moze dojst k
poskodeniu batérie.

Ak chcete vybrat batériu, stlacte tlacidlo na

uvolnenie batérie a batériu vytiahnite smerom nadol.
Nepouzivajte silu.

Batéria je vybavena NTC reguléciou teploty, ktora
umoziuje nabijanie iba v teplotnom rozmedzi od 5°C
do 40°C. Tymto spésobom sa dosiahne diha Zivotnost
batérie.

Dodrzujte pokyny na likvidaciu.

AKO NABIJAT AKUMULATOR (obr. C)

Pred prvym pouzitim batérie tplne nabite batériu.

1) Nabijajte litium-ionovu batériu so spravnou
nabijackou.

2)  Pripojte nabijacku k zdroju napajania. Cervena
kontrolka poruchy, zelena kontrolka normalneho
chodu a oranzové kontrolka QuickBoost sa rozsvietia
na jednu sekundu a potom zhasnu.

3) Zarovnajte rebrovanie na akumulétore s drazkami v

4)  Vlozte akumulator do nabijacky.

12 VOLTOVE LITIUM-IONOVE NOZNICE NA ZIVY PLOT/TRAVU — CHT2000E

145




a—
=00
o
5) Nabijacka zacne komunikovat s akumulatorom za
celom vyhodnotenia jeho stavu.

6) Ked je teplota akumulatora v rozmedzi od 10°C do
40°C a batéria je znacne vybita, rozsvieti sa oranzové
tlacidlo QuickBoost.

7) Ak je batéria nabita na priblizne 25% kapacitu, zelena
LED za¢ne blikat, ¢o oznamuje normalne nabijanie.

8) Pocas nabijania akumulatora bude zelena kontrolka
blikat. Po dokonéeni nabijania zostane na nabijacke
svietit zelena LED. Blikajuca Cervené kontrolka
oznamuje chybnu batériu alebo zIé spojenie medzi
batériou a nabijackou.

9) Ak akumulator zostane v nabijacke, Uplne sa nabije a
nebude sa prebijat.

INSTALACIA | VYBRATIE AKUMULATORA (obr. D)
Nabite pred prvym pouzitim.

Instalacia

Zarovnaijte rebrovanie na akumulatore s drazkami

v rukovati nastroja a potom pripevnite posunutim
akumulétora do rukovate.

Odstranenie
Stlacte uvolfiovacie tlacidla umiestnené na oboch stranach
akumulatora pre odistenie a vybratie akumulatora.

A VAROVANIE: VZdy majte na paméti umiestnenie
vasich noh, polohu deti, &i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie batérie. Mohlo by ddjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte batériu vo vysokej polohe.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE NASTROJA (obr. E)

Spustenie

Ak chcete ZAPNUT nastroj, zatlaéte poistné tlagidlo
dopredu a stlacte hlavny vypinac.

Zastavenie

Ak cheete VYPNUT néstroj, uvolnite hlavny vypinac.
POZNAMKA: Nastroj sa neda zapn(t jednoduchym
stlacenim hlavného vypinaca.

INDIKATOR NAPAJANIA

Noznice st vybavené indikatorom napéjania, ktora
indikuje stav nabitia.

Svieti ¢ervena Vybita batéria

Indikator napajania  |Vyznam

Batéria ma najmenej 50% svojej

Svieli zelend kapacity nabijania

Svieti oranZova Batéria je nabita medzi 10% a 50%

POUZITIE NOZNIC NA ZIVY PLOT (obr. F)

A\ VAROVANIE: VAROVANIE: Ak sa epel zasekne

na akomkolvek elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAJTE SA CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM
ABYT VELMI NEBEZPECNA. Drzte dalej noznice na Zivy
plot za izolovanu zadnu rukovat alebo ich bezpetnym
spdsobom polozte dole a smerom od vas. Pred

pokusom o uvolnenie lity z vedenia alebo kabla odpojte
elektrické napajanie poskodeného vedenia alebo kabla.
Nere$pektovanie tohto upozornenia moZze viest k vaznemu
zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
udrziavaijte ruky mimo dosahu ¢epeli. Nepokusajte sa
odstrafiovat rezany material, alebo ho nepridrziavajte, ked
st ¢epele v pohybe. Pred odstrariovanim zaseknutého
materialu z Cepeli sa uistite, Ze sa ¢epele Uplne zastavili a
batéria bola vybrata. Nechytajte obnazené rezné cepele pri
zdvihani alebo drzani nastroja.

A VAROVANIE: Pred kazdym pouzitim vy¢istite oblast,
ktora ma byt rezana. Odstrarite vietky predmety, ako st
napriklad kéble, svetla, droty, $nary, ktoré by sa mohli
zapliest do rezacej Cepele a ktoré vytvaraju riziko vazneho
zranenia.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili$ husté krovie. MoZe to sposobit
spomalenie a uviaznutie ¢epeli, ¢im sa znizi vykonnost
rezania.

POZNAMKAL: Pre mlady porast je vhodnj pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi porast je dobry pohyb ako pri pileni,
ktoré orezéva silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ru¢na alebo prerezavacia pila.

Strihanie nového porastu

Pohyb ako pri Sirokom zametani je najefektivnejsi, pretoze
privédza vetvicky priamo do zubov ¢epele. Mierny sklon
¢epele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepsie
vysledky rezania. Jedno zametanie zvycajne prereze
véetky vetvicky v drahe Cepele.

Strihanie hustejSieho porastu

Ak chcete zredukovat starsi porast s hrub3imi vetvami,
pouzite trochu vacsi pritlak pri prechadzani ¢epele cez
porast. Takto sa Cepel rychlejSie oisti a pomaha to
privadzat hrubsie vetvicky do zubov ¢epele. Naradie
pomaly postvajte cez hrubSie vetvy s pouzitim len Casti
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reznych hran. Ak sa naradie zastavi na tychto hrubsich
kusoch, ihned ho zastavte a uvolnite vypinac.

POUZITIE NOZNIC NA TRAVU (obr. G)

A VAROVANIE: Dbajte na to, aby ste si pozorne
precitali a dodrZiavali bezpeénostné pokyny v tomto
névode na obsluhu.

1) Strihacie noznice na travu pouzivajte iba na strihanie
travy a buriny.

2) Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov strihajte len za
suchého pocasia. Voda alebo vihkost v trave alebo
na zemi nevytvara s tymto nastrojom nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom.

3) Chrénte pozorne svoju volnu ruku pred ¢epelou
a udrzujte stabilnu pracovnu polohu, aby ste sa
nedmykali. Neprecefiujte sa.

4)  Zavedte ¢epel do travy rychlostou, ktora umozriuje
udrziavat rychlost strihania. Ak sa ¢epel spomaluje,
strihajte pomalSie. Davajte pozor na cudzie predmety
v tréave.

UDRZBA

4\ VAROVANIE: VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba
identické nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.
VAROVANIE: Pri Cisteni alebo vykonavani Gdrzby vzdy
vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo k vaznemu
zraneniu.

CISTENIE

= Pouzite makku kefu na odstranenie negistot zo vetkych
privodov vzduchu a zo striznej ¢epele.

m Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte ¢epele rozpustadlom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne
rozptylilo.

= Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Na ¢istenia nastroja nikdy nepouzivajte
vodu. Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna na poskodenie

z réznych typov komerénych rozpustadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistét, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE STRIZNEJ CEPELE

1. Vyberte akumultor z noznic.

2. Upevnite zostavu ¢epele do zveraka a opilujte
odhalent reznu plochu kazdého Cepelového zuba.
Qdstrante ¢o najmenej materidlu, ako je mozné.
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3. Vyberte noznice na zivy plot/travu zo zveraka a
nastavte si dalSiu ¢ast nenaostrenej cepele. Opakuijte
vyssie uvedeny postup, kym nie st véetky Cepelové
zuby naostrené.

POZNAMKA: Nepouzivaijte nastroj, ak st rezné Gepele
tupé alebo poskodené. Moze to spdsobit pretazenie a
neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE

Pre dosiahnutie ¢o najlepsej prevadzky a dih$ej Zivotnosti
namazte epele nastroja s lahkym strojnym olejom pred a
po kazdom pouziti.

Vyberte akumulator a polozte nastroj na rovny povrch. Olej
nanasajte pozdiz okraja hornej cepele.

POZNAMKA: Pri dihdom nepretrzitom pouzivani
priebezne olejujte Cepel.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred uskladnenim alebo prepravou nastroja vzdy
nasadte kryt Cepele. Budte opatrni, aby nedoslo ku
kontaktu s ostrymi zubami Cepele.

» Pred ulozenim nastroj dokladne vycistite.

= Nastroj skladujte v interiéri, na suchom mieste, ktoré je
nepristupné detom.

= Chraiite pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

A VAROVANIE: Cepele st ostré. Pri manipulacii so
zostavou Cepeli pouzivajte protiSmykové, odolné ochranné
rukavice. Nedavaijte ruky alebo prsty medzi ¢epele,

alebo na Ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo
porezané. NIKDY sa nedotykajte Cepeli, alebo neopravujte
pristroj s vlozenym akumulatorom.

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzujte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie/akumulatory do
domového odpadu!

Podla eurpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
uz nie su pouzite/né a podla eurdpskej
smernice 2006/66/EK chybné alebo
pouzité akumulatory/batérie sa musia
zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mozu nebezpecné latky
unikat do podzemnych vdd, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
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ODSTRANOVANIE PORUCH
PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do nastroja.
nastroja.
Néstroj 5 . ) - . P
. = Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a naindtalujte
nefunguje P - .
nastrojom a batériou akumulator.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulétor.
= Uistite sa, Ze vetracie otvory si bez | = Viycistite vetracie otvory. Nezakryvajte rukou pocas
Motor sa prachu a prekazok prevadzky
prehrieva
ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webove stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spolo¢nosti EGO.
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Az eredeti utmutatok forditésa

OLVASSA EL AZ GSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI
UTASITAST

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel é16 emberek a termék hasznélata
el6tt kérjék ki az orvos véleményét. Az elektromos
felszerelésnek a pacemakerhez kozel valé mikodtetése
interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast és
cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbdlumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak
el a veszélyeket.

Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a
megfelel6 balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt
feltétlentil olvassa el a jelen hasznalati (tmutaté minden
biztonsagi utasitését, a VESZELY”, FIGYELMEZTETES’
és FIGYELEM" biztonsagi szimbdlumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE
BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy

FIGYELMEZTETEST jeldl. Mas szimbolumokkal vagy
rajzokkal egyitt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam miikddtetése azzal jarhat, hogy

idegen targyak keriilhetnek a szembe, ami stlyos
szemseériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam
mikodtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsé véddlemezzel
ellatott véddszemiiveget és a teljes véddalarcot, ha
szlikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision Safety
Mask-ot (védalarc) a véddszemiiveg folott vagy standard
véd6szemiiveget oldalsd védélemezzel.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbélumok I4thatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés el6tt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Potencialis személyi sériilés
figyelmeztetés veszélyét jelzi.

Asériilések kockazatanak
Olvassa el a csokkentése érdekében a
hasznélati itmutatét |hasznélonak el kell olvasnia a
hasznélati itmutatot.

Ne tegye ki esé Ne hasznalja esében, és
hatasanak hagyja kint, ha esik az es6.

Mindig viseljen
véddszemiveget vagy
oldals védolemezzel
ellatott véddszemiiveget és
teljes véddalarcot a termék
miikddtetése kozben.

Viseljen szemvédst

@ 0>

Soha ne probalja meg

egy kézzel miikddtetni a
kéziszerszamot. Amennyiben
elvesziti az uralmat a
kéziszerszam felett, az
Akezét és labat slilyos vagy halélos sérilést

X . eredményezhet. A vagasi
, Zns,a 1avsoél atﬁl sériilések veszélyének m
goegysegiol. csokkentése érdekében

tartsa tavol a kezét és labat
a vagoegységtol. Soha ne
érjen a vagoegységhez
kézzel vagy mas
testrészével.

& :‘fenlgeklg mﬁ:g; s |2 vagoszerszam tovabb forog a
apesoiasa motor kikapcsolasa utan!

M tovabb mozognak!
& Tartsa tavol a

Tartsa tavol a nézeldoket!

. | |nézel6doket!
c € CE Atermék megfelel az
érvényes EK iranyelveknek.
Ez a termék megfelel
EE UKCA az alkalmazand® brit

jogszabalyoknak.
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Az elhasznélodott elektromos
termékek nem helyezhettk
WEEE a haztartasi hulladék kozé.
Vigye hivatalos ujrahasznosité
— telephelyre.
v volt Fesziiltség
A amper Aktualis
Frekvencia (ciklusok
Hz hertz masodpercenként)
w watt Teljesitmény
min perc 1d6
N |Valtakoz6 ram Aram tipusa
=== |Egyendram Aram tipusa vagy jellemzoi
n Uresjarali Forgasi sebesség Uresjaraton
o fordulatszém
.../min |Percenként Fordulat percenként

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tlizveszélyt ésivagy sulyos sértilést idézhet eld.

OBrizzen meg minden figyelmeztetést és utasitést,
hogy késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben az akkumulatorrél mikodtetett
(vezeték nélkili) elektromos kéziszerszamra vonatkozik.

WORK AREA SAFETY MUNKATERULET

BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvildgitasnak baleset lehet a kbvetkezménye.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
élynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gazokat.

u Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kozben
tartsa tavol a gyermekeket és a nézelédoket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a készulék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba beker(l6 viz megndveli az aramiités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kozben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi
sérllést okozhat.

Hasznéljon személyi véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, cstszasmentes labbeli, sisak és
hallasvéds, rendeltetésszerii hasznalata révén elkerili a
sérilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt az akku egységhez csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi a szerszamot. Balesetekhez vezethet, ha

a halozatra csatlakoztatott szerszamot gy viszi, hogy
kozben az ujja a bekapcsold gombon van, vagy ha a
halozati csatlakozddugot olyankor dugja be az aljzatba,
amikor be van kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos szerszam mozgo
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy eszkéz személyi
sérllést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezéltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvératlanabb helyzetben is.

= Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
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meg arrél, hogy ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jar6 veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen Kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

= Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz hasznalja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. A helyesen megvalasztott elektromos
szerszam jobban és biztonsagosabban miikédik a
megadott teljesitményteriileten.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithato a kapcsoldval, veszélyes és javitasra
szorul.

Tavolitsa el az akk got, ha lehetséges, az
elektromos szer bol, éslivagy kapcsolja be, ha
van, az akkucsomagot lekapcsold eszkozt, miel6tt
eltavolitana a beszorult anyagokat, beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne, tisztitast végezne,
vagy félretenné az elektromos szerszamot. Az
ilyen megel6z0 biztonsagi ovintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznéljék az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan épolja az elektromos szerszamot és
tartozekalt EIIenorlzze a mozgo részek beallitasat
és rog: Vi meg minden részt,

nem serult-e, és ellenorlzze nem alinak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kézi amok helyes kezelését
Hasznalat el6tt javittassa meg a sérillt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok és tartozékok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
Amegfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbllésre, valamint kdnnyebben kezelhet6ek.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
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(ocita o laldan h

yknak

mindig vegye
figyelembe a munkakorulmenyeket és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszdmoknak az eldirt rendeltetési
céltl eltérd célra valod hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A cstszos
fogantyuk és a fiives felliletek nem biztonsagos
kezeléshez és/vagy a szerszam fol6tti uralom
elvesztéséhez vezethetnek.

Tartsa tavol a kabeleket, vezetékeket a szerszam
munkateriiletétdl. Hasznalat kozben el6fordulhat,
hogy a kabelek nem lathatok, és azokat véletlendl
megrongalhatja a szerszam.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM

UZEMELTETESE ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kézit kat

csak

arozott egy Kkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sértilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls
fémtargyak, amelyek a | kat érintk
hozhatjak egymassal. Ha rowdre zérodnak az
akkumulatorok kapcsai, ez égési sériilést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz is.
Az akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot vagy
égest okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkumulétorok elre nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tiiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy
tulzott hdmérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott homérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hdmérséklet-tartomanyon kiviili
toltés megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a
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SZERVIZ

u Az elektromos kéziszerszamot szakképzett
személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarto vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltato szervizelheti.

A\ FIGYELMEZTETES: Miikodtetés eldtt
ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen targyak

a sovénynyird kozelében, pl. drotkerités. A
sovénynyirot csak felszerelt védéburkolattal
hasznalja. A s6vénynyiré hasznalata a megfelelé
védéburkolat nélkiil silyos személyi sériilést
okozhat!

SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK
SOVENYNYIROHOZ

= Tartsa tavol testének minden részét a pengétdl.
Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a
vagando anyagot, amig a pengék mozgasban
vannak. A pengék kikapcsolas utan még mozognak egy
ideig. A sdvényvagd hasznélata kdzben egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sérillésekhez vezethet.

A sovénynyirét mindig a fogantyujanal fogva
vigye, a pengék alljanak kozben, és ligyeljen
arra, nehogy bekapcsolja az elektromos
kapcsol6t. A sévénynyird megfeleld hordozasa
csokkenti a véletlen indités, és ezaltal a pengék okozta
személyi sériilés veszélyét.

A sovénynyird szallitdsakor vagy tarolasakor
mindig helyezze fel a penge burkolatat. A
sévénynyiré megfelel6 kezelése csokkenti a pengék
okozta személyi sériilés veszélyét.

Amikor eltavolitja a beszorult anyagot, vagy
szervizeli az egységet, gy6z6djon meg arrol,
hogy az elektromos kapcsolok ki vannak-e
kapcsolva, és az akkucsomag el van-e tavolitva,
vagy le van-e kapcsolva. A sovénynyir6 varatlan
miikddésbe hozatala a beszorult anyag eltavolitisa vagy

a szervizelés soran sulyos személyi sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
tartofeliileteknél fogva tartsa, mivel a vagopenge
burkolat alatti vezetéket érinthet. A feszliltség alatti
vezetékkel érintkez6 pengék feszliltség alé helyezhetik
az elektromos kéziszerszam burkolat nélkili fémrészeit,
és a gépkezel6 aramiitést szenvedhet.

= Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa
tavol a vagoéteriilettdl. Eléfordulhat, hogy a haldzati
kabelek vagy vezetékek nem lathatok a sovényben
vagy a bozétokban, és ezeket véletleniil elvaghatja a
penge.

= Ne hasznalja a sévénynyirét rossz idéjarasi
koriilmények kozétt, kiilonosképpen, ha fennall
a villamlas veszélye. Ez megnoveli annak veszélyét,
hogy eltaldlja a villam.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK
FUNYIROHOZ

Ne prébalja meg eltavolitani a vagott anyagot,

és ne tartsa a vagando anyagot, amig a pengék

mozgasban vannak.

= Tartsa tavol a kezét a pengéktél. Kerllje a késziilék
rossz id6jarasi kortilmények kozotti hasznalatat,
kilonoskeéppen, ha fennall a villamlas veszélye.

ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZ0
KIEGESZITO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Csak akkor tavolitsa el a levagott anyagot, ha a termék
ki van kapcsolva, és az akkucsomag el van tavolitva.
Csak az alabbi akkumulatoregységet és toltét hasznalja:

AKKUMULA- o
TOREGYSEG WLARS
CBA0240 CCHO450E

Ne tavolitsa el és ne fogja meg a levagott anyagot,
amig a termék m(ikddésben van.

Csak akkor tavolitsa el a levagott anyagot, ha a termék
ki van kapcsolva, és az akkucsomag el van tavolitva.

Legyen mindig biztos abban, hogy biztonsagos
miikodtetési helyzetben van, amikor a terméket
hasznélja. Legyen mindig biztos a labai helyzetében, ha
fellépét alkalmaz, és amikor a terméket hasznalja.

Ne terhelje tdl a terméket.

Azonnal ellendrizze, ha a gép szokatlan médon elkezd
razkodni. A tul er6s rezgés sériilést okozhat.

Tartsa be a termék karbantartasi és javitasi utasitasait.
Soha ne végezzen semmilyen moédositast a terméken.
Akarbantartasra és javitasra vonatkozo informéciokat a
jelen hasznalati Utmutato tartalmazza.

= Csak nappali vilagossagnal vagy megfeleld
mesterséges megvilagitas mellett hasznalja a terméket.
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A motort csak akkor kapcsolja be, ha a kezei és labai
tavol vannak a vagoeszkoztél.

Mindig tavolitsa el az akkumulatort,
ha a terméket felligyelet nélkiil hagyja,
miel6tt megsziintetne egy eltémédést,

miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen méas munkat
végez a terméken,

ha idegen targyba akadt,
ha a termék szokatlan médon elkezd razkodni.

Legyen 6vatos, nehogy a vagdszerszam megsebesitse
a kezét vagy labat.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a levegényilasok
hulladéktdl mentesek legyenek.

Ne engedélyezze a termék hasznélatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerik ezeket

az utasitasokat. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszdm miikddtetojének életkorara
vonatkozéan.

Soha ne miikddtesse a terméket, ha emberek,
kilbndsen gyermekek vagy kis éllatok vannak a
kézelben.

Atermék mikodtetése kozben mindig viseljen
védészemiiveget és vastag talpu cipét.

Rendszeresen ellenérizze a terméket, és végezzen
karbantartast. A termék javitasat csak felhatalmazott
személy végezheti.

Gyermekek ltal hozz4 nem férhetd helyen térolja a
terméket, amikor nem haszndlja azt.

Kizarolag a késziillékhez tartozékként biztositott
akkumulatort hasznalja.

Atépvezetéket és a hosszabbit kabelt tartsa tavol a
vagokésektol.

Soha ne lizemeltesse a gépet sériilt védéelemekkel
vagy pajzsokkal vagy a helylikén 1évo véddelemek és
pajzsok nélkil.

Csak a gyartd altal javasolt potalkatrészeket és
tartozékokat hasznalja.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonségukért felelds személy feliigyelete alatt &linak,
vagy ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznélatéra vonatkozoan. A gyermekeket mindig
feligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

A\ FIGYELMEZTETES: Ez a késziiléek
elektromagneses teret hoz létre hasznalat
kézben. Ez a mez6 bizonyos koriilmények kozott
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kolcsonhatasba Iéphet az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumokkal. A stlyos vagy halalos sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot visel6 személyek
kérjék ki orvosuk és az implantatum gyartéjanak
véleményét, mielott ezzel a termékkel elkezdenének
dolgozni.

AKKUMULATORRA/AKKUMULATORTOLTORE

VONATKOZO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

u Ovja az akkumulatortoltét es6 és nedvesség ellen.
Ha viz keril az akkumulatortéltébe, ez megnéveli az
aramiités kockazatat.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja. Az
olyan tolté, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizvesz&lyt okozhat, ha més tipust
akkumulatoregységhez hasznélja.

Ne probaljon feltolteni mas akkumulatorokat. Az
akkumulatortolté csak litium-ion akkumulatorok toltésére
alkalmas a felsorolt feszliltségtartomanyban. Ellenkezd
esetben veszély all fenn, tiiz és robbanas kévetkezhet
be.

Tartsa tisztan az akkumulatort. A szennyezédés
aramiités veszélyt okozhat.

Minden egyes hasznalat elétt ellendrizze az

akkumulatortoltét és a csatlakozokat. Ne hasznalja az

akkumulatortoltét, ha meghibasodast észlel. Ne nyissa m
fel az akkumulatort6ltot, és csak eredeti potalkatrészek

felhasznalasaval, szakképzett személyekkel javittassa.

A sériilt akkumulatortolték, kabelek és dugok
megnodvelik az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja az akkumulatortélt6t kdnnyen gyulladd
felilleteken (pl. papir, textiliak) vagy gydlékony
kérnyezetben. Az akkumulétortoltd a toltés soran
felmelegszik, ez tlizveszélyt jelent.

Nem megfelel6 korilmények kozétt folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaére, mossa le vizzel. Ha
ez a folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot vagy égést
okozhat.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Rovidzarlat veszély.

Ovja az akkumulatort a hét6l, amit pl. a folyamatos
napsugarzas és tliz okoz. Robbanasveszély.

Az akkumulator révidre zérasa tilos. Robbanasveszély.

Az akkumulator megsériilése és helytelen hasznalat
esetén gozok keletkezhetnek. Panaszok esetén
gondoskodjon friss levegérél, és vegyen igénybe orvosi
segitséget. A g6zok irritalhatjak a légzérendszert.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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MUSZAKI ADATOK

Modell Fiinyir6 Fii cserje
Feszliltség 12V= 12V=
Uresjarati fordulatszam {2400 /min {2400 /min
Penge hosszusaga NA 20 cm
Vagasi kapacitas 115 mm 8 mm
Suly (akkumulatoregység

nélkil) 0,87 kg 0,95 kg

Mért hangteljesitményszint

Aramellatas kijelzo
Védélemez

Penge gyorskioldd gomb
Fiinyir6 penge

N o o~ w

Sévénynyiré penge

(OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor ne miikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sértilt vagy hianyzé
alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletienszert indités
elkertilése érdekében, amely sllyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.

Tartozékok SZERELESE (B. abra)

[ 81dB(A) 81dB(A)
K=3 dB(A)

Hangnyomasszint a kezeld

poziciéjaban L, 70dB(A) |72 dB(A)
K=3 dB(A)

Mért hangteljesitményszint

L, (a 200014/EK szerinty |34 9B(A) (84 dB(A)
Vibracié a ) 2

K=15 m/shz 2,5m/s 2,5m/s

m Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

m Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos

szerszam aktudlis hasznélata kdzben eltérhet attol a

névleges értéktol, amellyel a szerszamot hasznaljak: a

kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és

hallasvédst kell hasznalnia miikodtetés kozben.

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG

Nyirégép 1

VVéd6lemez

Fiinyiré penge

1
Hasznalati Gtmutato 1
1
1

Soévénynyiré penge

LEIRAS
ISMERJE MEG A SZERSZAMOT (A. 4bra)

1. Inditokapcsold
2. Kioldé gomb

[ B-1 | Kidudorodas

A szerszam kétféle, felcserélhetd tartozékkal rendelkezik:
Fiinyiré penge, sévénynyiré penge.
1) Tévolitsa el az akkumulatort

2) lllessze ra a tartozékon 1évé lyukat a szerszamon lévo
kidudorodasra.

3) Tegye be a szerszamon lévd kidudorodast a
tartozékon 1év6 lyukba.

4) Nyomja be a tartozékot a helyére, kozben figyelje
meg, hogy egy ,kattanast” hall, amikor a tartozék a
helyére keriil.

MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
stlyos sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viselien oldalso
védélemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvédot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak repllhetnek a
szemébe, s mas komoly sériilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszer(i inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor dsszeszereli az alkatrészeket,
beéllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.
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A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalion az EGO™ tal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyi sériilést okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nem
sérlilt-e, nincsenek-e hianyzo vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak, stb.
Biztonsagosan hizzon meg minden rogzitét és sapkat,
és ne miikodtesse a terméket, amig minden hianyzo vagy
sériilt alkatrész ki nincs cserélve.

ALKALMAZAS

Aterméket @8 mm-nél kisebb atmérdjli agakkal rendelkezd
sovények és bokrok nyirasahoz hasznalhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt célokra
hasznélja. Barmilyen mas hasznalat helytelen hasznalatnak
mindsil.

AKKUMULATOR TOLTES

Atoltést csak beltérben végezze. Kizérolag a tartozékok
lapjan felsorolt akkumulatortéltoket hasznalja. Csak ezek
az akkumulétortoltok alkalmasak ennek a szerszamnak a
litium-ion akkumulatoregysége feltoltésére.

Az akkumulatort részben feltoltve szallitjuk. Az akkumulator
teljes kapacitasa eléréséhez a szerszam elsé hasznalata
el6tt toltse fel teljes mértékben az akkumulatoregységet

az akkumulatortoltében. A litium-ion akkumulatoregysége
barmikor toltheté, ez nem csokkenti az élettartamat.
Atoltési folyamat megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne nyomja meg Gjra a
bekapcsolé gombot, ha a késziilék automatikusan
kikapcsolt. Az akkumulator megsériilhet.

Az akkumulatoregység eltavolitasahoz nyomja meg az
akkucsomag kioldé gombot, majd hiizza ki lefelé az
akkucsomagot. Ne eréltesse a miveletet.

Az akkumulétor egy NTC hémérséklet-ellendrzé
egységgel van felszerelve, ami csak 5°C és 40°C kozotti
hémérsékleten teszi lehet6vé a toltést. Ez gondoskodik az
akkumulatorcsomag hosszu élettartamarol.

Vegye figyelembe a megsemmisitésre vonatkozd
megjegyzéseket.

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ

AKKUMULATOREGYSEGET (C. 4bra)

Az elsd hasznalat elétt toltse fel teljesen az

akkumulatorcsomagot.

1) Alitium-ion akkumulatoregység toltését megfeleld
toltovel végezze.

2) Csatlakoztassa a t6ltt az elektromos aramforrasba,
ekkor egy masodpercen beliil kigyullad a vords Hiba

a—

-
o
lampa, a zold Normal lampa és a narancsszini
Gyorstoltés lampa, utana ezek kialszanak.

3) lllessze be az akkumulatorcsomag kiemelkedé bordait
a toltében lévo bemélyedésekbe.

4) Helyezze be az akkumulatoregységet a toltobe.

5) Atolté kommunikal az akkumulatoregységgel az
akkumulatoregység allapotanak felméréséhez.

6) Ha az akkumulatoregység hdmérséklete 10°C és
40°C koz6tt van és az akkumulétor er8sen ki van
mertilve, akkor kigyullad a narancsszin(i Gyorstéltés
gomb lampéja.

7) Ha az akkumulatoregység a kapacitasanak kb. 25%-
ara fel van toltve, a zold LED villogni kezd, ami azt
jelzi, hogy megkezdddik a normal toltés.

8) Azold ldmpa mindaddig tovabb villog, amig az
akkumulatorcsomag toltddik. Amikor a toltésnek vége
van, a toltén 1évé zold LED tovabbra is vilagit. Egy
villédzo voros fény azt jelzi, hogy az akkumulator
hibas, vagy rossz a csatlakozas az akkumulator és a
161t kozott.

9) Az akkumulatoregység teljesen feltoltddik a toltén, de
nem toltddik tul, ha tovabb rajta marad.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE (D. abra)

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.

Felhelyezés

lllessze be az akkumulatorcsomag kiemelkedd bordait a
szerszam fogantyUjaban 1évé hornyokra, majd cstsztassa
be az akkumulatorcsomagot a fogantyuban a helyére.
Kivétel

Nyomja meg az akkumulatorcsomag két oldalan

1évé akkumulatorkioldé gombokat, ez kioldja

az akkumulatorcsomagot, utana hizza ki az
akkumulatorcsomagot.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig iigyelien a l4ba

alatti teriiletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Sulyos
sértilését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik.
SOHA ne vegye ki az akkumulatoregységet magasan lévé
helyzetben.

A SZERSZAM INDITASA/LEALLITASA (E. abra)
Inditas

A szerszam bekapcsolasahoz nyomja elére a biztonségi
kioldé gombot, majd nyomja meg a BE/KI kapcsolot.
Leallitas

Kikapcsolashoz engedje ki a be-/kikapcsolét.
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MEGJEGYZES: A szerszam nem kapcsolhato ki tigy,
hogy egyszer(ien megnyomja a BE/KI kapcsolot.
ARAMELLATAS KIJELZO

Az oll6 teljesitményjelzével van felszerelve a toltési statusz
kijelzéséhez az akkumulatoregységen.

Aramellatas kijelz6 |Jelentés

Z6lden vildat Az akkumulator legalabb 50%-o0s
9 toltéssel rendelkezik Kapacitas

Narancsséargan Atdltési szint 10% és 50% kozott

vildgit van

Pirosan vilagit Kis toltottségli akkumulator

SOVENYNYIRO FELSZERELESE (F. abra)

A FIGYELMEZTETES: FIGYELMEZTETES: Ha a
penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN
APENGEHEZ! A PENGE ELEKTROMOS ARAM

ALA KERULHET, AMI IGEN VESZELYES LEHET. A
s6vénynyirét tovabbra is a szigetelt hatsé fogantyanal
fogva tartsa, vagy Ontsl tavol biztonsagosan tegye le.
Miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét a vezetékbdl,
vélassza le az elektromos dramot a sériilt vezetékrol.
Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi figyelembe,
az sllyos személyes sériilést vagy esetleg halalt okozhat.

A FGYELM EZTETES: Astilyos személyi sériilés
megeldzése érdekében tartsa tavol a kezét a pengéktél.

Ne prébalja meg eltavolitani a vagott anyagot, és ne tartsa

a vagando anyagot, amig a pengék mozgasban vannak.
Ellendrizze, hogy a pengék teliesen ledlitak-e, és az
akkumulatoregység ki van-e véve, miel6tt eltavolitia a beakadt
anyagot a pengékbdl. Ne fogja meg a vagopengéket vagy a
pengék végét, amikor felveszi, vagy tartja az egységet.

A FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat elétt tisztitsa
meg a nyirando teriiletet. Tavolitson el minden téargyat,

pl. k&beleket, lampékat, vezetékeket vagy zsindrokat,
amelyek beakadhatnak a pengébe, és stlyos személyi
sérilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon tal sokat
vagy s(iri bozétot. Ekkor a pengék megakadhatnak vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi képességet.

MEGJEGYZES: Az (j kindvések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy az agak kdzvetlenil a
vagopengére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészelé mozgas alkalmas a vastagabb agakhoz.
Javasoljuk, hogy elészor a nagy agakat vagja le nem
motoros kézi fiirésszel vagy agnyesével.

Uj kinovések levagasa

Aleghatékonyabb a széles, sepregeté jellegli mozgas, amikor
apenge fogait athtizza a gallyakon. Ha a pengét enyhén
megddnti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas eredménye
alegjobb. Altalaban egyetien sepregeté mozdulat elegendd a
penge Utjaba es6 Gsszes agacska levagasahoz.

Nagyobb kindvések levagasa

A vastagabb &gakkal rendelkezd régebbi kindvések
vagasahoz alkalmazzon egy kissé nagyobb nyomast,
amikor a pengét athtizza az agakon. Ez gyorsabban
megtisztitjia a pengét, és elésegiti, hogy a vastagabb
4gak bekertilienek a penge fogai kdzé. Lassan hizza &t
a szerszamot a s(ir(i agakon, a vagééleknek csak egy
részét haszndlja kdzben. Ha a szerszdm megakad a s(ir(i
agakban, azonnal alljon meg, és kapcsolja ki a BE/KI
kapcsolot.

AFUNYIRO HASZNALATA (G. abra)

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el gondosan és tartsa
be a jelen hasznalati itmutatéban talélhaté biztonsagi
utasitasokat.

1) Afiinyir6 pengét csak fii és gyomok vagéséra
hasznélja.

2) Alegjobb eredményt akkor éri el, ha szaraz napon
végzi a flinyirast. A vizes fii vagy a nedves talaj
azonban nem jelent aramiitési kockazatot ennél a
szerszamnal.

3) Tartsa tavol a kezét a pengétdl, és mindig vegyen fel
stabil munkahelyzetet, amelyben nem csuszik meg.
Ne hajoljon a gép folé.

4)  Apengét olyan sebességgel vezesse neki a flinek,
ami biztositja a nyirasi sebesség megtartasat.
Végezze a nyirast lassabban, ha a penge lelassult.
Ugyelien a fiiben l6v6 idegen targyakra.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: FIGYELMEZTETES: Javitaskor
hasznaljon azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek
hasznélata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a
terméket. A biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa
érdekében minden javitast szakképzett szerviztechnikus
hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A stiyos személyi
sérlilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbél tisztitas vagy
karbantartas alatt.
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TISZTITAS

= Hasznéljon puha kefét a szennyezédéseknek a
levegd bemeneti nyilasokbol és a pengérél valo
eltavolitdsahoz.

= Agyanta és més ragadds maradvény eltavolitiésahoz
fujja be a pengéket gyantaoldo szerrel. Révid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldoszer egyenletesen el
legyen osztva.

n Afellletet szaraz ruhaval tordlje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a kéziszerszam tisztitdshoz. A miianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon olddszereket. A legtdbb
mianyag a vegyi oldoszerek altal deformalodas altali
sérlilésnek van kitéve. Haszndljon tiszta ruhat a
szennyezddés, por, olaj, zsir, stb. eltavolitasahoz.

AVAGOPENGE ELEZESE
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a sovénynyirobol.

2. Fogja be a penge-egységet egy satuba, és egy
reszelével élezze meg az egyes fogak hozzaférheté
vagofellleteit. A lehetd legkevesebb anyagot reszelje
le.

3. Tavolitsa el a sévénynyiro/fiinyiré részt a satubol, és
forditsa meg a még meg nem élezett pengét tgy, hogy
hozza lehessen férni a masik feléhez. Ismételje meg a
fenti folyamatot, amig a penge minden foga éles nem
lesz.

MEGJEGYZES: Ne mikddtesse a kéziszerszamot tompa
vagy sérlilt vagopengékkel. Ez tllterhelést okozhat, és a
vagasi eredmény nem lesz megfeleld.

APENGE KENESE

A penge legjobb miikddése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
kéziszerszam pengéjét konnyi gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
kéziszerszamot sima feliiletre. Vigye fel az olajat a penge
tetejére.

MEGJEGYZES: A hosszan tarto hasznalat érdekében
vagasi miivelet kdzben is olajozza be.

SZALLITAS ES TAROLAS
Mindig tegye fel a véd6lemezt a pengére, mielGtt

a szerszamot eltenné vagy szallitana. Legyen
elvigyazatos, ne érjen a penge éles fogaihoz.

Térolas el6tt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

= Asovénynyirét beltérben, szaraz helyen térolja, ahol
gyermekek nem tudnak hozzaférni.

aa—
=0
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= Tartsa tvol mar¢ hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektél, és jégmentesitd sotol.

A\ FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
vagoszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirasu védokeszty(t. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kdzé, vagy olyan poziciéba, ahol
beszorulhat vagy megvaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulétoregységgel.

A kornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator tolt6t és az akkumulatorokat/
Ujratoltheté akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6lo
2012/19/EU eurdpai torvény, amely mar
nincs érvényben, és az

2006/66/EK eurdpai torvény

értelmében a sérilt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kuilon kell gydijteni.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltdltési vagy arokbetdmési célokra
hasznaljék, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beléliik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.
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HIBAELHARITAS
MEGOLDAS

= Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a

szerszamhoz.

» Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
a csatlakozast, és helyezze vissza az

= Nincs elektromos érintkezés a
szerszam és az akkumulator kozott.
akkumulatoregységet.
n Toltse fel az akkumulatoregységet.
= Tisztitsa meg a hit6nyilasokat. Miikodés kdzben ne

A PROBLEMA OKA

PROBLEMA
= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a szerszamhoz.

Aszerszam nem

miikadik
= Az akkumulatoregység lemerdilt.
i = Gy6z6djén meg arrél, hogy a
Amotor tlimele- hiitényilasok mentesek portol és takarja le kézzel.
gedett idegen targyaktol.

GARANCIA
EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI $I INTELEGETI MANUALUL DE
INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sé-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol.

Instructiunile si avertismentele pe care le ofera nu pot
inlocui mésurile corecte de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica
PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate fi utilizat
mpreuna cu alte avertismente sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte straine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Tnainte de a incepe s utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale si viziera faciala completd cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera lata de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masin inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind

siguranta Alertd privind siguranta

Cititi manualul de
instructiuni

Anu se expune la .
ploaie Anu se expune la ploaie

Cititi manualul de instructiuni

Purtati intotdeauna ochelari

de protectie sau ochelari de
protectie cu apératori laterale si
0 vizier faciala completa cand
utilizat acest produs.

Purtatj echipament
de protectie oculara

Nu fncercafj sa utilizatj scula
electricd cu o singura mana.
Pierderea controlului asupra
sculei electrice se poate solda
cu vatamare grava sau deces.
Tinefi mainile si Pentru a reduce riscul de rani
picioarele departe cauzate de taieturi, tineti-vé la
de scula de taiere distanta mainile si picioarele
de scula de téiere. Nu atingefi
niciodata o sculé de téiere

in miscare cu ména sau cu m
orice alta parte a corpului

dumneavoastra.

dispozitivele de
taiere continud s&
functioneze si dupa
oprirea motorului!

& Tineti trecatorii la

dispozitivele de taiere continua
sa functioneze si dupé oprirea
motorului!

Tineti trecétorii la distanta!

I ﬁ\ distanta!
Acest produs este in
c E CE conformitate cu directivele
europene aplicabile.
UK Acest produs este in
cAa UKCA conformitate cu legislatia

aplicabila din Marea Britanie.
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Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate

= Tineti copiii §i persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmériti ceea ce facefi si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a

DEEE Tmpreund cu deseurile
menajere. Predati-le unui
— punct de reciclare autorizat.

\ Volt Volt

A Amperi Amperi

Hz Hertz Hertz

W Watt Watt .
min  |Minute Minute

U [Curent alternativ Curent alternativ

=== |Curent continuu Curent continuu
n, Turatie de mers in gol | Turatie de mers in gol
.../min  [Pe minut Pe minut

tiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de
praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditji corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
ta la setul de acumulatori, inainte de a ridica

MASURI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU

m SCULELE CU ACUMULATOR

A AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile,
avertismentele de sigurantd, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente
grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electricd” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (fara cablu de alimentare) care
functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata i bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

sau transporta scula. Transportul sculelor electrice cu
degetul pe intrerupator sau cu alimentarea cu energie
electrica pornita, predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie lasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un
mai bun control asupra sculei electrice in situatji
neasteptate.

imbracatj-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul i imbracamintea
departe de componentele in migcare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenté poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.
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UTILIZAREA $I iINGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica corecta va face o treabd mai buna si mai sigura
utilizata conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa i trebuie reparata.

Detasati setul de acumulatori, dacé este detasabil,
de scula electricé si/sau activati orice dispozitiv
existent de dezactivare a a acumulatorului inainte
de a indeparta materialul blocat, efectua vreo
reglare, de a modifica accesoriile, de a curata

sau de a depozita sculele electrice. Astfel de
masuri preventive de sigurantd reduc riscul de pornire
accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice si accesoriile acestora prost
intretinute.

Mentineti sculele de téiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator si cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
indoaie si sunt mai usor de controlat;

Utilizati scula electrica, accesoriile si capetele
sculei, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de
efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru operati
diferite de cele intentjonate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti méanerele si suprafetele de apucat uscate,
curate i fara ulei si vaselind. Méanerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea in siguranta si/
sau duc la pierderea controlului asupra sculei.

Tineti cablurile departe de zona de lucru a sculei. n
timpul functionérii sculei electrice, cabluri electrice poate
fi mascate si pot fi avariate accidental de sculd.

a—
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aa—
UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificatd. Acumulatorii avariati sau
modificati pot prezenta un comportament neprevizibil
ceea ce poate cauza incendii, explozii sau accidente.

= Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

= Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. incércarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

DEPANARE

= Apelati numai la o persoani calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului
de sigurantd al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra

seturilor de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai
de catre fabricant sau de furnizori de service autorizati.

A AVERTISMENT: inaintea tunderii, inspectati
gardul viu pentru depistarea obiectelor straine, de
ex. garduri de sarma. Utilizati trimmerul de gard
viu numai daca are aparatoarea asamblata corect.
Utilizarea trimmerului de gard viu fard aparatoarea
adecvatad poate duce la vatamari personale grave!
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REGULI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
TRIMMERUL DE GARD VIU

= Tineti toate partile corpului la distantd de lame. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul
ce trebuie taiat cand lamele sunt in migcare. Lamele
continua sa functioneze dupa oprirea intrerupatorului.
Un moment de neatentje in timp ce utilizati trimmerul de
gard viu se poate solda cu vatamari personale grave.

Transportati trimmerul de gard viu apucénd

de méner cu lama oprita si avand grija sa nu
actionati vreun intrerupator. Transportarea corecta a
trimmerului va diminua riscul de pornire accidentala si
de rani provocate de lame.

Cand transportati sau depozitati trimmerul de taiat
gard viu, echipati-l intotdeauna cu teaca lamei.
Manevrarea corespunzatoare a trimmerului de taiat
gard viu va reduce riscul de vatémare personala de la
lamele acestuia.

Cénd indepartati materialul blocat sau efectuati
operatii de intretinere asupra aparatului, asigurati-
va ca toate intrerupétoarele sunt oprite si ca setul
de acumulatori este indepartat sau deconectat.
Activarea neasteptata a trimmerului de gard viu in
timpul indepartarii materialelor blocate sau efectuarii
operatiilor de service poate duce la rani grave.

Tineti scula electrica numai de suprafetele izolate
speciale deoarece lama poate contacta cablaje
ascunse. Lamele care intrd in contact cu un fir ,sub
tensiune” pot pune sub tensiune partile metalice
exterioare ale sculei electrice si pot electrocuta
operatorul.

Tineti toate cablurile de alimentare si cablurile
electrice departe de zona de téiere. Cablurile de
alimentare si cablurile electrice pot fi mascate de
boscheti sau tufisuri si pot fi téiate accidental de lame.

Nu utilizati trimmerul pe timp de vreme rea, mai ales
cand exista risc de fulgere. Acest lucru sporeste riscul
de afilovit(a) de fulger.

REGULI DE SIGURANTI\ SPECIFICE PENTRU

TRIMMERUL DE GARD VIU

= Nu incercati sa indepértati materialul téiat si nu tineti de
materialul ce trebuie taiat cand lamele sunt in miscare.

u Tinefi méinile departe de lame. Evitati utilizarea
trimmerului pe timp de vreme rea, mai ales cand exista
risc de fulgere.

INSTRUCTIUNI GENERALE $1 SUPLIMENTARE DE
SIGURANTA PENTRU SCULELE ELECTRICE

Indepartati materialele taiate numai cand produsul este

oprit si detasati setul de acumulatori.

= Utilizati numai seturi de acumulatori si incarcétorii de
mai jos:

SET DE ACUMULATORI | INCARCATOR

CBA0240 CCHO450E

Nu incercati s& apucati sau s& indepartati materialele
taiate cand produsul este in functiune.

Indepértati materialele téiate numai cand produsul este
oprit si detasati setul de acumulatori.

Intotdeauna asigurati-va ca adoptati o pozitie corecta si
sigura cand utilizati produsul. Intotdeauna asigurati-va
c& aveti o pozitie stabila cand pasiti pe trepte in timp ce
utilizati produsul.

Nu suprasolicitati produsul.

Verificati imediat daca aparatul incepe sa vibreze
anormal. Vibratile excesive pot cauza rani.

Respectati instructiunile privind intretinerea si reparatiile
pentru acest produs. Nu modificati niciodata acest
produs. Informatii despre intretinerea si repararea
produsului sunt furnizate in acest manual de instructiuni.

Utilizati produsul numai pe timp de zi sau in conditii de
lumind artificiala buna.

Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele
sunt la distanta de dispozitivul de taiere.

Intotdeauna indepértati setul de acumulatori

- de fiecare datd cand lasati produsul nesupravegheat
- nainte de eliminarea unui blocaj

- inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
asupra produsului

- dupa lovirea unui obiect strdin

- oride cate ori produsul incepe sa vibreze anormal

Luati mésuri de prevenire a ranirii mainilor si a

picioarelor cu dispozitivul de taiere.

Asigurati-va intotdeauna ca fantele de aerisire nu sunt
blocate de reziduuri.

Nu permiteti niciodata persoanelor nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sau copiilor sa utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Nu utilizatj niciodaté produsul in timp ce sunt oameni,
mai ales copii, sau animale in apropiere.

Purtati in permanenta echipament de protectie oculara
si incéltdminte rezistenta cand utilizati produsul.

Inspectati si efectuati intretinerea produsului cu
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regularitate. Predati aparatul la reparat numai unei
persoane autorizate.

Cand nu este utilizat, nu depozitati produsul la
indemana copiilor.

Utilizati numai setul de acumulatori furnizat cu acest
aparat.

Tinetj cablul de alimentare si prelungitoarele departe de
dispozitivele de taiere.

Nu puneti niciodata masina in functiune cu aparatorile
sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori scuturi
montate pe pozitje.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitat fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experientd ori
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil de o persoana
responsabila de securitatea lor. Copiii trebuie s fie
supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

A AVERTISMENT: Acest aparat produce un

camp electromagnetic in timpul utilizarii. in anumite
circumstante, acest camp poate interfera cu
implanturile medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul de rani grave sau fatale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa-si consulte
doctorul si producatorul implantului medical inainte de
a utiliza acest aparat.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND

ACUMULATORUL/INCARCATORUL

ACUMULATORULUI

= Protejati incarcatorul acumulatorului de ploaie si
de umezeald. Patrunderea apei in incércatorul
acumulatorului creste riscul de soc electric.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Nu incarcati alte baterii. Incarcétorul de acumulator
este adecvat numai pentru incarcarea acumulatorilor
de litiu ion care se incadreaza in intervalul de tensiune
mentionat. In caz contrar, existé risc de pericol, incendiu
si explozie.

Mentineti acumulatorul curat. Contaminarea poate
cauza pericol de soc electric.

Verificati incarcatorul acumulatorului, cablul si stecherul
de fiecare data inaintea utilizarii. Nu utilizati incarcatorul
acumulatorului dacé depistati defecte. Nu desfaceti
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dumneavoastra incarcatorul acumulatorului si pentru
reparare, apelalati la personal calificat care sa utilizeze
piese de schimb originale. incarcatoarele de baterii,
cablurile si stecherele avariate sporesc riscul de
electrocutare.

Nu utilizati incércatorul pe suprafete usor inflamabile
(de ex. hartie, textile, etc.) sau in medii combustibile.
Exista risc de incendiu datorita incalzirii incrcatorului
pe durata incarcarii.

Tn conditii abuzive se poate scurge lichid din acumulator;
evitafi contactul. Dac are loc contactul accidental, clatiti
cu apa. Dacé lichidul intrd in contact cu ochii, efectuati
suplimentar un consult medical. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritari sau arsuri.

Nu desfaceti dumneavoastra acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul fmpotriva caldurii, de ex.
mpotriva radiatiei solare continua si a focului. Exista
pericol de explozie.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de explozie.

Tn cazul avarierii si utilizari gresite a acumulatorului, pot fi
emisi vapori. In caz de plangeri, fumizati aer proaspat si
consultati un medic. Vaporii pot irita sistemul respirator.
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Model Terap|a de larba de arbust
iarba

Tensiune 12V= 12V=

Turatie la mers in gol 2400 /min {2400 /min

Lungime lama NA 20 cm

Capacitate de taiere 115 mm 8 mm

Greutate

(fara set de acumulatori) |27 %9 |0.95kg

Nivel de putere sonora

masurat L, 81dB(A)  [81dB(A)

K=3 dB(A)

Nivel de presiune sonora

in pozitia operatorului L,, 70 dB(A) |72 dB(A)

K=3 dB (A)

Nivel de putere sonora

garantatd L, 84 dB(A) (84 dB(A)

(conform 2000/14/CE)

Vibratii a ) 2

K=1,5 mie? 2,5m/s 2,5mis
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= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizatéd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise n timpul utilizarii efective

a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate

pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie s& poarte ménusi si protectii auditive n

timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Lama 1
Aparétoare 1
Manual de instructiuni 1
Lamé de taiere iarba 1
Lama de taiere tufisuri 1

DESCRIEREA

DESCRIEREA SCULEI (Fig. A)
Trégaci declansator

Buton de siguranta

Indicator de alimentare

Teaca

Buton de eliberare rapida a lamei
Lama de taiere iarba

N o oA~ w2

Lama de taiere tufisuri

ASAMBLAREA

A\ AVERTISMENT: AVERTISMENT: In caz de piese
avariate sau care lipsesc, nu utilizati acest produs daca
piesele nu sunt inlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese
avariate sau lipsa poate rezulta in vatamari personale
grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente.

ATASAREA ACCESORIULUI (Fig. B)

| B-1 | Proeminentd

Scula este echipaté cu doua accesorii intersanjabile:

Lama de téiere iarba, lama de taiere tufisuri
1) Indeprtati acumulatorul

2) Aliniati orificiul de pe accesoriu cu proeminenta de pe
scula.

3)  Introduceti proeminenta de pe scula in orificiul
accesoriului.

4)  Apasati accesoriul in pozitie si asigurati-va ca auzii
declicul ce va indica anclansarea accesoriului in
pozitie.

FUNCTIONAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Intotdeauna purtati protectii oculare
cu aparatori laterale impreuna cu protectii auditive.
Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folosit accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.

Tnainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs
pentru depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc
sau care sunt desfacute, precum suruburi, piulite, bolturi,
capace etc. Strangeti bine toate elementele de fixare si
capacele si nu puneti in functiune acest produs pana cand
nu se fnlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

Puteti utiliza acest produs pentru tunderea gardurilor vii, a
tufisurilor si arbustilor ale caror crengi au un diametru mai
mic de @8 mm.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizata numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alté utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Va rugém incarcati in interior. Utilizati numai incércatoarele
de acumulatori mentionate in pagina accesoriilor. Numai
aceste incdrcatoare se potrivesc cu acumulatorul de litiu-
ion al sculei dumneavoastra electrice.
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Acest acumulator este livrat partial incarcat. Pentru a va
asigura ca acumulatorul dispune de capacitate maxima,
incarcati complet acumulatorul in incércator inainte de a
utiliza scula electrica pentru prima daté. Acumulatorul de
litiu-ion poate fi incarcat in orice moment fara a-i reduce
durata sa de viata. Intreruperea procesului de incércare nu
va avaria acumulatorul.

A AVERTISMENT:Nu continuati sa apasati
intrerupatorul declansator dupa oprirea automata a masinii.
Acumulatorul risca sa fie avariat.

Pentru a indeparta acumulatorul, apasati butonul de
detasare al acestuia si trageti acumulatorul in jos. Nu
exercitati forta.

Acumulatorul este echipat cu un dispozitiv NTC de
controlare a temperaturii ce permite incércarea numai
la un interval de temperatura cuprins intre 5°C si 40°C.
Astfel veti contribui la prelungirea duratei de viata a
acumulatorului.

Respectati notele privind eliminarea.

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI (Fig. C)

Tnainte de utilizarea pentru prima daté, incércati complet
setul de acumulatori.

1) Incércati setul de acumulatori Litiu-ion numai cu
incarcétorul corect.

2) Conectati incarcatorul la o sursa de alimentare,
indicatorul luminos rosu pentru Defecte, indicatorul
luminos verde de functionare normala si indicatorul
luminos de QuickBoost se vor aprinde timp de o
secunda, dupa care se vor stinge.

3)  Aliniati nervurile de pe setul de acumulatori cu fanta
din incércator.

4)  Introducetj setul de acumulatori in incarcator.

5)  Incarcatorul va comunica cu circuitele setului de
acumulatori, pentru a evalua starea acestuia.

6) Cand temperatura setului de acumulatori este
cuprinsa intre 10°C si 40°C, si acumulatorul este
aproape descarcat, butonul de QuickBoost se va
aprinde portocaliu.

7) Cénd acumulatorul este incércat la aproximativ 25%
din capacitate, LED-ul verde va incepe sa clipeasca
indicand incarcarea normala.

8) Indicatorul verde luminos va continua sa clipeascé
in timpul incércarii acumulatorului. Dupa terminarea
incarcarii, LED-ul verde de pe incarcator va ramane
aprins. Un indicator rosu ce clipeste indica un
acumulator defect sau o conexiune proasta intre
acumulator si incarcator.

a—
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9) Setul de acumulatori va fi complet incarcat daca este
lasat in incarcator, fara sa se supraincarce.
INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI (Fig. D)
Incércati acumulatorul inainte de prima utilizare.
Instalarea
Aliniati nervura de pe setul de acumulatori cu canelurile
din ménerul sculei, dupa care atasati setul de acumulatori
glisandu-I in méaner.
indepartarea
Apasati butoanele de eliberare a acumulatorui situate pe

ambele laturi ale setului de acumulatori pentru a detasa
setul de acumulatori si scoateti-I.

A\ AVERTISMENT: Intotdeauna acordatj atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor
sau animalelor de companie cand apasati butonul de
detasare al acumulatorului. In cazul caderii setului

de acumulatori, pot rezulta raniri grave. Nu detasati
NICIODATA setul de acumulatori cand va aflati la
inaltime.

PORNIREA/OPRIREA SCULE: (Fig. E)

Pornirea

Pentru a porni scula, impingeti inainte butonul de blocare
de sigurantd si apasati tragaciul declansator ON/OFF
(Pornit/Oprit).

Oprirea

Pentru a OPRI scula, eliberati tragaciul declansator ON/
OFF (Pornit/Oprit).

OBSERVATIE: Scula nu poate fi pornita numai prin
apasarea tragaciului declansator ON/OFF.

INDICATOR DE ALIMENTARE

Foarfeca este echipata cu un indicator de alimentare
pentru a indica starea de incarcare a acumulatorului.

Indic-ator de alime-ntare |Semnificatie

Acumulatorul are cel putin
50% din capacitatea sa de
incarcare

Verde strélucitor

Incarcarea este cuprinsa intre

Portocaliu stralucitor 10% si 50%

Rosu stralucitor Acumulator descarcat
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UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU (Fig. F)

A\ AVERTISMENT: fn cazul blocri lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE FI
SUB TENSIUNE ELECTRICA SI PERICULOS Continuati
s& tineti trimmerul de gard viu de manerul posterior izolat
sau asezati- pe jos si la distanta de dumneavoastra, intr-
un mod sigur. Deconectati serviciul electric la cablul sau
firul avariat inainte de a incerca s eliberati lama din cablu
sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se va solda cu
vatamari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT:Pentru prevenirea ranilor personale
grave, tineti-va méinile la distanta de la lame. Nu incercati
sé indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul ce
trebuie taiat cand lamele sunt in migcare. Asigurati-va ca
lamele sunt complet oprite si ca setul de acumulatori este
indepértat inainte de a indeparta materialul blocat din
lame. Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de
téiere cand ridicati sau tineti trimmerul pentru gard viu.

A AVERTISMENT:Curétati zona de tuns inainte de
fiecare utilizare. Tndepértati toate obiectele precum cabluri,
lumini, fire electrice sau corzi care se pot prinde in lama de
téiat si crea un risc de rani personale grave.

A AVERTISMENT:Evitati tunderea unei cantitati
prea mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi.
Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de téiere.

OBSERVATIE: Pentru lastéris, este adecvata o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intéi a unui ferdstrau manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru taierea
tulpinilor mari.

Téierea ramurilor tinere

O miscare largd, de méaturare este cea mai eficienta,
asigurandu-va patrunderea ramurilor in lama. O inclinare
usoara in jos a lamei in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. De obicei, toate ramurile vor fi
téiate printr-o singura trecere.

Téierea ramurilor mai groase

Pentru taierea ramurilor mai batrane si mai groase, apasati
suplimentar pe masura ce treceti lama printre ramuri. Astfel
lama se va misca mai repede, si va ajuta la alimentarea
lamei cu ramuri groase. Treceti incet lama prin ramuri
groase utilizand numai o portiune a muchiilor de taiere.
Daca scula se blocheaza in aceste portiuni groase, opriti
imediat si eliberati tragaciul declansator.

UTILIZAREA ACCESORIULUI DE TUNS DE IARBA
(Fig. G)

A AVERTISMENT: Asigurati-va cd ati cititi cu atentie si
respectati Instructiunile de sigurantd din acest Manual de
instructiuni.

1) Utilizati lama pentru tunderea ierbii numai pentru
taierea ierbii si a buruienilor.

2) Pentru cele mai bune rezultate, tundeti numai pe timp
uscat. Ins&, apa si umiditatea din iarba sau de pe sol
nu prezinta un risc de electrocutare cu aceasta scula.

3) Pastrati-va mana libera la distanta de lama si
mentineti o pozitie de lucru stabilé astfel incat s& nu
alunecati. Nu va intindeti excesiv.

4)  Treceti lama prin iarba astfel incat sa-i permiteti
trimmerului sa-si mentind viteza de taiere. Incetiniti
dacd lama incetineste. Atentie la obiecte stréine aflate
niarba.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT:La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT:Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curétati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepartarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de résina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incéat
solventul sa fie distribuit uniform.

= Stergeti suprafata cu o carpa uscata.

A AVERTISMENT:Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea sculei dumneavoastra.. Evitati utilizarea
solventjlor cand curatatj piese din plastic. Majoritatea
pieselor din plastic sunt susceptibile sa se deterioreze de
la diverse tipuri de solventi comerciali. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE

1. Indepértati setul de acumulatori din trimmer.

2. Prindeti ansamblul lamei intr-o menghin si piliti
suprafgta de taiere expusa pentru fiecare dinte al
lamei. Indepartati cat mai putin material posibil.

166

TRIMMER FARA FIR PENTRU GARD VIU CU ACUMULATOR DE LITIU DE 12 VOLTI — CHT2000E




3. Scoateti timmerul de gard viu/iarbé din menghina si
intoarceti lama neascutitd pe cealalta laturé expusa.
Repetati procedura de mai sus pana cand toti dintii
lamei sunt ascutiti.

OBSERVATIE: Nu utilizati scula dacé are lame tocite sau
avariate. Acest lucru poate duce la suprasolicitare si va
furniza rezultate de taiere nesatisfacatoare.

LUBRIFIEREA LAMEI

Pentru functionare cat mai buna si o duraté de viatéd mai
lungd a lamei, lubrifiati scula cu ulei slab de masina fnainte
si dupa fiecare utilizare.

Indepértati setul de acumulatori si pozitionati scula pe o
suprafata plata. Ungeti cu ulei muchia de sus a lamei.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama in timpul operatiei de taiere.
TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

Intotdeauna instalati teaca lamei pe lama inainte de a
depozita sau de a transporta scula. Fitj precaut pentru a
evita dintii ascutiti ai lamei.

Curatati scula bine inainte de a o depozita.

Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat, inaccesibil
copiilor.

Tineti-o la distanté de agentji corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sérurile de
dezghetare.

A AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati manusi de protectie
non derapante, super rezistente. Nu v amplasati mana
sau degetele intre lame sau in orice pozitie in care ar
putea fi prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele
sau sa depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.
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Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE,
echipamentele electrice si electronice
care nu mai sunt utilizabile, si conform
Directivei europene 2006/66/CE, seturile
de acumulatori/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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DEPANAREA
PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de scula.
de scula.
Scula nu x . “ P T .
- “ = Nu exista contact electric intre sculd | = Indepartati acumulatorul, verificati contactele si
functioneaza ) . N S ’
’ si acumulator reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descércat. | = Incércati setul de acumulatori.
= Asigurati-va ca fantele de racire nu = Curatati, desfundati fantele de aerisire. Nu acoperiti
Motor}ll evsttla sunt acoperite cu praf sau infundate cu méana in timpul functionérii.
supraincalzit

GARANTIEA
POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugém consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE & OSVOJITE PRIROCNIK
Z NAVODILI

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo
izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami,

kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim
zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: ¢e zelite zagotoviti varnost in
zanesljivost naprave, mora vsa popravila in zamenjave
nadomestnih delov izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli
in njihova pojasnila si zasluzijo vaSo pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti.

Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vklju¢no z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupostevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLA

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: oznacuje

NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Lahko se
uporablja z drugimi simboli ali piktografi.

A OPOZORILO: delovanje katerega koli elektricnega
orodja lahko povzroci metanje tujkov v vaSe o€i, kar lahko
povzrogi resne poskodbe ofesa. Pred zacetkom dela

z elektriénim orodjem vedno nosite za$¢itna o¢ala ali
varnostna o¢ala s stranskimi zaScitami in kadar je treba
tudi ¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko
zadcito.
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VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko
pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite navodilom
na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Varnostno Oznacuje morebitno nevarnost
opozorilo telesnih poskodb.
P;?gg;‘fz Za zmanj$anje nevarnosti poskodb
gavodi\iza je pomembno, da uporabnik prebere
uporabo prirocnik z navodili za uporabo.
% ge ostavliaite |napravene uporabljajte v dezju ali je
dSiju i puscajte zunaj, ko dezuje.
Hrup viSinskega obrezovalnika lahko
Nosite poskoduje vas sluh. Za zascito
zadtito sluha vedno uporabljajte protihrupne
za odi pripomocke (Cepke za usesa ali
gludnike).
Elektricnega orodja nikoli ne skusajte
upravijati z eno roko. lzguba nadzora
Pazite, da na elektriénim orodjem lahko povzroci
so roke in hude telesne poskodbe ali celo smrt.
’, stopala stran | Zazmanj$anje tveganja za ureznine
od orodjaza | drZte roke in stopala stran od orodja
rezanje. zarezanje. Vkjjuenega orodja za
rezanje se nikoli ne dotikajte z roko ali
drugim delom telesa.

N

izklopite, 8¢ |rezilo po izklopu motorja $e vedno
L rezilo Se naprej |deluje.
vrtil

Prisotni naj
bodo varno Opazovalci naj bodo varno oddaljeni.
oddaljeni!

Ta izdelek je v skladu z veljavno

UKCA zakonodajo Zdruzenega kraljestva.

Odpadna Odpadnih elektricnih izdelkov se
elektricnain | ne sme odlagati med gospodinjske
elektronska | odpadke. Odnesite jih k

oprema pooblad¢enemu izvajalcu postopka
(OEEQ) recikliranja.

i
.
C E E Ta izdelek je v skladu z veljavnimi
direktivami ES.
UK
CA
|
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v Volt Napetost
A Amperi Tok
Hz Hertz Frekvenca (v ciklih na sekundo)
w Watt Napajanje
min  |Minute Cas
N |lzmenicnitok |Vrsta toka

Enosmerni tok |Vrsta ali znagilnost toka

St. vrtjajev v

5 prosten teku Vrtilna hitrost brez obremenitve

utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosite
zasdito za oéi. Ce v razliénih okolicinah nosite ustrezno
za$citno opremo, kot so maska proti prahu, obutev z
nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in zas¢ita
za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
akumulatorja, dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje elektriénih orodij s prstom na stikalu ali
dovajanje napajanja elektriénim orodjem, pri katerih je
stikalo v polozaju za vklop, poveca tveganje nesre¢.

.../min  [Na minuto Vrtljajev na minuto

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA AKU-
MULATORSKA ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehnicne podatke, ki so prilozeni
temu elektriénemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na
akumulatorsko (brezziéno) orodje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vzig prahu ali hlapov.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.
ELEKTRICNA VARNOST

u Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganije elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. lzvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzro¢i telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da stojite stabilno in
da ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste uporabe,
ne postanite samozadovoljni in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIENEGA ORODJA

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodije, ki ustreza vasemu delu. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste nalogo opravili bolje in varneje
pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. Kakr$no koli elektricno orodje, ki
ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

= Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala,
kakrsnih koli nastavljanjem, zamenjavo dodatkov,
ciscenjem ali shranjevanjem elektricnih orodij
odstranite akumulator, e ga je mogoce odstraniti,
iz elektricnega orodja in/ali aktivirajte morebitno
napravo za onemogocanje akumulatorja. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nenamernega zagona elektricnega orodja.
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Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektricna orodja in dodatke redno vzdrzuijte.
Preverite morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektriénega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte

v popravilo. Do veliko nesre¢ pride zaradi slabo
vzdrzevanih elektriénih orodij in dodatkov.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, ciste in
brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in prijemne
povrsine lahko povzrocijo nevarno upravijanje in/ali
izgubo nadzora nad orodjem.

Kabli ne smejo biti v delovnem obmocju orodja.
Kablov morda med delom ne boste opazili, zato jih
lahko nehote poskodujete z orodjem.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA

ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti
akumulatorjev, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim
polnite drugo vrsto akumulatorjev.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterijskih
sklopov lahko ustvari tveganje poSkodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzro€ijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroCi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce
se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravniSko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz akumulatorja,
lahko povzroi vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
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spremenjene baterije se lahko nepredvidijivo vedejo, kar
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali temperature izven navedenega razpona lahko
poskodujejo baterijo in povecajo tveganje pozara.

SERVIS
= Elektricno orodje naj popravi

= usposobljena oseba za popravilo, ki mora uporabljati
samo enake nadomestne dele. To bo zagotovilo
ohranjanje varnosti elektriénega orodja.

= Nikoli ne popravijajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec ali
pooblascen izvajalec storitev.

A OPOZORILO: pred zacetkom dela preglejte Zivo
mejo in se prepricajte, da ne vsebuje tujkov, kot so
Zicnate ograje. Obrezovalnik Zive meje uporabljajte
samo s pravilno sestavljenim $citnikom. Uporaba
obrezovalnika zive meje brez ustreznega $citnika lahko
povzro€i hude telesne poskodbe!

POSEBNI VARNOSTNI PREDPISI ZA
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

= Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte odrezanega ali zagozdenega materiala,
ko se rezila premikajo. Rezila se tudi po izklopu
stikala $e vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje nosite za rocaj, ko je rezilo
ustavljeno, pri tem pa pazite, da ne aktivirate
nobenega stikala za vkloplizklop. S pravilnim
nosenjem obrezovalnika Zive meje zmanj$ate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb zaradi rezil.

Med transportom ali skladis¢enjem obrezovalnika
Zive meje vedno namestite pokrov za rezilo. S
pravilnim upravljanjem obrezovalnika Zive meje
zmanj$ate tveganje telesnih poskodb zaradi rezil.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala ali
popravilom orodja se prepricajte, da so vsa stikala
za vkloplizklop izklopljena in da je akumulator
odstranjen ali odklopljen. Nepri¢akovan zagon
obrezovalnika Zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali popravilom lahko povzroci
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= Elektricno orodje drzite le za izolirane prijemne

povrsine, saj se lahko rezilo dotika skrite napeljave.

Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je pod elektricno
napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektri¢nega orodja naelektrijo in povzrocijo elektricni
udar.

Poskrbite, da v obmocju rezanja ne nobenih
napajalnih in drugih kablov. Napajalni ali drugi kabli
s0 lahko skriti v Zivih mejah ali grmicevju, zato jih lahko
nehote prerezete.

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti e obstaja nevarnost
strele. S tem boste zmanjSali moZnost udara strele.

POSEBNI VARNOSTNI PREDPISI ZA SKARJE ZA
TRAVO

Ko se rezila premikajo, ne poskusajte odstraniti
odrezanega materiala in ne drzite materiala, ki ga
boste odrezali.

= Ne segajte v rezila z dlanmi. |zogibajte se uporabi

naprave v slabih vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja

nevarnost strele.

DODATNA SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

= QOdrezan material odstranite le, ko je orodje izklopljeno
in je akumulator odstranjen.

= Uporabljajte samo spodaj navedene akumulatorje in
polnilnike:

AKUMULATOR POLNILNIK

CBA0240 CCHO450E

Odrezanega materiala ne poskusajte zgrabiti ali
odstraniti, ko je orodje vklopljeno.

Odrezan material odstranite le, ko je orodje izkloplieno
in je akumulator odstranjen.

Med uporabo orodja vedno poskrbite za varen in
stabilen delovni polozaj. Pri hoji po stopnicah in pri
uporabi orodja poskrbite, da stojite stabilno.

Orodja ne preobremenjujte.

Prekomerni tresljaji lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Upostevajte navodila za vzdrzevanje in popravilo za to
orodje. Na orodju ne smete izvajati nobenih predelav.
Informacije o vzdrzevanju in popravilu najdete v tem
uporabniskem priro¢niku.

Ce se zaéne orodje neobicajno tresti, ga takoj preglejte.

= Orodje uporabljajte samo podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Motor vklopite Sele, ko so roke in noge odmaknjene od
naprave za rezanje.

V spodaj navedenih primerih vedno odstranite
akumulator:

- kadar orodje ni pod nadzorom,

- pred odstranjevanjem zagozdenega materiala,

- pred pregledom, ¢is¢enjem ali popravljanjem orodja,
- po tem, ko zadenete ob tujek in

- kadar se zacne orodje neobicajno tresti.

Pazite, da si z napravo za rezanje ne poskodujete nog
in rok.

Vedno zagotovite, da prezracevalne odprtine niso
zamasene z umazanijo.

Osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, ali otrokom
nikoli ne dovolite uporabe orodja. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

= Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e so v blizini ljudje, zlasti
otroci, ali hi$ni ljubljencki.

Med uporabo orodja vedno uporabljajte zas¢ito za oci in
debele cevije.

Orodje redno pregledujte in vzdrzujte. Orodje lahko
popravija le pooblas¢ena oseba.

Ko orodje ni v uporabi, ga shranite na mesto, ki je zunaj
dosega otrok.

Uporabljajte samo akumulator, ki je prilozen orodju.
Poskrbite, da napajalni kabli in podaljski ne pridejo v
stik z rezili.

Orodja nikoli ne uporabljajte s poskodovanimi $¢itniki ali
varovali oziroma brez names¢enih $citnikov ali varoval.
Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj
ali znanja, razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te oseba
posredovala navodilo o uporabi aparata. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da zagotovite, da se ne igrajo z
orodje.

A OPOZORILO: to orodje proizvaja elektromagnetno
polje med delovanjem. To polje lahko v nekaterih
okolis¢inah povzro¢a motnje v delovanju aktivnih

ali pasivnih medicinskih vsadkov. Za zmanjsanje
nevarnosti hudih ali smrtnih poskodb priporo¢amo,
da se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo

tega orodja posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA AKUMULATOR/
POLNILNIK ZA AKUMULATOR

Polnilnik za akumulator zascitite pred dezjem in vlago.
Vdor vode v notranjost akumulatorja pove¢a nevarnosti
elektrinega udara.

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga doloci
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti akumulatorjev,
morda lahko povzroi pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto akumulatorjev.

Ne polnite drugih akumulatorjev. Polnilnik akumulatorja
je primeren samo za polnjenje litij-ionskih akumulatorjev
v spodaj navedenem razponu napetosti. V nasprotnem
primeru lahko pride do pozara ali eksplozije.

Akumulator mora biti vedno Cist. Onesnazenje lahko
povzro¢i nevarnost elektriCnega udara.

Polnilnik za akumulator, kabel in vti¢ pred vsako
uporabo preglejte. Polnilnika za akumulator ne
uporabljajte, ¢e opazite znake okvar. Polnilnika za
akumulator ne odpirajte sami. Popravi ga lahko le
usposobljeno osebje z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Poskodovani polnilniki za akumulatorje, kabli in
vti€i povecujejo nevarnost elekiriénega udara.

Polnilnika za akumulator ne uporabljajte na lahko
vnetljivih povrinah (kot je papir, blago itd.) ali v gorljivih
okoljih. Obstaja nevarnost pozara, ker se akumulator
med polnjenjem segreje.

Ob nepravilni uporabi akumulatorja lahko iz njega iztece
tekotina, ki se je ne dotikajte. Ce se nehote dotaknete
tekogine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride tekogina
v stik z omi, pois¢ite zdravstveno pomo¢. Tekocina,

ki izteCe iz akumulatorja, lahko povzro¢i vnetje ali
opekline.

Akumulatorja ne odpirajte sami. Povzrogite lahko kratek
stik.

Akumulator zascitite pred toploto, npr. pred
neprekinjeno izpostavljeno neposredni soncni svetlobi in
ognjem. Obstaja nevarnost eksplozije.

Ne povzrocite kratkega stika akumulatorja. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Ce je akumulator poskodovan ali &e ga ne uporabljate
pravilno, lahko oddaja hlape. V primeru tezav zagotovite
dovod svezega zraka in se posvetujte z zdravnikom.
Hlapi lahko drazZijo dihalni sistem.

TA NAVODILA SHRANITE!
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TEHNICNI PODATKI

Model Skarje na travi |Travni grm
Napetost 12V= 12V=
St. vrtljajev v prostem teku {2400 /min 2400 /min
DolZina rezila NA 20 cm
Zmogljivost rezanja 115 mm 8 mm
Teza (brez akumulatorja) |0,87 kg 0,95 kg
Izmerjena raven zvocne
moci L, 81 dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)
Raven zvoénega tlaka na
polozaju upravijavca L,, |70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
Zajamcena raven
zvonega tlaka L,
(v skladu z direktivo 84 dB(A) 84 dB(A)
2000/14/ES)
Tresljaji a,

2,5mis? 2,5 m/s?
K =1,5m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: oddajanije tresljajev med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zasciti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primere
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA

IME DELA KOLICINA
Skarje 1
Scitnik 1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1
Strizni noz 1
Rezilo $Karij za Zivo mejo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJE ORODJE (slika A)
1. Stikalo za vklop/izklop
2. Gumb za odklepanje
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Indikator vklopa
Scitnik
Gumb za hitro sprostitev rezila
Strizni noz

N o o AW

. Rezilo $karij za Zivo mejo

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: ¢e so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri namescanju
delov vedno odstranite baterijski sklop.

NAMESTITEV NASTAVKA (slika B)
[ B1 [ Strleci el |

Orodje ima dva izmenljiva nastavka:

strizni noz in rezilo karij za zivo mejo.

1)  Odstranite akumulator.

2) Odprtino na nastavku poravnajte s $trle¢im delom
orodja.

3) Vstavite Strleci del na orodju v odprtino na nastavku.

4) Nastavek potisnite na mesto tako, da zaslisite klik, ki
oznacuie, da se je nastavek zaskocil na mestu.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: ¢etudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni. upostevaite,
da je brezskrbni delec sekunde dovolj za hudo poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zas¢ito za oci s
stranskimi &citniki in zasgito za sluh. Ce tega ne storite,
vam lahko v oci priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
poskodb.

A OPOZORILO: za prepregitev nenamernega
zagona, ki bi lahko povzrocil hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢iS¢enjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite akumulator.

A OPOZORILO: ne uporabljate nobenih prikljuckov ali
dodatkov, ki jih EGO™ ne priporo¢a. Uporaba prikljuckov
ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko povzroci do hude
telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo preglejte celotno orodje in se
prepricajte, da na njem ni poSkodovanih, manjkajocih

ali odvitih delov, kot so vijaki, matice, pokrovcki itd.

Dobro privijte vsa zapenjala in pokrovcke ter orodja
ne uporabljajte, dokler ne namestite manjkajocih ali
poskodovanih delov.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za obrezovanje Zivih mej,
grmicevja in grmovja, katerih premer je manjsi od @8 mm.

OPOMBA: orodie lahko uporabljate samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

POLNJENJE AKUMULATORJA

Akumulator polnite v zaprtem prostoru. Uporabljajte samo
polnilnike, ki so navedeni na strani z dodatki. Za polnjenje
litil-ionskega akumulatorja svojega elektricnega orodja
lahko uporabljate samo te polnilnike za akumulatorje.
Prilozen akumulator je delno napolnjen. Ce Zelite zagotoviti
polno zmogljivost akumulatorja, ga pred prvo uporabo
popolnoma napolnite s polnilnikom za akumulator.
Litij-ionski akumulator lahko napolnite kadar koli brez
skraj$anja njegove zivljenjske dobe. S prekinitvijo polnjenja
ne poskodujete akumulatorja.

A OPOZORILO: ne pritiskaite stikala za vklop/izklop, ko se
orodje samodejno izklopi. S tem lahko poskodujete akumulator.

Akumulator odstranite tako, da pritisnete gumb za
sprostitev akumulatorja in povlecete akumulator navzdol.
Ne uporabljajte prevelike sile.

Akumulator je opremljen z napravo za nadzor temperature
NTC, ki omogoc¢a polnjenje samo v temperaturnem
razponu med 5°C in 40°C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorja.

Upostevajte opombe glede odlaganja.

POLNJENJE AKUMULATORJA (slika c)

Akumulator pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

1) Litij-ionski akumulator napolnite s pravilnim
polnilnikom.

2) Ko polnilnik prikljucite na elektriéno vtiénico, se
vklopijo rdeca lucka okvare, zelena lucka za obic¢ajno
delovanie in oranzna lucka za hitro polnjenje, ki se po
eni sekundi izklopijo.

3) Dvignjena rebra akumulatorja poravnajte z rezo na
polnilniku.

4)  Vstavite akumulator v polnilnik.

5)  Polnilnik komunicira z akumulatorjem, da oceni stanje
akumulatorja.

6) Ko je temperatura akumulatorja med 10°C in 40°C
in je akumulator bistveno izpraznjen, gumb za hitro
polnjenje sveti oranzno.
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7) Ko je akumulator napolnjen priblizno 25%, zatne
utripati zelena LED-lucka, ki oznacuje obicajno
polnjenje.

8) Zelena lucka utripa med polnjenjem akumulatorja.
Zelena LED-lucka na polnilniku po kon¢anem
polnjenju Se vedno sveti. Utripajoca rde¢a Iucka
oznacuje okvarjen akumulator ali slabo povezavo med
akumulatorjem in polnilnikom.

9)  Ce akumulator pustite na polnilniku, se popolnoma
napolni, vendar se ne prenapolni.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE
AKUMULATORJA (slika D)

Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

Namestitev

Dvignjeno rebro na akumulatorju poravnajte z utori na
roaju orodja in ga nato namestite tako, da potisnete
akumulator v rocaj.

Odstranitev

Pritisnite gumba za sprostitev akumulatorja, ki sta na obeh
straneh akumulatorja, da sprostite akumulator, nato pa
izvlecite akumulator.

A OPOZORILO: ko pritisnete gumb za sprostitev
akumulatorja, vedno bodite pozorni na noge, otroke

ali higne ljubljencke. Ce vam akumulator pade na tla,
lahko pride do hudih poskodb. Akumulatorja NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV ORODJA (slika E)
Zagon

Za vKklop orodja potisnite gumb za odklepanje naprej in
pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Zaustavitev
Za izklop orodja izpustite stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: Orodja ne morete vklopiti samo s pritiskom
stikala za vklop/izklop.

INDIKATOR NAPAJANJA

Rezalnik ima indikator napajanja, ki kaze stanje
napolnjenosti baterije.

Pomen
Baterija je napolnjena vsaj 50%

Baterija je napolnjena med 10%
in 50%

Indikator napajanja
Sveti zelena

Sveti oranzna
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Sveti rdeca Baterija je skoraj prazna

UPORABA SKARIJ ZA ZIVO MEJO (slika F)

A OPOZORILO: Ce se rezilo zagozdi ob elektriéni
kabel, SE NE DOTIKAJTE REZILA. LAHKO JE POD
ELEKTRICNO NAPETOSTJO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik Se naprej drZite za izoliran zadnji rocaj ali

ga varno poloZite na tla in stran od sebe. Preden skuSate
rezilo osvoboditi iz voda ali kabla, prekinite napajanje
poskodovanega voda ali kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih telesnih poskodb ali celo
smrti.

A OPOZORILO: ne segajte v rezila z dlanmi, da
preprecite hude telesne poskodbe. Ko se rezila premikajo,
ne poskusajte odstraniti odrezanega materiala in ne drzite
materiala, ki ga boste odrezali. Pred odstranjevanjem
materiala, ki se je zagozdil med rezila, se prepricajte,

da so se rezila popolnoma ustavila in da ste odstranili
akumulator. Pri dvigovanju ali drzanju orodja ne prijemajte
izpostavlienih rezil ali robov rezil.

A OPOZORILO: obmocije rezanja pred vsako uporabo
potistite. Odstranite vse predmete, kot so kabli, luci, Zice
ali vrvice, ki se lahko zapletejo med rezilo in povzrocijo
tveganje hudih telesnih poskodb.

A\ 0POZORILO: ne obrezujte preve¢ naenkrat in ne
obrezujte trdega grmicevja. Rezila se lahko zaradi tega
upognejo in upocasnijo, kar poslabsa ucinkovitost rezanja.

OPOMBA: za novoraslo grmicevje je Sirok zamah
primeren za stebla, ki jih rezilo neposredno zagrabi. Za
starejSe grmicevje je gib Zaganja primeren za obrezovanje
debelejsih stebel. Priporo¢amo, da velika stebla najprej
odreZete z rocno Zago, ki ni elektricna, ali Zago za
obrezovanje.

Rezanje novoraslega grmicevja

NajuginkovitejSi je Sirok zamah, s katerim zagrabite vejice
z rezilnimi zobmi. Rezanje bo najucinkovitejSe, ¢e rezilo
nagnete rahlo navzdol v smeri gibanja. Z enim zamahom
boste obi¢ajno odrezali vse vejice na poti rezila.

Rezanje debelejSega grmicevja

Za rezanje starejSega grmicevja z debelejSimi vejicami pri
pomikanju rezila skozi grmicevje uporabite vegji pritisk.

S tem hitreje pocistite rezilo in laZje zajamete debelejse
vejice med rezilne zobe. Orodje po¢asi premikajte skozi
debelejse veje tako, da uporabite samo del robov rezil. Ce
se orodje ustavi na teh debelejsih delih, takoj prenehajte

12-VOLTNE LITIJ-IONSKE SKARJE ZA TRAVO IN GRMICEVJE — CHT2000E

premikati orodje in izpustite stikalo za vklop/izklop.




=60

UPORABA SKARIJ ZA TRAVO (slika G)

A OPOZORILO: temeljito preberite varnostna navodila

v priro¢nik z navodili za uporabo in jih upoStevajte.

1) Strizni noz uporabljajte samo za rezanje trave in
plevela.

2) Rezultati bodo najboljsi, Ce strizete v suhem dnevu.
Vendar pa voda ali vlaga v travi ali na tleh ne povzro¢a
nevarnosti elektricnega udara s tem orodjem.

3) S prosto dlanjo ne segajte med rezilo in ohranite
stabilen delovni polozaj, da vam ne spodrsne. Ne
stegujte se prevec.

4) Rezilo premikajte skozi travo pri hitrosti, ki omogoca
vzdrzevanje hitrosti rezanja. Orodje premikajte
pocasneje, ce se delovanje rezila upocasni. Pazite na
tujke v travi.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana

in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev varnosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser.

A\ OPOZORILO: Pri éisgenju ali vzdrzevanju vedno

odstranite akumulator iz orodja, da preprecite hude telesne

poskodbe.

CISCENJE

= Z mehko krtaco odstranite delce iz vseh odprtin za
dovod zraka in z rezila.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as

zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Obridite povrsino s suho krpo.

A OPOZORILO: Orodja nikoli ne ¢istite z vodo. Pri
CisCenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina vrst
plastike se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

OSTRENJE REZILA
1. Odstranite akumulator z obrezovalnika zive meje.

2. Sklop rezil vpnite v primez in nabrusite izpostavijeno
rezalno povrsino vsakega rezalnega zoba. Poskrbite,
da odstranite ¢&im manj materiala.

3. Odstranite obrezovalnik Zive meje/Skarje za travo
iz primeZa in nastavite nenabrudeno rezilo na drugi
izpostavljeni strani. Zgornji postopek ponavljajte toliko
Casa, dokler ne bodo nabrudeni vsi rezilne zobje.

OPOMBA: orodja ne uporabljajte s topimi ali
poskodovanimi rezalnimi rezili. To lahko povzroci
preobremenitev in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA

Za najboljse delovanje in dalj$o zivljenjsko dobo rezila pred
vsako uporabo orodja in po njej namazite rezilo orodja z
lahkim motornim oljem.

Odstranite akumulator in odloZite orodje na plosko
povrsino. Nanesite olje po robu topega rezila.

OPOMBA: Pri dolgotrajnejsi uporabi nanesite olje na
rezilo med obrezovanjem.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE

= Pred shranjevanjem ali prevozom orodja vedno
namestite $¢itnik na rezilo. Bodite previdni, da se
izognete ostrim zobem rezila.

= Orodje pred shranjevanjem temeljito oistite.

= Orodje shranite v notranjem suhem prostoru, ki ni
dostopno otrokom.

= Ne shranjujte ga v blizini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za taljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil
si nadenite nedrsece, robustne zas¢itne rokavice. Prstov
in dlani ne postavjajte med rezila ali na mesta, kjer bi

jih orodje lahko stisnilo ali odrezalo. NE dotikajte se rezil
ali popravijajte enote, ko je baterijski sklop namescen.
Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika za
akumulator in akumulatorjev/akumulatorjev
za polnjenje ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

V skladu z evropskim zakonom

2012/19/EU o elektriéni in elektronski opremi,
ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/ES o okvarjenih

ali izrabljenih akumulatorskih sklopih/
akumulatorjih je treba akumulatorje zbrati
logeno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vade zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA VZROK RESITEV

Akumulator ni namescen v orodju.

= Namestite akumulator v orodje.

Se pregreva

g)rlo(ye ne = Med orodjem in akumulatorjem ni = Odstranite akumulator, preverite kontakte in znova
elue. elektricnega stika. namestite akumulator.
= Akumulator je izpraznjen. = Napolnite akumulator.
Mot = Prepricajte se, da prezratevaine = Qcistite in odmasite odprtine. Ne zakrivajte z rokama
otor

odprtine niso zamasene s prahom
in ovirami.

med upravljanjem.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE,
AR JA SUPRATOTE

A Liekamoji rizika! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti §j gaminj, reikia pasitarti su savo
gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros
iranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba ji
sugadinti.

A [SPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikimg
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidemeékite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavojy.

Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy,
nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A\ |SPEJIMAS. Pries pradedarmi naudoti & gamini
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,

ISPEJIMAS ir PERSPEJIMAS, ir isitikinkite, ar juos
supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS |SPEJAMASIS SIMBOLIS: nurodo PAVOJU,
|SPEJIMA arba PERSPEJIMA, Gali bti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A JSPEJIMAS. Naudojant bet kokius elektrinius
irankius, | akis gali biti iSsviesta svetimkaniy, kurie jas gali
sunkiai suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj,
visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia, visa veida dengiantj
skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo lauka
uztikrinan¢ia apsaugine kauke ant akiniy arba standartinius
apsauginius akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti {renginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, isitikinkite, ar juos supratote, ir jais
vadovaukités.

A Saugos jspéjimas |Nurodo galimg suzalojimo pavojy.
Perskaitykite Norédamas sumaZinti susizeidimo
naudojimo rizika, naudotojas privalo perskaityti
instrukcijg naudojimo instrukcija.

% Nenaudokite Nenaudokite lyjant ir nepalikite
lyjant lietui lauke per liety.
Naudodami §j gaminj, visada
Uzsidé-kitea- uzsidekite apsauginius akinius
psaug-inius arba apsauginius akinius su
akinius Sonine apsauga ir visg veida
dengiantj skydelj.
Niekada nebandykite dirbti su
elektriniu jrankiu viena ranka.
Praradus elekirinio jrankio kontrole
Rankas ir galite sunkiai ar mirtinai susizeisti.
7 pédas laikykite | Norédami sumazinti pjautiniy,
4 atokiau nuo traumy pavojy rankas ir pédas

pjovimo jrankio | laikykite toliau nuo pjovimo jrankio.
Niekada nepriglauskite judancio
pjovimo jrankio prie ranky ar kity

kdino daliy.

pjovimo

I i ir toliau
veikia ijungus
variklj!

pjovimo priemonés igjungus varikli
veikia toliau!

Neleiskite artintis

Ne\eisk\te artintis pasaliniams

* || [asmenims!

Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas.
UK UKCA Sis gaminys atitinka jam taikomus
cA JK reglamentus.
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= Saugokite elektros prietaisus nuo lietaus ar
drégmés. Vandeniui patekus | elektros prietaiso vidy,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite budris,
ka darote, ir vadovaukités sveika

nuovoka. Nedirbkite su prietaisu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susiZeisti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
uzsidékite apsauginius akinius. Tinkamomis salygomis
naudojamos apsaugos priemonés, pvz., respiratorius,
neslidds apsauginiai batai, $almas arba ausinés,
sumazina pavojy susizaloti.

nuo atsitiktinio jsijungimo. Pries

BENDRIEJI DARBO SU AKUMULIATORINIAIS
ELEKTRINIAIS [RENGINIAIS SAUGOS [SPEJI-
MAI

A ISPEJIMAS. perskaitykite ir perzidrékite visus su
Siuo elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smag, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasiziareti.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis* reiskia
baterijomis maitinama (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektros prietaisai gali kibirkSciuoti, o nuo
kibirk$ciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

= Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite $alia buti

vaikams ir pasaliniams stebétojams. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

lrank[ prijungdami prie sudétinés baterijos ir prie$
ji pakeldami arba neSdami jsitikinkite, ar iSjungtas
jungiklis. Nesant elektrinius jrankius uzdéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

ELEKTROS SAUGA
Seny elektriniy gaminiy negalima
WEEE iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Atiduokite jgaliotam
_— perdirbéjui.
ASMENINE SAUGA
\ Voltai |tampa tahalkit
A Amperai Srové
Hz Hercai Daznis (ciklai per sekunde)
w Vatai Galia
min  [Minutés Laikas L
Kintamoji elektros -
Y Srove Srovés tipas
Nuolatiné Sroveés tipas arba charakteristika
=== |elektros srové s " Af Kit,
Stkiai be e Lo
n, apkrovos Sukimosi greitis, kai néra apkrovos
.../min |Per minute Apsisukimai per minute

Pries jjungdami elektrinj jranki, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarak€ius. Prietaiso
besisukancioje dalyje likus jrenginiui ar verzliarak¢iui
galima susizeisti.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami tvirtai
stovékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tai leis geriau
valdyti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite Iaiqu
drabuziy ir Siokite laisvai kabanciy p lu.
Savo plaukus ir drabuzius laikykite atokiau nuo Judanuq
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
irenginiams prijungti, tinkamai prijunkite ir
naudokite tuos jrenginius. Naudojant dulkiy filtravimo
{taisus galima sumazinti kenksmingas dulkiy poveikj.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudoji ykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus velksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Elektrinio jrankio neforsuokite. Naudokite jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Naudodami tinkama elektros
prietaisa Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite
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Nenaudokite elektros prietaiso, jeigu nebegalima
jjungti ar iSjungti jo jungiklio. Elektros prietaisas,
kuris negali biti jungimas ar i$jungiamas jungikliu, yra
pavojingas ir turi biti remontuojamas.

lind Lal ned

i jstrigusias § reg
i priedus, valydami arba
elektrinius jrankius i jy iSimkite sudétine baterija,
jei ji iSimama, ir (arba) suaktyvinkite bet kurj
baterijos i$jungimo jtaisa. Si saugumo priemoné
apsaugos jus nuo netycinio prietaiso jjungimo.

Prie$ §

Kkaied

ydami

Nenaudojama prietaisa laikykite vaikams

ir kantiems juo loti i
neprieinamoje vietoje. NeiSmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judamosios dalys iScentruotos ir
nestringa, ar néra sultzusiy daliy ar kity salygu,
kurios gali turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.
Jei elektrinis jrankis sugedes, prie$ naudodami ji
sutaisykite. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
netinkama elektriniy jrankiy ir priedy priezidra.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir $varis. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinius jrenginius, priedus, jrenginiy antgalius
ir pan. naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomi:

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti skystis
- nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus ant odos,
nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu skystis pateko

{ akis, papildomai kreipkités pagalbos | gydytojus. 1§
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130°C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. Prieingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip bus uZtikrinta, jog elektrinis
irankis isliks saugus.

] ner sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba [galioto techninés priezitros centro specialistai.

A |SPEJIMAS. pries kirpima, patikrinkite gyvatvore

ar néra pasaliniy objektu, pvz., vielinés tvoros.

ite sug

atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektros prietaisus ne pagal paskirt] gali kilti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svards ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirsiy jrankj gali biti nesaugu
naudoti ir (arba) jo nesuvaldyti.

Pasirapinkite, kad teritorijoje, kurioje dirbama Siuo
jrankiu, nebuty laidy. Darbo metu laidy gali nesimatyti
ir juos galima atsitiktinai pazeisti jrankiu.
AKUMULIATORINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

u |kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta

ikroviklj. Naudojant jkrovikl, skirta kito tipo sudétinei
baterijai, gali kilti pavojus sukelti gaisra.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas, gali kilti pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikkoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzéles,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Gyvatvoriy zirkles naudokite tik su tinkamai
sumontuota apsauga. Gyvatvoriy zirkles naudodami be
tinkamos apsaugos, galite sunkiai susizaloti!

SPECIALIOS GYVATVORES ZIRKLIY SAUGOS
TAISYKLES

= Visas kiino dalis laikykite atokiau nuo aSmeny. Kai

asmenys juda, nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy

arba jas laikyti pjovimo metu. ISjungus jungiklj

aSmenys tebejuda. NeatidZiai dirbdami su gyvatvoriy

Zirklemis, galite sunkiai susizaloti.

Gyvatvorés zirkles neskite paéme uz rankenos

ir pasiriiping, kad aSmenys biity sustabdyt, ir
junginédami maitinimo jungiklio. Gyvatvorés

zirkles nesant tinkamai sumazinama nety¢inio paleidimo

ir dél to kylanti asmens suzalojimo aSmenimis rizika.

Kai gabenate arba sandéliuojate gyvatvoriy zirkles,
visada uzdékite aSmeny gaubta. Gyvatvorés Zirkles
naudojant tinkamai sumazinama asmens suzalojimo
admenimis rizika.

= Salindami uzstrigusias $akeles arba atliekant jtaiso
techning prieziiirg jsitikinkite, kad visi maitinimo
jungikliai iSjungti ir sudétiné baterija iSimta bei
atjungta. Jei valant Sakeles arba atliekant technine
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priezilrrg netikétai jjungiamos gyvatvorés Zirklés, gali
kilti rimto asmens suzalojimo pavojus.

Elektrinj jrengini laikykite tik uz izoliuoto, laikymui
skirto pavirSiaus, nes kerpant zirkliy aSmenys gali
prisiliesti prie tarp Saky pasislépusio elektros laido.
ASmenys, prisiliete prie laido, kuriuo teka elektros
srove, gali ja perduoti  kitas metalines jrenginio dalis ir
operatoriui sukelti elektros smagj.

Pasiripinkite, kad pjovimo teritorijoje nebity jokiy
maitinimo laidy. Maitinimo laidai arba kabeliai gali
{sipainioti gyvatvoréje arba krimuose ir Zirkles gali juos
atsitiktinai jpjauti.

Gyvatvorés zirklémis nedirbkite prastu oru, ypaé
esant Zaibo pavojui. Laikantis Sios taisyklés sumazéja
Zaibo smugio pavojus.

SPECIALIOS ZOLES ZIRKLIY SAUGOS TAISYKLES
Kai aSmenys juda, nebandykite iSimti nupjauty
Sakeliy arba jas laikyti pjovimo metu.

Rankas laikykite toliau nuo aSmenuy. Venkite jtaisu dirbti
prastu oru, ypac esant zaibo pavojui.

PAPILDOMI BENDRIEJI DARBO SU ELEKTRINIAIS
IRENGINIAIS SAUGOS |SPEJIMAI

= Nuopjovas pasalinkite tik tada, kai produktas iSjungtas ir
iSimta sudétiné baterija.

Naudokite tik toliau nurodytas sudétines baterijas ir jkroviklius.

SUDETINE BATERIJA | |KROVIKLIS

CBA0240 CCH0450E

Nuopjovy neimkite ir nesalinkite produktui veikiant.

Nuopjovas pasalinkite tik tada, kai produktas isjungtas ir
iSimta sudétiné baterija.

Naudodami produktg visada pasirdpinkite, kad jis baty
saugioje darbinéje padétyje. Naudodami produkta,
laiptais eikite taip, kad baty uztikrinta kojy atrama.

Produkto pernelyg neapkraukite.

Jei jrankis pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami ji
patikrinkite. Per didelé vibracija gali sukelti suzalojimy.

Vadovaukités Sio produkto techninés priezitiros ir
remonto nurodymais. Niekada neatlikinékite jokiy Sio
produkto keitimy. Informacija apie technine priezitra, ir
remontg pateikiama Sioje naudojimo instrukcijoje.
|rankiu dirbkite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam
apsSvietimui.

Variklj junkite tik patrauke rankas ir kojas nuo pjovimo
{renginio.

=0
am
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= Visada iSimkite sudétine baterija.

- kai paliekate jrank be priezitros

- pries patraukdami klidit{

- prie$ tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie jo
- Kkliude pasalinj daikta

- jeijrenginys pradeda nejprastai vibruoti

Bikite atsargis, kad pjovimo jrankiu nesusiZalotuméte
kojuy ir ranky.

Visada uztikrinkite kad ventiliacinése angose niekada
nebdty apnasy.

[renginio niekada neleiskite naudoti vaikams arba
Zmonéms, nesusipazinusiems su Sia instrukcija.
Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.
Niekada neeksploatuokite jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba augintiniy.

Visada eksploatuodami {renginj dévékite akiy apsaugos
priemones ir patvarius batus.

Irenginj reguliariai apzidrékite ir tvarkykite. |renginio
remontg patikékite tik jgaliotam asmeniui.

Kai nenaudojamas, laikykite jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Naudokite tik su prietaisu pateikiama sudéting baterija.
Maitinimo ir pailginimo laidus laikykite toliau nuo
pjovimo priemoniy.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés ar
skydeliai sugadinti arba kai jie neuzdéti.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnius fizinius,
jutimo arba protinius gebéjimus arba maziau patirties
bei Ziniy, gali naudotis $iuo prietaisu tik tuomet, jeigu
yra prizitrimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo
juos instruktavo, kaip saugiai naudotis prietaisu. Vaikus
reikia prizidréti ir neleisti jiems Zaisti su prietaisu.

A |SPEJIMAS. $is jrenginys naudojimo metu sukuria
elektromagnetini lauka. Jis tam tikromis aplinkybémis
gali trikdyti aktyvius arba pasyvius medicininius
implantus. Kad biity zinta rimto arba mirtino
pavojus, medicininiy implanty turinti
asmenims pries naudojant §j jrenginj rekomenduojame
pasitarti su gydytoju arba medicininio implanto
gamintoju.

BATERIJOS / BATERIJOS |[KROVIKLIO SAUGOS
|SPEJIMAI

= Baterijos jkroviklj saugokite nuo lietaus ir drégmés.
Vandeniui patekus | baterijos {kroviklj kyla elektros
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|kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Naudojant ikroviklj, skirta kito tipo sudétinei baterijai,
gali kilti pavojus sukelti gaisra.

Neikraukite kity baterijy. Baterijos jkroviklis tinka tik
nurodyto jtampos diapazono li€io jony baterijoms krauti.
Kitu atveju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

elektros smagio pavojy.

Prie§ naudodami kiekvieng karta patikrinkite baterijos
ikroviklj, kabelj ir kistuka. Aptike defekty baterijos
ikroviklio nenaudokite. Patys baterijos {kroviklio
neatidarinékite, ji remontuoti turi ik kvalifikuoti
darbuotojai naudodami originalias atsargines dalis. Dél
pazeisty baterijos jkrovikliu, kabeliy ir kistuky didéja
elektros smagio rizika.

Baterijos {kroviklio nenaudokite ant lengvai uzsideganciy
pavirsiy (pvz., popieriaus, tekstilés ir t.t.) arba degiose
aplinkose. Dél baterijos jkroviklio jkaitimo jkrovimo metu
kyla gaisro pavojus.

Dél netinkamy, salygy i$ baterijos gali iStekéti skystis

- nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus ant odos,
nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu skyscio pateko

{ akis, kreipkités ir | gydytojus. IS baterijos iStekéjes
skystis gali dirginti arba nudeginti.

Patys baterijos neatidarinékite. Kyla trumpojo jungimo
pavojus.

Baterija saugokite nuo karscio, pvz., nuolatinio buvimo
saulés Sviesoje ir ugnies. Kyla sprogimo pavojus.
Pasirlpinkite, kad nejvykty baterijos trumpasis
jungimas. Kyla sprogimo pavojus.

Baterijos pazeidimo ir netinkamo naudojimo atveju gali
iSsiskirti garai. Nusiskundimy atveju pabukite gryname
ore ir kreipkités | gydytoja. Sie garai gali dirginti

kvépavimo taky sistema.
ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!
TECHNINIAI DUOMENYS
Modelis Zolés pjovimas |Zolés kramas
|tampa 12V= 12V=
Sakiai be apkrovos 2400 /min 2400 /min
Admeny ilgis NA 20 cm
Pjovimo charakteristikos {115 mm 8 mm
Svoris
(be sudétinés baterijos) 0.87 kg 0.95kg
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ISmatuotas garso galios

lygis L,
K=3 dB(A)

81dB(A) 81 dB(A)

Garso slégio lygis
operatoriaus padétyje L,
K=3 dB(A)

70 dB(A) 72dB(A)

Garantuojamas garso
galios lygis L, (iSmatuotas
pagal 2000/14/EB)

84 dB(A) 84 dB(A)

Vibracija a,

2,5 m/s? 2,5m/s?

K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal ja galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA. Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti ausy
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS KIEKIS

Zirkles 1

Skydas

Naudojimo instrukcija

1
1
Zolés Zirkliy admenys 1
1

Gyvatvorés zirkliy aSmenys

APRASAS

JUSUY |RANKIS (A pav.)

Gaidukas

Blokuotes isjungiklis

Maitinimo indikatorius

Skydas

ASmeny greitojo atleidimo mygtukas
Zolés zirkliy asmenys

N o o R w N~

Gyvatvorés zirkliy aSmenys

SURINKIMAS

A [SPEJIMAS. Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
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pakeistos. Naudojant § gaminj, kai dalys pazeistos arbajy ~ BATERIJOS |JKROVIMAS

riksta, galima sunkiai susizalofi. kraukite patalpose. Naudokite tik priedy puslapyje

A\ |SPEJIMAS. Norédami isventi atsitiktinio paleidimo,  nurodytus fkrovikiius. Tik Siek baterijos fkrovikiai tinka
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudétine elektrinio jrankio liio jony baterijai.

baterija i$ jrankio, kai montuojate dalis. Sudétiné baterija pateikiama i$ dalies krauta. Norédami
iSnaudoti visa baterijos talpa prie$ pirma karta naudodami
PRIEDO MONTAVIMAS (B pav.) elekirini rank{ baterija ki galo fkraukite. Licio jony
| B-1 | Iskysa l baterijg galima {krauti bet kuriuo metu nesutrumpinant jos

tarnavimo laiko. Pertraukus {krovimo procedra baterija
pazeista nebus.

A\ |SPEJINAS: renginivi ssilungus automatiskai
nebelaikykite nuspaude gaiduko. Taip galima sugadinti

Su jrankiu pateikiami du keiciami priedai:
Zolés—krimy asmenys, gyvatvorés Zirkliy aSmenys.
1)  Isimkite sudétine baterijg

baterija.

2)  Sulygivokite priedo anga su isky3a rankyje. Norédami iSimti baterija paspauskite jos atleidimo mygtuka

3) |statykite i8ky$a jrankyje | priedo anga. ir itraukite baterija, Nenaudokite per daug jégos.

4)  Prieda jspaudZiant | padétj turi pasigirsti Sioje baterijoje {taisytas NTC temperatiiros valdymas,
spragteléjimas, nurodantis, kad priedas yra leidziantis {krauti tik esant temperatrai nuo 5°C iki 40°C.
uzfiksavimo padeétyje. Tokiu badu pasiekiamas ilgas baterijos tarnavimo laikas.

Vadovaukités pastabomis dél iSmetimo.

NAUDOJIMAS

SUDETINES BATERIJOS |[KROVIMAS (C pav.)

A ISPEJIMAS: Net ir susipazing su $iuo gaminiu, bikitt  pyies naudodami pirma karta sudéting baterila ikraukite

atsargds. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite

iki galo.

sunkiai susiZaloti.

. 1) |kraukite li¢io jony sudétine baterijq naudodami
A |ISPEJIMAS: visada dévékite akinius su Sonine tinkama ikroviklj.
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo, 2)  Prijungus fkrovikij prie maitinimo Saltinio vienai
opjgktas ge.l“. but! swgdnamas { jusy akis arba galite biti sekundei uzsidegs ir po to uZges lemputé ,Defect”
kitaip sunkiaf suzaloti (defektas), zalia lemputé ,Normal* (jprastas) ir
A ISPEJIMAS: kad jrankio atsitiktinai nepaleistuméte oranzing lemputé ,QuickBoost'.
ir sunkiai nesusizalotuméte, visada nuo jrankio atjunkite 3)  Sulygiuokite iSkilusias sudétinés baterijos briaunas su
sudéting baterija, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote anga kroviklyje.
arba irankio nenaudojate. 4) |statykite sudetine baterija | jkrovikij.
A [SPEJIMAS. nenaudokite bet kokiy priedy 5)  |kroviklis palaiko rysj su sudétine baterija, kad jvertinty,
arba taisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudojant jos bakle.
nerekomenduojamus papildomus ftaisus arba priedus, 6) Kai sudétinés baterijos temperattira yra nuo 10°C iki
galima sunkiai susizaloti. 40°C ir i yra i§ esmés i§sikrovusi, oranZine spalva
Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite visg {renginj, uzsidegs ,QuickBoost* mygtukas.
ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra 7)  Kai baterija jkraunama iki apytikriai 25 % talpos,
atsilaisvinusios (sraigtai, verzIés, varZtai, dangteliai ir pradés mirkséti Zalias $viesos diodas, nurodantis
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite iprasta jkrovima,

dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos

trakstamos arba pakeistos sugadintos dalys. 8) Baterijos jkrovimo metu mirksés Zalia lemputé. Baigus

{krovima ikroviklyje toliau degs Zalias Sviesos diodas.
PASKIRTIS Mirksinti raudona lemputé nurodo, kad baterijoje yra

Gyvatvoriy, kramok3niy ir krimy, kuriy $akos ne storesnés gedimy arba prastas rySys baterijos i fkrovikdio.

kaip @8 mm kirpimui ir formavimui. 9) Palikta jkroviklyje sudétiné baterija pilnai jsikraus,
taciau savo krovos nevirdys.

PASTABA. [rank{ naudoti tik pagal numatytaja paskirt].

Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas netinkamu

naudojimu.
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SUDETINES BATERIJOS |DEJIMAS / ISEMIMAS

(D pav.)

Pries naudodami pirma karta, jkraukite.

|déjimas
Sulygiuokite iSkilusias sudétinés baterijos briaunas su
irankio rankenos grioveliais ir tada jstatykite slankiojancia
sudétine baterijg | rankena.

ISémimas

Nuspauskite baterijos atleidimo mygtukus, esan¢ius
abiejose sudétinés baterijos pusése, kad sudétiné baterija
atsilaisvinty, ir ja iStraukite.
A ISPEJIMAS. pries nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada Zinokite savo kojy, vaiky arba gyviny

buvimo padétj. Krisdama baterija gali sunkai suzaloti.
NIEKADA nenuimkite sudéting baterijg dirbdami aukstyje.

|IRANKIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS (E pav.)

Paleidimas

Norédami jjungti jranki | priekj stumkite saugos blokuotes
i8jungimo jungiklj ir paspauskite jjungimo / iSjungimo
gaiduka.

Sustabdymas

Norédami i$jungti frankj atleiskite {jungimo / i$jungimo
gaiduka.

PASTABA. [rankio negalima jjungti tiesiog paspaudus
jjlungimo / i8jungimo gaiduka.

MAITINIMO KONTROLINE LEMPUTE

Siose zirklése yra sumontuota maitinimo kontroling
lemputé, nurodanti akumuliatoriaus {krovos blisena.

Power Indicator [ReikSmé

Akumuliatoriaus {krova siekia ne

Zaliaspalva | ooy kaip 50%

Oranziné spalva ||krova yra 10-50%

Raudona spalva |Akumuliatorius baigia isikrauti

GYVATVORES ZIRKLIY NAUDOJIMAS (F pav.)

A ISPEJIMAS: jeigu uzstringa asmenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENU!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvorés Zirkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
btdu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laidg arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami

Sio nurodymo galite sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: norédami isvengti rimty suzalojimy,
laikykite rankas toliau nuo ameny. Kai aSmenys juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Prie$ Salindami jstrigusias Sakeles i§ aSmeny,
isitikinkite, kad aSmenys visiSkai sustojo ir sudétiné baterija
yra iSimta. Paimdami arba laikydami gyvatvoriy Zirkles,
neimkite uz neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

A [SPEJIMAS: Kaskart prie$ naudodami iSvalykite
pjaunama plota. Paalinkite visus daiktus, kabelius,
lempas, laidus arba virves, kurios gali jsipainioti tarp
admeny ir kelti sunkaus suzalojimo pavojy.

[SPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir sulététi,
taip sumazéjant kirpimo nasumui.

PASTABA. Kirpdami naujai iSaugusia augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai { aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sitlomas nevariklinis
rankinis pjiklas arba genéjimo pjaklas.

Naujai iSaugusios augmenijos kirpimas
Efektyviausi yra placiy mosty judesiai, braukiant aSmeny,
dantukais per Sakeles. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis zemyn kirpimo
kryptimi. Vienu mostu paprastai nukerpamos asmeny
kelyje esancios $akelés.

Tankesnés augmenijos kirpimas

Norint nukirpti senesne augmenija su storesnémis
Sakelémis, braukiant per ja a$menimis reikia panaudoti
daugiau spaudimo. Tokiu badu greiciau nusivalo aSmenys
ir storesnés Sakelés {vedamos | aSmeny dantukus. [rankj
létai veskite per sunkias Sakas, pasitelkdami tik dalj
aSmeny. [rankiui uzstrigus ant sunkiy Saky nedelsdami
sustabdykite ir atleiskite gaiduka.

7OLES ZIRKLIY NAUDOJIMAS (G pav.)

A\ |SPEJINAS: Atidziai perskatykite ir vadovaukités

Sios naudojimo instrukcijos saugos nurodymais.

1) Zolés zirkliy asmenis naudokite tik Zolei ir piktzoléms
kirpti.

2) Norédami pasiekti geriausiy rezultaty pjaukite tik
sausa dieng. Vis délto, Zoléje arba ant zemés esantis
vanduo ar drégmé naudojant §j {rankj nesukelia
elektros smigio pavojaus.

3) Savo laisvaja ranka laikykite atokiai nuo asmeny,
ir i8likite stabilioje stovimoje padétyje, kad
nenuslystuméte. Nesiekite per toli.
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4)  A8menis veskite per Zole tokiu tempu, kad bty galima
i8laikyti pjovimo greitj. Jei aSmeny darbas sulétéja,
veskite IéCiau. Stebékite, kad Zoléje nebtty pasaliniy,
daikty.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Atlikdami technings prieziros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros
specialistas.

A [SPEJIMAS: Visada isimkite sudétine baterijg i$
gaminio pries jj valydami arba prie$ atlikdami jo techninés
priezitros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai
susizaloti.

VALYMAS

= Ne$varumy nuo aSmeny,ir oro jsiurbimo angy Salinimui
naudokite minksta Sepetél].

= Dervos arba kity lipniy nesvarumy Salinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmenu. Trumpam jjunkite variklj,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa $luoste Svariai nuvalykite pavirsiy.

A [SPEJIMAS: Niekada jrankiui valyti nenaudokite
vandens. Valydami plastikines dalis venkite naudoti
tirpiklius. |vairs komerciniai tirpikliai ardo daugel plastiky.
Purvo, dulkiu, alyvos, tepalo ir pan. valymui naudokite
Svary audinj.

ASMENY GALANDIMAS

1. 18 gyvatvoreés Zirkliy iSimkite sudétine baterija.

2. | spaustuvus jtvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmens dantuka. Pasistenkite galasdami
pasalinti kuo maziau metalo.

3. ISimkite gyvatvorés / zolés Zirkles i§ spaustuvy, kad
atidengtuméte nepagalastus aSmeny dantukus kitoje
puséje. Pakartokite anks¢iau apradyta galandimo
proceddirg, kol visi aSmeny dantukai bus pagalasti.

PASTABA. Nenaudokite jrankio, jeigu jo aSmenys atSipe ar

sugadinti. Dél to jrankj galite pernelyg apkrauti ir pablogés

pjovimo rezultatai.

ASMENY TEPIMAS

Geriausiam veikimui ir ilgesniam aSmeny naudojimui,

prie$ kiekviena naudojima ir po jo, tepkite jrankio aSmenis

lengva masinine alyva.

1$ jrankio iSimkite sudéting baterija, o gyvatvoriy Zirkles
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paguldykite ant lygaus pavirsiaus. VirSutinés aSmeny,
briaung iilgai sutepkite lengva masinine alyva.

PASTABA. Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.
TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Prie§ jrankio gabenima ir sandéliavima visada
ant aSmeny uzdékite apsauga. Bukite atsargls ir
nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

Prie$ jrenginio sandéliavima kruop$¢iai ji nuvalykite.

|rankio sandéliuokite sausoje patalpoje, nepasiekiamoje
vaikams vietoje.

Laikykite atokiau nuo korozijg sukelianciy medziagy,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A ISPEJIMAS: asmenys yra asriis. Atikdami veiksmus
su a$menimis, mavekite neslidzias ir tvirtas apsaugines
pirstines. Nekiskite rankos arba pirsty tarp aSmeny arba
tokioje padétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés
priezidros, jeigu | {renginj jstatyta sudétiné baterija.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus {kroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nebenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bati
surenkami atskirai.
Jei elektriniai prietaisai iSmetami

| uzkasamuosius arba atviruosius

savartynus, kenksmingos medziagos gali

prasisunkti ik gruntinio vandens, patekti

{ mitybos grandine ir kenki jdsy sveikatai

bei gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Sudétiné baterija neprijungta prie
irankio.

Neéra elektros kontakto tarp {rankio ir
baterijos.

Irankis neveikia

Sudeétiné baterija visiskai i$sikrovusi.

Prijunkite sudétine baterija prie jrankio.

18imkite sudéting baterijg, patikrinkite kontaktus ir vél
ja [statykite.

|kraukite sudétine baterija.

sitikinkite, kad ausinimo angy

ISvalykite ventiliacines angas. Naudodami neuzdenkite

Va”k”,‘? neblokuoja dulkes ir kliotys ranka.
perkaitimas

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas EGO garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

[ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE, AR JA
SUPRATOTE

A Atlikusais risks! Personam, kuras lieto elektroniskas
ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms §is
ierices lieto$anas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma
var radit stimulatora darbibas traucgjumus vai klimes.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garant&tu drosibu un uzticamibu,
visi remontdarbi un detalu mainas darbi javeic kvalificétam
servisa specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Drosibas apzim&jumi ir paredzéti, lai pievérstu jasu
uzmanibu iesp&jamiem apdraudgjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apziméjumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi
nenoveérs§ apdraudgjumu.

Apzimé&jumos ieklautie noradijumi un bridinajumi neaizstaj
atbilstoSus darba drosibas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & nstrumenta lietoanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ieklautos dro$ibas noradijumus, tostarp visus drosibas
bridinajuma apzimé&jumus, pieméram, ,BISTAMI!”,
,BRIDINAJUMS!” un ,,UZMANIBU!”. Visu turpmak
uzskaitrto noradijumu neievérodana var izraisrt elekiriskas

stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus miesas
bojajumus.

APZIMEJUMA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS Norada

uz BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam
japievers UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem
apziméjumiem vai piktogrammam.

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta
lieto8anas laika acis var ieklat sveskermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki,

ko uzvelk virs parastajam brillem, vai arf standarta
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
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DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas
apziméjumi, kas var bat noraditi uz 8T izstradajuma. Pirms
iekartas salikSanas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un
ieverojiet visus noradijumus par iekartu.

Drogibas
bridinajums

Norada uz iesp&jamu miesas
bojajumu risku.

A

Lai mazinatu traumu gdsanas
bistamibu, lietotajam jaizlasa
lietotaja rokasgramata.

Izlasiet lietotaja
rokasgramatu

Nelietot lietd un neatstat ara lietus

Sargat no lietus laika,

Lietojot So izstradajumu, vienmer

©
@
o

Iésg:_:t dzirdes izmantojigt aizsargbri\le§ vai )
idzeKlus aizsargbrilles ar sanu aizsargiem
4 un pilnu sejas aizsargu.
Nekad nedarbiniet
elektronistrumentu tikai ar vienu
roku! Zaudéjot kontroli par
" elektroinstrumentu, iespé&jams gat
gig‘;vﬁlﬁ;; s | Smagas vai névéjqéas traumas. Lai
griesanas _maz_lnétu tr_aumu _nsku, ko varétu
strumenta izraisTt grieSanas instruments,
tuvuma nenovietojiet ta tuvuma rokas
un kajas. Nekada gadijuma
neméginiet pievienot kusfigu
grieSanas instrumentu ar roku vai
kadu citu kermena dalu
Criezéjdalas

turpina griezties
arl péc tam, kad
motors ir izslégts!

Griezgjdalas turpina griezties art
péc tam, kad motors ir izslégts.

A

A Nelaujiet tvoties Nelaut tuvoties nepiedero$am
nepiedero$am peroném'
= | |personam! )

I

Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK
direktivam.

Sis produkts atbilst speka esosajiem

UKCA Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.
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Elektrisko izstradajumu atkritumus
EEIA nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadat uz pilnvarotu
_— parstrades punktu.
\ Volti Spriegums
A Ampéri Strava
Hz Herci Frekvence (cikli sekundg)
w Vati Jauda
min  |Mindtes Laiks
U [Mainstrava Stravas veids
o= |Lidzstrava Stravas veids vai raksturlielumi
Apgriezienu
n, skaits bez Rotacijas atrums bez slodzes
slodzes
.../min  [Minate Apgriezieni minaté

VISPAREJIE AR AKUMULATORU DARBINAMA
ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNIS! Izlasiet visus ar $o0
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu,
gazu vai putek|u klatbatné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

= Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamer tas darbojas.
Apjukuma bridT jus varat zaudét vadibu par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

= Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma ieklU$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jis darat, un rikojieties ar
to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lieto$anas laika var
klat par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gisanas risks.

2

Novérsiet f Pirms
instrumenta pievieno$anas akumulatoru blokam,
pirms pacel$anas vai parne$anas uz citu vietu,
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli.
Parnésajot elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza

vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta
stavoklt, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
= Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jas
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
dalas.

= Jaierices ir paredzétas savienoSanai ar putek|u
nosik$anas un savaksanas iericém, nodroSiniet, ka
tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Puteklu
savakSanas iericu izmanto$ana var samazinat ar
putekliem saistitos apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisit nopietnas traumas.
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ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildt veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespejams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms iestrégusa materiala iznemsanas no
asmeniem, pirms elektroinstrumenta regulé$anas,
aprikojuma daju nomainis$anas, tiriSanas

vai novietoSanas uzglabasana, iznemiet no
elektroinstrumenta akumulatoru bloku, ja to var
izdarit. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés novérst
nejausu elektroinstrumenta ieslégSanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

$is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokit eso$u elektroinstrumentu un
piederumu izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabit asiem un tiriem. Ripigi
kopti griezéjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
grieznus, ka ari citus saistitos elementus atbilstosi
Siem noradijumiem, nemot véra darba apstak|us
un veicamo uzdevumu. Elektroinstrumenta lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabat sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bt ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebis drosi stradat, ka arf apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

Raugiet, lai kabeli nenonaktu instrumenta darba
zona. Darba laika kabeli var nemanami savities un tikt
nejausi pargriezti ar instrumentu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

= Uzladgjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai ar

=60

viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gi$anas
un aizdegSanas risku.

Kamér akumulatoru bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskare ar citiem
metala objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skriivém vai citiem
maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdeg3anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk|at Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nok|uvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja 8is 8kidrums nonak saskaré ar acim, vérsieties péc
mediciniskas palidzibas. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantosana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gtianas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmeérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
130°C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiiras
vértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperatras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas drosums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms darba parbaudiet, vai
dzivzoga neslépjas sveskermeni, pieméram, drasu
Zogs. lzmantojiet dzivzogu apgrieSanas masinu tikai
ar pareizi uzstaditu aizsargu. Dzivzogu apgrieSanas
masinas izmanto$ana bez atbilstoSa aizsarga var radit
nopietnus ievainojumus!
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DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS SPECIFISKIE
DROSIBAS NOTEIKUMI

= Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskaré ar
asmeni. Kamér asmeni nav apstajusies, neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai neturiet apgriezamo
materialu ar rokam. Asmeni turpina kustéties ari péc
tam, kad ir izslégts slédzis. Ja dzivzogu apgrieSanas
masinas darbinaanas laika kaut uz mirkli zaudesit
uzmanibu, varat git nopietnus ievainojumus.

Parnésajiet dzivzogu apgrieSanas masinu aiz
roktura, kad asmens ir apstajies, un raugiet, lai
netiktu r t iens ieslég$ slédzis.
Pareiza dzivzogu apgrie$anas masinas parvietosana
samazina nejausas ieslégsanas iespéjamibu vai traumu
gudanas risku, ko var izraisit asmeni.

Pirms dzivzogu apgrie$anas masinas parvadasanas
vai novi glabasana vienmé tadiet
asmenim parsegu. Pareiza dzivzogu apgrie$anas
masinas apkop$ana samazina iesp&jamo ievainojumu
risku, ko varat gtit no asmeniem.

Iztirot iestréguso materialu vai veicot iericei apkopi,
parliecinieties, vai ir izslégti visi baro$anas slédzi
un ir iznemts vai atvienots akumulatoru bloks.
Negaidita dzivzogu apgrieSanas masinas iedarbinasana
iestrégusa materiala iznemsanas laika vai ierices
apkopes veik$anas laika var izraisit nopietnus
savainojumus.

$nd 1aha

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, jo grieSanas asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
pieslégtu vadu saskaré nonakusi asmeni var radit
spriegumu griezéjinstrumenta atklatajas metala dajas
un paklaut operatoru elektroSokam.

Sargajiet visus barosanas vadus un kabelus no
grieSanas zonas. Stravas vadi vai kabeli var nemanami
savities dzivzoga vai krimos, kur to var nejausi
pargriezt ar griezéjasmeni.
u Nelietojiet dzivzogu apgries masinu sliktos
laikapstak|os, jo Tpasi zibens iespéjamibas
gadijuma. Tas samazinas risku, ka iericé ekspluatacijas
laika var iespert zibens.

ZALES DZIRKLU SPECIFISKIE DROSIBAS
NOTEIKUMI

Kamér asmeni nav apstajusies, neméginiet iznemt

apgriezto materialu vai neturiet apgriezamo

materialu ar rokam.

= Sargiet plaukstas no asmeniem. Neizmantojiet iekartu
sliktos laika apstaklos, Tpasi, ja pastav pérkona negaisa
iespéjamiba.

PAPILDUS VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

= |znemiet atgriezumus tikai tad, kad ir izslégts
izstradajums un iznemts akumulatoru bloks.

Izmantojiet kopa tikai ar turpmak noraditajiem
akumulatoriem un ladétajiem:

AKUMULATORU BLOKS | LADETAJS

CBA0240 CCHO450E

Neméginiet satvert vai iznemt atgriezumus izstradajuma
darbibas laika.

Iznemiet atgriezumus tikai tad, kad ir izslégts
izstradajums un iznemts akumulatoru bloks.

Izstradajuma izmantoSanas laika vienmér ienemiet
droSu darba stavokli. Izstradajuma izmantoSanas laika
un atrodoties uz pakapieniem, vienmér ienemiet droSu
darba stavokli.

Neparslogojiet izstradajumu.

Nekavéjoties parbaudiet izstradajumu, ja tas sak
neparasti vibrét. Parmériga vibracija var radit traumu.
levérojiet 8T izstradajums apkopes un remontdarbu
noradijumus. Nekad neméginiet parveidot izstradajumu.
Saja lietotaja rokasgramata sniegta informacija par
apkopi un remontu.

Stradajiet ar izstradajumu tikai dienas gaisma vai pie
laba maksliga apgaismojuma.

ledarbiniet motoru tikai tad, ja rokas un kajas neatrodas
griezé&jierices tuvuma.

Vienmeér iznemiet akumulatoru bloku.
- jaatstajat izstradajumu bez uzraudzibas;
- pirms iztirat materialus, kuri radijusi nosprostojumu;

- pirms izstradajumam veicat parbaudi un tiri$anu vai
darbus ar to;

- péc saskares ar sveSkermeni;
- jaizstradajums sak neparasti vibrét.

Nepielaujiet traumu ra8anos, kajam un rokam
saskaroties ar griezéjierici.

Gadajiet, lai gaisa atverés nebitu gruzu.

Nekada gadijuma nelaujiet izstradajumu lietot cilvekiem,
kas nav iepazinusies ar Siem noradijumiem, ka art
bérniem. Vietgjie noteikumi var ierobezot ierices
lietotaja vecumu.

Nelietojiet izstradajumu, ja tuvuma ir cilveki, it pasi
bérni vai majdzivnieki.

Izmantojot S0 izstradajumu, vienmér lietojiet acu
aizsarglidzeklus un izturigus apavus.
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Regulari parbaudiet izstradajumu un veiciet tam apkopi.
Uzticiet izstradajuma remontdarbus tikai pilnvarotam
remonta tehnikim.

Ja izstradajumu nelietojat, novietojiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.

Izmantojiet tikai ierices komplektécija ieklauto
akumulatoru bloku.

Sargajiet baroSanas vadus un pagarinatajus no
griezéjelementiem.

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai parsegiem vai bez aizsargiem un
parsegiem.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus

lerice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja vien
tas neuzrauga vai nav apmacijusi lietot $o ierici par
vinu drosTbu atbildiga persona. Jauzrauga, lai bérni
nerotalatos ar $o ierici.

BRIDINAJUMS! Izmanto$anas laika &7 iekarta rada

elektromagnétisko lauku. Dazados apstaklos Sis lauks
var traucét aktiviem vai pasiviem mediciniskajiem
implantiem. Lai samazinatu nopietnu un letalu

ievainojumu gus

risku, pirms

cilvékiem ar mediciniskiem implantiem sazinaties ar
arstu un mediciniska implanta razotaju.

AKUMULATORA/AKUMULATORA LADETAJA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

§argéjiet akumulatora ladétaju no lietus vai mitruma.
Udens iekldSana akumulatora ladétaja palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Uzladegjiet instrumentu tikai ar raZotaja noteikto ladétaju.
Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radt aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Neladéjiet cita veida akumulatorus. Akumulatora
ladétajs ir piemérots tikai litija jonu akumulatoru
uzladésanai noraditaja sprieguma diapazona. Lietojot
ladétaju kopa ar citam iericém, pastav aizdegSanas un
spradziena risks.

Rupéjieties par akumulatora ladétaja tirbu.
Piesarnojums var izraistt elektriskas stravas triecienu.

Katru reizi pirms lietoSanas parbaudiet akumulatora
ladétaju, kabeli un kontaktdaksu. Neizmantojiet
akumulatora ladétaju, ja tiek konstatéti defekti.
Neatveriet akumulatora ladétaju pasrocigi, un uzticiet
to salabot tikai kvalificétam personalam, kas izmanto
originalas rezerves dalas. Bojati akumulatoru ladétaji,

kabeli un kontaktdaksas palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Nedarbiniet akumulatora ladétaju uz viegli
uzliesmojo$am virsmam (pieméram, papira,
tekstilmaterialiem utt.) vai vidé, kura ir viegli
uzliesmojosas vielas. Uzlades laika sakarsis
akumulatora ladétajs var aizdegties.

Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja tas nejausi
nokluvis uz adas, noskalojiet ar ideni. Ja Skidrums
iekluvis acTs, nekavéjoties mekIgjiet medicinisko

izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

risks.

Aizsargajiet akumulatoru pret karstuma iedarbibu,

pieméram, pret nepartrauktu saules starojumu un uguns

liesmam. Pastav spradziena draudi.

Neizraisiet Tssavienojumu akumulatora. Pastav
spradziena draudi.

Bojajuma un nepareizas akumulatora lieto$anas
gadijuma izdalas tvaiki. Ja péc ieelpoSanas rodas
problémas, nodrosiniet svaigu gaisu un sazinieties ar
arstu. Tvaiki var ieklt elpo$anas organu sistéma.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

SPECIFIKACIJAS

=60

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var iztecét

Neatveriet akumulatoru pasrocigi. Pastav Tssavienojuma

Modelis Zales $kéru |Zales krims
Spriegums 12V= 12V==
Apgriezienu skats, 2400 /min (2400 /min
stradajot bez slodzes
Asmens garums NA 20 cm
GrieSanas kapacitate 115 mm 8mm
Svars (bez akumulatoru
bioka) 0,87 kg 0,95 kg
Izméritais skanas jaudas
limenis L, 81dB(A)  |81dB(A)
K=3 dB(A)
Skanas spiediena limenis
operatora vieta L,,, 70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
Garantgtais troksna jaudas
[imenis LWA (saskana ar |84 dB(A) |84 dB(A)
Direktivu Nr. 2000/14/EK)
Vibracija a,

2,5 m/s? 2,5 m/s?
K=1,5 m/s?
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= Noradita vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.
= Deklaréto vibraciju emisijas vertibu var arf lietot
iepriek$gjai vibraciju iedarbibas novertésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var atskirties no noraditas vértibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

[EPAKOJUMA SARAKSTS

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
Dzirkles 1
Aizsargs 1
Lietotaja rokasgramata 1
Zales dzirklu asmens 1
Kramu dzirklu asmens 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU instrumentu (A att.)
leslégsanas slédzis

Blokésanas poga

Jaudas indikators

Aizsargs

Asmens atras atbrivosanas poga
Zales dzirklu asmens

Kriimu dzirklu asmens

MONTAZA

A\ BRIDINAJUS! Ja kada dala ir bojata vai triks,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot o izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejauiu instrumenta
ieslegSanos (kas var radit smagas traumas) to saliekot,
vienmér iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

PALIGIERICES UZSTADISANA (B att.)

N o o s w2

| B-1 | Izcilnis

Instrumentam ir divas nomainamas paligierices:
Zales dzirklu asmens, krimu dzirklu asmens.

) Iznemiet lauka akumulatoru bloku;
) Salagojiet paligierices cauruminu ar instrumenta izcilni;
3) levietojiet instrumenta izcilni paligierices caurumina;
)

Nospiediet paligierici; bds dzirdama ,klikSka“ skana,
kas noradis, ka paligierice ir nostiprinata.

LIETOSANA

A\ BRIDNAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griezéjinstrumenta lieto$anas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmr valkajiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem, ka ari dzirdes aizsarglidzeklus.

So noteikumu neievéro$anas rezultata acis var nonakt
sveSkermeni vai arf jds varat gat citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka art
veicot regulé$anas, tiri$anas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet nekadas paligierices
vai piederumus, kurus neiesaka EGO™. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet visu ierici, vai

ta nav bojata, vai tai nav triikstosu vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skrlvju, uzgrieznu, bultskravju, vacinu utt. Ciesi
pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un nedarbiniet

$0 ierici, [7dz nav nomainttas visas triksto3as vai bojatas
dalas.

PIELIETOJUMS

S0 izstradajumu var izmantot, lai apgrieztu dzivzogus,
krimajus un krimus, kuru zaru diametrs neparsniedz @8 mm.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
meérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstou lietoSanu.

AKUMULATORA UZLADESANA

Ladzam veikt uzladi iekstelpas. Izmantojiet tikai tos
akumulatora ladétajus, kuri ir noraditi piederumu
lapa. Tikai Sie akumulatora ladétaji atbilst jusu
elektroinstrumenta litija jonu akumulatoram.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéta stavokit.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas lieto$anas reizes akumulators
ir jauzladé pilniba. Litija-jonu akumulatoru var uzladét
jebkura laika, nesamazinot ta kalpoanas ilgumu.
Akumulatoram nekaité arf partraukums uzlades procesa.
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A\ BRIDINAJUNS! Neturiet ieslgganas sladzi
nospiestu, ja iekarta ir automatiski izslegusies. Tas var
sabojat akumulatoru.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas pogu un izvelciet akumulatoru virziena uz
leju. Nepielietojiet speku.

Akumulators ir aprikots ar NTC temperatiras regulatoru,
kas |auj uzladét tikai 5°C lidz 40°C temperatira. Sada
veida tiek sasniegts ilgs akumulatora darbibas laiks.

levérojiet atkritumu likvidéSanas noradijumus.
KA UZLADET AKUMULATORU BLOKU (C att.)

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet akumulatoru

bloku pilnTba.

1) Uzladgjiet litija jonu akumulatoru bloku tikai ar tam
paredzéto ladétaju;

2) Pievienojiet ladétaju pie baroSanas avota; uz vienu
sekundi iedegsies sarkana ,bojajumu” gaisma,
zala ,normalas darbibas" gaisma un oranza ,atra
paatrinajuma“ gaisma, un péc tam ta nodzisTs;

3) Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas izcilnus ar
ladétaja rievam;

4) lespraudiet ladétaja akumulatora kontaktdaksu;

5) Ladeétajs sazinasies ar akumulatoru, lai novértétu
akumulatora uzlades statusu;

6) Jaakumulatora temperatira ir 10°C Iidz 40°C
diapazona, un akumulators ir ievérojami izladgjies,
atra paatrinajuma ,QuickBoost" funkcijas poga
iedegas oranza krasa;

7) Kad akumulators ir uzladéts aptuveni Iidz 25%
uzlades limenim, sak mirgot zalais LED indikators, lai
noraditu, ka ir sakusies parasta uzlade;

8) Zala gaisma turpina mirgot tik ilgi, kamér netiek
uzladéts akumulators. Kad uzlade ir pabeigta, deg
ladétaja zalais LED indikators. MirgojoSa sarkana
gaisma norada uz bojatu akumulatoru vai sliktu
savienojumu starp akumulatoru un ladétaju.

9)  Akumulatoru bloks pilniba uzladésies, ja to atstasiet
ladétaja, un tas netiks parladéts.

AKUMULATORA BLOKA IEVIETOSANA/
[ZNEMSANA (D att.)

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade

levietoSana

Salagojiet akumulatoru bloka izcilnus ar rievam

a—
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instrumenta rokturi, un péc tam piestipriniet, iebidot
akumulatoru bloku rokturT.
lznemSana
Lai iznemtu akumulatoru bloku, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas pogas, kas atrodas abas akumulatoru bloka
pusés, un izvelciet akumulatoru.
A\ BRIDINAJUMS! Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospiesanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas.
NEKADA GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja
atrodaties augstuma.

INSTRUMENTA IESLEGSANA/IZSLEGSANA (E att.)

leslég$ana

Lai ieslégtu instrumentu, pabidiet droSibas blokésanas

pogu uz priekSu un nospiediet ieslégsanas/izsiegsanas
pogu.

IzslegSana

Lai IZSLEGTU instrumentu, atlaidiet ieslég$anas slédzi.

PIEZIME! Instrumentu nevar ieslégt, tikai nospiezot
ieslégSanas/izslegsanas pogu.
BAROSANAS INDIKATORS

Dzirkles ir aprikotas ar baro$anas indikatoru, kas norada
akumulatoru bloka uzlades limeni.

Barosanas indikators |Nozime

Akumulatora uzlades limenis

Deg zala krasa ir vismaz 50%

Akumulatora uzlades Iimenis ir

Deg oranza krasa starp 10 % un 50%

Deg sarkana krasa Zems uzlades limenis

KRUMU DZIRKLU LIETOSANA (F att.)

A\ BRIDINAJUMS! Ja asmens sakilgjas ar jebkadu
elektrisko vadu vai ITniju, NEPIESKARIETIES ASMENIM!
TAS VAR BUT ELEKTRIZEJIES UN KLUT LOTI
BISTAMS. Turiet dzivzogu apgrie$anas masinu aiz

izoleta aizmuguréja roktura vai drosa veida nolieciet to uz
zemes, projam no sevis. Pirms méginat atbrivot asmeni no
bojatas ITnijas vai vada, atvienojiet stravas padevi bojatajai
nijai vai vadam. So noteikumu neievérosana var izraist
nopietnus ievainojumus vai pat naves iestasanos.
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A\ BRIDINAJUNS! Lai noverstu nopietnu ievainojumu
guasanu, neturiet rokas asmenu tuvuma. Neméginiet iznemt
nogriezto materialu vai turét apgriezamo materialu rokas,
kamér asmeni nav pilniba apstajusies. Pirms iestrégusa
materiala iznpem$anas no asmeniem parliecinieties, vai
asmeni ir pilniba apstajusies un akumulators ir iznemts.
Pacelot vai turot instrumentu, nepieskarieties grieSanas
asmeniem vai griezéjmalam.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms katras listosanas reizes
attiriet apstradajamo vietu. Nonemiet visus priekSmetus,
pieméram, vadus, gaismas, stieples vai Snores, kas

var iekerties grieSanas asmeni un radit smagu miesas
bojajumu risku.

A\ BRIDINAJUMS! Necentieties viena reize apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Sada veida
asmeni var sakerties un darboties |énak, samazinot
grie$anas efektivitati.

PIEZIME! Ataudzém piemérota griesana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tie$a saskaré ar grie$anas
asmeni. Vecakam audzém zagésanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrie$anai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozagét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Ataudzu apgrieSana

Visefektivakais veids, ka apgriezt ataudzes, ir griezt

ar plasiem vézieniem, griezot ar asmens zobiem cauri
zariem. Lai grieSanas rezultati batu labaki, griezéjasmeni
sagaziet nedaudz uz leju kustibas virziena. Parasti ar vienu
atvézienu var nogriezt visus zarus, kas atrodas asmens
grieSanas zona.

Biezaku ataudzu apgrieSana

Lai apgrieztu biezakus zarus, griezot ar asmeni cauri
ataudzei, nedaudz piespiediet instrumentu. Sadi asmens
atrak un vieglak nogriezis biezakus zarus. Grieziet ar
instrumentu [nam cauri biezajiem zariem, izmantojot tikai
griezéjmalas dalu. Ja instruments iestrégst bieza zara,
nekavéjoties partrauciet grieSanu un atlaidiet pogu.

ZALES DZIRKLU IZMANTOSANA (G. att)

A\ BRIDINAJUMS! Ripigi izlasiet un ievérojiet $aja

lietotaja rokasgramata sniegtos droSibas noradijumus.

1) Izmantojiet zales dzirklu asmeni tikai zales un nezalu
apgrieSanai.

2) Lai sasniegtu labakos grieSanas rezultatus, grieziet
tikai sausos laikapstaklos. Zalé vai uz zemes esoSais

dens vai mitrums instrumenta darbibas laika nerada
elektriskas stravas trieciena briesmas.

3) Sargajiet savu brivo plaukstu no asmens un
saglabajiet stabilu darba poziciju, lai nepaslidétu.
Neparvértgjiet savas spéjas.

4)  Grieziet zali tada atruma, kas lauj asmenim saglabat
grie$anas atrumu. Grieziet [énak, ja asmens sak
Iénak griezties. Uzmanieties no zalé esoSiem
sveSkermeniem.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai garantétu drosibu un uzticamtbu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms tiriSanas vai apkopes darbu

veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

TIRISANA

= |zmantojiet mikstu suku, lai notirtu gruzus no visam
gaisa ievades atverém un grie$anas asmens.

= Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes,

padarbiniet dzinéju, lai $kidinatajs tiek vienmérigi
uzklats.
= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad instrumenta tiganai
neizmantojiet Gdeni. Plastmasas detalu tiri$anai
neizmantojiet $kidinatajus. Tirdznieciba iegadajamie
Skidinataji boja lielako dalu plastmasas materialu.
Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet iras lupatinas.

GRIEZEJASMENS UZASINASANA

1. Iznemiet no dzivzogu apgrieSanas masinas
akumulatoru bloku.

2. lespilgjiet asmens sisteému skrilvspilés un novilgjiet katra
asmens zoba atklato grieSanas virsmu. Centieties nonemt
péc iespéjas mazaku materiala daudzumu.

3. Iznemiet zales/krimu dzirkles no skrivspilém un
noregulgjiet neuzasinato asmens dalu otra pusé.
Atkartoti veiciet ieprieks aprakstito proceddru, [1dz visi
asmens zobi ir uzasinati.

PIEZIME! Neizmantojiet instrumentu ar neasu vai bojatu

asmeni. Pretéja gadijuma instrumentam tiks izraisita

parslodze, un grieSanas rezultati nebls apmierinosi.
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ASMENS ELLOSANA

Lai asmens kalpotu labak un ilgak, €llojiet instrumenta
asmeni katru reizi pirms un péc lieto$anas, izmantojot
vieglu masinellu.

Iznemiet akumulatoru bloku un nolieciet instrumentu uz

lidzenas virsmas. Uzklajiet ellu uz aug$éja asmens malas.
PIEZIME! Lai paildzinatu lieto$anas ilgumu, grie$anas
darbu laika ellojiet asmeni.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= \ienmér pirms instrumenta novieto$anas glabasana vai
transporté$anas uzlieciet asmenim aizsargu. Rikojieties
uzmanigi, lai izvairitos no asajiem asmens zobiem.

Pirms uzglabasanas rapigi notiriet instrumentu.

Uzglabajiet instrumentu iekStelpas, sausa un bérniem
nepieejama vieta.

Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo$anas sals.

A\ BRIDINAJUMS! Asmeni ir asi. Darbojoties ar asmenu
sistému, valkajiet neslidoSus augstakas aizsardzibas
pakapes aizsargcimdus. Neleciet savas rokas vai pirkstus
starp asmeniem vai jebkura cita pozicija, kur tie var tikt
sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties asmeniem vai
neveiciet iekartas apkopi, kamér nav iznemts akumulators.

=60

Apkartéjas vides aizsardziba

Neizmetiet elektroierices, akumulatora
ladétaju un baterijas/uzladéjamos
akumulatorus majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktivu Nr. 2012/19/ES, ka
ari Direktivu Nr. 2006/66/EK nederigas
elektriskas un elektroniskas iekartas

un bojati vai izlietoti akumulatoru bloki/
baterijas jasavac atseviski.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsident var
iekldt bistamas vielas, piesamojot baribas
kédi, kaitgjot veselibai un labsajitai.
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PROBLEMU NOVERSANA
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= |nstrumenta nav ievietots = |evietojiet instrumenta akumulatora bloku.
akumulatoru bloks.
:?:ég?;gtss = Starp instrumentu un akumulatoru = |znemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
) nav elektriska savienojuma. ievietojiet atpakal.
= Akumulatoru bloks ir izladégjies. u Uzladgjiet akumulatoru bloku.
= Parliecinieties, vai dzesé$anas = |ztiriet un atbrivojiet gaisa atveres. Darbibas laika
M_otoraw atverés nav puteklu un $kérslu. neaizklajiet tas ar plaukstu.
parkar$ana

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmekIgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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Metéippaan Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWY XPAONG

AABAZTE OAEE TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE KAI KATANOHZTE TO
EFXEIPIAIO OAHTIQN

A YrroAerropevol Kivduvol! AvBpwrrol Tou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG, OTIWG BnuaTodOTES TTPETTEN VOl
oupBouAeUovTal TOUG yiaTpoUg Toug TPV T Xprian autol
ToU TTPoi6VTOG. H Aeimoupyia nAekTpikoU eoTTAIgHOU KovTd
o€ BnuaTodoTn UTropei va TPoKaAéoe! TTAPEUBOAES i
BAGBN oo BnuaTodom.

A MPOEIAOMOIHEH: Ma mv acedheia kai Ty
agloTTIOTiA TNG CUOKEUNG, OAEG OI EMOKEUES KAl O
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEI VA TIPAYUATOTIOIUVTAI ATTO
€GEIBIKEUEVO TEXVIKO TEPPIG.

IYMBOAA AZOAAEIAZ

O oxotég Twv cuPBOAwY ac@aAelag eival va oag
€TMIOTAOOUV TNV TIPOCOYT| O€ EVOEXOHEVOUS KIVOUVOUG.
Mpoatgre kai karavoraTe Ta aUpBoAa acpaAelag Kai

TIG EMEGNYAOEIG TIOU Ta guvodeUouv. Ta aUpBoAa
TIPOEIdOTIOINONG aTTo POV Toug Bev eaheipouv Kavévav
Kivduvo.

O1 0dnyieg kal ol TTPOEISOTIOINGEIG TIOU TIAPEXOUV JEV
UTTOKaBIaTOUV Ta JETPO TWOTAG TIPOANWNG aTuXnUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite oTi éxete

diaBdael kai karavornael OAeg TIG 0dnyieg aoaAeiag

070 TIAPOV eYXEIPIBIO XEIPIOTH, TUUTIEPIANAUBAVOLEVIWY
OAwv Twv oupBOAwv aopdieiag oTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», Tpotou
Xpnolpotoifaete autd To epyaheio. H un ipnan 6Awv Twv
TrapakdaTw odnyiwv umopei va odnynael ot nAektpotrAngia,
Trupkayid fi/kar goBapd TpaupaTiopd.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMOIHZHZ AZOAAEIAZ: YrodnAwvel
KINAYNO, MPOEIAOMOIHZH iy MIPOZOXH. Mrmopei
Va XpnalyoToieital o€ ouvduaopo pe dAa aUuBoha
€IkovoypappaTa.

MPOEIAOMNOIHZH: H Aciroupyia nAekTpikiv
epYaAEiwv Pmopei va em@EPEl EKTOZEUTN EEvwy
QVTIKEIPEVWY OTOl HATIO 0OG, He amoTéAeapia gopapr
BAABN o€ autd. Mpotol gekivAaeTe T AsiToupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou gopdre mava mpoaTaTeuTIKG yuahid
1) yuaAi& ge TTAEUPIKI TTpoaTaCal KAl EQOCOV amalTeiTal
TIAfpN TIPOTTATEUTIKY) TTPOCWTTIdA. ZUCTHAVOUE piat
mipoowida acaAeiag eupeiag dpaang yia xpron mavw
ané yuahid 1) ouvin mpoaTaTeuTIKG Yuahid pe TIAEUPIKA
TipooTaacia.
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OAHIIEZ AZOAAEIAZ

Autry n aehida ameikovier kar Teplypdger Ta aUpBoAa
A0QAAEINg TIOU UTTAPXOUV EVOEXOHEVWG OE aUTO TO
Tpoidv. AlaBddere, Katavoeite kal TPEiTe OAEG TIG 0dnyieg
0N UNXavr| TIPOTOU TIPOCTIABATETE VOl EKTENETETE EpYaTiEg
ouvappoAdynang kai Aermoupyiag.

Eidomoinon YmrodnAwver SuvnTIKG Kivouvo
aogaeiag TPaAUMATIOHOU.
AioBaote 10 MpokeIpévou va Pelwei o Kivauvog
eyxeIpidio TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TTPETTEI
XpAong va dlaBace! 1o eyxelpidio xpAong.
. Na pnv xpnatpoTolgital oTn Bpoxr
@ g? “;VOEWGUGI KQll VOl U PEVET OF EGWTEPIKO XWPO
N beoxn EVL) BPEXEL
Dopdie TTAVTOTE TIPOCTATEUTIKG
®Dopdre TpooT- | yuahid 1 yuahid aogakeiag pe
areuTiké TiAeUpIKr TIpoaTacia kail TARpN
yuahic TIPOOTATEUTIK TIPOCWTTIOA KAl T
AerToupyia autou Tou TTPoIGVTOS.
Moré pnv TpooTiaBeire va
XEIPiCeaTe T0 NAEKTPIKO epyaikeio pe
70 éval XépI. AIWAEIC TOU EAEyYOU
. TOU NAEKTPIKOU epyaeiou propei
QEIEITQ %ﬁ;ﬂ va em@épel aoPapd i Bavamneopo
681 TavTa Tpaupamopd. MNa va PeItoeTe
aKOIG aTId ToV KiVBUVO TPAUCATIOV KOTTAG
50 Ep akeio SlampeiTe Ta xépIa Kal Ta TodIa
KOW‘?V Hakpid amé 1o epyaAeio Ko,
ns [Moté pnv ayyidete éva Kivoupevo
epyaAeio KOTIAG e T XEPI 1 HE
orolodriTrote GO THAua Tou
OWPaTOS 0.
0 €§ApT-NUa
KOTIG OUV-EXiCEl . . .
& va KIV-iTan Ta péoa kotmg ouveyifouv

™ AeIToupyia Toug Kai PETa To

A9O-100 0 K™ 81 G110 ou Kivipal

THPAG aTTEVEP-
yotoin6ei!

Aiam-peite pak-
P16 TOUG TTOPEUP-

AiamnpeiTe pakpid Toug
TIAPEUPITKOpEVOUG!

I ﬁ\ 10Kopévoug!

c € CE AuTd T TIPOIOV CUPQUVE HE TIG
10x00uoeg 0dnyieg g EK.

UK AuTd T0 TIPOIOV GUPHOPPUWVETC

cAa UKCA e TV 10 Uouoa vopoBeaia

Tou HB.

XAOOKOMTIKO/GAMNOKOMTIKO WAAIAIIONTQN AIOIOY 12 VOLT — CHT2000E

191




=60

Ta aypnoTa nAekTpika mpoidvra
dev TIPETTEN va amoppiTTTovTal OTal
AHHE (WEEE) | oikiakd améBAnTa. Mapadideté ta
0¢ Jia e§ouaiodoTnuévn ETalpeia
— avakikAwaong.
v Volt Taon
A Ampere Pelpa
Tuyvémra (kUKo avé
Hz Hertz BeuTePOAETTTO)
w Watt loxug
min | Aemra Xpovog
EvaMao-o6pevo |, .
v peipa Tumog peduatog
— PR TUTOG A XapaKTPIOTIKG TOU
oo | Zuvexés pedpa pedaTog
N Tayumra xwpig | TaxUtnTa TEPIOTPOPAG, XWPIG
0 @oprio @oprio
../min [Ava Aetrto ZTpogEg avd Aetrto

TENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZGAAEIAZ 1A
HAEKTPIKA EPTAAEIA MMATAPIAZ

NPOEIAOMOIHZH: MeAetiiaTe OAeg TIg
TPoEISOTTOINOEIG ATQAAEIAG, TIG 0BNYiEG, TIG EIKOVES
Kal TIG TTpoSlaypagég TTou GuVoSEUOUV auTo TO
nAekTpIko epyaleio. Av Sev TpnBolv OAeg o1 odnyieg
TI0U QVOPEPOVTAI TIAPAKATW, PTTOPET v TIPOKANBEi
nAektpotrAngia, gwtid kai/j coBapdg TPAUKATIOUOS.
DuAagre OAeg TIG TTPOEISOTIOINTEIG KAl TIG 03NYiES yia
peAAOVTIKA avagopd.

0 6pog «NAEKTPIKG EpyaAeion OTIG TTPOEIBOTIOINTEIG
QVaPEPETal OTO TPOPODOTOULEVO e TUCTOIXIa LTIV
(aoUppaTo) nAEKTPIKG epyaAeio TToU EXETE OTNV KaTox1} 0G.
AZOAAEIA TO XQPO EPFAZIAZ

Alotnpeite To XWpo epyaaiag kabapd kar KaAd
QwTigpévo. H akaraoTaaia Kai 0 Kakdg QuTioHog
augavouv Ty mBavATTA aTUXNHATWY.

Mn xpnoipotroigite nAekTpIKG Epyaleia o€
mepIBaAlov pe OPAEKTn aTROOPaIPQ, OTTWG dTAV
utrapyouv e0@AeKTa Uypd, aépia i okovn. Ta

nAekTpIKG epyaheia dnpioupyolv oTTIVBRPEG TToU PTTopEi

va avagAEgouv T okévn f Tig avabupidoels.

‘Orav xpnoipotroleite NAEKTPIKG EpYaAEia, KPOTAOTE
pakpid Ta TaId16 kan kaBe GAAo dTopo Trou dev
OUPHETEXEI OTNV Epyaaia. Av KATI ATTOOTIATE! TV
TIPOCOKN 0OG, PTTOPET Va XATETE TOV £AeyX0 TOU
epyaleiou.

HAEKTPIKH AZGAAEIA

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKA epyaleia og Bpoxn
1| ouvBAKeg uypaciag. Av eloXwPnOE! Veps péaa
070 NAekTpIKG epyaAeio Ba augnBei o kivduvog
nAektpotrAngiag.

MPOZQNIKH AZOAAEIA

Na gigTe TdvTa o€ EypyopaN, Vo TTPOTEXETE

TI KAVETE KOl VO XPNOIHOTTOIEITE KOIVA AOYIKNA

otav AsiToupyeite nAekTpIKG epyaleia. Mn
XPNOIHOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EpyaAeio 6TaV
€I0TE KOUPAOPEVOI 1} UTTO TV ETTAPEIN VAPKWTIKWY,
ahkooA N @appdkwv. Mia aTiyun ampooegiag kard m
Si1GipKeIa Xpriong Tou NAekTpIKOU epyaAeiou umopei va
TpokaAéaEl GoBapd TPAUUATIONO.

Xpnaoipotoleite E0TAIONO ATOPIKNG TTPOOTATIAG.
Dopdare mavTa TPoOTATEUTIKG Yia Ta pdTia. O
TPOOTATEUTIKOG EEOTTAIOOG, OTTWG PACKA aKOVNG,
avtioAigBnTika TamouTala, Kpavog ) wroTrpoaTacia
TI0U XPNO1HOTIOIEITAI OTIG KATAANAEG TTEPIOTATEIG
HEIWVEI TOV KiVOUVO OTOUIKWY TPAUHATIGHWY.

AmoTpémere TNV akoUaola Béon o AsiToupyia.
BeBaiwBeite 611 0 d1ako6TTNG BpiokeTan TN BEoN
amevepyotoinang (OFF) mpotol va ouvdéoete

T0 NAEKTPIKO EpyaAEio OTN CUCTOIKIO HTTATAPIWY,
KaBWG Kal OTaV ONKWVETE | HETAPEPETE TO EPYTAEio.
Mn peTagépete 10 NAEKTPIKG epyaheio pe To SAKTUAO
TIAVW OTO BIKOTITN Kall ) CUVOEETE TO NAEKTPIKO
€pYaAeio TNV TTAPOXT PEUHATOG PE AVOIKTO TO
SiakoTTm, 16T augavetal o Kivouvog aTuxfuarog.

Mpiv evepyoTtroinoeTe To NAEKTPIKO Epyaleio, agalipéoTe
KGO puBpIOTIKG epyaleio 1} e§apTpa. AV TO pUBUIOTIKG
epyaheio 1 eapmua Tapapeivel cuVOEDEPEVO aTO
TIEPIOTPEPOHEVO £EAPTNA TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou,
uTropei va TpokAnBei TpaUATIoNOG.

Mnv umrepekTeiveaTe. Mardre wavra oTabepd

Kai Siatnpeite TNV 1IgoppoTria oag. E1ol Ba éxete
KaAUTEPO EAeyyo TOU NAEKTPIKOU pyaleiou o€
ampOBAETITEG KATAOTATEIS.

®opdre karaAAnAa pouxa. Mn popdare papdid
pouxa | koopnparta. KpariaTe Ta paAAid Kai To
poUxa oag paKpid aroé Kivoupeva pépn. Ta eapdid
poUxa, Ta koopAuaTa A Ta Pakpia paAkid evoexeTal va
eykAwPIoTOOV OF KIVOUEVa péPN.
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= E@ooov Ta nAektpikd epyaleia SiaBétouv olvdean pe
ESWTEPIKN GUOKEUN ATTOPAKPUVOTG ) avappoPnong
oKovng, BeBaiwbeite TTwG eival ouvedepévn Kai
XPNOIHOTIOIEITAI TWOTE. AUTEG 01 GUTKEUEG PTTOPOUV
Val TIEPIOPIGOUV TOUG KIVOUVOUG TIoU OXETICOVTal e T
aKovn.

AKOpO KI QV XPNOIHOTIOIETE GUXVA NAEKTPIKG
epyaAeia, pnv epnouyalete Kol pnv TapaBAETETE
TOUG BaaIkoUg Kavoveg ao@aleiag. Mia aTiyur
ampoaegiag Umopei va mpokakéael goBapd TPaUPATIONO.
XPHZH KAI ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY EPFAAEIOY

= Mnv médere To nAekTpIKO Epyaleio. Xpnaipotroigite
10 KaTdAANAO NAEKTPIKG epyaleio yia TNV eKAOTOTE
epyaaia. H epyacia Ba mpayparomoinBei kaAiTepa
ka1 ac@aléaTepa av xpnaipotroinBei 1o kardAAnAo
nAeKTPIKO epyaleio aTnV TaKUTNTA i TNV OTTOia EXEI
oxediaaTei.

Mn xpnoipotoingeTe 10 NAeKTPIKO epyaleio av

Bev JTTOPEITE v TO EVEPYOTTOINOETE KAl VA TO
QTTEVEPYOTTOINTETE OTTO TO DIAKOTTN. KABE NAeKTPIKG
epyaheio rou Sev eAEyxetal ammd To SlakoTM eival
ETMIKIVOUVO Kail TTPETTEN VI ETTIOKEUACETal.

AQaIpETTE T CUCTOIXIO PTTATAPIWY, EQOTOV Eival
QTTOOTIWHEVN, aTrd TO NAEKTPIKG EpyaAEio Kal/f
EVEPYOTTOINGTE TUXOV GUOKEUI TTOU QTTEVEPYOTTOIE
TNV pTaTapia, TPIV Ao TNV agaipean
eykAwpiopévou uAikoU, TNV TTpaypaToTToingn
puBpioewv, TNV aAAayn e§apTnuaTwY, TOV
KaBapigpo i TNV amodNKeuon NAEKTPIKWY
epyaheiwv. Me auté Tov TpdTro, TeplopieTal o
Kivduvog va evepyotroinBei katd AdBog 1o nAekTpIkd
epyaheio.

‘Orav &ev Aeitoupyei To NAEKTPIKOG epyaleio, TPEme
Vo QUAGTOETaI HAKPIA oo TrandId Kal va v
EMTPETETAI O€ ATOHA TTOU BV gival EEOIKEIWPEVT
e To epyaheio ) pe TIG TapoUoeg odnyieg va
XpnoipotololV To epyaAeio. Ta nAekTpIKG epyaleia
eival eMIKivduva aTa XEpia aTéPwWY Tou Jev £XouV
EKTTQIOEUTET 0T XPrOT TOUG.

ZuvTnpeite owoTd Ta NAEKTPIKG Epyaleia kai

Ta BondnTiké Toug e§apTApaTa. EAEyxeTe yia

KOKI EuBuypappIon f EPTTAOKN TWV KIVOUPEVWY
€§apTNPATWY, YIO OTTACHEVA ECAPTAMATO KAl YIO
KGBe GAAN KATAOTAOT TTOU PTTOPET VO ETTNPEATE! TN
AeiToupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Av utrooTei
{nuid o NAeKTPIKO EPYaAEio, ETTIOKEVATTE TO TTPIV
T0 XpnoipotroIfgete. MoAd atuyhuara ogeilovial
0€ KaKWG ouvnpnuéva nAekTpikd epyakeia kai
egapripara.

Alatnpeite To KOTITIKG E§apTAPATA QIXUNPd
Kail kaBapd. OTav Ta KoTITIKA e§apTApaTa EXouv
ouvinpenBei owaoTd kai givar aixunped, eAéyxovral
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€UKOAGTEPQ Kall eival AiyoTepo TBave va PTTAoKApouV.

Xpnoigotoleite To NAEKTPIKO EpyaAeio, Ta
€§apTApATA, TA TPUTTAVIQ, KTA. GUPQWVA JIE TIG
Tapouoeg 0dnyieg, Aappavovtag uroyn Tig
OUVBKES EPYaTiag, OTTWG Kal TNV TTPOG EKTEAEDN
epyaaia. Av 10 nAekTpIKG epyaleio xpnaipoToinBei
yla epyaaia yia v omoia dev TpoopigeTal, PTopei va
TIPOKANBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Alotnpeite TIg AaBég kai TIG EMIQAVEIEG CUYKPATNONG
Tou epyaleiou oTeYVEG Kal KaBapég, xwpig Aadia
ka1 ypaoa. O1 o\iobnpég Aaég kal EmQaveleg
OUYKPATNONG UTTOPOUV Va 08NYATOUV O€ Un ao@aAr
XEIPIOPO Kauf o amwAeia AEyxou Tou epyaleiou.
Alotnpeite wavToTe Ta KAAWSIA PAKPIA OO TRV
TEPIOX Epyaaiag Tou epyaheiou. Kard m xpron
EVOEXETAI VO UTTAPEOUV KpUPEVA KaAWSIa TTou
umopoUv va kotrouv kard AdBog amé To epyaeio.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY ME
MMATAPIA

Emavagoprtilere To epyaheio povo pe Tov

(QOPTIOTH TTOU OPIJETaI ATTO TOV KATAGKEUATTH.

O1 goprIaTéG TTOU €ival KATAAANAOI yia GUYKEKPIPEVO
TUTIO GUGTOIYIOG PTTOTAPIWY UTTOPET Va TIPOKaAEGOUV
TiupKayid eév xpnaipotoinBolv pe Ao 10O
OUaTOIXiag PTTATAPIV.

XpnoipotoINaTe To NAEKTPIKG Epyaleio povo

HE TN GUYKEKPIPEVN OUCTOIYiA UTTATOPIWV

Tou TpoopileTal yia autd. Edv xpnoipotoinBei
omoladrimote GAAN cuaToIxia PTraTapiwy, PTropei va
TrpokAN6ei TpaUPaATIoUAS Kal TTUpKayId.

‘Orav n ouoToIxia pTraTapiwv 5 XpNOIPOTTOIEITal,
QUAGOOETE TN POKPIG oo PETAAAIKG QVTIKEIPEVO
OTrWG GUVBETNPES, VopiapaTa, KAEISIG, Kap@id,
Bideg i GAAa pikpd peTaAAIKG avTIKEIpEVa, Ta OOl
prropei va dnuioupyigouv gUvaeon HETagl Twv
0KPOBEKTWV. To BpayUKUKAWHA TWV aKPOSEKTWY

NG pmaTapiag PeTagy Toug VAEXETAI VO TIPOKAAETE!
éykaupa i Tupkayid.

L& ouvBnKeg KakAG XPAoNG, HTTOpEi va EKTOSEUTOUV
uypd o6 TV ptratapia. Na amo@elyeTe TNV ETaQn
HE auTd. Ze TEPiTTTWOT TUXAiag ETagng, SemAdveTe
KoAd pe vepo. Av To uypo €pBel o€ ETTaQN pE Tal
pdma, avagntioTte emmAéov 1aTpiki BoriBeia.

To uypd Tou dlappéel amd TV PTratapia PTopei va
TIpOKaAETE! £PEBIONO N} eykaUpaTa.

Mn XpnoipoTrolgite TN GUGTOIXiO PTATAPIWY )

To epyaAeio £av Exouv utrooTei {nuid 1 xouv
TpotrotroinBei. O1 umratapieg Tou £xouv utoaTei {nuid
1) €xouv TpoTroTIoINBEi PTTOpPE Vat £Xouv ampOBAETIT
OupTIEPIPOPG Kal vl TTPoKaAETouV QwTId, EKpngn 1y
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= H guaToiyia pratapiwv kai 1o pyaleio Sev mpémel
va ekTifevTal o€ QuTId i) uTrEpBOAIKA UYNAN
Beppokpacia. H ékBean o wid 1} o€ Bepuokpaaia
mavw amé 130°C pmopei va TpokaAéael Ekpnén.

Tnpeite 0Aeg TIg 0Bnyieg yia T GOPTION KaI PN
popTileTe TN CUCTOIYiA PTTATOAPIWY 1 TO Epyaleio
£KTOG TOU £0pOUG BEPHOKPATIag TTOU avaQEPETal
oTIg 0dnyieg. Av n goprion dev yivel owoTd fy
TIpayparotoindei ekTdg Tou kabopiopévou eUpoug
Beppokpaaciag, UTopei va utroaTei {nuid n prrarapia
Kai va TpokAnBei pwrid.

EPBIZ

u To nAekTpIKO epyaAEio TPETEN va EMIOKEUAZETaI
HOVO OTT6 TMIGTOTTOINWEVO ETTaYYEApOTIO,
XPNOIHOTIOIWVTAG HOVO TTaVOHOIOTUTTA
avraAAakTika. ETol Ba eGaopaAioTei n aopaig
Aeiroupyia Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

u Mnv emixeIpeite va EMOKEVATETE GUTTOIXO
HTTaTOPIWY Trou EXel uTrooTEi npid. H ouoToixia
UTTaTapIWY TTPETTE Va ETIOKEVAETaI POV amo Tov
KaraokeuaoT iy ammod e§ouaiodoTnpéva kévipa aEppBIg.

A NPOEIAOMOIHZH: Npiv amé T Aeiroupyia
eAéyxeTe Tov BApvo yia {éva avTikeipeva, T.X.
ouppaToTAéypara. XpnoipoTolgite To YaAidi
UTTOpVTOUPAG HOVO HE GWOTA CUVApPHOAOYNHEVO
TpoaTateuTiKO. H Xprion Tou waAiSiod propvTolpag
XWPI§ TO CWOTO TTPOCTATEUTIKO PTTOPEi Vo 08Ny TEl
o€ cofapd TpaupaTiopo!

EIAIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ A WANIAI
MMOPNTOYPAZ

Alotnpeite 6Aa T PEPN TOU CWHATOG OOG POKPIG
amo T Aemrida. Mnv aTmopaKPUVETE i PNV TIAVETE
Ta KOPPEVA UTTOAEippaTA OTAV 01 AeTTideg Tou
KOTITIKOU €§apTApaTog KivouvTal. O1 AeTrideg
ouveyiouv va KIvoUvTal agdTou amevepyoTroindei o
Siakomng. Mia oTiyun ampooegiag kard mn xpAon Tou
wahidiol pmopvToUpag prropei va Tpokahéoel cofapd
TPAULATIONO.

MeTagépeTe To WoAidi propvroUpag amo T
XelpoAapi kai pe Tn Aemida akivnToTrOoINpéVn Kal
TPOOTESTE va PNV moeTe Katd AGBog 1o SlakoTTn
Aerroupyiag. H owoTh peragopd Tou wahidiol
uTropvToUpag Ba PEIWTE! TOV Kivduvo Tuxaiag
€vVepyoTTOiNaNG Kai Tov EmakéAouBo Tpauparniopd amo
TIG AETTidEG.

‘Otav peragépete 1} ammobnkeveTe To PaAid
uTopvToUpag, TOToBETEITE TTAVTOTE TO KAAUNHG
6 Aemidag. O owaTdg XeIPIoPAS Tou WaAidiol
uTropvToUpag Ba PEIWOE! TOV KivOUVO TPaUHATIOHOU
amé Tig Aemrideg.

Karé v agpaipean eykAwpiopévou uAikol i} TV
€mIoKeUR, S1a0@aAileTe OTI 6A0I 01 BIOKOTITEG
PEUHATOG EiVaI OTTEVEPYOTTOINUEVOI KOl 1) CUGTOIYiO
pTraTapIwv Exel apaipedei i) amoouvdedei. H Tuyaia
evepyotroinan Tou Wahidiol PTropvroupag kard v
agaipean eykAwBiopévou UAIKOU 1) TV ETTIOKEUR ITTOpEi
va 0dnynoel oe 0oBapd TPAUPATIOHO.

Kpardare 1o nAeKTpIKO €pyaleio amo TIg HOVWHEVES
Aaég povo, yiari n Aemida KoTITIKOU pTropei va
£pBel o€ ETaQN e KPUPEG KaAWBIWOEIG. EQv oI
Aerideg £pBouv o€ eTmaQr pe NAeKTPOPOPa KAAWDIT
evOExeTal Ta ekTeBEINEVA PETAAAIKG €PN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou va karaaToUv Kal auté NAEKTPOPGPA Kail Vat
TpoKahéaouv nAekTpOTIANEar aTOV XEIPIOTH.

Aiarnpeite 6Aa Ta KaAWSI0 10XU0G PHOKPIA aTrd THV
mepioxA Kotng. Evdéxetal va umrdipxouv KaAwdia
KpUpPEva ot QPAKTEG a6 BAUVOUS A BARVOUG Kal va
KkotmoUv katd AdBog amoé m Aetrida.

Mn xpnoipotroicite To Yahidi propvrolpag uTd
KOKEG KQIPIKEG OUVONKEG, EIBIKG 6TV UTTAPXE
Kivduvog aoTpamwv. ETol peiwverar o kivouvog va
00G XTUTTAOEI KEPAUVOG.

EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ A XAOOKOMTIKA
WAAIAIA

Mnv mpooTabeiTe va ammopakpUveTe KOPPEVO UAIKO

Kol pnv mAveTe TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VO KOTTE

o1av ol Aemideg KivouvTal.

= AlaTnpeite Ta XEPIa poKpIt atrd TIG AETidEG.
ATo@eUyeTe XpAAON TOU UNXAVAKATOG O€ AOXNHES
KQIPIKEG OUVBNKES, EIBIKG 6Tav UTIGPXE! KivBUvog
aAoTPATIY.

ENINPOZOETEX ENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ
AZOAAEIAZ A TO HAEKTPIKO EPFAAEIO

= ATIOPOKPUVETE Ta aTToppiupaTa KOTMG 6TV TO TTPOIOV
€ival aTeVEPYOTTOINWEVO Kall £XETE AQPAIPETE] TN
ouaToIXia PTTaTapIGY.

Xprion povo e GUTOIXIEG PTTATAPILY KA QOPTIOTEG
TIOU QVaQEPOVTAI TIOPAKATW:

ZYZTOIXIA MIATAPION | ®OPTIZTHZ

CBA0240 CCHO450E

Mnv TrpoaTTaBnoeTe va TACETE Ta amoppipuaTa KoTmg
61av 10 TPOIdV BpiokeTal o€ Aemoupyia.

ATTOpaKpUVETE Ta ATTOPPIMPATA KOTIAG OTaV TO P06V
€ival aTEVEPYOTTOINKEVO Kall £XETE AQAIPETE] TN
ouaToIXia UTTaTapIGY.
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= Alao@ahiere 011 ) BEon epyaciag oag eival aoQaiig
Kkal oTabepny Katd Tn Xprion Tou Tpoidvtog. Marare
Tavta aTaBepd 6Tav xpnaipotoleite akahid kai étav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

Mn UTTEPPOPTWVETE TO TTIPOTGV.

ENyEre auéowg ot epiTITwaon Tou To TTpoiév apyioel
va Goveital acuviBioTa. Or umepBoAikd éviovol
Kpadaauoi PTropolv va 08nyATouV O€ TPAUNATIOHO.
Tnpeite TIg 0dnyieg TUVTAPNONG Kal EMOKEURG TOU
TIPOiOVTOG. MnV TpayaTOTIOIRGETE TIOTE TPOTIOTIOINCEIG
aTo Tpoidv. MAnpogopieg yia ™ cuvTApnan Kal v
E€TTIOKEUN TTApEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIBIO XpraNG.
XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOTOV POVO pE TO PG TNG NUEPAG 1}
e KaAS TeXVNTO GWQ.

Evepyotroigire Tov KivntApa pévo otav Ta xépia kal Ta
modIa oag Bpiokovial HaKpIG aTTé T GUCKEUH KOTIAG.

AQaIpEiTE TTAVTOTE TN CUTTOIXiA UTIATAPIWV:

- OT1av agnvete To TPoioV Xwpig emmiBAewn,

- TpoToU aTTOUaKPUVETE KATTOIA EUTTAOKN,

- TpotoU eAéyEeTe, kabapioeTe 1) eKTEAETETE epyaaieg
aT0 TTPOidV,

- O€ TEPITITWAT TTOU XTUTTAOETE EEVO QVTIKEI|IEVO,

- 6rav 1o TIPOidv apxioel va doveital agiaika.

[MPOGEXETE VOl UV TPAUATIOTEITE OTaN TTOBIC KAl XEPIT

JIE TN GUOKEUI KOTTAG.

Ppovriete wWoTe 01 OTEG £GEPIOPOU Va gival TTavTa

kaBapd, xwpig uToAeipparTa.

Mnv emiTpémeTe TOTE OE ATOMA U ECOIKEIWHEVA e

QUTEG TIG 00Nyieg 1) € TTaIdId va Xpno1HoTIoIRTOoUY TO

Tipoi6v. O1 TotTKoi Kavoviapoi evaéxeTal va emBaAouv

TEPIOPIoHS aTNV NAIKia TOU XeIpIOTA.

Mn xpnaoipoToleire ToTé To TTPOidV dTaV Bpickovtal

KovTd dropa, 13iwg TaIdId A kaToikidia.

XpnOIPOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKA YIa Ta PATIO KOl
QVBEKTIKA UTTOOAHATA GUVEXWG, OTAV XPNTILOTIOIEITE
T0 TIPOTGV.

ENéyXETE Kl GUVTNPEITE TAKTIKG TO TTPOIOV.

O1 £MOKEUEG TOU TIPOIOVTOG TTPETTEN TIAVTA VOl
TIpaypaToTroloUvTal aTd apuéddio emayyeAuartia.
‘Otav Gev XpNOIKOTIOIEITE TO TIPOIGV, ATTOBNKEUETE TO OE
pépog pakpid amé Ta Taidid.

XpnOIHOTIOIEITE POVO TN GUCTOIYia MTTATAPIY TTOU
miepIAaBAVETal OTN CUCKEUATTQ TNG GUTKEUNS.
Aiamnpeire Ta KaAWSIA TPOPOSOTIAG KAl ETEKTATNG
pakpi& amé péoa KoTmg.

Mn xpnoipoToigire TOTE TO Pnxavnpa av ta
TIpOOTATEUTIKG EGapTAPATA 1} 0 BwpaKioEIS Eival
yahaopéva r av dev Bpiokovtal aTn B¢on Toug.
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= Xpno1poTrolEiTe povo Ta aviaAAakTIKG kal ageaoudp
TIOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH.

H ouakeun autn dev ipoopiletal yia xprion amoé aroua
(peTagu Twv otoiwv Kal TaIdId) Pe PEILPEVES PUTIKEG,
a1o0nTNPIaKES 1y SlavonTIKEG IKavOTNTEG, 1} EAAEIYN
ENTTEIPIAG Kal yVWONG, EKTOG £V UTIAPXE! €TTiBAEWN fi
ToUg £xouv doBei 0dnyieg avagopikd e Tn Xpron Mg
OUOKEUNG aTTd GTopa Ta oroia eival uTrelBuva yia Tnv
aopdheia Toug. Ta Traidia 6a mpémel va Bpiokovial
utté emmiBAeyn, woTe va dlacahioTei Twg de Ba
TIQOUV e TN OUOKEUR.

A MPOEIAOMNOIHZH: To pnxévnpa autd Tapdyel
nAekTpopayvnTIkKO TEdio Katd Tn SiGpKeIa TG
AeiToupyiag Tou. To edio auTd PTTOpEi OF PEPIKES
TEPITTTWOEIG VA SnpIoupyroel TapeUBoAég o

€vePYA 1} TTABNTIKG 10TPIKA EpUTEUHaTA. M peiwon
ToU KIVEUVou cofapou 1} Bavagipou TpauaTIoHoU,
OUVIOTATOI OTA ATOHA HE I0TPIKA EUQUTEUHATA VOl
oupBouAeiovTal TOV 1aTPO TOUG KAl TOV KATOOKEUATTH
TOU 1aTPIKOU ENQUTEUHATOG TIPIV aTré TN A€ITOUpYia TG
OUOKEUNS.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA TH ZYZTOIXIA
MMATAPIQN / TO ®OPTIZTH

= AlaTnpeite T0 QOPTIOTA pakpId amd Bpoxn kai uypaaia.
H e1opon vepoU aTo gopTIoTH augivel Tov Kivouvo
nAektpotrAngiag.

Emmavagoprilere yévo pe Tov QopTiaTr| TTou opieTal amd
Tov KaraokeuaaTr|. O1 eopTIoTéG TTou gival katdAAnAol
Y10 GUYKEKPIPEVO TUTTO GUGTOIYIOG UTTATAPIWY PTTOpET
Vo TIpokaAégouv TTupkayid eav xpnalpotroinBolv pe
@A TUTTO GUTTOIXiaG PTTATAPIWV.

Mn @opriete GMeg ouaTolyieg pratapiwv. O
@opTioTAG eival katdAAnAog pdvo yia T eopTIoN
ouaTolxiag pumartapiwv 16viwv AiBiou evidg Tou
avaypa@opevou eUpoug TAoNG. Ty avtibern
TIEPITITWON EVEXEI KiVOUVOG TIUPKAYIAG Kal Ekpnéng.

Aiatnpeite T cuaTolia prratapiwv kabapr. H uéAuvon
eivar mBavo va augoel Tov kivduvo nAektpottAngiag.

EAEyxete 10 QopTIOTH, TO KAAWSIO KAl TO QIG TIPIV ATTO
K&Be xprion. Egdoov eviotiaete kamola gBopd, un
XPNOIUOTIOINTETE TO POPTIOTH. Mnv avoitete ol idior T
QOPTIOTA KAl SWATE TOV YIC ETTIOKEUR O€ KATAPTIOUEVO
emayyeAuatia. XpnaoipoToleite amokAEIoTIKG auBevTikG
avraAakTikd. XaAaopévor goprioTéS, Bapuéva
KOAWBIa Kal akpodEKTEG auavouv Tov Kivduvo
TPOKANaNG NAekTpoTTANgiag.

Mn XpPnGOIHOTIOINCETE TO POPTIOTH TTIAVW O€ EUPAEKTEG
EMQAVEIES (TTX. XaPT, Upaaa, KTA) f o€ eUAeKTa
mepIBaAovTa. YTaipxer Kivouvog Trupkayidg egaitiag
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= ¢ ouvBrkeg kakng xprong, PTropei va diappedael uypo
Qamoé T GUTTOIYia PTTATAPIWY. ATIOQUYETE TNV ETTAQN
e QUTO. Z€ TIEPITITWON TUYaliag ETTAQRG, EETTAUVETE
KaAd pe vepd. Av 1o uypd €pBel o€ emagn pe Ta pdmia,
ameuBuvBeite emmiong ot yiatpd. To uypo Tou diappéel
ammoé TV prmatapia pmmopei va mpokahéael epeBiopd f
gykapara.

Mnv avoiyete TToTé TN GuaTOIYia PTTATAPIWY. YTTAPXE!
KivBUvog BPayUKUKAWHATOS.

[NpoaTaTelaTe ™ GuOTOIYiCl UTIATAPILY OTT6 T BepuoTTa,
oupTepiAapBavopévng g apeang NAIOKrAG akTIvoBoAiag
Kall TG QuTiig. YTIApXE! Kivouvog ékpnéng.

Mn BpayukukAWVETE TN GUCTOIXia PTTATAPILY. YTTAPKE!
Kivduvog €kpneng.

mv mepitmwan {npiag 1 akardAnAng xprong

NG GUTTOIXIAG MTTATAPIY UTTAPKEI TO EVOEKOUEVO
SIappoNG aTWV. Z€ TIEPITITWAN SUTPOPITG, TTAPEXETE
ApBovo péTKo aEpa Kal TUPBOUAEUTEITE yIaTpo.

Or arpoi pmmopoUv va TpoKaAéaouv epeBIapd Tou
avVaTVEUOTIKOU GUOTAUATOG.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEL

MovtéAo AIC’ITW]GT]V Xhootammnra
ypaa1dioU

Taon 12V== 12V=

Tayimra xwpig goprio {2400 /min 2400 /min

Mnkog Aemidag NA 20 cm

IkavéTnTa kot 115 mm 8 mm

Bapog(xwpig ™

guaToIxia PTaTapiwy) 0.87kg 0.95kg

Metpnuévn o1é8un

nxnTikAg 1ox0og L, 81dB(A) 81dB(A)

K=3 dB(A)

ZTGBUN NXNTIKAG TrieoNg

o Bon xelpiot L, |70 dB(A) 72 dB(A)

K=3 dB(A)

Eyyunuévn o168un

NXNTIKAG 10%00G L, 84 dB(A) 84 dB(A)

(kara 2000/14/EK)

Dovnoeiga ) )

K=15 m/szh 2,5m/s 2,5m/s

= H avagepopevn GUVOAIKR TIUA Kpadaopwy Exel
ueTpnBei oUPQuVa e TNV TTPGTUTIN PEBODO EAEyXOU
KalIl YTTopEi va xpnaot1poTroinBei yia T ouykpion evog
epyaAeiou pe kdmoro aAo.

= H avagepopevn ouvolikn TR Kpadaopwy PTropei
Va XpNoIYoTIoINGe TTiaNG YIa TNV TTPOKATAPKTIKI
agloAdynan g ékbeang.
ZHMEIQZH: O1 ekmropmég kpadaopwy Katd T Sidpkela
NG TTPAYHATIKAG XPAONG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
uTopei va diagépouv amod Tn dnAwpévn TR oTnv
oToia xpnalyoToieital To epyaAeio. Ma v TpoaTacia
TOU XEIPIOTA, TPETTEI VO XPNOIWOTIoI00VTal YAVTIA Kall
TIPOCTACIC TNG CKONG OTIG TPAYHATIKEG TUVBIKES XPRONG.

KATAAOrOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

‘'ONOMA EIAOYZ NOZOTHTA
Yahidi 1
MpoaTareutikd 1
Eyxeipidio xpiang 1
Aemrida yhookotrTikoU waAidiol 1
Aemrida wahidiol popvTolpag 1

NEPITPAGH

FNQPIZTE TO EPTAAEIO (Zx. A)
AlakéTng-okavdaAn

Koupti aogahiong

‘Evdeign 1ox00g

lMpoaTareutikd

Koupri ypriyopng amodéapeuang Aemidag
Aemida xAookotrTikoU waAidiod

N o o ks~ DN =

Aettida wahidiou pmopvtoUpag

ZYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAONOIHEH: %€ mepitTwon Tou Kamola

amo Ta eapTipaTa £Xouv UTToaTEl {NpIa A AciTrouy, In
XPNOIHOTIOINTETE TO PNXAVNKA, PEXPI VA aVTIKATAoTaBoUV.
H xprion autol Tou TrpoidvTog e PBapuéva fi eAAIT
e&aptpara umopei va €xel oav amotéAeapa ooBapd
QTOMIKG TPAUNATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Ma va epmodioete Tuxaia
ekkivnan Tou Ba uTropouce va TpokaAéael aoBapd
TPAULATIOPO, ATTOUAKPUVETE TIAVTA T UCTOIXia
umatapiwv amo 1o epyaAeio 6Tav ouvapuoAoyeite
e&apmpara.

NPOZAPTHZH TOY EZAPTHMATOZ (Zx.B)

[ B-1 | mpottoyn
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To epyaeio diabérel GUO e§apTApaTa TTOU PTTOpPOUY vVa
XpnoipotoinBoly evaAdE:

Aettida yhookoTrTikoU waAidiou, Aemrida wahidiou

uTopvToUpag.

1) AgaipéaTe Tn guaTolxia pTrarapiwv

2) EuBuypaupioTe TV o1 VW 0T0 EEAPTNUA HE TNV
TIPOEEOXN TOU EpYaAEiou.

3) Eioayayete v mpoegoxn Tou epyaAeiou péoa otV
OTM TAVW OT0 e§apTNHAL.

4)  MiéaTe 1o €EApTHA PEXPI VO AKOUTETE TO
XOPAKTNPIGTIKG «KAIK», TTOU ETIanpaivel 011 T0
e¢dpTnpa éxel aopahioel o authv T BEan.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H efoikeiwar oag pe autd 1o
TIPOi6V de Ba TPETEN var 00 KAvel AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Qupn6eire WG éva KAGopa SeuTEPOAETITOU aTTPOTESiag
UTropei va TpoKaAéael goBapd TpaupaTiopd.

A NPOEIAOMOIHZH: dopare mavToTe MPOGTATEUTIKA
yuahié i yuahi ao@aleiag pe TAEUpIkn TTpoaTaaia, 6Twg
Kal TTpOCTaCia TwV auTIwy. Ze avtiBen TepitTwaon, eival
MBavo va UTIapEel EKTOSEUTT QVTIKEIPEVWY OTa PATIO 0ag
Kkai Mol mBavoi goBapoi TpaupaTiooi.

A NPOEIAOMOIHZH: T va eumodioere Tuxaia
ekkivnan ou Ba pmopoUaoe va TTpokakéael cofapd
aTopIKG TPAUPATIOPS, ATTOPAKPUVETE TIAVTA TN GUCTOIYia
umrarapiwy amé 1o epyaAeio, 6Tav GuvapuoAoyeiTe
eCapmpara, dieayere pubpioeig, kaBapiopd f o€
TIEPITITWON N XPrONG.

A NPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipoToleite mpooapTraTa
1} aggaoudp Trou B guviaTwvTal amd Ty EGO™. H xprion
TIAPEAKOPEVWV T EAPTNUATWV TIOU 3E GUVICTWVTAI OTT6 TOV
KATOOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO GOBapoU TPAUHATIONOU.
Mpiv amd kaBe xprion, emBewpeite 0AOKANpo TO TTPOIGY
yia kateaTpappéva 1 Aaokapiopéva egapThpara fy
e¢apmpara Tou AeiTouy, omwg Pideg, magiuadia,
utrouAdvia, kamdikia, KATT. Z@igre kahd 6Aoug Toug
OQIYKTAPES KAl Tal KATTAKIA, KAl P XPNOIMOTIOINCETE auTd
T0 TIPOIdV TTPOTOU Va avTikataaTaBouv OAa Ta egapTaTa
TIoU AEITTOUV 1} QUTE TIOU £XOUV KATAGTPAPE.

EOAPMOTH

Mmopeire va XpnaIuoTToIEiTe AUTO TO TTPOIGV yIa TNV KOTTH
QPAKTWV a6 BAPVOUg Kal BAuvVOUS e pia SIAPETpo
KkAadI0U pikpdTePn aTd @8 mm.

ZHMEIQZH: To epyaleio TpETel va xpnoipoToleiTal
amokAeloTIKG yia Tn okomroUpevn Xprion. Omroladrimore
GMn xpAon Ba XapakTnEIoTel W TTEPITTWOTN KAKAG
XpAong.
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®OPTIZH MMATAPIAZ

H @bption TpéTel va yiveTal € ETWTEPIKG XWPO.
Xpno1PoTIoIEiTE POVO TOUG YOPTITEG TIoU TrEpIAaBAvovTal
oTn oehida egaptnudTwy. Mévo autoi ol popTIOTEG ival
kataMnAol yia Tn @AETION TNG CUTTOIXIAG HTTATAPIY
16vTwv AiBiou Tou NAeKTPIKOU 0aG EpyaAeiou.

H pmarapia mapadiderar pepikwg goptiapévn. MNa va
eEaoalioTei n TARPNG 10XUG TG UTraTapiag, opTioTe

NV TARPWG HE TO YOPTITTA PTTATAPILY, TTPOTOU T
XPNOIUOTIOINTETE yia TPWTN GOPd HE TO NAEKTPIKG oag
epyaleio. H auaToiyia prmarapiav 16viwv Aibiou pmropei
Va QOPTIOTE OTTOIAOATIOTE OTIYUN XWPiG var Lelwbei o
¥povog {wng . H diakotm Tng diadikaaiag eoptiong dev
Tpokahei {nuid 0T oUaTOIKia PTTATAPIGY.

A\ POEIAONOIHEH: Mn ouvexiosre va mégere m,
okavdaAn agou amevepyotroinBei autopaTa n pnyaviy. Autd
€VOEXETaI VOl TIPOKAAEDEI {NMIG 0T GUGTOIXiA PTTOTAPIWY.

['a va agaipéoeTe ™ GUOTOIYia PTTATAPILY, THIETTE

T0 KOUWTT aTTodéapeuang kai Tpapngre T ouaToiyia
uTraTapiwy Tpog Ta k&tw. Mnv ackeite duvapn.

H ouaoToiyia pmatapiwv eivar egomAiopévn pe éAeyxo
Beppokpaaiag NTC Trou emITPETEl T QOPTION POVO UTIO
€0pog Beppokpaaiag peragy 5°C kai 40°C. Me autév Tov
TpdTI0 N PmaTapia éxel peyahutepn Sidipkeia wig.
Tnpeite TIg TapaTnproelg S1aBeang.

TPOMOZ GOPTIZHE THE ZYZTOIXIAZ MNATAPION (Zx. C)
Mpiv amé v Tpwn Xprom, YopTioTe TTARPWS T
GUaTOIYiar UTTATAPIWY.

1) ®opriate T guaTolxia pmrarapiwv 16vTwv AiBiou pe To
OwaoT6 YOPTIOTA.

2)  ZuvdtaTe TO QOPTIOTH OTNV TIapoxT pEUpaTog. Oa
avawer n kokkivn Auyvia BAGBng, n mpaaivn Auyvia
KavovIKiig Aermoupyiag kai ny roptokahi Auyvia
QuickBoost yiar éva deutepoAeTTTo Kal LeTé Ba apfoouy.

3) EuBuypappioTe Ta avaonkwpéva Treplyia g
QUGTOIYiOG UTTATAPIWY ME TNV UTIOBO0XT TTOU UTIAPXE
10 YOPTIOTN.

4)  TomoBet\OTe TN CUGTOIXC UTTATAPIWY GTO YOPTIOTH.

5) O @opTioTAG Ba ETIKOIVWVAGEI WE TN GuaToIxia
umarapiwy yia va agloAoynael Ty katdaTacn .

6) Orav n Beppokpaaia Mg cuaToIxiag PTraTapIGV
Kupaiverar peragy 10°C kai 40°C kai n ouaTolyia
pTrarapiwy ivar oxedov ddeia, To kouptri QuickBoost
Ba avayel TTOPTOKaAIL.

7) MOAig n ouaTolyia pratapiwy opTIoTEl TrEpiTTOU
070 25% NG XWPNTIKGTNTAS TNG, N TTPACIVN
evdeIkTIKr Auvia LED 6a apyioer va avaBooprivel,
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8) Hmpdoivn evoeikTiki Auyvia Ba ouvexioel va
avaBooPrivel katd T @opTIoN TG cUTTOIXiOg
umarapiwv. MoAig oAokAnpwdei n @dption, n mpdaivn
evdeIkTIKR Auyvia LED Tou goptioT Ba mapapeivel
avappévn. Otav avaBoarver n KOKKIVN VOEIKTIKY
Auyvia, 167€ N guoTOIXia UTTATAPIWY TTAPOUTIAlE!
BAABN i umGipyel kakr oUvEean UeTagy auaTolyiag
UTTaTapPIWY Kal QOPTIaTH.

9) H ouaToiyia umatapiwv Ba opTioTe TARPWG,EPOTOV
Trapapeivel ouvdedepévn aTo QopTIaT, aAAG Oe Ba
UTTEPQOPTIOTEI.

TOMOOETHEH/ANOMAKPYNEH THE EYETOIXIAZ
MMATAPION (. D)

®opTion TPIV ATT6 TNV TPWTN XPNON.

TomoBétnon

[ va ToTmoBeTATETE TN CUCTOIKiC UTTATAPIWY,
€UBUYPaPPIOTE TO AVOONKWHEVO TITEPUYIO TNG GUTTOIXiaG
pTaTapiwy pe TV auhdkwaon oTn Aapn Tou epyaleiou kai
0T OUVEKEID WBAOTE Tn ouaTOIXia UTTATAPIWY PETT OTN
Aapn.

Agaipeon

Ti€oTe T KOURTTIA ATTOGETHEUTNG TG CUCTOIXIOG UTTATCIpIGY

Kail aTIG 5U0 TIAEUPEG TNG GUGTOIYIAG UTTATOPILV, TTPOKEIUEVOU
va v amodeapeUoETe Kai va TV TpaBhEeTe TTpog Ta £§w.

A MPOEIAOMOIHZH: Na TpooéxeTe TavTa TNV
TOTr0BECi0 TWV TOBIWV Tag, TAISIWY i KATOIKIBIWV
oOTav MECETE TO KOUPTTi ATTOSEOEVONG PTTaTOpPIOG.
Mmopei va cuppei doBapdg TpaupaTiopog eav
mEOEl KATW N ouoTolia pmrartapiwy. MOTE pnv
QTTOHAKPUVETE Tr) GUGTOIXi0 PTTATOPIWY OF
uynAdTEPO aNpEio.

ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHEH TOY
EPFAAEIOY (Zy. E)

‘Evapén

T va evepyoTroinaeTe To epyaleio, wbnaTe To koupTi
KAEIBWUOTOG ACPAAEIOG TTPOG Ta EUTIPOG Kal TTIECTE T
okavdaAn ON/OFF.

AlokoTri)

T'a va amevepyoTroIaEeTe To epyaleio, amodeapelaTe T
okavdaAn ON/OFF.

ZHMEIQZH: To epyaleio dev utropei va evepyotroindei
amAd pe v Triean g okavddAng ON/OFF.

ENAEIZH IZXYOZ

To yahidi givar eEomAIoPEVO P pia VeI 10XU0G yia
TNV TPOPOAY TG KaTaoTaONG GOPTIONG TG CUCTOIXIAG
JTTaTapIwy.

Evdeign 1oxuog  |Evvoia

Avaper pe H pmarapia éxer Touhayiatov 10 50%
TIPAGIVO XPWHA |TNG amodoang GopTIoNG TG

Avaper pe X . Ao
Troprokahi ?Oc;?pnon Bpiokeral peragy 10% kai
XPwua

Avaper pe P .

KOKKIVG XPUT XapnAr aTapn prarapiag

XPHZH TOY WAAIAIOY MMOPNTOYPAZ (Zy. F)

A MPOEIAOMOIHEH: Av n Aetrida ppakdper oe
nAekTpIKG KaAwdio i ypapr, MHN THN ArTIZETE!
MMOPEI NA KATAZTEI HAEKTPOGOPA KAI TOAY
EMIKINAYNH. ZuveyioTe va kpardare 10 BapvokoTTTiko amo
N pHovwyévn Triow Aan iy amoBéaTe To pe ao@aheia Kai
paKpIG até e0ag. AIaKOWTE TO PEUUA OTNV KATETPOPUEVN
YPQUWA 1 TO KaTEOTPAPKEVO KAAWSIO TIPOTOU Val
ETMXEIPAOETE VO aTTOdETPEUTETE TN AETTiO OTTO TN ypapun
1) 70 kKaAwd10. Av ayvoraEeTe auTr TV TipoeIdoToinan,
umopei va TpokAnBei coPapdg Tpaupanopog f kai
Bavarog.

A MPOEIAOMNOIHEH: Ma va epmodioete copapd
aTopIkd TpaupaTIoPO, diaTnPEiTe Ta XEPIa PaKpId aTTd
Aemideg. Mnv TTpoaTiabEiTe Vol aTTOUOKPUVETE KOPPEVO
UNIKO 1 pnv AveTe To UAIKG TTou Bar KoTTei dTav o1 AeTrideg
Kivouvtal. E¢aogahioTe 611 o1 AeTrideg éxouv aTapariael
EVIEAWG Kall ) GUCTOIXial PTTATAPIWY EXEI OTTOPOKPUVEET
TIpOTOU KaBapioeTe PTTAOKAPITHEVO UAIKG OTT6 TIg AeTrideg.
Mnv miavere Tig exteBeIpéveg AeTTideg KOTIG 1} AKpéG KOTIMG
61av TMAVETE 1 KPATATE Tr Hovada.

A MPOEIAOMNOIHZH: KaBapilete mv mepiox kotmg
TpIV amd KGBe Xpromn. ATTOUAKPUVETE OAQ T QVTIKEIPEVA
6TTWwG KaAwdia, PwTa, aUpuaTa r kopdovia, Ta oToia
uTropei va prepdeutolv oTn Aetrida kot kal va
dnpioupyriaouy Kivduvo aoBapol aTtopikod TpAUHATIOHOU.

A MPOEIAOMNOIHZH: Amogelyere peyaheg koiég
povopidg fy péoa amd v kv diaragn Bapvwy. ETal Ba
duakoAeuTei n kivnon Twv Aeidwv kai Ba eivar apyn pe
amotéAeapa va pelwbei n ammédoan KoTig.

THMEIQZH: TNa véoug Bapvoug eivar kataAAnAn

pia TAQTIG GAPWTIKA Kivnon yia Ta KoTadvia woTe

va Tpogodotouvtal dueaa oTn Aetrida kotmg. lNa
Trahaiétepoug Bapvoug ivar KaAr pia Kivnon KoTmg yia
TNV KOTTA XOVTPOTEPWY KOTOQVIWV. LUCGTAVETAI EVal TTPIOVI
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XEIPOG 1 TPIOVI KAGBEPATOG Yiat TV KO TpWTal HEYEAWY
KOTOQVIGV.

Kot gpéokiag BAaoTnong

Mia gupeia oapwTIKn Kivnon €ival TIo aTTOTEAETHATIKI,
TIEPVWVTAG TIG 000VTWOEIG TG AETTIdAG péTT a6 T PIKPA
KkAadid. Mia ehagpid kaBodikr kAion g Aemidag oy
KareuBuvan kivnong Tapéxel To kaAUTePo amoTeAéapara
Kkotmg. Mia capwrIKr Kivnon apkei ouvABwg yia Ty Kot
OAwv TwV PIKpWV KAadIWV aTo TEpacua TG AeTTidag.

Kot BapUrtepng BAdoTnong

l"a v kot TaAaidTepng BAGoTONG e TTI0 XovTpd
KkAadid, aokiaTe Aiyn TepIooOTEPN TTiEOT KABWG TIEPVATE
™ Aemrida péoa amd m PAGaTan. Me autdv Tov TpdTIO

n Aemmida amodeopeletal ypnyopoTepa kai Bonbd amyv
TPOWBNON TWV XOVTPOTEPWY KAABIWV TTPOG TIG 0JOVTWOEIG
G Aetridag. MepaaTe 1o epyaleio apyd péca amod
UeyaAa kAadId, XPNOIPOTIOILVTAG H6VO £va PEPOG TV
QKWWY KOTTAG. Z€ TIEPITITWON TToU TO epyaAeio pTTAoKApE!
O€ QUTA Ta XOVTPA KOPPATI, OTaPATAOTE auéTWS Kal
ammodeapelaTe Tn OKAVOAAN.

XPHZH TOY XAOOKONTIKOY WAAIAIQY (Zx. G)

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBaaTe TPOTEKTIKA Kal TNPEiTE
TI 0dnyieg aopaeiag Tou TrepIAauBavovtal aTo Tapdv
EYXEIPIOIO XEIPIOTH.

1) Xpnoipotoieite ™ Aemida xAookotrTikoU waAidiol
6vO yia TV Ko XAGNG Kail aypIoXopTwy.

2) o kaAOTepa amoteAéopata, KOPeTe oTav dev UTTApXE!
uypaaia. QaT600, T0 Vepd, N uypaadia oty xAdn 1} T
£da@og dev Snuioupyolv Kivduvo nektpotAngiag oe
auTé 1o epyaAeio.

3)  Aiatnpeite 10 eAeUBepO XéPI TG TTOAU paKpPIG aTT6 T
Aemrida kai diatnpeite aTabepr B¢0n epyaaiag, woTe
va pn yMioTtprioete. Mnv uTrepekTeiveoTe.

4)  TNepaote n Aemida péoa améd T xAdn pe Taxitnta
TIOU Va EMMTPETTEI T Slatpnan Tng TaxUTnTag KOTIAG.
Meiware TaxUmra edv emBpaduveei n Aemida.
[MpoatyeTe yia Tuxov &va awyara aTn xAon.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHZH: Orav kGvere guvTApnan Tou
epyaAeiou, xpnaipoToleiTe povo idia aviaAAakTikd. H
Xpron omolwvdAToTe AAAWY EGUPTNHATWY PTTOPET Val
Tpokahéael Kivouvo fi UAIKEG ¢npieg. TNa va Siacgahiete
TV ao@aAeia kal TV aglommiaTia, OAEG o1 ETTIOKEVEG TIPETTEI
va diegayovral amé e&eIBIKEVPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

A\ POEIAOTIOIHEH: Ma my amroguyf GoBapos
QATOPIKOU TPAUNATIONOU, QaIPEITE TIAVTOTE TN GUGTOIYia
UTraTapIwy aTmé To TPOidV TpIV aTé Tov KaBapiopd Tou f
TIPIV ATTO OTIOIABATIOTE GUVTAPNOT).

a——
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KAGAPIZMOZ

Xpnoipotolgite pia pahakid Bouptoa yia v
QTTOPAKPUVON UTTOAEIMPATWY aTd OAEG TIG £10050UG
aépa kai ammd T Aetrida KOTTAG.

l'a va amopakplvete uTroAippaTa Tou KoAAvE,
WekdaTe TIg Aetrideg e diahupa pnrivng. O¢oTe o€
olvTopn Aeimoupyia Tov KIvnTApa €101 WOTE T0 dIGAUPa
Vvl HOIPaaTEl OPOIOUOPPa.

ZKOUTTIOTE TNV ETIQAVEIT e Eva OTEYVO TTaVi.

A MPOEIAOMNOIHZH: Moré pn xpnaiyooieire
vepd yia Tov KaBapiopd Tou epyaleiou. ATTOQUYETE TN
¥pnon diaAutwy katd Tov Kabapioud Twv TTAACTIKWY
eCaptnpdarwy. Ta mepioadTepa TAACTIKG €ival euradr
aTn Xpron d1apopwy TOTIWY SIAAUTWY Tou ERTTopiou.
XpnoipoTroleite kaBapd Travia yia TV amopdkpuvan
Bpwuidg, okdvng, Aadiol, ypacou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KONHZ
1. AgaipeiTe T guaToIyial PTTATAPIWY ATIO TO YAAIDI
uTmopvToUpag.

2. Tomoberhate T dicragn TG Aemmidag o€ pia péyyevn
Kal aKOVIOTE TV eKTEBEIEVN ETIPAVEID KOTTAG KGBE
0d6vTwang g Aemridag. AgaipéaTte 600 To duvard
Aiy6Tepo UAIKG.

3. AgaipéaTe o WaAidl umopvtoUpag / XAoOKOTITIKG
Wahidr amd T péyyevn kal pubpioTe TV pun
akoviopévn Aetrida aTnv GAAn exteBeipévn TAEupd.
EmavaAapere Tig mapamavw diadikacieg, Ewg dTou
aKovIoTOUV OAEG 01 080VTWAEIG AETTidaG.

ZHMEIQZH: Mn xpnoipotoieite To epyaheio eav o1 AeTrideg
eival oTopwpéveg 1y €xouv utroaTei {npid. Mmopei va
TIPoKANBET UTIEPPOPTWON Kail Tar aTToTEAéT AT KOTTAG val
unv €ivar IKavoTToINTIKG.

NIMANZH THZ AENIAAZ
TNa kahUTepn epyacia kar peyahutepn didapkeia {wig Twv

Aemidwv, Aimraivete T AeTtida Tou epyaleiou pe eAagppl
AGd1 pnxavv TpIv Kai PETd amé Kabe xpriam.

ATTOpaKPUVETE T GUGTOIYia PTTATAPILY KAl TOTTOBETOTE
10 epyaleio Tavw ot emiTedn emipdveia. EpapuoaTe 1o
Aad1 katé prkog TG aKung oTnv emavw Aetrida.

ZHMEIQZH: MNa emprkuvon tng Sidipkelag {wrig Aadwvere
T Aemida kard T didpkeia g Aertoupyiag kotg.
META®OPA KAI ANOOHKEYZH

u ToToBeTEiTE TAVTA TO TPOTATEUTIKG OTN AeTrida
TIPOTOU Vat aToBnKeUOETE 1} PETAQEPETE TO EPYAAEiO.
Na eioTe TTPOTEKTIKOI KAl VO OTTOQEUYETE TNV QlIXUNPr
006vTwon Tng Aemridag.

= KaBapioTe 10 epyaAeio axoAaaTiké TpoTol 1o
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u AToBnkeUaTE TO EPYaAEio O ETWTEPIKO, OTEYVO XWPO,

pakpid amo Ta Taidid.

= AlampraTe To paKpId amoé diaBpwTikd péoa, OTwg
XNMIKEG ouaieg KiToU Kal GAaTa amoTmdywang.

A MPOEIAOMNOIHZH: Or Aemideg ivar aixunpég. Otav
XeIpileaTe T0 auykpdTpa AeTTidag, opdre avtioAiodnTIkd,
QvBeKTIKG TTPOaTaTEUTIKG YavTia. Mnv TOTTOBETEITE TO XEPI
1} Ta 3AXTUAG oag PeTagy Twy AeTidwy f o€ oTmoladATIoTE
6¢on omou pmopei va paykwBolv A kotrouv. MOTE

unv ayyidete Tig AeTTideg 1y Pnv auvTnpeite T povada pe

EYKATEGTNWEVN TN CUCTOIKiC UTTOTAPIWY.

MpooTaaia Tou wepiBdAloviog

Mnv amoppiTrTeTe TOUG NAEKTPIKOUG
€¢omAIoP0Ug, TO QOPTIOT PTTaTapiag Kal
TIG PTTaTapieg/ETavaQOpPTI{OpEVEG
pTarapieg aTa oIkiaka amoppipuaral
ZUpguwva pe Tov Eupwraikd vopo
2012/19/EE, o1 nAekTpikoi kai o1
nAekTpOVIKOI E§0TTAIGOI TTOU BEv
XpnaipotololvTal TAéov Kal gUp@wva

pe Tov Eupwraiké vépo 2006/66/EK,

01 EAATTWHATIKEG 1) XPNOIHOTIOINUEVEG
OUOTOIXiEG PTTATAPILV/UTTOTapIEG TIPETTEI
va GUMEyovTal EexwpIoTa.

Edv o1 nAekTpikég GUOKEUES amToppIpBOUV
otV UTraIBpo ) o€ XwpaATEPES, TOTE €ival
mBave va dlappeloouy ETIKIVOUVEG
ouaieg oTa UTTOYEla Udara, Pe amoTéAeapa
va mepdaouv aTny Tpo@Ikr ahuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIEG OTNV Uyeia Kal TV
QUOIKA 0ag katdaTaon.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON
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NMPOBAHMA AITIA ENIAYZH
= H ouaTolyia prarapiwv dev Exel = TOTIOBETAOTE TN GUCTOIYia PTTATAPILY OTN GUCKEUN).
TIpocapTnBEi 010 epyaheio.
To eovahsio S u Aev uTrapyel NAEKTPIKA ETTOQR u ATIOPaKPOVETE T GUGTOIYICl PTIATAPIWY, EAEVETE TIG
Asno%v i eTagl Tou epyaheiou Kai TG ETTAPES KOl EYKATATTATTE T GUCTOIXiO PTIaTapIWV
Py ouaTOIXiag MTTATAPIWY. €K VEOU.
= H guoTolyia prarapiwy éxel = QoprioTe ™ GUCTOIYIC PTTOTAPIWY.
€¢avTAnBei.

i = BeBaiwbeite 611 Ta avoiypara n KaBapég omég e§aepiopol xwpic epmodia.
Ynsp?sppuvcn €¢aepiopoU ival amalaypéva amo Mnv kaAUTITETE pe TO XEPI KaTG TN SIAPKEIT TNG
Kivnmpd oKovn Kal epTrodia. Aerroupyiag.

EITYHZH
MOAITIKH EFTYHZHE EGO

Emokebeite Tnv 10T00€Aida egopowerplus.com yia 6Aoug TOUG 6poug Kai TG TTPoUTToBETEIG TG TTOAITIKAG Eyyunang

EGO.
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Orijinal talimatlarin tercimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUP
ANLAYIN

AAmk risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu tiriinii kullanmadan 6nce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
caligtirnimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A\ UYAR: Giveniigi ve giveniiigi saglamak igin, tim
onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olast tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.

Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
dnlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI" ve “DIKKAT” gibi tim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzu icerisindeki tim
givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GOVENLIK UYARI SEMBOLU: Bir TEHLIKE,
UYARI veya DIKKAT edilmesi gereken durumlari gésterir.
Diger semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci
nesnelerin gézlerinize firlatiimas| sonucunu dogurabilir,
bu da gdzlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan 6nce, daima gz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gdzlik takin ve gerektiginde
tam yiiz siperi kullanin. Gozluk tizerine kullanim igin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozliikleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu (riin (izerinde gorilebilecek giivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Potansiyel bir kisisel

Gvenlik Uyarist yaralanma tehlikesini gosterir.

A

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanma kilavuzu mutlaka
okunmalidir.

Kullanim Kilavuzunu
Okuyun

Bu driini yagmur altinda
kullanmayin veya yagmur
yagarken disarida birakmayin.

Yagmura Maruz
Birakmayin

Bu (irlinii caligtirrken daima
g6z korumasl, yan siperleri

olan koruyucu gozliik ya da

tam yliz maskesi kullanin.

Koruyucu Gozlik
Takin

Elektrikli aletinizi asla

tek elle caligtirmaya
kalkismayin. Elektrikli aletin
kontrol kaybi ciddi veya
6limiil yaralanmalarla
sonuglanabilir. Kesme
yaralanma riskini diistirmek
icin ellerinizi ve ayaklariniz
kesme aletinden uzak tutun.
Asla hareket halindeki
kesme aletine elinizle veya
viicudunuzun herhangi bir
bagka kismi ile dokunmayin.

Elleri ve ayaklari
kesme aletinden
uzak tutun

©
@
O

kesme aleti motor

tan sonra
calismaya devam
eder!

kesme elemanlari motor
kapandiktan sonra da
calismaya devam ederler

Uglincii Sahislart
Uzak Tutun!

Uglincii sahislart uzak tutun!

A
1%
-

Bu irlin, yirGrliikteki AB
yonetmeliklerine uygundur.

C€le

Bu dirlin, yirlrliikteki Birlesik

UKCA Krallik yasalarina uygundur.
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Atik elekrikli tirtinler, evsel
atiklar ile birlikte imha
WEEE edilmemelidir. Atik Grdinler
yetkili bir geri déntigtim
merkezine teslim edilmelidir.

I

\ Volt Voltaj
A Amper Akim
Frekans (saniyedeki doniis
Hz Hertz sayis))
w Watt Giig
min | Dakika Zaman
U |Alternatif Akim Akim tirt

r 4
=060
L
ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletleri yagmur veya 1slak ortamlara
maruz birakmayn. Elekrikli alet icine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

KiSiSEL GUVENLIK

n Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da ilag, alkol ya
da ilag etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozluk takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanhglikla galigtirmaktan kaginin. Aleti akiiyii

=== |DogruAkim Akim tirii ve ozelligi

n Yiikstiz Hiz Yiikstiz dons hizi

.../min  [Dakika Bagina Dakika bagina doniis

PILLE CALISAN ELEKTRIKLI ALETLER iGIN
GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalar
ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasl, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyarn ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” ile akii ile calisan (kablosuz)
elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayn. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

u Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten
cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Caligirken ¢ 1ve lglinci sahislar elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmas kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

takmadan, kaldirmadan veya tagimadan dnce agma
kapama diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Aleti, parmaginiz agma kapama digmesi lizerinde
dururken tasimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan dnce, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elektrikli aletin
doner pargalarina takil kalmig bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

= Dengesiz bir durugla ¢alisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bdyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
aginaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensipl 0 den gel neden ol

izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir slirede agir yaralanmalara neden olabilir.
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elekirikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
glivenli galisacaktir.

Agma kapama diigmesi ¢alismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
gerekir.

Sikigan malzemeyi serbest birakmadan, herhangi
bir ayar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden,
elektrikli aletleri temizlemeden veya saklamadan
once, eger sokiilebilen tiirdense elektrikli aletten
akiiyii ¢ikarin velveya herhangi bir akii devre digi
birakma cihazini etkinlestirin. Bu tiir dnleyici giivenlik
énlemleri, elektrikli aletin yanlislikla ¢alisma riskini
azaltacaktir.

Calistinimayan elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara asina olmayan kimselerin elektrikli
aleti calistirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev gériip
gormedigini veya sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger tiim kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarl ise, kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli
aletlerin ve aksesuarlarin bakiminin yeterli sekilde
yapllmamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini, alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama yiizeyleri, giivenli olmayan kullanim ve/veya
aletin kontrollinlin kaybina yol acabilir.

= Kablolari, aletin ¢alig uzak tutun.
Caligma sirasinda kablolar gizlenmis olabilir ve alet
tarafindan yanlislikla hasar gérebilirler.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi bagka bir

akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski teskil edebilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak retilmig
akiilerle kullanin. Bagka akdlerin kullanimi yaralanma
ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiilerin kullanimda olmadigi durumlarda, akiileri
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya pil
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda pilden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi gbze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Pilden akan sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya modifiye halde
kullanmayn. Hasarli veya Uzerinde degisiklik yapilmig
pil takimlari yangin, patlama veya yaralanma riskine
neden olacak sekilde beklenmeyen davranislar
gosterebilir.

Akiiyli veya aleti atege veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin Uizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araiginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatall veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
akilye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

= Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir tamirciye
ve sadece ayni yedek pargalari kullanilarak yaptirin.
Boyle yapilmasi, elektrikli alet giivenliginin korunmasini
sadlayacaktir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akillerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Galigma dncesinde ¢it iginde tel 6rgii gibi
yabanci cisimlerin bulunup bulunmadigini kontrol
edin. Sadece korumasi dogru sekilde takilmig olan

cit budama makinesini kullanin. Dogru korumasi
bulunmayan ¢it budama makinesinin kullaniimasi ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir!

GiT DUZELTIC iGiN 6ZEL GUVENLIK KURALLARI

= Tiim viicut azalarinizi bigaktan uzak tutun. Bigaklar
hareket halindeyken kesim mal ini glkarmayin
veya kesilecek malzemeyi tutmayin. Bigaklar giig
kapatildiktan sonra da donmeye devam ederler. Git
budama makinesini alistirirken bir anlik gaflet, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.
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= Git diizelticiyi bigak durmus haldeyken sapindan
tutarak tagiyin ve herhangi bir gli¢ anahtarinin
kullanilmamasina dikkat edin. Git diizelticinin uygun
sekilde taginmas, kazara galigtirma ve sonugta ortaya
¢ikan kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.

Git diizelticiyi tagirken veya saklarken her zaman
bigagin kapagini takin. it diizelticinin diizgiin
taginmasi bicaklar nedeniyle olusacak kisisel yaralanma
riskini azaltacaktir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya iiniteye bakim
yaparken, tiim gii¢ diigmelerinin kapali oldugundan
ve akiiniin ¢ikarildigindan veya baglantisinin
kesildiginden emin olun. Sikisan malzemeyi
temizlerken veya bakim yaparken it diizelticinin
beklenmedik sekilde galistinimasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kesme bigagi gériinmeyen kablolar ile temas
edebilecegi igin elektrikli aleti sadece yalitimli tutma
yiizeylerinden tutun. “Elektrik akimli” bir kabloya
temas eden bigaklar elektrikli aletin metal kisimlarinin
da “elektrik akimli” olmasina sebep olabilir ve galisan
kisinin garpiimasina neden olabilir.

Tiim giig kablolarini ve kordonlari kesim alanindan
uzak tutun. Giic kablolari veya kordonlar calilar
arasina gizlenmis olabilir ve bigak tarafindan yanlislikla
kesilebilirler.

Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda cit diizelticisini kullanmaktan kaginin. Bu
sayede yildirim garpma riskini azaltmis olursunuz.

GiM MAKASI iGiN OZEL GUVENLIK KURALLARI

Bigaklar hareket halindeyken kesilen malzemeyi

cikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.

u Ellerinizi bigaklardan uzak tutun. Kétii hava
kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski oldugunda
makineyi kullanmaktan kaginin.

ELEKTRIKLI ALETLER iGiN EK GENEL GUVENLIK

UYARILARI

= Sadece riin kapatildiginda kirpilanlari alin ve akuy
cikarin.

= Sadece asagida listelenen akii ve sarj cihazlarini
kullanin:

AKU SARJ CiHAZI

CBA0240 CCH0450E

= Uriin calisirken kirpilanlan kavramaya veya cikarmaya
calismayin.

a—
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Sadece lirlin kapatildiginda kirpilanlar alin ve akiyt gikarin.

Uriinii kullanirken daima giivenli bir calisma pozisyonunda
oldugunuzdan emin olun. Merdiven kullanirken ve
Uirlinlinliz{i kullanirken daima bastiginiz yerden emin olun.

Uriinii agin yiiklemeyin.
Uriin anormal bigimde titremeye baglarsa derhal kontrol
edin, Asir titresim yaralanmaya neden olabilir.

Bu {rtin igin meveut bakim ve onarim talimatlarina uyun.
Uriinde herhangi bir modifikasyon yapmayin. Bakim ve
onarim ile ilgili bilgiler bu kullanici kilavuzunda verilmistir.

Uriinii sadece giin 1siginda veya iyi bir aydinlatma altinda kullanin.

Motoru sadece el ve ayaklar kesim cihazlarindan uzakta
oldugunda caligtirin.

Her zaman akiiyi ¢ikarin.
Uirlinl gézetimsiz birakacaginiz zaman
bir tikanikli§i gidermeden énce

kontrol etmeden, temizlemeden veya (iriin iizerinde
calismadan 6nce

yabanci bir cisme garptiktan sonra
Urlin ne zaman anormal titresmeye baslarsa

Kesme cihazindan ellerde ve ayaklarda olusabilecek
yaralanmalara karg! dikkatli olun.

Her zaman havalandirma deliklerinin artiklardan ari bir
sekilde tutulmalarini saglayin.

Asla bu talimatlara agina olmayan kisilerin veya
cocuklari Girlind kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasini kisitlayabilir.

Uriinii insanlar, dzellikle gocuklar, veya evcil hayvanlar
yakinda iken kesinlikle galigtirmayin.

Uriinii kullanirken her zaman goz korumasi kullanin ve
saglam ayakkabilar giyin.

Uriinii diizenli olarak kontrol edin ve bakimini yapin. Uringin
sadece yetkil bir kisi tarafindan tamir edimesini saglayin.

Kullanmadiginiz zaman, Uriind gocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin.

Sadece cihazla birlikte verilen akiyd kullanin.
Besleme ve uzatma kablosunu kesme aksamindan uzak tutun.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanimla veya
koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

Sadece (retici tarafindan onerilen yedek parca ve
aksesuarlari kullanin

Bu cihaz, gdzetim altinda olmadiklari veya
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari surece zihinsel
yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe

ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (¢ocuklar
dahil) kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Gocuklarin
cihazla oynamamalarini saglamak igin gdzetim altinda
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A UYARI: Bu makine galigmasi sirasinda bir
elektromanyetik alan olugturur. Bu alan bazi sartlar
altinda aktif veya pasif tibbi implantlar ile gatigabilir.
Ciddi veya 6liimciil yaralanma riskini diigiirmek igin,

tibbi implantlari olan kisilerin bu makineyi kull
once doktorlarina ve tibbi implant reticilerine
danigmalarini tavsiye ederiz.

PIL/AKU SARJ CiHAZI GUVENLIK UYARILARI

» Aki sarj cihazini yagmur ve neme kargi koruyun. Akl
sarj cihazina su sizmasi elektrik carpmasi riskini arttirir.

Sadece (retici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Akii icin uygun olan sarj cihazi, bagka bir aku ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Diger akiileri sarj etmeyin. Ak sarj cihazi sadece
listelenen voltaj araligindaki lityum pilleri sarj etmek igin
uygundur. Aksi halde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

Akilyli temiz tutun. Kirlenme, elektrik carpmasi
tehlikesine neden olabilir.

Her defasinda kullanmadan énce akii sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hata tespit edildiginde akii
sarj cihazini kullanmayin. Akl sarj cihazini kendiniz
agmayin ve sadece orijinal yedek parcalar kullanarak
uzman personel tarafindan tamir ettirin. Hasarli akii
sarj cihazlar, kablolari ve figleri elektrik carpmasi riskini
arttirir.

Ak sarj cihazini kolay tutusabilecek yiizeylerde (or.
kagit, kumas vb.) veya yanici ortamlarda kullanmayin.
Sarj sirasinda aku sarj cihazinin isinmasi nedeniyle
yangin tehlikesi vardir.

Koti sartlar altinda pilden sivi akisi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas ederse,
ayrica tibbi yardim alin. Akliden akan sivi tahris veya
yaniklara neden olabilir.

Akilyl kendiniz agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Hte akilyli 1stya kargi koruyun, om. strekli giines
1sinlarina ve yangina karsi koruma da dahil olmak
lizere. Patlama tehlikesi vardir.

Ak terminallerini kisa devre etmeyin. Patlama tehlikesi
vardir.

Akiinin hasar gormesi ve yanlis kullaniimasi halinde,
buharlar yayilabilir. Sikayet durumunda, temiz hava
saglayin ve bir doktora danisin. Buharlar solunum
sistemini tahris edebilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

Model Cim kesme |Cim ¢ali
4 Voltaj 12V=_ [12V=

Yiikstiz Hiz 2400 /min {2400 /min

Bigak Uzunlugu NA 20 cm

Kesme Kapasitesi 115 mm 8 mm

Agirlik (aki haric) 0,87 kg 0,95 kg

Olgillen ses g diizeyi L,

K=3 dB(A) A181dB(A)  |81dB(A)

Operat6r konumundaki ses

gl diizeyi L, 70dB(A) |72 dB(A)

K=3 dB(A)

Garanti edilen ses glicii

diizeyi L, 84 dB(A) (84 dB(A)

(2000/14/EC uyarinca)

Titresim a ) 2

K=15 m/sh7 2,5m/s’ 2,5 m/s’

= Bildirilen toplam titresim degderi standart test yéntemine
uygun olarak dlgllmsttir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

DIKKAT: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanicr gercek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTES

PARCA ADI
Makas

Siper

Kullanma kilavuzu

MIKTAR

Gim makas! bigag
Cit kesme bigag!

AGIKLAMA

ALETINIZi TANIYIN (Sek. A)
1. Tetik digmesi

2. Kilit agma dugmesi

3. Gli¢Anahtari
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Siper
Bigak hizli serbest birakma diigmesi
Gim makasi bicagi

N o o M~

Cit kesme bigag

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa, bu parcalar
degistirilinceye kadar urlini ¢alistirmayin. Bu trlinin
hasarli veya eksik parcalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlhislikla calismayi 6nlemek icin, parcalari monte ederken
akulyi mutlaka aletten gikarin.

EKIiN MONTE EDILMESi (Sek. B)

[ B1 | Cikint

Alet iki degistirilebilir eke sahiptir:
Gim kesme bigagi, ¢it kesme bigagi.
1) Akuyi ikarin
) Ekteki deligi alet lizerindeki gikinti ile hizalayin.
3) Aletteki gikintiyl ekteki delige sokun.
)

Eki yerine bastirin ve ekin yerine kilitlendigini gosteren
sesli “tiklamay1” bekleyin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan goz korumasi ve
kulak korumasi kullanin. Béyle yapilmamasi sonucu
gozlerinize firlayan nesneler ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla calismayi 6nlemek igin, parcalari monte
ederken, ayar yaparken, temizlikten énce ve Urlin
kullanimda degilken daima akuyii aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan 6nerilmeyen parca veya
aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parga veya
aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan énce (iriinii inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu triini eksik veya hasarli
pargalar tamamlanmadan caligtirmayin.

a——
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UYGULAMA

Bu Urlint, @8 mm'ye kadar ¢apa sahip dallari olan gitleri ve
caliliklari budamak igin kullanabilirsiniz.

DIKKAT: Makine sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

AKUNON SARJ EDILMESI

Liitfen kapali yerlerde sarj edin. Yalnizca aksesuar
sayfasinda listelenen akii sarj cihazlarini kullanin. Sadece
bu akii sarj cihazlari, elektrikli aletin lityum-iyon akistiyle
uyumludur.

Akii kismen sarj olmus halde saglanir. Akiinin tam
kapasitede olmasini saglayin ve elektrikli aletinizi ilk kez
kullanmadan 6nce akiiniin sarj cihazinda tamamen sarj
oldugundan emin olun. Lityum iyon pil, servis émriinii
kisaltmaksizin herhangi bir zamanda sarj edilebilir. Sarj
prosediiriini kesmek akiye zarar vermez.

A UYARI: Makine otomatik olarak kapandiktan sonra
tetik diigmesine basmaya devam etmeyin. Akl hasar
gorebilir.

Akilyl gikarmak igin, aklyii serbest birakma digmesine
basin ve akilyli asag dogru gekin. Herhangi bir kuvvet
uygulamayin.

Akil, sadece 5°C ila 40°C arasindaki bir sicaklik araliginda
sarj edilmesine izin veren bir NTC sicaklik kontroli ile
donatilmistir. Bu sekilde uzun bir batarya 6mrii elde edilir.

Bertaraf igin notlari dikkate aliniz.

AKU NASIL SARJ EDILIR (Sek. C)

ik kez kullanmadan 6nce, akilyii tamamen sarj edin.

1) Lityum-iyon akilyli dogru sarj cihazi ile sarj edin.

2) $arj cihazini bir giig kaynagina baglayin, kirmizi Ariza
15191, yesil Normal 1sik ve turuncu Hizli Giiglendirme
15131 bir saniye boyunca yanar ve sonra séner.

3)  Akiideki yikseltilmis disleri sarj cihazindaki yuva ile
hizalayin.

4) Akl figini tekrar sarj cihazina takin.

5) Sarj cihazi ak ile iletisim kurarak akiintin durumunu
degerlendirir.

6) Aki sicakligi 10°C ila 40°C arasinda oldugunda ve
akii onemli dlciide tikendiginde, QuickBoost digmesi
turuncu renkte yanar.

7)  Akii yaklasik %25 kapasite ile sarj edildiginde,
normal sarj durumunu géstermek igin yesil LED yanip
sénmeye baglayacaktir.
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8) Akii sarj edilirken yesil stk yanip sénmeye devam
edecektir. Sarj tamamlandiktan sonra, sarj cihazindaki
yesil LED yanmaya devam edecektir. Titresen kirmizi

151k, arizali bir aklyli veya akii ile sarj cihazi arasinda
kéti baglanti oldugunu gosterir.

9) Akii sarj cihazinda birakilirsa tamamen dolar, ancak
agiri sarj edilmez.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI (Sek. D)

ilk kullanimdan 6nce sarj edin.

Montaj

Akudeki ylkseltilmis disi, alet sapindaki oluklarla hizalayin

ve ardindan akuyti sapa kaydirarak takin.

Sokme

Akilyii serbest birakmak ve akuiyi ¢ikarmak icin akiiniin her iki
tarafinda bulunan akii serbest birakma diigmelerine basin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken daima
ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya evcil
hayvanlara dikkat edin. Akii diiserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akulyi yiiksek bir yerdeyken
¢ikarmayin.

ALETi GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. E)
Cahstirmak igin

Aleti ACIK konuma getirmek icin, emniyet kilitleme
diigmesini ileriye dogru itin ve AGMA/KAPAMA tetik
diigmesine basin.

Durdurmak igin

Aleti kapatmak igin agma/kapama tetik diigmesini serbest
birakin.

DIKKAT: Alet sadece AGMA/KAPAMA tetik diigmesine
basilarak agilamaz.
GUG GOSTERGESI

Makas akinin sarj durumunu géstermek icin bir gli¢
gostergesi ile donatilmigtir.

Glig gost-eresi  |Anlam

. Akil sarj kapasitesinin en az
Partakyesl o.s0'sindedir
Parlak turuncu | Sarj kapasitesi %10 ile %50 arasindadir
Parlak Kirmizi - |Diisiik pil

GIT KESME ALETININ KULLANILMASI (Sek. F)

A UYARI: Bigagin elekirik kablosu veya hattina
takilmasi/sikismasi durumunda BICAGA DOKUNMAYIN!

BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE COK TEHLIKELIDIR. Git budama makinesini yalitiml
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bigagi kablodan kurtarmaya
calismadan once hasarli elektrik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadigi takdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6liim tehlikesi s6z konusudur.

A UYARI: Ciddi kigisel yaralanmalari onlemek igin ellerinizi
bicaklardan uzak tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilen
malzemeyi gikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Sikisan malzemeyi bicaklardan cikarirken bigaklarin tamamen
durmus ve aktiniin ¢ikarimig oldugundan emin olun. Makineyi
havaya kaldirirken veya tutarken kesim bigaklarindan veya
kesim kenarlarindan kavramayin.

A UYARI: Her kullanimdan énce kesilecek alani
temizleyin. Kesim bigagina takilabilecek ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol acabilecek kablo, dal, tel veya sicim vb.
tim nesneleri temizleyin.

A UYARI: Yogun calilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Béyle yapiimasi
bicaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini disirir.

DIKKAT: Yeni filizleri budarken genis bir siiptirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
saglayin. Daha yasli dallar daha kalin koklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak igin el testeresi veya budama testeresi 6nerilir.

Yeni Biiyiiyenleri Kesme

Genis, bigak dislerini dallardan besleyen kapsamli bir
hareket en etkilisidir. Bicaklarin hareket yoniinde hafif
asagiya egilmesi en iyi kesim sonuglarini saglar. Bir
savurma ile genellikle bigak yolundaki tim dallar kesilir.

Yogun Gikanlar Kesme

Daha kalin dallari olan daha eski ¢ikanlari kesmek igin,
bigagi gikanlardan gegirirken biraz ekstra basing kullanin.
Bu, bigagi daha hizli bosa gikarir ve daha kalin dallarin
bigak dislerine beslenmesine yardimei olur. Aleti, yalnizca
kesme kenarlarinin sadece bir kismini kullanarak yogun
dallardan gegirin. Alet bu yogun parcalarda duruyorsa
derhal durun ve tetik digmesini serbest birakin.

GiM MAKASINI KULLANMA (Sek. G)
A UYARI: Bu Kullanim Kilavuzundaki Glivenlik Talimatlarini
dikkatlice okudugunuzdan ve takip ettiginizden emin olun.

1) Gim kesme bicagdini sadece ¢im ve yabani otlari kesmek
icin kullanin.

2) Eniyi sonug icin, sadece kuru bir giinde kesin. Ancak,
cimlerdeki veya zemindeki su veya nem bu alette
elektrik carpmasi tehlikesi yaratmaz.
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3) Serbest elinizi bicaktan uzak tutun ve kayma olmamasi
icin sabit bir galisma pozisyonunu koruyun. Dengesiz bir
durusla galisma yapmayin.

4)  Bigagl, kesme hizini koruyacak bir hizda gime besleyin.
Bicak yavaslarsa daha yavas besleyin. Gimenlerdeki
yabanci cisimlere dikkat edin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalar kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya tiriiniin hasar gérmesine neden olabilir.
Giivenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tlim onarim islemleri
yetkili bir servis teknisyeni tarafindan gerceklestiriimelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari Gnlemek igin,
temizlik veya bakim iglemi gerceklestirirken daima akuyii
Urlinden gikarin.

TEMizZLIK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesme bigaklarindaki artiklari temizleyin.

= Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak icin, bicaklara
regineli solvent piiskiirtiin. Motoru yavasca calistirin,
béylece solvent esit olarak dagilmis olur.

= Yiizeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Aletinizi temizlemek icin asla su kullanmayin.

Plastik parcalari temizlerken ¢éziicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Gogu plastik parca gesitli tip ticari
solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb.
gidermek igin temiz bez kullanin.

KESIM BIQAGININ BILENMESI
1. Aklnun git budama makinesinden gikarin.

2. Bigak tertibatini bir mengene ile sikistirin ve her bir
bigak disinin agikta kalan kesme ylizeyini bileyin.
Olabildigi kadar az malzeme alin.

3. Citkesme bicagini/im kesme bigagini mengeneden
¢ikarin ve gériinen diger taraftaki bilenmemis bigagi
ayarlayin. Tiim bigak dileri bileninceye kadar
yukaridaki prosedirleri tekrarlayin.

DIKKAT: Aletinizi kor veya hasar gérmiis kesme bigaklari
ile kullanmayin. Boyle yapiimasi agiri yliklenmeye yol
acarak tatmin edici olmayan kesim sonuglarina neden
olabilir.

BIGAGIN YAGLANMASI

En iyi galisma ve daha uzun bigak émri igin, her
kullanimdan dnce ve sonra aletin bigagini hafif makine
yagyla yaglayin.

a—
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Akilyii gikarin ve aleti diiz bir yiizeye yerlestirin. Ust
bigagin kenari boyunca yag uygulayin.

DIKKAT: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi sirasinda
bigag yaglayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Aleti depolamadan veya tasimadan énce daima siperi
bigada yerlestirin. Bigagin keskin dislerine kars! dikkatli
olun.

u Aleti saklamadan 6nce tamamen temizleyin.

= Aleti cocuklarin ulasamayacagi, kapali ve kuru bir yerde
saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak aksami ile
ugrasirken kaymaz, agir hizmet tipi koruyucu eldiven giyin.
Ellerinizi veya parmaklarinizi bigaklarin arasinda veya
sikisabilecekleri ya da kesilebilecekleri herhangi bir yere
koymayin. ASLA bicaklara dokunmayin ya da akii takili
iken Uniteye bakim yapmayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlar, pil sarj cihazini ve pilleri/
sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB Yasas| 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasas| 2006/66/EC
uyarinca, arizali veya kullaniimis akiiler/
piller ayri olarak toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer

alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da sagliginizin
bozulmasina yol agabilir.
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SORUN GIDERME
SORUN SEBEP ¢Ozim

Alet galismiyor

u Akd, alete takili degil.

= Alet ve akii pil arasinda elektrik
temasl yok.

= AkU bosalmis.

u Akilyl alete takin.

= Akilyl gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
akuyl yeniden takin.

u Akl sarj edin.

= Sogutma deliklerinin toz ve

= Hava deliklerini temizleyin ve agin. Galisma

Motor engellerden arinmis oldugundan sirasinda el ile értmeyin
asiri isiniyor emin olun
GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar igin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE JUHEND LABI JA
PUUDKE SELLEST ARU SAADA

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt slidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine stidamestimulaatori laheduses voib pShjustada
slidamestimulaatori héireid véi rikkeid.

A\ HOIATUS: Ohutuse ja téskindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutussiimbolite eesmark on témmata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu péorata ja
need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid iseenesest ei
kérvalda ohu olemasolu.

Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda
asjakohaseid dnnetuste véltimise meetmeid.

HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist

lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks koik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kdik
ohutussiimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST”. Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajdrjeks olla elektrildok, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tahistused OHT, HOIATUS, véi
ETTEVAATUST. Véidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste tooriistade
kasutamine véib pohjustada véorkehade paiskumist silma,
mis voib pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati killgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset. Soovitame
kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski vdi tavalisi
kiilgkaitsetega kaitseprille.

=60
OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida
véib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui lritate masinat
kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja
jargige kaiki juhiseid.

Ohutusteade Viitab kehavigastuste ohule.

Vigastuste ohu vahendamiseks
peab kasutaja lugema
kasutusjuhendit.

Lugege
kasutusjuhendit

Kandke selle toote kasutamise
ajal alati kaitseprille voi
killgkaitsetega kaitseprille ja
téielikku néokaitset.

Kandke kaitseprille

Vati d Mitte kasutada vihma kées
altige seadme Voi jatta vélistingimustesse
kokkupuudet vihmaga vihmasaju ajal.

Arge piiiidke kunagi oma
seadet {ihe kdega kasutada.
Seadme iile kontrolli
kaotamine vdib kaasa

! o tuua tosise voi eluohtliku
% g?;%k%mfgt]a v_iga_stgse. Léikgvigastugte
eemal riski vahendamiseks hoidke
kasi ja jalgu IGiketerast
eemal. Arge puudutage
liikuvat IGiketera kunagi
oma kéega vdi mdne muu
kehaosaga.
& Ioikevahendid
liguvad edasi ka Ioikevahendid liiguvad edasi ka
. parast mootori pérast mootori valjaltilitamist!

valjalllitamist!

Arge laske kellelgi
100 ajal enda lahedal
seista!

Arge laske kellelgi too ajal
enda lahedal seista!

Toode vastab rakendatavatele
EU direktiividele.

See toode vastab

UKCA asjakohastele UK seadustele.
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Elektriseadmete jadtmeid ei
WEEE tohi visata olmejaatmetesse.
Viige heaks kiidetud
[ taaskditleja juurde.
\ volti Pinge
A amprit Voolutugevus
Hz hertsi Sagedus (tsiiklit sekundis)
w vatti Véimsus
min | minutit Aeg
A |vahelduvvool Voolu tiitip
=== |alalisvool Voolu tiitip voi omadus
n, Tiihikéigu kiirus Tiihikdigu poorlemiskiirus
.../min | Minutis Pddret minutis

ULDISED AKUGA ELEKTRITOORISTADE
HOIATUSED

A\ HOIATUS: Lugege I3bi kik elektritoériistaga

ELEKTRILINE OHUTUS

= Arge jatke elektrilisi todriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elekrilise
tooriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tdhelepanelik, todtage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage mootoriga
todriista, kui olete vésinud, voi rohtude, alkoholi
voi narkootikumide mdju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus mootoriga t6driista kasutamisel vdib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Tootingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.
Ennetage tooriista juhuslikku kaivitumist. Enne

ist akuplokiga, enne |
kéttevotmist voi kandmist veenduge, et liiliti on
mitteaktiivses asendis. Elektritooriistade kandmine
sérme lilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga pdhjustab

onnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritddriista poorleva
osa kiilge unustatud votmed vms tooriistad voivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Todtage ainult kindlal
| ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu

kaasas olevad h 1, juhised, j 1 ja andmed
Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada elektrildoki,

tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritocriist” viitab aku joul
tootavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIRKONNA OHUTUS

Segadus voi valgustamata td6piirkonnad suurendavad
dnnetuste téendosust.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elektritdoriistad
tekitavad sddemeid, mis véivad siilidata tolmu vai
aurusid.

Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja

korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumine vdib
pohjustada seadme Ule kontrolli kaotamise.

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.

kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritddriista dle parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid roivaid
ega ehteid. Viltige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
viljavott iihendamisel dug

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Amat:

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, arge laske ennast
l6dvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

u Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritooriista. Akuseade to6tab paremini ja
turvalisemalt, kui seda kasutada ettendhtud kiirusel.
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= Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja
valja liilitada. Elektrilised tooriistad, mille liliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest (kui see on
eemaldatav) ja/voi aktiveerige aku lahtiiihendamise
seadised enne, kui alustate ummistunud materjali
Idami: dme kohandamist, tarvikute
voi selle
hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete rakendamisel
vahendate elekritooriista juhusliku kéivitamise
véimalust.

hatamict caad hact.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kattesaamatus kohas ning arge lubage
nendega to6tada isikutel, kes pole todriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elekrilised toériistad
ohtlikud.

Hooldage ni i elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et komponendid on korrektselt
joondatud ja iikski osa ei ole paindunud ning jalglge
ka muid aspekte, mis voiksid tooriista |

=60

metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest véikestest
t, mis voivad ki ide vahel
iihenduse luua. Aku klemmide liihiiihendus véib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

= Valedes tingimustes | voib akust
vedelikku vlja tuIIa valtige kokkupuudet sellega.
Kokkuy isel loputage veega. Kui vedelik

satub silma, p6orduge lisaks ka arsti poole. Akust valjuv
vedelik vdib pdhjustada arritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi
modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks véivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki vdi todriista kokkupuudet tule
voi liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga dle 130 °C vib pdhjustada
plahvatuse.

Jarglge koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige

méjutada. Kahjustuste leidmisel laske tocriist enne
jargmist kasutust remontida. Halvasti hooldatud
tooriistad ja tarvikud on paljude nnetuste pdhjuseks.

Hoidke oma tooriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega l6ikeservad
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage tooriista, selle lisakomponente,
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
véttes arvesse tootingimusi ja teostatavat t6od.
Téoriista mitte-eesméargiparane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ja viltige oli ja rasva sattumist seadmele. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad vdivad muuta seadme
kasitsemise ohtlikuks ja/vi pohjustada todriista tle
kontrolli kaotamise.

Hoidke juhtmed seadme toopiirkonnast eemale.
T60 ajal voivad juhtmed varjatud olla ning te vdite neid
seadmega kogemata kahjustada.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiitipi akuplokile,
voib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

= Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette nahtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vib pdhjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

= Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest

lokki vi tooriista vale temperatuuri juures (vt.
juhised). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
séilimise.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja vo6i
volitatud teeninduskeskus.

A HOIATUS: Enne t66 alustamist veenduge, et
hekis pole vodrkehi (nt vorkaia tiikke). Kasutage
ainult hekitrimmerit, mille turvakate on korrektselt
paigaldatud. llma korrektselt paigaldatud turvakatteta
trimmeri kasutamine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi!

ERIOHUTUSREEGLID HEKILOIKURI JAOKS

= Hoidke kéik kehaosad Ibiketerast eemal. Arge
eemaldage I6igatud tiikke ega hoidke I6igatavat
objekti, kui terad liiguvad. Loiketerad jatkavad
liikumist ka pérast valjaliilitamist. Isegi hetkeline
tahelepanematus hekitrimmeri kasutamise ajal, voib
pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kandke hekiloikurit kdepidemest nii, et I6iketerad
on peatunud ja jélgides, et te ei puutu toiteliilitit.
Hekildikuri 8ige kandmine vahendab seadme
juhusliku kaivitumise ja terade likumisest tulenevat
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Hekitrimmeri transpordi voi hoiustamise ajaks

tuleb alati paigaldada I6iketera kate. Hekildikuri
korrektne kasutamine vahendab I6iketerade tekitatavate
vigastuste ohtu.

Ummistunud materjali eemaldamisel voi seadme
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on vélja
lillitatud asendis ning akuplokk on eemaldatud voi
lahti tihendatud. Hekildikuri ootamatu kaivitumine
ummistunud materjali eemaldamisel v6i seadme
hooldamisel vdib pdhjustada raskeid vigastusi!

Hoidke tooriista ainult isoleeritud
innihoidmiskohtadest, sest \GILY
kokku peidetud juhtmetega. Voolu all olevate juhtmetega
kokku puutuvad Idiketerad vdivad toériista metallosad voolu
alla viia ning kasutaja véib saada elektriloogi.

1 TR &L .

Viltige koikide toitejuhtmete ja kaablite sattumist
Ioiketerade toopiirkonda. To6 ajal vdivad juhtmed
voi kaablid olla pddsaokste varjus ning te véite need
kogemata labi 1digata.

Arge kasutage hekildikurit halva ilmaga, eriti dikese
ohu korral. Niiviisi vahendate pikselo6gi saamise ohtu.

ERIOHUTUSREEGLID MURUKAARIDE JAOKS

Arge iiritage eemaldada IGigatud tiikke ega hoida

Iigatavat objekti, kui terad liiguvad.

= Hoidke kded teradest eemal. Vltige seadme
kasutamist halva ilmaga, eriti dikese ohu korral.

TAIENDAVAD ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE
HOIATUSED

= Eemaldage I6igatud materjal alles siis, kui seade on
vélja lllitatud ja akuplokk on eemaldatud.

= Kasutage ainult jérgnevalt nimetatud akuplokke ja laadijaid:

AKUPLOKK LAADIJA

CBA0240 CCHO450E

u Arge piilidke haarata véi eemaldada ISigatud materjali,
kui seade alles totab.

Eemaldage I6igatud materjal alles siis, kui seade on
vélja lulitatud ja akuplokk on eemaldatud.

Seadmega toGtamisel tagage alati ohutu ja turvaline
todasend. Astmetel ja redelitel seadmega tootades
tagage alati kindel jalgealune.

Valtige seadme ilekoormust.

Kontrollige seadet koht, kui see hakkab ebanormaalselt
vibreerima. Liigne vibreerimine vdib pdhjustada
vigastusi.

» Jirgige seadme hooldus- ja remondijuhiseid. Arge
kunagi kohandage toodet. Teave seadme hooldamise
ja remontimise kohta on esitatud kaesolevas
kasutusjuhendis.

Kasutage toodet ainult paevasel ajal véi hea kunstliku
valgustusega.

Mootori sisseliilitamisel hoidke kded ja jalad
|6ikeseadistest eemal.

Eemaldage alati akuplokk
- enne toote jérelevalveta jatmist,
- enne ummistuse puhastamist,

- enne toote kontrollimist, puhastamist vdi selle kallal
tootamist,

- pérast kokkupuudet v6orkehaga,

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Jélgige, et Idikeseadised ei vigastaks teie kasi voi jalgu.
Jélgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.
Arge kunagi lubage seadet kasutada lastel ega
inimestel, kes pole tutvunud kéesoleva juhendiga.
Kohalikud seadused voivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

Arge kunagi kasutage seadet teiste inimeste (eriti laste)
véi loomade laheduses.

T60 ajal kasutage alati simade kaitsevahendeid ja
tugevaid jalandusid.

Kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt. Laske
seadet remontida ainult volitatud remonditédkojas.

Kui seadet ei kasutata, hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.

Kasutage ainult sellele tootele ette nahtud akuplokki.

Hoidke toitejuhe ja pikendusjuhtmed I6ikevahenditest
eemal.

Arge kasutage seadet, mille kaitsepiirded vdi -katted on
kahjustatud voi puuduvad.

Kasutage ainult tootja soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
on taganud piisava jérelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb dpetada, et
nad ei tohi seadmega mangida.

A HOIATUS: See seade tekitab tootamise ajal
elektromagnetilise valja. Moningatel juhtudel

voib see vali hairida aktiivseid voi passiivseid
meditsiinilisi implantaate. Tosiste voi surmavate
vigastuste ennetamiseks soovitame meditsiiniliste
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implantaatidega isikutel enne seadmega tootamist
oma arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga
konsulteerida.

AKU/AKULAADIJA OHUTUSJUHISED/HOIATUSED

= Kaitske akulaadijat vihma ja niiskuse eest. Vee
sattumine akulaadijasse suurendab elektrilddgi ohtu.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tlitipi akuplokile,
v6ib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Arge laadige sellega teisi akusid. Akulaadija sobib

ainult esitatud pingevahemikku jaavate litiumioonakude
laadimiseks. Vastasel juhul esineb tulekahju ja
plahvatuse oht.

Hoidke aku puhtana. Saastumine voib tekitada
elektrilddgi ohu.

Kontrollige akulaadijat, kaablit ja pistikut enne iga
kasutuskorda. Arge kasutage akulaadijat, kui avastate
sellel defekte. Arge avage akulaadijat ning laske seda
remontida ainult originaalvaruosi kasutaval volitatud
ja padeval isikul. Kahjustatud akulaadijad, juhtmed ja
pistikud suurendavad elektril6dgi ohtu.

Arge kasutage akulaadijat kergestisiittivatel pindadel
(nt. paber, tekstil, jne) voi plahvatusohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumenemise téttu laadimise
ajal esineb tulekahju oht.

Rasketes tingimustes vib akust erituda akuvedelikke;
valtige kokkupuudet. Kokkupuute tekkimisel loputage
veega. Kui vedelik satub silma, poorduge lisaks ka arsti
poole. Akust valjuv vedelik véib pohjustada &rritust voi
pbletusi.

Arge avage akut. Liihise oht!

Kaitske akut kuumuse, k.a. otsese paikesevalguse ja
tule eest. Plahvatuse oht.

Arge liihistage akut. Plahvatuse oht.

Aku kahjustumise ja vale kasutamise korral vdib erituda
suitsu. Kaebuste esinemisel viige kannatanu vérske
6hu katte ja poorduge arsti poole. Suits voib arritada
hingamissusteemi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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SPETSIFIKATSIOONID

Mudel g&g‘%ine Rohu padsastik
Pinge 12V== 12V=
Tiihikaigu kiirus 2400 /min {2400 /min

Tera pikkus NA 20 cm
Loikevimsus 115 mm 8 mm

Mass (ilma akuplokita)  [0,87 kg 0,95 kg
Moddetud helirdhu
tase L, 81dB(A) 81dB(A)
K=3 dB(A)

Helirdhk seadme
todasendis L, 70dB(A) |72 dB(A)
K=3 dB(A)

Garanteeritud helirhk L,
(vastavalt 2000/14/EU)

Vibratsioon a
K=1,6 mis’

84dB(A) |84 dB(A)

2,5m/s? 2,5 m/s?

= Ametlik vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase vGi

ametlikult margitust erineda; turvalisuse eesmargil peaks

seadme kasutaja kandma kindaid ja kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI KOGUS

Kaarid 1

Kate 1

Kasutusjuhend 1

Murukéaaride I6iketera 1
Hekilgikuri tera 1

KIRJELDUS

TUNNE OMA todriista (Joon. A)
1. Paastik

2. Lukustusnupp

3. Toite margutuli

4. Kate

5. Tera kiirvabastusnupp
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6. Murukaéride IGiketera
7. Hekiloikuri tera

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud vdi puudub,
arge kasutage seadet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud véi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada vdiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

Lisatarviku PAIGALDAMINE (Joon. B)

[ B1 | sakk

Todriistal on kaks vahetatavat lisatarvikut:

murukaaride I5iketera, hekilSikuri tera.

1) Eemaldage akuplokk

) Joondage lisatarviku ava t6driista sakiga.

3) Pange tédriista sakk lisatarvikus olevasse avasse.
)

Vajutage lisatarvik oma kohale ja jélgige, et kostub
ki6psatus, mis viitab lisatarviku korrektsele lukustumisele.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiljekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada vdiva
juhusliku kéivitumise valtimiseks eemaldage alati akuplokk
enne seadme kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
Vi kui seade ei ole kasutuses.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida EGO™ pole soovitanud. Mittesoovituslike
lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine véib pohjustada
raskeid kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid,
mutreid, polte jm. Tugevdage kdik kinnitused ja arge
kasutage seadet kuni kéik puuduvad voi kahjustatud osad
on asendatud.

RAKENDUS

Seda toodet voib kasutada niisuguuste hekkide, pddsaste
ja pddsastike pligamiseks, mille okste diameeter on
vaiksem kui @8 mm.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKU LAADIMINE

Laadige akut siseruumides. Kasutage ainult tarvikute
nimekirjas loetletud akulaadijaid. Ainult need akulaadijad
on elektritdériista litiumioonaku laadimiseks ette nahtud.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku téieliku mahutavuse
tagamiseks laadige aku laadija abil tais enne elektritddriista
esmakordset kasutamist. Liitiumioonakut véib laadida igal
ajal selle kasulikku eluiga liihendamata. Laadimisprotsessi
katkestamine ei kahjusta akut.

A\ HOIATUS: rge hoidke paastiut all parast seda, kui
seade on automaatselt vélja liilitatud. Aku véib kahjustuda.

Aku eemaldamiseks vajutage aku vabastusnuppu ja
tdmmake akut allapoole. Arge rakendage joudu.

Aku on varustatud NTC temperatuurikontrolli seadisega,
mis vimaldab laadida akut temperatuurivahemikus 5°C
kuni 40°C. Sellisel viisil saavutatakse aku pikk todiga.

Jargige korvaldamise juhiseid.

KUIDAS AKUPLOKKI LAADIDA (Joon. C)

Enne esmakordset kasutamist laadige akuplokk téiesti tais.

1) Laadige liitiumioonakuakuplokki selleks ettenahtud
laadijaga.

2)  Uhendage laadia toiteallikaga, iiheks sekundiks
slttivad punane defekti margutuli, roheline tavaoleku
margutuli ja oranZ Quick Boost mérgutuli; seejarel
need kustuvad.

3) Joondage akuploki sakid laadija avaga.

4) Pange akuplokk laadijasse.

5) Laadija suhtleb akuplokiga, et hinnata akuploki laetust.
6) Kui akuploki temperatuur on vahemikus 10°C kuni

40°C ning aku on véga tiihi, siis stittib Quick Boost
nupu oranz margutuli.

7)  Kui aku on laetud umbes 25% mahutavuseni,
hakkab vilkuma roheline LED mérgutuli, mis naitab
tavareziimis laadimist.

8)  Akuploki laadimise ajal jaab roheline mérgutuli
vilkuma. Laadimise 16ppemisel jaab laadija roheline
LED mérgutuli pdlema. Vilkuv punane margutuli
viitab defektsele akule vi aku ja laadija kehvale
Uhendusele.
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9) Kui jatate akuploki laadijasse, laetakse see taielikult,
aga Ulelaadimist ei toimu.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
(Joon. D)

Laadige enne esimest kasutamist.
Paigaldamiseks

Joondage akuploki sakid todriista kaepideme soontega
ning paigaldage akuplokk, libistades selle kdepidemesse.
Eemaldamiseks

Vajutage akuploki mélemal kiiljel asuvaid aku
vabastusnuppe, vabastage akuplokk ja témmake see valja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine voib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
tootades.

TOORIISTA KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joon. E)
Kaivitamine

Tooriista sissellilitamiseks likake lukustusnuppu ettepoole
ja vajutage paastikut (ON/OFF).

Peatamine:

Tooriista véljaltilitamiseks vabastage paastik.

MARKUS: Todriista ei saa sisse liilitada ainult paastikule
(ON/OFF) vajutamisega.

TOITE MARGUTULI

Kaarid on varustatud toite margutulega, mis naitab akuploki
laetuse taset.

Power Indicator |Téhendab, et:

Aku on laetud vahemalt 50% ulatuses
laadimisvéimekusest

Péleb roheliselt

Aku laetuse tase jaab vahemikku 10%
kuni 50%

Aku on tiihjenemas

Péleb oranzilt

Péleb punaselt

HEKILOIKURI KASUTAMINE (Joon. F)

A HOIATUS: Kui tera vahele jaab elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLAVOOLU
ALL JAVAGA OHTLIK. Hoidke hekiléikurit endiselt
isoleeritud kaepidemest vdi pange see maha ja nihutage
ettevaatlikult endast eemale. Enne kui tritate juhet v6i
traati tera (imbert &ra votta, liilitage elekter valja. Selle
ndude eiramine véib pohjustada raskeid vdi surmavaid
vigastusi.
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A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks arge
pange kasi terade lahedale. Arge Uritage eemaldada
1digatud tiikke ega hoida I6igatavat objekti, kui terad
liiguvad. Enne kui hakkate terade imber kinni jaanud tiikke
eemaldama, veenduge, et terad on dplikult seiskunud ja
akuplokk on eemaldatud. Seadet kandes v6i katte vottes
arge hoidke kinni IGiketeradest.

A HOIATUS: Enne t66 alustamist puhastage toGpiirkond
voodrkehadest. Eemaldage koik (ileligsed objektid, mis
véivad |6iketerade vahele kinni jaada ja raskeid vigastusi
pdhjustada (nt juhtmed, lambid, traadid, n6orid jm).

A HOIATUS: Arge (iritage korraga vaga suurt tiikki IGigata
ega labi tiheda pddsastiku likuda. Nii véite terasid painutada
Vv0i aeglustada ja vahendada l6ikeprotsessi thusust.

A HOIATUS: Noorte taimede puhul on soovitav
kasutada otse I6iketera suunas kasvavate tlivede
|6ikamisel laia haaret. Vanemate taimete puhul

on paksemate tiivede Idikamiseks hea kasutada
saagimisliigutust. Jdmedate tiivede IGikamiseks on
soovitav kasutada esmalt késisaagi v6i laasimissaagi.

Uute kasvude I6ikamine

Léiketera okstest Iabi saamiseks on kdige efektiivsem lai,
puhkiv liigutus. Parima IGiketulemuse saate, kui kallutate
|6iketera veidi likumissuunas. Uks piihkiv liigutus I6ikab
tavaliselt kdik tera teele jadvad oksad.

Paksemate kasvude Idikamine

Paksemaid oksi sisaldavate vanemate kasvude
loikamiseks rakendage Ioiketera kasvudest labi ligutamisel
survet. See vabastab tera kiiremini ja aitab paksemaid oksi
|6iketera hammaste ette sé6ta. Liigutage t6driista aeglaselt
labi paksemate okste, kasutades selleks ainult osa
|6iketerast. Kui todriist jadb paksemate okste puhul kinni,
peatage seade koheselt ja vabastage paastik.

MURUKAARIDE KASUTAMINE (Joon. G)

A HOIATUS: Lugege hoolikalt ja jargige
kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

1) Kasutage murukaaride IGiketera ainult muru ja
umbrohu I6ikamiseks.

2) Parimate tulemuste saavutamiseks IGigake ainult
kuival paeval. Aga selle tooriista puhul ei tekita murul
v6i maapinnal olev vesi vdi niiskus elektrild6gi ohtu.

3) Hoidke oma kéed Idiketerast eemal ja hoidke stabiilset
tdsasendit ning jalgige, et te ei libastuks. Arge
kiitinitage liiga kaugele.

4)  Liigutage Idiketera murul sellisel kiirusel, mis
véimaldab I6ikekiirust sailitada. Kui Idiketera hakkab
aeglustuma, siis vahendage liigutuste kiirust. Jalgige,
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HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine véib
pohjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada. Ohutuse
ja todkindluse tagamiseks tohivad seda seadet remontida
ainult vastava kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste véltimiseks tuleb
seadme puhastamise véi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

u Ohu sissevtuavadelt ja IGiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. K&ivitage mootor
hetkeks, et lahusti Gihtlaselt laiali laotuks

Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks vett. Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plastmasse lagunevad
kaubanduslike lahustite toimel kergesti. Kasutage
mustuse, tolmu, 6li, maarete jms eemaldamiseks
puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Eemaldage akuplokk hekildikuri klljest.

2. Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige kéigi tera
hammaste valimised Idikepinnad. Eemaldage nii véhe
materjali kui vimalik.

3. Eemaldage hekildikur/murukaarid kruustangide vahelt ja
reguleerige tera nii, et teritamata osa jaéks katmata. Korrake
Ulalkirjeldatud toiminguid, kuni kéik terad on teritatud.

MARKUS: Arge kasutage tooriista, kui selle loiketerad on

kulunud véi kahjustunud. See voib pohjustada tilekoormust

ja l6iketulemused ei ole rahuldavad.

TERA MAARIMINE

Parimate té6tulemuste saavutamiseks ja tera eluea
pikendamiseks maarige todriista tera kerge masinadliga
enne ja parast iga kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage tooriist tasasele pinnale.
Kandke 6li ilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate to6de puhul Glitage tera ka t66
kaigus.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne tddriista hoiustamist véi transportimist paigaldage
alati terale kaitsekate. Olge ettevaatlikud ja valtige tera
teravaid hambaid.

= Enne todriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

= Hoidke todriista sisetingimustes, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade kasitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist tookindaid. Arge
asetage oma kasi ega s6rmi terade vahele voi muusse
kohta, kus on oht, et need vdivad kinni jaada voi voidakse
maha Idigata. Enne kui terasid puudutate vdi hooldate,
tuleb ALATI akuplokk eemaldada.

Keskkonnakaitse

Arge visake elekiriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmeprigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 2012/19/EL tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed voi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
vGi vilakse priigimaele, voivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Tooriist ei toota

= Akuplokk pole toriistaga
(ihendatud.

= Tooriista ja aku vahel puudub
elektriline Gihendus.

= Akuplokk on tihi.

= Kinnitage akuplokk tdriista kiilge.

= Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja paigaldage
akuplokk tagasi.

= Laadige akuplokk.

Mootori dilekuu-
menemine

= Veenduge, et jahutusavades ei ole
tolmu ja vddrkehi.

= Puhastage ja vabastage ventilatsiooniavad. Arge
katke neid seadmega toGtamise ajal kaega

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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Mepeknap opuriHansHUX IHCTPYKL
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MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI!

@ O3HAWOMTECS! 3 IHCTPYKLIEIO

A 3anuwkoBuii puank! Iioan 3 enekTpoHHIMM
NPUCTPOSIMM, HAaNPUKNaz KapAioCTUMYNATOPaMI, NOBUHHI
NPOKOHCYMbTYBATHCS 3 CBOIM MikapeM (NikapsiMm)

neper; BUKOPUCTaHHsIM Lisoro BupoGy. Excnnyarajs
enektpoobnagHaHHs B GeanocepepHin 6nuabkocTi Bif
KapAioCTUMYNSTOPa MOXE CrIpUYMHIATY NepeLLkoay abo
HecrpaBHICTb kapaiocTuMynsiTopa.

A MOMNEPEMKEHHS. [ins rapanTysaHHs Geanexu
Ta HagiiHoCTi BCi pPOBOTYH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHU MOBUHEH
NpOBOAMTY KBanidhikoBaHUA TEXHIYHMA cnewjianicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKW

Meta cumBonis, NoB'a3aHuXx i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTH
Ballly ysary 40 Moxnueux Hebeanek. Cumsonu Geaneku
Ta iXHE NOSCHEHHS 3aCMyroBYyHOTb Ha Bally NUMLHY yBary
Ta po3yMikHs. CMBonM nonepexeHs cami no cobi He
ycyBaioTb Byab-aKoi Hebeaneku.

IHCTpyKLii Ta nonepemkeHHs, siki BOHM HagatoTb, He
3aMiHIOIOTb HaneXHIX 3aX0piB LoAo 3anobiraHHs aBapism.

A\ NONEPEMKEHHS. Mepuw Hix koprcrysarucs

LM iHCTPYMeHTOM, 060B’53K0BO 03HaloMTeCs 3 ycima
iHCTPYKUisiMK 3 Beaneku, HaBeaeHMU B LibOMY NOCIBHIKY
KopucTyBava, 30kpema 3 ycima CUMBONaMI NONepekeHb,
Takumn sk «<HEBE3MEKA», <NOMEPEMXEHHSA>» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HeoTpuMaHHsi HaBeaEHUX HKYe
BKA3iBOK MOXE CTIPUYMHUTI YPEKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, NMOXeXy Ta/abo cepioaHi TpaBMu.

3HAYEHHA CUMBONY

CUMBOI MONEPEMXEHHA LLIOAO BE3MEKK:
Bka3sye Ha HEBE3MEKY, MONEPEMKEHHA abo
3ACTEPEXEHHSA. Moxe Bukop1cToByBaTmics pasom 3
iHLWMMK cumBonamu abo nikTorpamami.

A MNONEPEIXEHHS. BukopucTahHs 6yap-akux
€MEeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTM 10 NOTPANMAHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0, LU0 MOXeE CMIPUYMHIATY CEpilo3He
NOLLKOMKeHHs! ouel. Mepe novaTkom exkcrnyatavji
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXav HaasraiTe 3aKpuTi 3axucHi
OKynsapy abo BiAKPUTI 3aXVCHI OKyNApY 3 BiYHUMU LUTamm
Ta, SIKLLO NOTPIBHO, NOBHONPOMINbHY 3axvcHy Macky. Mu
PEKOMEHAYEMO 3aXMCHY MaCKy LUMPOKOTO PO3MIpy Anst
BIKOPWCTaHHS! NOBEPX OKyNspiB abo cTaHaapTHi BiakpuTi
3aXVCHI OKyNSipn 3 GiuHUMN LuTamm.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEK

Ha i1 cTopiHLi 306paxeHo Ta onncaHo cuMBONM,
noB’'s3aHi 3 6eanekoto, siki MOXyTb Binobpaxatuch

Ha LiboMy BUpoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpatn Ta
€KCMnyaTyBaTy 11010, 03HaNOMTECs 3 yciMa HCTPYKLjisMU
Ha IHCTPYMeHTi Ta JOTpUMYWTECh iX.

lNonepeaxeHHs WoAo | Bkasye Ha NOTEHLiHY
6Geanexu Hebeaneky TpaBMyBaHHS!.

3 METOI0 3MEHILIEHHS PU3UKY
MpouuTaiiTe MOCIGHIMK |OTPUMAHHS TPABM KOPUCTYBAY
KopucTyBava TIOBUHEH MPOYMTATY NOCIBHMK 3
excnnyaratjii.

He BukopucToByiite

Lieit npuCTpiid y Aol i He
3anuiuaiite ioro B AoLy
HapBopi.

He sanuwaitte nig
noliem

MpaLoroun 3 LM BupoBom,
33BN HOCITb 3aKpUTi
3aXVCHI OKYNISIpY YW
BifKPUTI 3aXUCHI OKynsipn

3 GiuHMMu WuTkamn abo
NOBHOMPOMINbHY 3aXUCHY
Macky.

Hapsraiite 3axucHi
OKynapn

@ O3>

Hikonm He

Hamaralitecs kepysaTu
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM
OfIHiEI0 pyKoI0.

Brpata KoHTponio Hag
€nekTPOIHCTPYMEHTOM
npu3sefe 110 cepiosHoro
abo cmepTensHoro
TpaBMyBaHHs. LLlo6
3MEHLLMTY PU3NK
TpaBMyBaHHs,, TpUMaliTe
pyKv Ta Horv nogani Big
pixy4oro iHCTpymMeHTa.
Hikonu He Habnxyiire
PYXOMMiA Pixy4uit
iHCTpYMeHT A0 pyk abo Ao
6yab-aKoi iHLLOT YacTMHN
Tina.

TpumaiiTe pyku
Ta Horu noaani
8iA pixy4oro
iHCTpYMeHTa.

pixyui 3acobu
MPOJOBXYIOTH
npavytosaTy nicns
BMMKHEHHS MoTOpa!

pixyui 3acobu NpofoBXyI0TL
MpaLioBaTY NiCNs BUMKHEHHS
mortopa!

TpumaiiTe CTOPOHHIX
nogani!

Tpumaiite CTopoHHix nogani!

Lleit Bupi6 BianoBinae YnHHUM
nvpektveam €C.
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S3ATANIbHI NONEPEMKXEHHA LLOAO TEXHIKK
BE3MEKM POBOTH 3 AKYMYNATOPHUMU
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

A MONEPEMXEHHS. MpouurTaiite Bei
nonepekeHHA 6e3neku, iHCTPYKLii, intocTpauii Ta
XapaKTepUCTUKM, HaAaHi 3 UM eneKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs HaBeAEHMX HIKYE BKa3iBOK MOXe
CMPUYNHUTY YPaXEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NoXexy Ta/
abo cepitosHi Tpasmu.

36epiraifTe BCi 3acTepexeHHs Ta iHCTpyKUii Ans
NoAanbLWOro BUKOPUCTaHHS.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY Y MOMepeKEHHAX
CTOCYETbCS ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LLO NpaLtoe Bif,
akymynsitopa (6es LHypa).

BE3MEKA B POBOUIA 30HI
Lleit npoaykT sianosinae . .
EE UKCA CHHHOMY SaKOHOABCTBY = PoGove micue Mae 6yT YuCTUM i rapHo
BenvkoGpuTaii. ocBiTneHuM. Henpubpara abo noraHo ocsitnexa
poboya 30Ha MOXe CTaTi MPUYMHOIO HELLLACHOTO
BUNaaKy.
Biaxoaun enekTpuiHnx o .
BMpOGiB He cnia BUkupaT = He "pau'oz_”e 3 IHCTPyMeHTOM Y )
WEEE pa3om i3 no6yToBUM BUOY YHOMY Cef Hanpuknag 3a
CMITTSIM. 3BEDHITCS IO HasiBHOCTi Nerko3aiMMCTUX PiAVH, rasie abo nuny.
— ﬁz;‘;‘;"'o%‘:;a”""’ MYHKTY Mig Yac poBOTY eNeKTPONPHUTAZY YTBOPKKTLCS ICKpH,
' Bifl IKUX MOXYTb 3ailHsITUCS Nnn abo BuUNapu.
v 5 B = [litAm i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
oneT anpyra NOpYY 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NpPaLHOE.
e MOXe BifBonikaTV BaC i NpM3BeCT! A0 BTpaTi
A Awmnepu Crpym 4 A i RO BT
KOHTPOTIHO.
Hz Fepuy YacroTa (41cno yvknis 3a ENEKTPUYHA BE3MNEKA
cekyHay)
= BepexiTb eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy Ta
W |Bam MoTyxicts Bornoru. Bopa, Lo noTpanuna B enexkTpoiHCTPYMEHT,
NABYLLYE PU3UK YPaKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.
min | Xenn Hac = |HOMBIAYANbHA TEXHIKA BE3MEKU
o = [ig yac po6oTH 3 enekTpoiHCTPYMeHTOM byabTe
T\ | St cToym Tvm crpymy y ipKyliTe 3a CBOIMM AiAIMM Ta MUCTIITE
Noctiit oo | T 360 XapacTepHcTIta po3CyAnvBoO. He_npau,lovne 3 €NeTPOIHCTPYMEHTOM,
=== Py cTpymy SIKLLO BY BTOMIEHi abo nepebyBaeTe nif fieto HapKOTUYHUX
pevyoByH, ankoronto abo ikis. HagiTb MUTTEBA HEYBaXHICTL
n LWsuaxicts xonoctoro | O6epTosa LBMAKICTL 6€3 i yac poboTy 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE MPU3BECTH
o xoqy HaBaHTaXeHHs 710 BaXKOi TPaBMM.
min |n obepri = BukopucToByiiTe 3acobu 0cOBUCTOrO 3axucTy.
- /m a XBAMAHY CPTIB Ha XEUNVHY 3aBxan HociTb 3acoby 3axuCTy oyeit. BukopucTanHs

Y BiANOBIAHNX YMOBAX TaKuX 3aX1CHUX 3acobis, sik
NPOTUNIIOBUI PECMipaTop, HECNU3bKe 3aXUCHE B3YTTR,
LLIOMOM-Kacka i HaBYLLHWKI JOMOMOXe 3MEHLLNTI PU3MK
TpaBMyBaHHs.

YHukaliTe BUnagkoBoro 3anycky. Mepw Hix
NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 akyMynsTopa,
6paTti 4n NepeHoCHUTH iHoro, nepesipTe,

YY BCTAHOBNEHO NEPeMUKaY Y NONOXKEHHS
«BUMKHEHO. FIKLLO NepeHOCUTI eneKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMalouM naneLb Ha nepemukaui XveneHHs, abo
niAKNIoYaTh MOro A0 [Kepena KUBMEHHS, Konu
nepemukay XuBreHHs nepebyBae B NONOXEHHI
«yBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTY [0 TPABMYBaHHS.

[Mepw HiX BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, CNif
3HATH BCi perynioBanbHi knuHu abo rankosi
KIKOYi. SKLO 3anuLnTL TaKWi KITKOY Ha pyXoMii
4acTiHi eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS1.

He potaryittech. 3aBXaun MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpuMmyiTe piBHOBary. Le aae avory kpatle
KepyBaTi eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!

HOMWIL|l ANSA TPABM TA KYLLB 13 12-BOMTHUM NITIA-IOHHVM AKYMYNIATOPOM — CHT2000E
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u Opsraitecs HaneXHUM YuHOM. He HOCITb BiNbHUIA
opAr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, WO6 Bonoccs
Ta OAAr He NOTPANUIMN Ha PYXOMi YaCTUHMU. BinbHuil
opsir, BixyTepist abo [oBre BOMOCCS MOXYTb NOTPANUTI
B PYXOMi 4aCTUHM.

SlKwo npucTpoi o6nagHaHo CUCTEMOIO BUAANIEHHS
nuny, nepekoHaiTecs, Wo ii npaBUNbLHO

in 0 Wo BK I yere i
YHHOM. BUKOpUCTaHHS NPUCTPOIO ANs 361UpaHHs numy
MOXe 3MEHLLNTY HeBeaneky, NOB'A3aHy 3 NUMoM.

He po3Bonsiite HaBMYKaM, OTPUMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTAHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTM CaMOBNEBHEHUMM Ta iTHOPYBATH NPUHLMNK
6e3neku iHcTpyMeHTa. Heabana Ais Moxe CnpuinHnTA
Cepii03Hy TpaBMy NPOTArOM J0Ni CeKyHAM.

BUKOPUCTAHHA TA IOrNAAQ 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucTOByITE HaneXHUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO A0 noTpe6u. MpaBunbHO NigiGpaHuit
€neKTPOIHCTPYMEHT AONOMOXeE Kpalle i 6eanevHile
3po6uTH Po6GOoTY 3i WBMAKICTHO, AIKa ANA HHOTO
nepepbayena.
= He BMKOpPUCTOBY/iTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
p 1 He a6o He woro. Yci
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMM HEMOXIMBO KepyBaTy 3a
[Z0MOMOrOH0 NMepemMukaya, CTaHoBMsATL HeGeaneky i
I'Ii/.]J'IﬂI'alOTb PEMOHTY.

= BuiiMiTb aKymynsTopHy 6atapeto, AIKLO BOHa
3HIMHa, 3 eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta/abo akTUBYyiiTe
6yAb-AKUIA NPUCTPIi BAMUKAHHS akymynsTopa
nepea OYULEHHAM 3acTpArnoro marepiany, 6yAb-
AKUMW PerynioBaHHAMM, 3aMiHOIO aKcecyapis,
YULLEHHAM a6o 36epiraHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTIB.
Taki 3anoGixkHi 3axoau TexHikv Ge3nexu aVeHLYoTb
PU3VK BUNaZKOBOTO 3amycKy enekTpOiHCTPYMEHTa.

TpumaiiTe IHCTPYMEHT, WO He BUKOPUCTOBYETLCS,
nopani Big Aitel i He no3BonsaiiTe ocobam, ki He
MaKThb A0CBiAY POGOTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMU
260 He 3HaOMi 3 LMMU IHCTPYKLIAMY,
KOPUCTYBaTUCh NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTpyMeHTH CTaHoBNATL HeBeaneky B pykax
HeZI0CBiAYEHNX KOPUCTYBAYIB.

[ornspaiite 3a enekTPOIHCTPyMeHTaMu Ta

yap: . MepesipsiiTe ix Ha T
PO3napHaHHsA Y1 GNIOKYBaHHA PYXOMMUX YaCTHH,
a TaKoX GyAb-AKUX 0GCTaBMH, sIKi MOXYTb
BMMHYTU Ha poBOTY eNeKTPOiHCTpyMeHTa.
Y pasi NOLLKOLKEHHS eNeKTPOIHCTPYMEHT Crif

p

371aTV B PEMOHT, NEpLL HiX KOPUCTYBATMCS HUM.
BaraTo HelacHux BUNaaKie CTaloThCs BHACHIAOK
HenpaBunbHOro 06CIyroByBaHHs €MeKTPOIHCTPYMEHTIB
i akcecyapis.

Tpumaiite pixyyi iIHCTPYMEHTU rocTpumm 1
YUCTUMMU. HanexHUM YYHOM JOTNsHYTI pixkydi
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPUMI PiXKY4MMM Kpasimi pialue
6ROKyIOTbCS, | HUMM NErLLe KepyBaTH;

KopucTyittech enekTpoiHCTpyMeHTOM,
aKcecyapamu, Hacagkamu i T. n. Ans iHCTpyMeHTa
3riAHO 3 L€t IHCTPYKLUi€Et, 3BaXatoumn Ha poboui
yMoBHU Ta poboTy, AIKy cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
€EeKTPOIHCTPYMEHTa BCYNepey NPU3HaYEHHI0 MOXe
CTaT! NPUYIMHOK BIUHUKHEHHS HeBe3neyHmX cuTyaLlii.

MigTpumyiiTe pykis’a Ta 3axBaTHi NOBEPXHi Cyxumu,
uncTumK, 6e3 xupy i 6pyay. Cnmski pyykn Ta

3axBaTHi NOBEPXHI MOXYTb NPU3BECTY 10 Hebe3neuHoro
NOBOMKEHHS! 3 iHCTPYMEHTOM Ta/abo BTpaTh KOHTPONIO.

Tpumaiite kabeni nogani Big po6o4oi 30HM
iHcTpymeHTa. Mg yac poboTy kabeni MoXyTb 3HUKHYTH
3110M151 30py Ta BUNAAKOBO MNOLIKOANTMUCH IHCTPYMEHTOM.

KOPUCTYBAHHA | AOTNAR 3A AKYMYNIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

= 3apapxailte nuwe 3a 4ONOMOTOK 3apAAHOMO
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsaHmit
NPUCTPIiA, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMyNATOPIB OAHOMO
BIZlY, MOXe BUKIAKATI PU3NK NOXEXi Y BUNaaKy Horo
BIKOPUCTAHHS! 3 HLUIMM aKyMyNATOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM CIlif BUKOPUCTOBYBATH
nuwwe NpU3HaYeHi AN HUX akyMynsTOpHi Gatapei.
BukopucTaHHs Byab-kuX iHLLMX aKyMynsTOPHUX
6aTapelt MOXe Npu3BecTy 40 TpaBMM abo Noxexi.

Konu Gatapes He BUKOpUCTOBYETHLCS, il Chig
TPUMaTy OKPEMO BiA MeTaneBux NpeaMeTiB,
HanpuKnag 3aTuckayis Ans nanepy, MOHET, KNHOYIB,
UBSAIXIB, WYPYNIB Ta iHWMX APiGHUX NpeaMeTiB, sk
MOXYTb 3aMKHYTH KnieMu. KopoTke 3aMiKkaHHs Krem
aKyMynsiTopa MOXe CTaTit MPUYMHOIO OMiKIB Y MOXEXi.

Y HapiTo BaXKMX yMOBaxX ekcnnyarauii 3
akyMynsTopa Moxe BUTIKaTH piauHa; He
AOTOpKakTeCh A0 Hei. AKWo BUNaaKoBO BU BCe

X TOPKHYnuE i, Cnia npomMuTy Le Micue Boaot.
Fkuwo piavHa noTpanuna B oui, CRif TakoxX 3BepHYTUCS
o nikaps. PiauHa, fika BUCTYNae 3 akymynstopa, Moxe
CNPUYUHUTY NOAPa3HEHHs abo oniku.

He BukopucToByiiTe aKyMynsTopHy Gatapeio
260 iHCTPYMEHT, sIKi NoWKoMAKeHO abo 3MiHeHo.
Mowkomkeri abo amiHeHi GaTapei MoxyTb MaTh
HenepeaGavyBaHy NoBefiHKY, L0 MOXE CrIPUYUHATI
noxexy, Bubyx abo puauk TpaBMyBaHHs.
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= He nippaBaiite akymynstopHy 6atapeto abo
IHCTPYMEHT Aii BOrHio a6o BMCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa Bue 130 °C moxe
CMPUYMHNTY BUBYX.

[loTpumyiTech ycix iHCTPYKUil WoAo 3apsiaKaHHs
Ta He 3apAAXaiiTe akyMynsTopHy 6atapeto

260 iHCTPYMEHT 3a MeXaMu TeMnepaTypHoro
Aiana3soHy, 3a3Ha4eHOro B IHCTPYKLAX. 3apsxeHHs
HeHanexHUM YuHoM abo npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOro AianasoHy MOXe MOLLKOANTY akyMynsTop i
36iNbLUNTY PU3MK BUHUKHEHHS! MOXKEXI.

CEPBIC

O6cnyroByBaHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTa NOBIUHEH
BUKOHYBATY KBami(hikoBaHM PEMOHTHUK i3 BUKOPUCTAHHSM
LU iBEHTUYHIX 3anacHux YacTuH. Lie 3abesneunts
HopManbHy poGoTy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMoHTYIiTe NOLIKOMXEHI akyMynaTopu.
CepsicHe 06cnyroByBaHHs akyMynsTOPHIX akyMynsTopis
Mae BUKOHYBaTY NuLLie BUPOGHUK abo aBTOpU3oBaHI
nocTayanbHuKki nocnyr.

A NPEAYNPEXAEHUE. Nepen ekcnnyatauieio
peBipTe iT Ha iCTb CTOPOHHI:
npeaMeTiB, HaNpUKnag APOTAHOI OropoXi.
BukopucToByliTe nuwe Tpumep ANA KUBONNOTY 3
I H [ 3anobi BukopucTanHs
TpUMepa Ans xMBoNNoTy 6e3 BiANOBiAHOrO
3ano6ikHMKa MOXe NPU3BECTH [0 Cepiio3HUX TpaBM!

CNELIANBHI NPABUNA BE3NEKW ANA TPUMEPA
ana Xusonnoty

= TpumaiiTe BCi YacTUHM Tina sAkHalkaani Big nesa.
He Bupansiite matepianu, siki cnig nopisatu. nig
yac pyxy nesa. Jlesa npopoBXytoTb pyxatucs nicns
BUMKHEHHS BUMMKa4a. MiTb HeyBaXHOCTI nig Yac
POBOTH 3 KyLLIOPI3OM MOXe MPU3BECTY [0 CEPMO3HUX
TPaBM.

MepeHockTe TPUMeEp ANs KMBONNOTY 3a AONOMOTOi0
PYKOSITKM, KONW NIe30 3yNUHUNOCS, | He AonycKaiTe
BBIMKHEHHsl Gy Ab-IKOro BUMMKaya XUBIEHHS.
MpaBurbHe NepeHeceHHs TpUMepa s KUBOMNOTY
3MEHLLMTb PU3VK HenepeaGayeHoro 3anycky Ta
TpaBMyBaHHs ne3amu.

[ins TpaHcnopTyBaHHA i 3GepiraHHA 3aBXan
XoBaiTe ne3o B Yoxon. MpasurbHe NOBOAXEHHS
3 TPUMEPOM ANst XKVBONNOTY 3MEHLLUTb PU3NK
TPaBMYyBaHHSI Ne3amu.

Mig yac ounwLeHHs 3acTpsrnoro marepiany abo
o6GcnyroByBaHHSA NPUCTPOLO NepeKoHalTecs, Wo
BCi BUMMKaYi XUBNEHHA BAMKHEHO 1 aKyMyNATOpHY
6arapeto 3HATO abo Bia'eAHaHo. HecrogiBaHe
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CrpaL|boByBaHHs TPUMEPA ANs KMBONMOTY Mif Yyac
OUMLLEHHS! 3acTpsirnoro Matepiany abo 0benyroByBaHHs
MOXE MPU3BECTI [0 CEPIO3HNUX TPaBM.

TpuMaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT nuLUe 3a PyyKu 3
i30N1b0BaHNUM NOKPUTTSAM, OCKINbKM IE30 MOXe
KOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHOK NPOBOAKOKD. KOHTAKT
nes3a 3 pOTOM MiZ HANPYroto NPU3BOAWTb 0 NOSIBN
Hanpyru B MeTaneBux 4acTuHax enekTpoiHCTpyMeHTa,
L0 MOXe NPU3BECTH [0 YpaxeHHs onepatopa
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiiTe BCi enekTpUyHi WHypy Ta kabeni
nopani Big 30HM pisaHHs. Mia Yac poboTu
eNeKTPUYHI WHypK abo kabeni MOXyTb
3ax0BaTUCb Y XMBONNOTI abo Kywax i
BUNaJKOBO NOpi3aTUCh Ne30M.

He BUKOpMCTOBYIiTE TPUMEp ANs KUBONNOTY B
noraH1x NorogHUX yMoBax, 0cCo6nmBo, AKLO iCHYE
pu3nK 6nuckaBku. Lie 3HUKYE PUINK ypaKeHHs
6nuckaskoto.

CNELJIANBHI MPABUITA BE3MNEKU
BUKOPUCTAHHA HOXWLb ANA TPABU

He HamaraiiTecs BUAansATy 3pisaHi Matepianv a6o

TpUMaTU MaTepian, sikviA cnig 3pisaTi. nig yac pyxy nesa.

= Tpumaiite pykv noaani Big nes. Ynukaiite
BMKOPUCTAHHS! IHCTPYMEHTa B NOTraHX NOrofHNX
yMoBaX, 0CoBnMBO, SIKLLO iCHYE PU3nK BrnckaBKu.

NOMATKOBI 3ArAlbHI NONEPEMXEHHA WOOO
BE3NEKWU ENEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA

= BupansitTe 3pisanuii Matepian, konu BUpi6 BUMKHEHO,
a akymynsiTopHy 6aTapeto 3HsTO.

BukopuCTOBYIiTE NMLLE aKyMyNATOpY Ta 3apsaHi
NPUCTPOI, NepeniyeHi Hmkye.

HAMMIYHUK 3APSIHUNA MPUCTPIN

CBA0240 CCHO450E

He Hamaraittecs 6patu pykamu abo BugansiTv apisanmii
marepian, ko Bupi6 npavytoe.

Bupansitte 3pisaHuit MaTepian, konu BUpi6 BAMKHEHO,
a akymynsiTopHy 6aTapeio 3HsTo.

Mia 4yac BUKOPUCTaHHSI NPUCTPOIO 3aBXaM NpuiiMaliTe
cTiitke Ta 6e3neyHe poboye nonoxeHHs. 3aBxau cTilite
BrIEBHEHO Ha HOrax, Konv BY BUKOPUCTOBYETE BUPIG Ha
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He nepeBaHTaxy#iTe npucTpii.
HeraliHo nepeBipTe, SIKLLO NPUCTPIl NOYNHaE
He3BWyaitHo BibpyBaTu. HagmipHa BibpaList Moxe
CTIPUYMHUTY TPABMY.
[lotpumyiiTech iHCTPYKLiA i3 TeXHIYHOrO
06cnyroByBaHHs Ta PEMOHTY Liboro BUpoBy. Hikonn He
3pilicHionTe 6y ab-siki Moaudikavii Bupoby. IHdopmaLs
npo TeXHiYHe 06CyroByBaHHS Ta PEMOHT HaBefeHa B
LibOMY MOCIBHUKY KopUCTyBaYa.

Mpauyoiite 3 BUpoGOM nuLLEe Npy AeHHOMY CBiTi a6o
NPV rapHOMY LUTY4HOMY CBITAI.

CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMM MOXTIMBOCTSAMM, 260
TaKMMW, Lo MaloTb HeA0CTaTHBO A0CBIAY abo 3HaHb,
OKpiM BUNAZKIB, SKLLO BOHM BMKOPUCTOBYIOTL NMpUnaz
niA Harnsigom abo Gynu NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
1100 BMKOPUCTaHHS 0CO60I0, BIANOBIAaNbHO 3a iXHI0
6esneky. [litv noBuHHi 6yTy nig HarnsaoM, Wob Bom
He 6aBunuca 3 npunafom.

A MONEPEMXEHHSA. Lleit incTpymeHT nia vac
poGoTH BUNPOMiHIOE enekTpomarHiTHe none. Lie none
MOXe 3a iesknX 06CTaBUH B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM
200 nacMBHUMU MeAYHUMM iMnnanTaTamu. LLlo6
3MEHLINTH PU3NK BaXKNX aBO CMepTeNbHUX TpaBM,
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Bmukatoum MoTop, YNeBHITLCS, LLO BU TPUMAETE PyKU Ta
HOTW Ha BIACTaHi Bif piXy4oro MpucTpoio.

3aBxay BuiiMaliTe akyMynsTopHy 6atapeto.
Konu BUpIG 3anuwaeTbes 6es Harmsay;
nepes OYMLLEHHAM 3aCMiYeHHs!;

nepef nepeBipkot, ouuLLieHHsIM BUpoGy abo poboToto
3 HAM;

nicns 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NpeaMeToM;
Konu BIpi6 NouMHae He3BM4HO BibpyBaTy.

OcTepiraitTecs TpaBMyBaHHS Hir i pyK pixyyum
NPUCTPOEM.

3aBxay cTexTe 3a TUM, o6 BEHTUNALHI 0TBOpY Bynu
YMCTUMM i1 He 3aCMiYEHUMI.

He nossonsitte kopuctyBatucs LM Bipo6om ocobam,
siKi He 03HaMoMUNUCA 3 IHCTPYKLjeto 3 ekcnnyataui, i
Aitam. MicLesi HopMaTUBHI akTi MOXyTb 0BMexyBaTy
Bik oneparopa.

He BukopucToByiiTe BUPI6, sikwio nobnuay nepebysatotb
ntoau, 0co6NMBO AITH, Y1 AOMALLHI TBAPUHN.

3aBxay ofsiraitte 3acobn 3axucTy oyeit i 3axucHe
B3yTT# Nif 4ac poboTH 3 LM BUPOBOM.

PerynsipHo ornsialite BUpi6 i BUKOHYWTE 1oro
obcnyroByBaHHs. [lopyyalite peMoHT BUpoby nuiue
BrIOBHOBAXEHOMY CreLjjanicTy 3 peMoHTy.

Konw Bupi6 He BMKOPUCTOBYETLCS, TPUMaWiTE 11010 B
HELLOCSHKHOMY ANs AiTedt Micyj.

BukopucToByiiTe nuLe akymynsiTopHy 6atapeto, sika
BXO[UTb Y KOMMIEKT MOCTa4aHHs MPUCTPOL0.

Bepexitb LWHYp XMBMNEHHs Ta NOAOBXYBaY Bif, PiKy4MX
3acobiB.

Hikonn He kopuCTyiATECh IHCTPYMEHTOM i3
MOLUKO/PKEHVMI 3aXMCHUMM NPUCTPOSIMM UM LLMTKAMM
abo 6e3 ycTaHOBNEHMX 3aXUCHUX LLMTKIB.
BukopucToByiiTe NnuLLE peKOMEH0BaHI BUPOBHUKOM
3anacHi YacTHY Ta Npunagas.

Llei npunag He npusHayeHo Ansi BUKOPUCTaHHS
ocobamu (3okpema AiTbMu) 3 0BMEXEeHMM i3nyHIMK,

MU PEKOMEHAYEMO MIOAAM, WO MAIOTh MEAUYHI
iMnnauTati, nepea poGoOTOH 3 UM IHCTPYMEHTOM
NpPOKOHCYNLTYBaTUCS 3i CBOIM Nikapem Ta
BMPOGHUKOM MeAUYHUX iIMNNaHTaTiB.

3ACTEPEXEHHS LWLOAO 3APANHOI0O
NPUCTPOIO/AKYMYNIATOPA

BepexiTb 3apsiaHmit npucTpiit BiA [OLLY Ta BONOTN.
TMoTpannsiHHs BOAW BCEPEAVHY 3apSAHOTO MPUCTPOK
NiABNLLYE PU3NK YPaXKEHHS eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

3apsamkaitTe nuLLe 3a AONOMOTrOH 3apAAHOMO
NPUCTPOIO, BU3HAYEHOTO BUPOBHMKOM. 3apsaHIi
NPUCTPIlA, SKUIA NiAXOANTL ANS aKyMynaTopiB OAHOrO
BIZlY, MOXe BUKTAKATI PU3NK NOXeEXi Y BUNaAKY oro
BMKOPUCTAHHS 3 IHLIMM aKyMyNnSTOPOM.

He 3apsimxatTe iHLi akymynsitopu. 3apsigHuin npucTpin
NIAXOANTb NULLE AN 3apsiLKaHHs NiTiR-IOHHNX
aKyMynsTopiB y Mexax 3a3HaueHoro fjanasoHy
Hanpyry. [Hakwe icHye HeGeaneka 3aitMaHHs Ta BUGyXy.

Tpumaiite akyMyrsiTop y YUCTOMY CTaHi. 3a6pyaAHeHHs
MOXe NPU3BECTM 30 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

[Nepep BUKOPUCTaHHSM NepeBipsiiTe 3apsinHUi
npuCTPilt, kaberb XMBMEHHS Ta Oro BIATIKY.

He BukopucTOBYIiTE 3apsaHNI NPUCTPIiA, AKLLO
BUsIBNeHo aecdbekTn. He BigkpuBaiite 3apsgHui
NpUCTPIiA CAMOCTIlHO i JOPYYiTb 100 PEMOHT NnLLe
ksanicikosaHOMy NepcoHary 3 BUKOPUCTAHHAM

nLLe OpuriHaNbHUX 3anacHuX YacTuH. MoLWKomKeHi
3apaaHi NpucTpoi, kabeni Ta BUNKM NiABULLYIOTL PU3NK
YPaXKEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He BuMKop1CTOBYIiTE 3apsfHMiA NPUCTPIA Ha
NEerko3anM1CTUX NOBEPXHSIX (TakuX sik nanip, TeKCTUNb
TolLo) abo B BorHeHebeaneyHux cepeaosuLLax. IcHye
Hebeaneka Noxexi Yepes HarpiBaHHs 3apsiAHOrO
NPUCTPOIO Mif Yac 3apsakaHHs!.

Y HapTo BaXkuX yMOBaX ekcrinyarai 3 akymynsiropa
MOXe BUTIKaTH piayHa; He TOpKanTech ii. AKLO BUNaAKOBO
B BCE X TOPKHYNMCS i, CIIifl NPOMUTY Lig MicLie BOAOH.
FKWo piavHa noTpanuna B oui, Cria TaKoX 3BEpHYTUCS

[0 nikapsi. PiovHa, sika BUCTynae 3 akymynstopa, Moxe
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CrPUYMHUTI NoApa3HeHHs abo oniku.

He posbupaiite akymynsitop camocTiliHo. IcHye
HeBe3neka KOpOTKOro 3amMuKaHHS.

ObepiraiiTe akymynsiTop Big HagMipHoro Tenna,

BOTHIO. ICHYE pu3utk BUGYXY.

He 3akopouyiite akymynsitop. ICHye puauk Bubyxy.

Y BUNAZKY NOLIKOKEHHS Ta HENpaBUiLHOrO
BMKOPUCTAHHS akyMynsTopa MOXyTb BUANYCKATUCS
napu. Y pasi noraHoro camonoYyTTs BUAAITH Ha CBIKe
NOBITPS Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps. Mapu MoXyTb
N0APa3HIoBATY AUXATbHY CUCTEMY.

3BEPEXITb LIFO IHCTPYKLIIIO!

CMELMGIKALLI

Mozers 3HnwenHs | Tpasa

A Tpasy YarapHuk
Hanpyra 12B== 12B==
LUBuakicTb xonoctoro 2400 I 2400 fnk
xony
[loBxuHa nesa NA 20 cm
PisanbHa 3aaTHicTb 115 Mm 8 Mm
Bara (6e3 akymynstopa) (0,87 kr 0,95 kr
BumipsHuit piseHs
3BYKOBOI noTyxHocti L, (8146 (A) 81ab (A)
K=3 16 (A)
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
Ha micuj oneparopa L,, |70 &b (A) 72 0B (A)
K=3 b (A)
["apaHTOBaHW piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi L, 8435 (A) 84 15 (A)
(BianoBiaHo o cTaHpapTy
2000/14/€C)
Bibpauisi a 2
K=15 e 2,5 mic? 2,5M/c’

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLi BumMipsHe
3a CTaHapTHUM METO/JOM TECTyBaHHS | MoXe
BUKOPUCTOBYBATUCS [N NOPIBHSIHHS O[IHOrO
iHCTpYMeHTa 3 iHLMM;

= 3asBrieHe CymapHe 3HaueHHs BibpaLlii Moxe Takox
BIKOPWCTOBYBATYUCh ANsi NONEPEAHbOI OLYHKY BMMMBY.

MPUMITKA. Ewicisi Bi6pauii nig yac daktnyHoro
BMKOPUCTAHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXE BifpisHATUCA
Bifl 3aABNEHOI BENMYIMHN, Y AIKill BUKOPUCTOBYETLCA
iHcTpymeHT. LLlo6 3axucTuTi onepatopa, kopucTyBay
MOBMHEH OAAraT! PyKaBUYKM Ta 3aXUCHI HABYLLHUKA B
peanbHIX yMoBaX BUKOPUCTAHHS!.

CMUCOK MPEAMETIB, LLIO BXOMATbL ¥
KOMMNEKT

HA3BA JETANI KINbKICTb
Hoxuui 1
LL{urok 1
Moci6HuK kopucTyBaya 1
TNe3o HOXWLb NSt TpaByt 1
Te3o ans obpisaHHs xu1BONMOTY 1

onuc

O3HAWOMNEHHS 3 IHCTPYMEHTOM (puc. A)
[MyckoBuit nepemmkay

KHonka 6nokysaHHs

|HAMKaTOp XUBMEHHS

Lntok

KHonka LBMAKOro 3BiNbHEHHS Ne3a

Jle3o HoxuLb Ans Tpasm

N o oA~ N =

Jle30 ans 06pisaHHst XMBOMNOTY

3BUPAHHA

A MOMNEPEMXEHHSA. Akwo sikich yactinHm
MOLUKO/KEHi abo BiACYTH, He KOPUCTYIATECH LM
{HCTPYMEHTOM, JOKM BOHY He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTahHs Liboro Bupo6y 3 NoLKomkeHmn abo
BifICYTHIMI A€TansiMi1 MOXe MPU3BECTI A0 CEPHO3HIX
TPaBM.

A MOMNEPEMKEHHS. LLlo6 3ano6irtv BunagkoBomy
3anyCKy, LLO MOXE CrIPUYMHIATI CEPH03Hi TPaBMM, 3aBXau
BUIMaiiTe akyMyrnsiTopHy GaTapeio 3 HCTpyMeHTa nig Yac
MOHTaxy feTanei.

KPINNEHHA akcecyapiB (puc. B)
| B-1 | Buetyn

|HCTPYMEHT Mae [iBi B3aemM03aMiHHi Hacafku:

TNe3o HOXWLB NSt TPaBK, NE30 ANA MiAPI3aHHS KMBONMOTY.

1) BuitmiTb akymynsiTopHy Garapeto

2)  CymicTiTb OTBIp Ha HacajLj 3 BUCTYNOM Ha
{HCTPYMeHTi.

3) BcraBTe BUCTYN Ha IHCTPYMEHTI B OTBIP Ha HacaAL.

4)  HarucHiTb Ha Hacapky, o6 BoHa CTana Ha MicLie 3
KraLjaHHsIM, sike BKa3ye Ha Te, LLO Hacaka 3akpinneHa.
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EKCMNYATALIA

A MONEPEMXEHHS. 3HaHHs Bupoby He Mae pobuti
Bac Hepbanum. Mam'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANS CEpI03HOT TpaBMK.

A MNONEPEMXEHHS. 3asxau HociTb 3axucHi okynsipn
3 BiYHUMM LLMTKaMN Ta HaBYLLHUKK. Be3 okynsipis Bu
pU3VKyeTe TpaBMami O4eit Bif BUKUHYTUX MpeaMeTis Ta
iHLWMMM CEpI03HUMM TPaBMaMU.

A MNONEPEMXEHHS. LLlo6 3ano6irtv Bunaaxosomy
3anycky, Lo MOXe CrIPUYUHITY CEPIA03Hi TPaBMK, 3aBXaN
BUAMaliTe akymynsiTopHy 6aTapeto 3 IHCTpyMeHTa nig Yac
MOHTaXy [ieTane, perymioBaHHs, OUMLLEHHst abo konu BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MOMNEPEMXEHHS. He sukopucTosyitTe npunaaas
4 Hacagky, He pekomeHzoBai EGO™. BukopucTaHis
HepeKoMeH0BaHOTO NPUNaAas i Hacagok Moxe
MPU3BECTU A0 CEPIO3HIX TPaBM.

[Nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NEPEBIpTE BECh BUPIO

Ha HasiBHICTb MOLLKO/PKEHMX, BIACYTHiX ab0 3HOLLIEHMX
[fieTaneit, Taknx sk FBIAHTH, raitku, BONTH, KoBNAYKM TOLLO.
3akpiniTh YCi 3aTMCKaYi Ta KOBMAYKY | HE BUKOPUCTOBYIATE
Lieit NpucTpilt, oK He ByayTb 3aMiHeHi BCI BiACYTHI abo
NOLLKOAXeEHI AeTani.

3ACTOCYBAHHSA

Bu moxeTe BUKopuCTOBYBaT Lieit BUPIG ANs niapisaHHa
KVBONOTIB, YarapHIKIB i KyLLiB i3 AiaMETPOM FifoK MeHLIe
@8 mm.

MPUMITKA. Lieit iHCTpyMeHT Mae BUKOpUCTOBYBATUChH
TiNbKI 3@ NPU3HAYEHHSIM. Byab-sike iHLLE BUKOPUCTAHHS
BBA)XAETLCS BUNAAKOM BUKOPUCTAHHS He 3a
NpU3HAYEHHAM.

3APAMKAHHA AKYMYNIATOPA

3apsxailte akymynaTop y npumilieHHi. Bukopuctosyiite
N 3apAAHI NPUCTPOI, NepeniyeHi Ha CTOpiHL
akcecyapis. Tinbki Ui 3apafiHi npucTpoi niaxoAaTs Ana
NITIA-IOHHOrO aKyMynATOPa BALLOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
AkyMynsTOp MOCTa4a€THCA HACTKOBO 3aPSKEHNM.

LLlo6 BMKOpUCTOBYBATM MOBHY EMHICTL akyMynaTopa,
NOBHICTIO 3apsAiTb aKyMynsTop Y 3apsAHOMY NPUCTPOI,
nepLL HiX BUKOPUCTOBYBATY CBll €MEKTPOIHCTPYMEHT.
TliTiit-ioHHWI akymMynsTop MOXHa 3apsifxaTtit B 6yab-skui
yac 6e3 3MEeHLUEHHS! 110ro CTPOKY cnyx6u. MepepuBaHHs
3apAmKaHHS He NOLKOAUTb akyMynsTop.

A MONEPEMXEHHS. He npopoBxylite HatickaTi
I'IyCKOBI/II;I BUMMKAY NiCNs aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS!
iHCTPYMeHTa. AkyMynsaTOp MOXe BTV MOLLKOPKEHMIA.

LL{o6 BUAHSTM akyMynATOp, HATUCHITb KHOMKY 3HATTS
aKyMynstopa Ta BUTAIHITb akyMynsitop BHu3. He
3aCTOCOBYWTE CUAY .

AKymynsiTop ocHaLLeHui fatumnkom Temnepatypu NTC,
SKUA O3BONSIE 3apsimkaTy NLLe NPy TeMnepaTypi Bif
5°C po 40°C. Takum UnHOM JOCATaeTbCs TPUBANMiA CTPOK
cnyxbu akymynstopa.

[loTpumyiiTecs BKa3iBOK 3 yTunisaii.

AK SAPAIKATU AKYMYNATOPHY BATAPEID
(puc. C)

lMepep nepLuMM BUKOPUCTaHHSAM MOBHICTIO 3apsidiTh

akymynstopHy 6atapeto.

1)  Sapsmxaiite niTiit-ioHHy akymynsiTopHy G6aTtapeto
BNOBIAHNM 3aPSiAHUM NPUCTPOEM.

2)  MipknioYiTh 3apsAHUA NPUCTIl A0 repena
XUBMEHHS. YepBOHNI1 iHaMKaTOp HECMPaBHOCTI,
3eMeHN iHAMKaTOp HOPMAarbHOrO CTaHy Ta
opahxesuit iHankatop QuickBoost 3aropsTbcs Ha
OfHY CeKyHAly, @ NOTIM 3racHyTb.

3) BupisHsitTe nigHsTi pebpa Ha akymyrsTopi 3 rHisoM y
3apsAHOMY NPUCTPO.

4) BcraBTe akymynsTopHy 6aTapeto B 3apsiiHUi
npUCTpIiA.

5)  3apsgHuit npucTpiit o6MiHIOBaTUMETLCS AAHAMM 3
aKymynsiTopHoto 6aTapeeto Anst OLjiHIOBaHHS ii CTaHy.

6) Konwu Temnepatypa akymynstopa CTaHOBUTb Bifl
10°C o 40°C i BiH AOCTATHBO PO3PSAKEHUI, KHOMKA
QuickBoost ropitime opaHxesum.

7)  Konu akymynstop 3apsauTecs npubnuaHo fo 25%,
3eneHni iankaTop noyHe 6rumarty, ykasyioumn Ha
HopMarbHe 3apsimkaHHs.

8) 3eneHuit iHankaTop npofoBxysaTUMe Bumaty,
MoKV akyMyrsiTop 3apsimkaeTbes. [licrns 3aBepLueHHs
3apsiKaHH: 3eNeHU IHAVKaTop Ha 3apsigHoMY
NpUCTPOi NPOAOBXyBaTUME ropiTi. MepexTiHHs
YepBOHOTO iHAMKATOpa BKa3ye Ha HeCrpaBHUi
akymynsitop abo HeHanexHe 3'ejHaHHs Mix
aKyMynsiTOpoMm i 3apsiiHAM MPUCTPOEM.

9)  AkymynsiTop MOBHICTHO 3apsAUTBCS, SKLO
3anULLNATI 0rO Ha 3apsiBHOMY MPUCTPO, ane BiH He
3apAIKATUMETHCS HAAMIPHO.

YCTAHOBJEHHS/BUAMAHHS AKYMYNATOPHOI
BATAPEI (puc. D)
3apsgiTb nepez NepLUIMM BUKOPUCTaHHSM.

YcTaHOBREHHs

CyMicTiTb nigHsTe pebpo Ha akymynsTopHiit 6atapei
3 nasami B pYKOATLY iHCTPyMEHTa, a NOTiM 3akpiniTh,
NPOCYHYBLUM aKyMymSITOP Y PyuKy.
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BupaneHus

HaTUCHITb KHOMKI 3HATTS akyMynsTopa, poaTalloBaHi 3
obox Bokis akymynsTopHoi 6atapei, 1406 po3bnokysatit
aKymynsTopHy 6atapeto Ta BUTAHYTY ii.

A MONEPEMKEHHSA. 3apxam 38epraiite yBary Ha
poaTallyBaHHs CBOIX Hir, AiTelt abo AOMALLHiX TBapUH,
KONW HaTUCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs 6aTapei. MagiHxa
akymynsTopHoi 6atapei Moxe npu3secT 40 CepiosHol
Tpasmu. HIKOJTW He BuitmaiiTe akymynstopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TaLLOBAHOMY MiCLj.

3ANYCK/3YMUHKA IHCTPYMEHTA (puc. E)

3anyck

LLI06 yBiMKHYTY IHCTPYMEHT, MOCYHbTE 3aXUCHY KHOMKY
PO3BNOKyBaHHS BRepes, i HaTUCHITL NYCKOBMI BUAMMKAY.
3ynuHka

LLlo6 BUMKHYTW IHCTPYMEHT, BIAMYCTiTb MyCKOBUIA
nepemukay.

MPUMITKA. [HCTpyMEHT He MOXHa BBIMKHYTH, NPOCTO
HaTUCHYBLLY NYCKOBUIA BUMUKAY.

IHOWKATOP XUBNEHHA

HouLji ocHaLLeHi iHANKaTOpOM XUBNEHHS!, SIKUi BKa3ye Ha
CTaH 3apsimpkaHHs akymynsTopHoi 6atapei.

|HOVKaTOp XMBMEHHS | 3HaYeHHs

AKyMynsSITOp 3apsmKeHnin

CaiTuTbCA 3eNneH!M Lo o .
npuHaiMHi Ha 50% 1oro eMHocTi

AKyMynsSITOp 3apsmKeHuit Ha

CBiTUTLCS OpaHXeBUM 10-50%

CBITUTLCS YePBOHUM  |AKYMYNATOP PO3PSIKEHO

BMKOPWUCTAHHS TPUMEPA [INS1 XXUBONNOTY
(pyc. F)

A MONEPEMXEHHA. Akwio neso Hatpannsie Ha Gyab-
KN eNEeKTPUYHMIA WHYp abo nikilo, HE TOPKAWTECA
JIE3A! BOHO MOXE BYTW MIA HAMPYIOO | AYXKE
HEBESMEYHWM. MpogosyiiTte TpUMaTh TpUMEp

NS KVBONMOTY 3@ i30Mb0BaHyY 3aaHio pyuky abo
BigknagiTh ioro B 6eaneynuii crioci6. Bigkniouite nogavy
€eneKTpoeHeprii Ha NOLLUKOKEHY Mikilo abo WHyp, nepL
HiXX HamaraTucst 3BinbHUTY Ne3o B MiHii abo WHypa.
HexTyBaHHs! LM nonepepKeHHsIM NPU3BOANTb A0 TSKKUX
Tpasm abo MOXIMBOI CMepTi.

A\ NONEPEMKEHHS. 106 sanoirmv cepiosriii
TpaBsmi, TpUMaliTe pykv nogani Big nes. He Hamaraitecs
BUZansTY 3pi3aHi Matepiany abo TpUMaTu MaTepian, sikui

a—

-
o
cnig 3pisaTu. nig vac pyxy nesa. MepekoHaiTecs, Wo nesa
MOBHICTIO 3yNUHUICA, @ aKyMyNATOPHY BaTapelo BUIHATO,
nepep yCyHeHHsIM MaTepiany, Lo 3acTpsir y nesax. He

6epiTb pykamu BifkpuTi nesa abo pixyui KpOMKY, Konu
nigHiMaeTe abo TpumaeTe npunag.

A MOMEPEMKEHHSA. Ounwyitte AinsHky niapisanHs
nepez KOXHUM BUKOPUCTaHHsIM. BunyuiTb yci npeameTy,
TaKi ik LUHypU, NPOBOAY, APOTY abo MOTY3KM, siki MOXYTb
3annyTaTuch y piky4oMy nesi Ta CTBOPUTH PU3NK
Cepilo3HNX TPaBM.

A\ NONEPEMKEHHS. Yhwiaiite spisanis sananto
BENUKOT KinbKOCTi OfiHOYaCHO abo Yepes rycTi YarapHuku.
Lle moxe npu3secTv Ao 3acTpsiraHHs abo ynosinbHeHHs
nesa, Lo 3MeHLLYE eheKTUBHICTb 3pi3aHHs.

MPUMITKA. [insi HoBOi Nopocni LMPOKuiA pyX MiaMITaHHS
nigxoanTs Ans creben, Lo noTpannsioTs GeanocepeaHso
[0 pixyyoro nesa. [ins cTapiLLoi nopocni pyx NUMsiHHs
niAXoANTb ANs 3pi3aHHs ToBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BeNMKX cTeben y nepluy Yepry pekoMeHayeTbes
cKopuCTaTUCs py4HOI0 abo 06pi3HO NUmMoto.

06pi3aHHA HOBOI nopocni

Hal16inbLu echeKTUBHIM € LMPOKWIA PyX 3MaxyBaHHsi, npn
sikomy 3y6Li nesa npoxoaATh Yepes rinku. Hesenukuit
Haxun f1esa BHU3 y HaNpsMKy pyXy Aae HaikpaLLi
pe3ynbTaTit 3pidaHHs. OAHUM 3MaxyBaHHsSM 3a3Bu4at
3pi3aloThCs BCI MKW Ha LLUNsXy Nne3a.

06pisaHHA MiyHiwoi nopocni

LLjo6 3pi3aTy cTapy nopocrib i3 TOBCTUMM Tinkamu,
3aCTOCOBYITE TPOXM BirbLue TUCKY, NPOBOASYM NE3OM
nopocnb. Le npuckopioe 3BinbHeHHs nesa i fonomarae
3pisaTin 3y6LsMM nie3a TOBCTi rinki. MoBinbHO npoBoabTe
{HCTPYMEHTOM Yepes TOBCTi riMki1, BUKOPUCTOBYIOUN NLLe
4acTUHy pixyunx KpOMOK. SKLLO iHCTPYMEHT 3acTpsirae Ha
LIMX TOBCTMX YaCTVHaX, HeraiiHo 3ynuHIiTbes 11 BiANYCTITh
NYCKOBYIA BUMMKAY.

BUKOPUCTAHHA HOXWLb ANA TPABU (puc. G)

A\ NONEPEMXEHHS. 0608531080 ysaxHo
npouuTaiiTe IHCTPYKLT 3 TexHikv 6e3neku, HaBeaeH: B
LibOMY MOCIGHUKY KOpUCTYBaYa, i AOTPUMYITECH iX.

1)  BukopucToByITE HOXWLi ANS TPaBy NI ANs
3pi3aHHsi TpaBy Ta byp'sHiB.

2) [nsi jocsrHeHHs HalikpaLLyx peaynbTaria
3pi3aiTe TpaBy NMLLe B Cyxuii eHb. OfHaK i3 LM
iHCTPymeHTOM Boda abo BonoricTb y Tpasi abo
Ha 3eMni He CTBOPIOIOTL HeGe3neKy ypaxeHHs
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3) Tpumaiite BinbHy pyky nogani Big nesa Ta
TpuMaiiTecs B CTiiikomy poboyomy MonoxeHHi, LWob
He nocnuaHyTUcs. He goTsiryitecs.

4) TpoBoabTe Ne30M Mo TPaBi 3 TaKOHo LUBMAKICTIO, L0
[ae oMy 3MOry NiATPUMYBATH LUBMAKICTb PidaHHS.
[MpoBoabTe NOBIMbHiLLE, SKLIO €30 CMOBINBbHIOETHCS.
OcTepiraiATecs CTOPOHHiX NpeAMETIB Y TpaBi.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Buropuctosyiire ans
TEXHIYHOro 06CyroBYBaHHS NNLLE iAEHTUYHI 3anYacTUHK.
BukopucTaHHs Byab-kix iHLLMX YaCTUH CTBOPHOE
Hebeaneky abo Moxe NPU3BECTYU 10 NONOMKY BUPOGY.
[insi rapaHTyBaHHs 6eaneky Ta HaAiNHOCTI BCi PEMOHTHI
poBoTH NOBMHEH NPOBOAVTY KBaMi(hikoBaHUA TEXHIYHWI
cnewjanicr.

A\ NONEPEMKEHHS. 106 yruyv cepitosiin
TpaBM, 3aBXaM BUAMaiiTE akyMynsiTopHy 6aTapeio 3
BMPOGY, NepLL Hix YCTUTH abo BIKOHyBaTK Byab-sike
TeXHiYHEe 06CnyroByBaHHs.

YULLEHHA

= BukopucToByiTe M'siKy LWiTKY, 06 BUAGNUTY CMITTS 3
YCiX BMYCKHIX BEHTUNALIHAX OTBOPIB Ta resa.

u [Ins BUAaneHHs CMOMW Ta iHLWKMX NIMMKUX 3anuLIKiB
PO3NUNITL Ha Ne3a PO34MHHMK CMOnW. 3anycTiTb MOTOP
HEHagoBro, L6 PO34MHHIK PIBHOMIPHO PO3MOAINNBCS.

= [poTupaitTe MOBEPXHIO CyXOH0 TKAHUHOH.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He BukopucTosyiite
BOZy ANS OYMLLEHHS iHCTPyMeHTa. He 3acTocoByiiTe
PO3YUHHIKIA, KOMM YUCTUTE NnacTMacoBi AeTani. binbLuicTs
nnacTMac YyTnusi A0 NOLIKOMKEHb PIHOMAHITHUMM
NPOMUCTIOBMMI PO34MHHMKamMK. [ns BUAaneHHs Gpyay,
MUY, MacTuna TOLLO KOPUCTYATECH YUCTOK raHYipKoK.

3ATOYYBAHHSA NE3A
1. BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa ans
KVBOMTOTY.

2. 3adikcyitte ne3o B 36opi B Tpumavi Ta 06pobiTs
HamnurkoM BIAKPUTY Pixydy MOBEPXHIO KOXHOrO 3y6Ls.
Bupansiite skomora MeHLUe MaTepiany.

3. 3HiMITb TPUMEP ANS XUBONNOTY/HOXNL ANS TPaBI
3 TPUMaYa Ta BifperyniiTe He3arocTpeHe Neso Ha
iHWii cTOpOHi. MoBTOPITL ONIUCaHI BULLE NPOLIEAYPH,
[Aokv Bei 3ybui He Byze 3aTo4eHo.

MPUMITKA. He npaujoiite 3 iHCTpyMEHTOM i3

3aTynnexnmn abo noLwkofxeHmI nesamu. Lie moxe

CMPU4MHNTY NEPEeBaHTaXEeHH Ta HaaacTb HE3aa0BiNbHI

pe3ynbTaTit niapisaHHs.

3MALLYBAHHSA NE3A

[ins HailkpaLLoi ekcnnyaTauii Ta AOBLIOrO TEPMiHY Criyx6u
3MaLLlyiiTe Ne3o iHCTPYMeHTa NerkuM MatLHHAM Macrnom
[0 i NiCNsk KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

BuiiMiTb akymynsiTopHy 6aTapeto Ta noknagith iHCTpyMeHT
Ha piBHY NoBepxHI0. HaHeciTb Macno B3aoBX kpato
BEPXHbOTO ne3a.

MPUMITKA. Y pasi Tpusanoro nepiogy excnnyatadjii
3malLLyiTe n1e30 nig Yac 3pisaHHs.

TPAHCMOPTYBAHHS TA 3BEPIFAHHA

= 3aBXau ofsraiTe WNUTOK Ha Ne3o neper 36epiraHHAM
abo TpaHCMopTyBaHHAM iHCTpYMeHTa. byabTe
obepexHi, o6 yHukaTh rocTpux 3y6uis nesa.

= [lepep 36epiraHHAM IHCTPYMEHT HeobXiaHO peTensHO
O4UCTUTH.

= 306epiraiiTe iHCTPYMEHT Y MicLli, HeAOCTYMHOMY Ans
niTeit.

= TpumaiiTe nogani KoposiitHi areHTu, Taki ik CafoBi
XimikaTVi Ta coni npoTn oxeneai.

A\ NONEPEMKEHHS. Nlesa rocrpi. Mia vac
MaHinynsLiit i3 nesom oasraiTe Hecnn3bki MiLHi 3axXucHi
pykasuLi. He knagitb pyky abo nanbLji Mix nesammu

ab0 B Gyab-sikoMy NONOXEHHI, e BOHU MOXYTb ByTU
3awemneti abo nopisati. HIKOJIM He TopkaiiTecs nes i He
obcnyrosyiTe Npunag 3 ycTaHoBNEHUM akyMynsiTopoM.

3axuct goskinns

He BukupaiiTe enekTpuyHe obnapHaHHs,
3apsiaHUiA NpUCTpilt Ta Gatapeiiku/
akymynsTopu B nobyTosi Bigxoau!
BinnosiaHo 10 €BPONENCHLKOrO 3aKOHY
2012/19/€C enekTpuyHe Ta eneKkTPOHHe
obnaaHaHHs, sike Ginblue He npuaaTHe Ans
BMKOPUCTaHHS, i 3iZHO 3 EBPONENCHKIM
3akoHoM 2006/66/€C pedekTHi abo
BMKOPWCTaHI akyMynsiTopHi 6aTapei matoTb
3Bupatuch okpemo.

FAKLLO enekTPUYHNIA NPUCTPIR yTUNI3YETbCS
Ha CMITTE3BanMLYj, HebeaneyHi peyoBMHY
MOXYTb BUTEKTY B IPYHTOBI BOAK Ta
MOTPaNUTY B Xap4OBUIA NaHL|tor, LLO

MOXe 3aLUKOAMTY BaLLOMY 370POB't0 Ta
CaMonoyyTTH.
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YCYHEHHS HECTPABHOCTEN
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

BUPILLEHHA

IHCTPYMEHT He

AkymynsTopHa 6atapest He
npueaHaHa Ao iHCTpYMeHTa.

= HeMag enekTpUYHOTO KOHTaKTy Mix

= [lig'eaHaiite akymynsTop Ao iHCTpyMeHTa.

= BuiiMiTb akymynaTop, NepesipTe KOHTaKTh Ta 3HOBY

nuny Ta nepeLkoq

npaujoe. iHCTPYMEHTOM i akyMynsiTopom BCTaHOBITb aKyMynsTop.
= AkymynsitopHa 6atapes = 3apsgitb akymynsTopHy 6arapeto.
po3psmpKeHa.
n . = [lepekoHaiiTecs, Lo Ha u OuuCTbTE Ta 3BIMbHITb BEHTUNALNAHI 0TBOpY. He
eperpis BEHTUNALiHMX OTBOpax HemMae 3aKpuBaiTe pykoto mig Yac poboTn
moTopa

TAPAHTIA

MPABWUIA FAPAHTI EGO
Binsipnaitte Be6-caiiT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MpeBOA, Ha OPUTMHATTHUTE UHCTPYKLUK

MPOYETETE BCYKW UHCTPYKLIMW)

NPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUW)

A OcTaTbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHI YCTpoicTBa,
KkaTo neiicmelikbp Tpsiea Aa ce KoHcynTupaT ¢
nekysalLusi(Te) cv nekap(v) npeam ynotpeba Ha To3u
npoaykT. PaGotara ¢ enektpuyecko obopyasaHe B
HenocpeacTBeHa 6rm3ocT 40 CbpaeYeH nencMenksp
MOXe Aia NPpean3Buka CMyLLEHUE Uk HEU3NPaBHOCT Ha
neicmeiikbpa.

A MPERYNPEXAEHWUE: 3a fa ocurypute
6e30MacHoCTTa ¥ HAAEXAHOCTTA, BCUYKV NOMPaBKY 1
nogmeHn TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT KBaNUULMpPaH
CEpPBU3EH TEXHIUK.

CHMBOIM 3A BE30MACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30nacHOCT e a npusnuyaT
BHYMaHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CumsonuTe 3a
6e30MacHOCT 1 0BSICHEHUSITA KbM TAX 3acnyxaear BalweTo
MOBWLLEHO BHUMaHe U OCb3HaBaHe. CuMBonUTe 3a
6e30MacHoCT camy no cebe ci He eNUMUHUPAT KakBaTo W
Aa e onacHocT.

VHCTPYKLMMTE W NpepynpeskaeHUsTa, KoUTo NpeaocTassT
He Cca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOASILMTE MepkV 3a
Npe/ioTBPaTABAHE Ha MHLMAEHT.

A MPEQYNPEXAEHWUE: YsepeTe ce, Ye cTe

MPOYENY 1 OCb3HANM BCUYKM MHCTPYKLMK 3 Ge3onacHocT
B T0Ba PbKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOUYUTENHO

BCUYKIN M3BECTSBALLY CUMBOMY 3a GE30NacHoCT, kato
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHVE,” n “BHUIMAHVE”
npeay fia u3nonasate Toau MHCTPYMeHT. HecnaasaHeTo Ha
BCUYKI MHCTPYKLMY 36pOeHM oy Moxe fia AoBeae A0
€MNEKTPUYECKM LLIOK, NOXap WK CEPUO3HO HapaHsBaHe.

SHAYEHVE HA CUMBOINUTE

CUMBOJT CUTHANU3UPALLl 3A BE3OMACHOCT:
Mokasea OMACHOCT, MPEAYNPEXAEHUE UNK
BHUMAHMUE. Morat ga 6baaT 13nonasaHy BbB Bpb3ka C
[ZpYrv CUMBONM UMK NUKTOTPamK.

A MPEQYNPEXAEHWUE: Excrinoatauusta Ha

BCUYKV EIEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH, MOXe [a [OBEZe 40
N3XBBPIISIHE HA YY)V MPEAMETH KbM BaLLMTE O4M, KOETO
MOXe [1a J0BEZE [0 CEPUO3HO HapaHSIBaHe Ha ouuTe.
Mpeav 3anousaHe Ha paGoTa C eNEKTPUYECKA MHCTPYMEHT,
BUHATW HOCETE MPENa3HN 0uUma ChC CTPaHIYHA 3aluuTa

¥ BM3bOP 32 LANOTO NuLie, korato e Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npezanasHa Macka ¢ WMpOK BU3bOP 3a
ynotpeGa Haf, ouuna Ui CTaHaapTHU NpeanasHin ouuna
CbC CTPaHUyHa 3awyyTa.

UHCTPYKLIWW 3A BE30MACHOCT

Taau cTpaHuLa u306pa3sisa v ON1CBa CUMBOMNTE 38
6e30nacHOCT, KOUTO MOXE A Ce MOSIBST N0 TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, 0Cb3HalTe U CrieaBaiTe BCUUKU MHCTPYKLMN
10 MaLLuHaTa npean npeanpuemae Ha crnobsasae unu
pabora.

[MokasBa pucka ot

Curhan 3a
6630713CHOCT NOTEHLMANHO HapaHsBaHe
Ha YOBeK.
3a HamansizaHe
Mooverere Ha onacHocTTa
P OT HapaHsiBaHe,
PBKOBOACTBOTO Ha
onepatopa noTpebutensT TpsibBa fa

npoyeTe PLKOBOACTBOTO
Ha oneparopa.

He n3nonasgaiite B AbXa

He uanaraiite Ha N
1IN He 10 OCTaBsiiTe

IR Al

b
LKA HaBbH, koraTo Banu.
BuHaru Hocete
npesnasty o4una cbe
CTPaHW4Ha 3aluuTa u
Hocerte 3awura
npeanaseH exkpaH 3a
3a 04MTe
LSINOTO NULiE, KoraTo

pabotuTe ¢ T3
NpOAYKT.

Hukora He ce onuTaalite
[na pabotuTe ¢ eHa pbka
C BaLLMS eNneKTpU4eck
VHCTPyMeHT. 3aryba
Ha KOHTPON Ha
BaLLINS ENeKTPUYECK
VHCTPYMEHT MOXE Aa
[lpwire puueTe JA0BEfE [0 CEPUO3HO U
)  KpaKaTa faney hatanHo HapaHsisaHe.
) o pexelys 3a fia HamanwTe pucka
WHCTPYMGHT. OT HapaHsBaHIs Mpu
Cpsi3BaHe APLKTE pblieTe
1 KpakaTa fjarney ot
PEXELLWS MHCTPYMEHT.
Huikora He 3akpengaiite
[JBVIKELL Ce pexelL]
VHCTPYMEHT C BalLUTE
pblie unm ¢ apyra yacT Ha
BALLIETO TANO.
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psi3aHe 03HayaBa
npoAbIKaBaHe
Ha paborara cnep
13KnioyBaHe Ha
npuratens!

psi3aHeTo NPoAbITKaBa
11 Crief U3KIiuBaHe Ha
[npuratens!

[pbxTe okonHuTe
xopa Haganey!

[lpbXTe okonHuTe Xopa
Haganeu!

Toaun npoaykT € B
CbOTBETCTBME C

CE
c € NPUNOXUMUTE AUPEKTUBA
Ha EC.
To3n npoaykT e
B CbOTBETCTBUE
EE UKCA C MPUNOKUMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
BenukobputaHusi.
OtnapbyHuTe
€NeKTPUYECKV NPoaYKT
He TpsibBa fa 6baat
M3XBBPNSHN 33€AHO C
E WEEE P o
[JOMAaKUHCKUS OTNafbK.
— OTHeceTe ro A0
YTBAHOMOLLEHO MSCTO 33
peuuKknMpaxe.
Bonra Hanpexetue
A |Avnepa Tok
Yecrora (UmKbna 3a
Hz  |Xepua u
MUHyTa)
W  |Bara MowyHoct
min - [Mutymm Bpewme
~_ |MpomeHnus Tok  |Bug Tok
Bua unu xapaktepucTuka
=== |MocTosHeH Tok A paxTep
Ha Toka
n CkopocT 6e3 CkopocT Ha BbpTeHe 6e3
0 |HaToBapBaHe ToBap
.../min [Ha MuHyTa 0OBopoTi B MUHYTa

=60

OBLLUV NPEAYNPEXAEHNA 3A
BE30MACHOCT HA ENEKTPUYECK
WHCTPYMEHTH PABOTELLIM C BATEPUM

A MPEQYNPEXAEHWUE: MpoyeTeTe BCnukn
npepynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLMM,
MAIOCTPALMU 1 CReLndMKaLmMn NPeAOCTaBEHN C TO3M
€NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCudku
VHCTPYKLM M3BPOEHI [0y MOXE Aa OBESE A0 TOKOB
yaap, noxap Wy CepuosHo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexaeHnsa n UHCTPYKLUN

3a GbAella cnpaska.

TepMUHBT “ENeKTpuieckn MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacs A0 3axpaHBaHy Ype3
Gatepust (6e3kabenHu) enexTpudecki MHCTPYMEHTH.

BE3ONACHOCT B PABOTHATA 30HA

= lopabpxaiite paboTHaTa 30Ha YucTa M aobpe
ocBeTeHa. PasxBbprisiHv Ui TbMHY paboTHN 30HN

nopaxaaT MHUMAEHTY.

He paboTeTe ¢ enekTPOMHCTPYMEHTU B

eKcnno3uBHa aTMocepa, kato Hanpumep B
NPUCHLCTBMETO Ha 3aNanuMin TeYHOCTH, ra3 Unn
npax. ENekTpuieckus T MHCTPYMEHT Cb3faBa uckpa,
KOSITO MOXe [ja BbannameHi npaxa uni unapexusra.

[pbXTe Ha pa3cTosiHME AeLaTa U CTPaHUYHUTE

LA, [OKATO paboTUTE C eneKTPUYECKU
MHCTPYMEHT. Pa3ceiiBaHeTo MOXe fja MPU4nHM 3ary6a

Ha KOHTpon.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= He u3naraite eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
ObXA UK BNaXHW ycnoBus. HaBnusaHeTo Ha
BO/ia B €MTEKTPOMHCTPYMEHT LLe YBEeNn4M pucka ot

EN1eKTPUYECKM LLIOK.

JINYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBaiTe, rnegaiTe KakBo NpaBuTe U
u3nona3gaiite 3ApaB pa3yMm, korato paboTtute
C enekTpuyeckn MHCTpyMeHT. He nsnonseaire
€NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMOpeHU
WnK KOraTo cTe NoA BNUsHUE Ha HAPKOTULIM,
ankoxon unu nexkapctaa. MoMeHT HeBHIMaHue no
BpeMe Ha paboTata C enekTpUIecku MHCTPYMEHT, MOXe
a 0Be/e 10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHABaHe.
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V3nonaBaiiTe NM4YHM NpeanasHu cpencTsa. Bunarm
HoceTe 3alluTa 3a ounTe. 3awuTHo obopyaBaHe kato
npaxoBy Macku, He NiTbaraluy ce 6e3onacHo obyBkM,
TBbP/A Kacka Uy 3aluuTa 3a Cryxa U3nonasana npu
MOAXOASLLM YCIIOBYS LLE HaMany pucka oT NUYHN
HapaHsiBaHusl.

MpepoTtBpaTeTe HenpeAHamMepeHo nyckaHe.
YBepeTe ce, Ye KNoYBLT € B U3KIKYEHa No3nLus,
npeauv fa cBbpXeTe KbM aKkymynaTtopHara

6aTepus, Npu NOBAMraHe UMM NpU NpeHacsiHe Ha
MHCTPYMeHTa. Hocelikin MHCTPYMeHTa, AoKaTo MPbCTLT
BW € Ha CNyCbKa 1K NoaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe

Ha UHCTPYMEHTH, KOUTO Ca C BKIMOYEH NPEKbCBaY e
npeanocTaeka 3a MHUMOEHTW.

W3BapeTe Bceku perynupall iy unm raede
KMoy, Npeav Aa BKIKOYNTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
Wnu apyr KKy 0CTaBeH 3akaveH KbM BbpTALLUTE Ce
YaCTu Ha eNneKTpU4eckns MHCTPYMEHT, MOXe [a AoBede
00 NNYHO HapaHABaHe.

He ce nporsraitte. 3anaseTe npaBunHa cToika

1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa no3Bonsiea no-
106D KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHN CUTYaLN.

O6neyeTe ce nogxoaswo. He HoceTe cBoGOAHN
APeXy1 UNK HakuTK. [IpbXTe KocaTta 1 ApexuTe cn
[faney ot Asuxelum ce yacti. CBoBOAHN [pexy,
HaKWTV U1 Abnra Koca, Morat fja Gbaat xaHaTv B
OBVXELLUTE Ce YacTv.

AKO ca NpeAoCTaBeHN YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBuTeN UM CLOPLXKEHMUS 3a CbBUpaHe,
yBepeTe Ce, Ye Te Ca CBbP3aHM U ca NPaBUIHO
n3nonaBaHu. Ynotpebara Ha ycTpolicTBa 3a npax
MOXe [a Hamanu puckoBeTe CBbP3aHM C npax.

He no3BonsBalite Ha pyTMHHOCTTa NpuaoGUTa ot
yecTata ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa ia N03BONM Aa
CTaHeTe HeGPEeXHM U Aa UTHOpMPaTe NPUHLMNUTE 3a
6e3onacHOCT Ha MHCTpyMeHTa. HebpexHo feiicTBre
MOXe Aa NPUYMHI CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a YacTi T
cekynpata.

YNOTPEBA U FPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= He npecunBaiiTe enekTPUYECKU MHCTPYMEHT.
W3non3gaiite NpaBUNHUS eNEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ora. [pasunHust
€MEKTPUYECKN UHCTPYMEHT LLie CBBPLLN paboTaTta
no-gobpe 1 no-6esonacHo npu kanawyTeTa 3a KONTO €
NPOEKTUPaH.

He u3nona3Baitte enekTpu4eCKUs UHCTPYMEHT ako
KNOYBLT He ro BKIKOYBA UNKN U3KNKYBa. Beekn
€NEKTPUYECKIN MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa 6bae

KOHTPONUPaH OT Kritoya e onaceH 1 Tpsibea aa Gbae
nonpaseH.

MNpemaxHeTe akymynatopHara 6atepus, ako

€ U3BaXAaLla ce, OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa u/

WNN aKTUBMPaWTe YCTPOWCTBO 3a U3KII0YBaHe

Ha GaTepusiTa, Npeau Aa NOYNCTUTE 3aceqHan
MaTtepuan, ia U3BbpLUBaTe KakBUTO U Aa GuUno
HacTPOIIKM, ja CMEHsITe akcecoapy, Aa NoynucTeare
MNN npubnpare enexTPOUHCTPYMEHTH. Moao6HM
NpeBaHTUBHY Mepky 3a 6e30MacHOCT HamansBat pucka
OT CTapTUpaHe Ha MHCTPYMEHTA UHLMAEHTHO.

[pbXTe CBOGOAHMA €NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
M3BBH 10CTBNA 40 LA U He No3BonABaliTe
X0pa, KOUTO He Ca 3an03HaTH C eNeKTPUIECKNs
MHCTPYMEHT UMK Te3W MHCTPYKLMK Aa paboTaT
C Hero. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTI Ca onachy B
pbLeTe Ha Heoby4eHu noTpebutent.

MopapbKKa Ha eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH 1
akcecoapw. MpoBepeTe 3a pasmecTBaHe Unu
6nokupaHe Ha NOABUKHMN YacTH, CYyNBaHe Ha
4acTH, W BCAKAKBY APYrM YCNIOBYSA, KOUTO MoraT
Aa NOBNMAAT Ha paBoTaTa Ha enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT. [Py MoBpeaa peMoHTUpaiiTe
MHCTPYMeHTa npeay ynoTpeba. MHoro 3rononyku ce
MPUYMHSIBAT OT TIOLLIO MOASbPKAHN ENEKTPUYECK
MHCTPYMEHTU M aKCECOapU.

[lpbXKTe peXelwmuTe UHCTPYMEHTU OCTPH U YUCTH.
MpaBuUnHO NOAABPKAHI PEXELL MHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexely pbBoBe e No-Manko BepOSTHO Aa Ce 3aKnewwsT
11 NO-NECHO Ce KOHTpOnMpar.

W3nonagaitte eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YaCTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3U UHCTPYKLMK, KaTo B3emeTe
npeaBumA ycnoeunTa Ha pabota v Buaa pabota,
KOATO We GbAae U3BBLPLWBaAHA. YnotpebaTa Ha
€MEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a A6MHOCTI Pa3nuyHi
OT Npe/Ha3HaYeHnTe Moxe /1a J0Be/e /10 ONacHi
cuTyaumn.

= [lpbXTe pbKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 33
3axBalliaHe CyXu, YUCTH 1 Ge3 Macno u rpec.
Xmb3raBuTe pbkoXBaTkV 1 MeCTa 3a 3axBalLaHe Morat
[ia floBefat o HebesonacHo 6opaseHe w/nnu 3aryba
Ha KOHTPON Ha UHCTPYMEHTa.

= [lpbxTe kaGenute Aaney ot paboTHaTa 30Ha Ha
MHCTpyMeHTa. o Bpeme Ha paGoTa kabenute Mmoxe
[la ca CKpUTM OT Morneza By v ia Gbaar cpsizaHm
VHLMAEHTHO OT MHCTPYMEHTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT HA
BATEPUN

= [Ipe3apexpaiiTe camo ¢ 3apsAHO YCTPOICTBO
onpeAeneHo ot npoussoauTens. 3apsaHo
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YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 33 EANH TUN
aKymynaTopHu Gatepun MoXe Aa Cbaage puck ot
noxap, KoraTo ce W3nonasa ¢ Apyrv akyMynatopHu
Gatepum.

W3nonaBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH CaMo ChbC
cneumdguyHo 0603HaYEHN aKyMynaTopHu GaTepun.
YnotpeGata Ha kaksaTo 1 Aa e Apyra batepus Moxe fa
Cb3flafie PUCK OT HapaHsiBaHe UMK noxap.

Korato akymynatopHuTe 6aTepuu He ca B ynotpe6a
M APbXKTE Ha Pa3cTOsiHUE OT APYrM MeTanHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIlo4oBe, NMPOHU,
OTBEPTKW UMM APYTM Manku MeTanHu NpeaMeTH,
KOMTO MOraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe MeXay
Kknemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNeMuTe Ha
akymynaTopHata Gatepusi Moxe ia MPUYMHU U3rapsiHust
N noxap.

Mpu ycnoeus Ha 3noynoTpe6a, TeYHOCT MOXe
[ia ce OTAeNM OT aKyMynaTopHata 6atepus;
npeaoTBpaTeTe KOHTAKT. AKO MHLMAGHTHO
Bb3HUKHE KOHTaKT, M3nnakHeTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCT BNE3€ B KOHTAKT C O4UTE, AOMbIHUTENHO
noTbpceTe MeaNLMHCKa MoMoLL,. TeYHOCT OTAeneHa
oT akymynatopHata 6aTepusi MOXe ca npeav3sika
Bb3narneHne unm uarapsHus.

= He usnonsgaiite akymynatopHa 6atepus
WNU MHCTPYMEHT, KOWTO ca NOBPEAEHH UK
MoauduLmMpanu. [ospefeHnTe Unu MoaMdULMpanHuTe
6aTepun Moxe Aa NPOSIBST Henpezckasyemo
noBefieHIe, KOETo fia J0BEAE 40 MOXap, eKCNroauns
AN PUCK OT HapaHsiBaHe.

= He usnaraiite 6atepusiTa Mnu MHCTpyMeHTa Ha
OrLH UNK NpekoMepHa Temnepatypa. /snaraxe Ha
OrbH Unu Temnepatypi Hag 130 °C Moxe Aa npusmnHI
eKennoaus.

= CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexpaaHe U He
3apexpanTe 6aTepusnTa UM MHCTPYMEHTA U3BBH
TemnepaTypHus 0GXBaT 3a4afeH B UHCTPyKUMUTE,
HenpaBunHoTo 3apexpaHe Unu 3apex/aaHe U3BbH
onpefeneHns TemnepatypeH obxeaT Moxe f1a noBpeay
GaTepusTa v a MOBULLM pUCKa OT NOXap.

OBCJTYXBAHE

= O6GcnyxBaiiTe BalwKs eneKkTPUYECKU MHCTPYMEHT
4pe3 KBanMULMpaH TEXHUK, KaTo M3non3Beare
€aMo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTy, ToBa LLe ocurypu
NoAABPKAHETO Ha 6e3onacHocTTa Ha enexTpUEcK1s
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpassiiTe NOBpeAeHN aKyMynaTopHu
6aTtepum. PeMOHTBT Ha akymynatopHy 6atepum
TpsiGBa Aa Gbaie U3BbPLUBAH OT MPOVU3BOAUTENS UMK
0TOpU3NPaH CEepBH3.
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A NPEOYNPEXAEHWUE: MpoBepeTe xuBus nnet
3a YyXau npeAMeTH npeau pabota Hanp. TeneHun
orpaau. M3non3gaiiTe HoXKLIaTa 3a XWUB NNET camo ¢

MOHTUpaH 3uTen. Ynotpebara Ha
HOXWLATA 33 XMB NneT 6e3 noaxoAAw npeanasuTen
MOXe f1a ioBe/ie 10 CEPUO3HO HapaHsBaHe!

CNELM®UYHM NPABUIIA 3A BE3OMACHOCT 3A
HOXWLIA 3A XXWB NNET

= [IpbKTe BCUYKM 4acTU Ha BalETO TANO faney ot
HoXa. He npemecTBaiiTe oTpsi3aHNsA MaTepuan
WK He APBXKTE MaTepuana, KouTo we 6bae
0TpA3aH, koraTo HoXoBeTe ce ABWXaT. HoxoBeTe
npoaLkaBarT Aa ce ABMXaT, crea Kato
NPeBKMIOYBATENAT e U3KMHoYeH. MOMEHT HeBHUMaHIe
1o BpeMe Ha paboTaTa ¢ HOXMLATa 3a XMB NNeT, Moxe
/ia [10Be/ie A0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsBaHe.

[IpbXKTe HOXMLATA 3a XUB NNET 3a pbKOXBaTKaTa
ChC CNpeHN HOXOBe W BHUMaBaliTe a He HaTUCHeTe
KINlYa 3a eneKTpo3axpaHBaHe. [PaBUIHOTO HOCEHe
Ha HOXVLLATa 3a XVB NMET Lye Hamanu pucka ot
HEeo4aKBaHO CTapTUPaHe W NPOU3TUYAHM HapaHABaHWS
Ha xopa OT HOXoBeTe.

Koraro Ty I
HOXMLaTa 3a XM1B NAET, BUHAru NocTaBAiTe Kanaka
Ha Hoxa. lpasunHaTa paboTa ¢ HoxuLaTa 3a nneT Lye
Haman pucka oT HapaHsBaHe OT HOXOBETe.

TMpaTe UNn Ct Te

KoraTo nouucteare 3acegHan matepuan unu
obcnyxBaTe yCTPOMCTBOTO, U3KIHOYBANTE BCUYKM
KMIOYOBE 3a eNeKTPo3axpaHBaHe 1 u3Baxpaaire
Wnu paskaysaiiTte akymynaTopHata 6atepus.
HeovaksaHo 3aaeiicTBaHe Ha HOXWLaTa 3a X1B Nnet
o Bpeme Ha NoYMTBaHe Ha 3aceaHan Matepuan unu
CepBI3HO 0BCNyXBaHe MoraT fja joBefaT 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha xopa.

[lpbXKTe enekTPUYECKUs MHCTPYMEHT CaMo 3a
M30NMPaHNTe NOBLPXHOCTY 3 3aXBallaHe, Thil KaTo
PEXELUMAT HOX MOXKE Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUT
Kkaben. HoxoBe B KOHTaKT ¢ kaben nog HanpexeHve Morat
[a HarnpaBsT OTKPUTUTE MeTanHM YacTv NOZ HarpexeHue
11 MOraT Jia NPpUYMHSIT Ha onepaTopa TOKOB y/Aap.

[pbXKTe BCMYKM 3aXpaHBaLLy NPOBOAHULM U
Kabenu ganey ot 30HaTa Ha ps3aHe. 3axpaHBalLy
MPOBO/IHULM MW kabenu MoraT [ia Ce CKpUsiT B
NNETOBETE UMK XpacTuTe v fia Gbaart cpsizanu
VHLUWOEHTHO OT HoXa.

He u3non3sgaiiTe HoXuuaTa 3a XUB NNeT B OWN
METeOopONornyHU YCroBus, 0cobeHo, korato UMa
pUCK OT cBeTkaBULW. ToBa Hamansea pucka aa
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CNELU®UYHU NPABUNA 3A BE3OMACHOCT 3A
HOXWLIA 3A TPEBA

He npeanpuemaiite npemecTBaHe Ha OTPA3aHUs

marepuan, HUTO ApPbLXTe MaTepuana, KouTo we

6bAe oTpsi3aH, KoraTo HOXoBeTe ce ABMXKaT.

= [IpbkTe pbLeTe Aaney oT HoxoseTe. He
M3non3gaiTe MallmHaTa B nowm MEeTEopPONnornyHn
ycnosus, OCOBGHO, KoraTto UMa puCK OT CBETKaBULIN.

DOMBIHUTENHA NPEAYNPEXAEHUA

3A BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHTU

= OTCTpaHsiBaiiTe OTPsI3aHUTE PacTeHusi, Camo Korato
TPOAYKTLT € M3KMKYEH U akyMynaTopHaTa batepus e
oTCTpaHeHa.

M3nonaBaifTe eAHCTBEHO akyMynaTopHU Gatepii 1
3apsiAHM M36poeHI fomy:

AKYMYNAT-OPHA 3APSNHO
BATEPUA YCTPOUCTBO
CBA0240 CCHO450E

He ce onutBaliTe fa xBalyaTe Unu oTCTpaHsBaTe
OTpsi3aHW pacTeHus, 40KaTO NPOAYKTLT paboTu.

OTcTpaHsBaliTe 0TPA3aHUTE PACTEHMS, CaMO korato
NPOAYKTLT € U3KMIoYeH U akyMynaTopHara batepus e
oTCTpaHeHa.

BuHaru ocurypsisaiite 6esonacHa 1 curypra pabotHa
no3us, AOKaTo U3nonasarte npoaykTa. BuHaru ce
yBepsiBaiiTe B CTOikaTa CU, KOraTo M3nonasare CThK1
1 npu ynotpeba Ha npoaykTa.

He npetosapsaiite npoaykTa.

MposepeTe He3abaBHO NPoAYKTa, ako 3anoyHe Aa
s1bpupa Heobu4altHo. MpekomepHy BUOPaLM MOXe Aa
NPUYMHAT HapaHABaHe.

CneigaiTe MHCTPYKUWMTE 33 NOAAPLKKA U PEMOHT 3a
TO3 NpoAYKT. He n3BbpLLBaiiTe HUKOra MoAMU UKaLImM
Ha npoaykTa. B ToBa pbkOBO/ACTBO € Npe/jocTaBeHa
MHOpMaLNs 3a NoaapbKKaTa 1 peMOHTa.

W3nonasaiiTe NPOAyKTa EAMHCTBEHO Ha AHEBHA
CcBETNMHa MW Ny 406pa U3KYCTBEHA CBETNMHA.
BkriiouBaiiTe fBuUraTensi camo, korato pbueTe 1
Kpakara ca Jafney OT PeXeLLoTO YCTPOVICTBO.

BuHaru oTcTpaHsBaiite akymynatopHata 6atepus.

- KoraTo ocTaBsTe npoaykTa 6e3 Haazop

- Npeay NOYMCTBAHe Ha 3aapbCTBaHe

- npeau npoBepka, nouncTBaHe u pabota no npoaykta

- cried yapsHe Ha vyxa npeamet
- KOraTo MpOAYKTBT 3anoyHe fia BUGPMpa HEecTeCcTBEHO

B3emeTe npesnasHu Mepkv NpoOTUB KOHTY31M Mo
KpakaTa W pbLIETE OT PEXELLOTO YCTPONCTBO.

BuHaru npoBepsiBaitTe Janu BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ca 3anaseHn YACTV OT oTnagbLw.

Hukora He no3BorsiBaiiTe Ha Xopa, He3anoaHaTit ¢
Te3 MHCTPYKUMW UMW ielia fia M3non3sat npoaykTa.
MecThuTe paanopeaby MoraT Aa orpaHuyar Bb3pacTTa
Ha oneparopa.

Huikora He paBoTeTe ¢ npopykTa, fokaTo B 6nu3ocT uma
Xopa, 0coBEeHO AeLia U JoMalLHN NoGUMLA.

Hocerte 3awuTa 3a ounTe v nofcuneHn 06ysku no
BCSKO BpeMe fjokaTo paBoTuTe ¢ NpoAyKTa.

[MpoBepsBaiiTe 1 NoagbpXxaiTe NPOAYKTa PEAOBHO.
PemoHTIpaiiTe NpoayKTa eAVHCTBEHO B OTOPU3MPaH
CepBi3.

Korato He e B ynoTpe6a, CbxpaHeTe NpofykTa U3BbH
[0CTbNa Ha JeLa.

V3nona3gaiite camo akymynatopHara 6atepus
npefocTaBeHa ¢ ypeaa.

[lpbxTe 3axpaHBaLyuTe U yObKUTENHUTE kabenn
Aarney OT pexeLunTe UHCTPYMEHTH.

Hukora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa ¢ NoBpeseHu
npeanasuTeny Unu ekpaxu unn 6es nocTaBexu
npeanasuTenu Unu ekpaqun.

M3non3gaiiTe e4nHCTBEHO NpenopbYaHi oT
Npou3BOAMTENS PE3EPBHM 4aCTU U akcecoapu

To3v ypen He e NpedHasHaueH 3a ynotpeba ot nuua
(BKMIOUMTENHO fieLia) C NOHUKEHY (UNYECKN, CETUBHM
UMW YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, Nk 6e3 onuT 1 No3HaHNs,
OCBEH aKo He UM € OCUrypeHo HabmnioaeHue unu
VHCTPYKTaX OTHOCHO ynotpeGata Ha ypesa oT nuue
OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6esonacHocT. [leuara Tpsi6ea
na Gbaat HabniofaBax 3a ja ce ocurypu, Ye He ci
UrpasiT ¢ ypepaa.

A MPEAYNPEXAEHUE: Tasu mawwHa nponssexaa
€©NeKTPOMarHMTHO rore no Bpeme Ha pa6ota. Tosa
nore MoXe npy onpeaenexyn obcTosTencTea aa
B3aMMOAENCTBA C aKTUBHU NN NAaCUBHW MEANLIMHCKM
MMNNaHTH. 3a HaMansiBaHe Ha PUCKa OT CEPUO3HO UMK
(haTanHo HapaHsIBaHe, HUe NpenopbYBaMe Nuua ¢
MEeAMLMHCKY MMMNaHTM fa Ce KOHCYNTUPAT ChC CBOSt
nekap ¥ NPOM3BOANTENS HA MEOULMHCKMSI UMNAAHT,
npeaAu Aa paboTAT ¢ Tau MawmMHa.

NPEQYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT 3A
BATEPUATA/3APSIHOTO YCTPOACTBO 3A
BATEPUATA
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= 3aluTeTe 3apsiHOTO YCTPOICTBO 3a GaTtepusita oT
AbXA v Bnara. MPOHUKBAHETO Ha BOAA B 3apsifHOTO
YCTPOVCTBO YBENM4aBa pucka OT yiap OT eNekTpU4ecky
TOK.

[Npe3apexpaiTe camo CbC 3apsiHOTO YCTPOICTBO
ornpezeneHo oT Mpou3soauTens. 3apsifHo YCTPOIACTBO,
KOeTO € NOAXOAALLO 3a eANH TUM akyMynaTopHu
6aTepun Moxe Aa Cb3faze PUCK OT Noxap, KoraTo ce
13M0on3Ba C Apyrv akyMynatopu 6atepuy.

He 3apexpaaitte apyru 6atepun 3apsigHoTO yCTPOICTBO
€ NMOAXO/SILLO 3a 3apexfaHe caMo Ha NUTUEBO-MOHHM
6atepuy B rpaHULMTe Ha YkasaHWs AvanasoH Ha
HanpexeHueTo. Mopaay ToBa Ma ONacHoCT OT Noxap
1 eKcnnoauns.

Mopabpxaiite 6atepuaTa uncTa. 3ambpeaBaHe Moxe
[1a MPUYMHM OMACHOCT OT Y/jap OT ENEKTPUYECKM TOK.

[MpoBepsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO, kabena n
Lencena npeau Bcsika ynotpe6a. He uanonasaitte
3apSAHOTO YCTPONCTBO, KOraTo YCTaHOBUTE fethekTU.
He oTBapsiiTe camy 3apsiiHOTO yCTPOICTBO U
0CurypsiBaiiTe pemMoHTa My Camo OT KBanuuuypaH
nepcoHan 13nonagall OpUrvHanHN Pe3epBHU YacTy.
loBpeneHy 3apsiaHK YCTPOCTBA, KaBenu 1 wwencenu
YBEnu4aBar pucka OT yaap OT eNeKTPUYECKM TOK.

He nyckaitte 3apsiAHOTO YCTPOICTBO BbPXY NECHO
Bb3nnameHsemMn MoBbPXHOCTM (Hanp. XapTusi, TeKCTUN
1 TH.) UK BbB Bb3nnameHsiemu cpeau. Mima onacHoct
OT NoXap Nopaay 3arpsiBaHe Ha 3apsHOTO YCTPOIICTBO
110 Bpeme Ha 3apexpaaHe.

Mpu ycnosus Ha anoynoTpeba Moxe Aa Gbae
M3XBbpIEHa TeYHoCT oT BaTepusTa. N3bsreaiite
KOHTaKT. B cnyyail Ha MHLMAEHTEH KOHTaKT 3MuiiTe

€ BoAja. AKO TEYHOCTTa BNE3E B KOHTAKT C 04UTE,
noTbPCETe AONBLAHUTENHO MEAULIMHCKA NOMOLL,.
TeuHoCT OTAeneHa oT akymynaTtopHata batepus moxe
Ca npeau3suka Bb3naneHue uim usrapsHug.

He oTBapsitte batepusita camu. VimMa onacHoCT T KbCo
CbeaVHeHue.

3awuTete batepusita OT TOMNMHA, HaMp. OT NOCTOSHHM
CITbHYEBM TbYM M OTbH. /IMa 0nacHOCT OT eKCrnoaus.

He cBbp3BaliTe Ha kbco GaTepusi. Vima onacHocT ot
€eKcnnoaus.

B cnyuait Ha noBpesa 1 HenpasunHa ynotpeba Ha
GatepusiTa MoraT fia GbaaT U3nycHaTV U3NapeHms.
B cnyJait Ha OnnakBaHusi OCUrypeTe CBEX Bb3ayX U
Ce KOHCYNTUpaliTe ¢ nexap. Manapexusita morat a
pasapasHAT AuxaTenHara cucTema.

3ANA3ETE TE3X UHCTPYKLIUK!
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CMELIMOUKALIAK

CpsiaBaHe Ha
Mogen Tpesa TpeBeH xpact
Hanpexenue V== 12V
Cropocr bes 2400 min - |2400 Jmin
HaToBapBaHe
[bmknHa Ha Hoxa NA 20cm
KanauuTeT 3a psizaHe 115 mm 8 mm
Terno (6e3 akymynatopHa
Garepus) 0,87 kg 0,95kg
V13vepeHo HMBO Ha cuna
Ha 3gyka L, 81dB(A) 81dB(A)
K=3 dB(A)
HwBo Ha 3ByKOBO
HansraHe npyu nosuunsaTa
Ha onepatopa L, 70 dB(A) 72 dB(A)
K=3 dB(A)
["apaHT1paHo HYBO Ha cuna
Ha 3ByKa L, 84 dB(A) 84 dB(A)
(cbrnacHo 2000/14/EC)
Bu6pavyum npu, ) 2
K=15mis? n 2,5m/s’ 2,5m/s’

u [leknapupanusT oL pa3mep Ha Bubpauuy e uamepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTHUA METOA 3a TeCT 1
Moxe Aa 6b/ae u3non3saH 3a cpasHeHne Mexay fsa
VHCTPYMEHTa;

[leknapupanusT obiy pasvep Ha BUGpaLN MOXe CbLLO
Taka fja Gb/e 13non3BaH 3a NpeBapuTeNHa oLeHka Ha
BIUSIHUETO.

BENEXKA: BubpaLmoHH1Te emucim no Bpeme Ha
[AelicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enekTpUYeckust MHCTPYMEHT
MOXe Ala Ce pa3nuyasa oT JieknapupaHara cToiHoct. C
Lien fja ce 3alyuTy oneparopa, notpebutenst Tpsidea aa
HOCM PbKaBULM M @HTUCPOHM B AGICTBUTENHN YCTIOBIS Ha
pabota.

OMAKOBBYEH JIUCT

VUME HA YACTTA EPOV m
Hoxuia 1
Expan 1
PbkoBoACTBO Ha onepaTopa 1
Hox 3a psisaHe Ha TpeBa 1
Hox 3a noaps3saxe Ha xuB nnet 1
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ONUCAHHUE

OMO3HANTE CBOSI UHCTPYMEHT (®ur. A)
Cnycbk npeBkrioysaten

ByToH 3a oTKno4BaHe

MHOvKaTop Ha enekTposaxpaHBaHeTo

EkpaH

ByToH 3a 6bp30 ocBOGOXAABAHE Ha HOXa
Hox 3a psizaHe Ha TpeBa

N o oA w2

Hox 3a noppsiaBaHe Ha XuB nnet

MOHTAX

A MPEOYNPEXOEHWUE: Ao Hsikon oT YacTute ca
MOBPEAEHM UMW NCBAT, He paBoTeTe C TO3W NMPOAYKT,
[ZI0KATO YacTUTe He Ce MoAMEHST. VanonasaHeTo Ha Toan
NPOAYKT C MOBPEAEHM UMK TIANCBALLM YacTi MOXe Aa
70BE/e 10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsBaHE.
MPEQYNPEXAEHWUE: 3a ga npegotepatute
CnyYaitHo CTapTMpaHe, KOETO MOXE Aa MPUUMHU CEPHO3HO
HapaHsiBaHe BUHArW U3BaxaaiTe akymynaropHara
Gatepust OT MHCTPYMEHTa, KoraTo criioGsiBate yacTure.

MOHTUPAHE HA npucrtaBkata (®ur. B)

| B-1 | VspatuHa l

VIHCTPYMeHTBT MMa AiBe B3auMO3aMeHsieM1 NpUCTaBKA:

Hox 3a psizaHe Ha TpeBa, HOX 3a NOAPs3BaHe Ha KB
nner.

1) lMpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus

2) [oppaBHeTe 0TBOPa Ha NpuUCTaBKaTa ¢ U3aaTvHaTa
Ha MHCTPYMeHTa.

3) BwmbkHeTe u3gatuHaTa Ha WHCTPYMEHTa B 0TBOPA Ha
npucrasekara.

4) TpuTUCHETe NpuCTaBKaTa B NO3ULMSTA U LU YyeTe
“ILpakBaHe”, KOETO 03HaYaBa, Ye NpucTaBKkaTa e
chuKkcupaHa Ha MACTo.

EKCMNOATALIMA

A NPEOYNPEXAEHWUE: He nossonssaiite pyTuHata
C TO3V NPOJYKT Aa BY HaNpaBy HeMpeAnasnven.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Manka 4acT oT cekyHaaTa
€ locTaTbyHa 3a fla HaHECE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: BuHaru HoceTe 3awmta

3@ 04MTE CC CTPAHUYHM NPesnasnTen 3aefHo CbC
3alLMTa 3a cnyxa. AKO He ro HanpasuTe MOXe Aa AoBese
[0 U3XBBPNAHE Ha NMPEAMETY KbM 04MTE BI U APYTHY
Bb3MOXHY CEPUO3HI HAPaHABAHMS.

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a na npepotepatute
cnyyaitHo cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrno Aa NpU4mHY
CEpU1O3HO HapaHsBaHe, BIUHar OTCTpaHsiBaiiTe
akymynaTopHysi KOMMIIEKT OT UHCTPYMEHTa, korato
MOHTMpaTe YacTy, U3BbPLUBATE HACTPOIIKY, MOYMCTBATE
WM KOraTo He Ce M3nonasa.

A MPEAYNPEXAEHUE: He nanonasaiite apyrn
MPUCTaBKM MW aKCecoapy, KOUTO He ca NpenopbyaHi

ot EGO™. YnotpeGata Ha npucTaBku Ui akcecoapu,
KOUTO He ca MpenopbyaHy, MoXe Aa A0BeaE A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

Mpeau Bcsika ynoTpeba UHCnekTupaiiTe Lenusi NpoayKT
3a NOBpPEe/IeHH, NINCBALLYY Nk paaxnabenu yacv kato
BUMHTOBE, raiikvi, GONTOBE, kanaykv 1 Ap. 3aterHete
CUrypPHO BCUYKM 3aKONYsKu 1 kanauki 1 He paBoTeTe ¢
TO3 NPOAYKT, L0KATO BCUYKIA MOBPEEHN UMK JIMNCBALYY
4acTy ca NoAMEHEHN.

NPUNOXEHUE

Moxe fa u3nonasate TO31 MPOAYKT 3a NOYMCTBAHE Ha KB
nner, wyGpaLy 1 XpacTi ¢ AMaMeTbp Ha KoHa Mo-Mambk
oT @8 mm.

BENEXKA: WHcTpymeHTbT TpsibBa Aa Gbae 13nonasaH
caMo 3a npeAHasHayenuTe Lenu. Besika apyra ynotpeba
ce CMsiTa 3a Cyyant Ha anoynoTpeba.

3APEXOAHE HA BATEPUATA

Mons, 3apexpgaiite Ha 3akpuTo. /3nno3saitte camo
3apSAHNTE YCTPOIICTBA NOCOYEHM Ha CTpaHuLaTa

Ha akcecoapuTe. Camo T3 3apsigHu YCTPoiCTBa ca
MOAXOAALLM 33 NUTUEBO-VIOHHaTa BaTepus Ha Bawwms
€NeKTPUYECKA MHCTPYMEHT.

Batepusita ce 4oCTaBsi YacTU4HO 3apefeHa. 3a
OcUrypsiBaHe Ha MbMHus kanauuTeT Ha 6aTepusTa
3apezieTe HambiHO GaTepusiTa B 3apsiAHOTO YCTPOICTBO,
npeayu fia U3nonasaiTe CBOsi eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT
3a MbPBU MbT. JIUTUEBO-IOHHATa akyMynaTopHa 6arepus
MOXe Jja ce 3apexza no Besiko Bpeme Ge3 Aa Gbae
CKbCEH HEHUAT XMBOT Ha ynoTpe6a. MpekbcaaHeTo Ha
npoLesypata Ha 3apexaaHe He nospexaa Gatepusta.

A MPEAYNPEXAEHUE: He npogbrixasaitte fa
HaTvckaTe Crycbka MPeBKIoYBaTen Crief kato MalvHaTa
Ce W3KITKYM aBTOMaTUYHO. Batepusta Moxe aa Gbae
noBpeseHa.

3a oTCTpaHsBaHe Ha GatepusTa HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboxaBaHe Ha baTepusTa v u3gbpnaitte 6atepusta
Hapony. He ynpaxHsisaitTe HUKaksa cuna.

Batepusta e obopyasaHa ¢ NTC ynpasnetue Ha
Temnepartypara, koeTo no3Bonsiza 3apexaaHe camo B
TemnepaTypeH auanasoH mexay 5°C 1 40°C. Mo Toaun
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HaUMH Ce NocTUra YAbIKEH KUBOT Ha yrnoTpeba Ha
GatepusTa.

CubniofasaiiTe 3abenexkute 3a 3XBbPNSHE kaTo
OTNafbK.

KAK CE 3APEX[TA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA
(®ur. C)

Mpeav fa s u3nonssare 3a MbPBY MbT 3apeETe HAMbIHO
aKymynatopHarta 6atepus.

1) 3apepete nuTeBO-i10HHaTa akymMynaTopHa 6atepus
C NPaBWUITHOTO 3apsiIHO YCTPOICTBO.

2) CabpxeTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO KbM
€enekTpo3axpaHBaHeTo, YepBeHaTa CBETNMHA 3a
[nedekT, 3eneHara cBeTNMHa 3a HopmarHa pabota
11 OpaHXeBaTa CBETNMHA 3a GbP30 ycurnBaKe Lie
CBETHAT 3a eHa CekyHAa 1 Cef TOBa LLe u3racHar.

3) TMoppasHeTe noaurHaTuTe pebpa Ha
akymynaTopHara 6aTtepus ¢ npopesa B 3apsAHOTO
YCTPOACTBO.

4) TloctaseTe akymynaTtopHata 6atepus B 3apsifHOTO
YCTPOACTBO.

5) 3apsAHOTO YCTPOICTBO Liie KOMYHMKIPA C
akymynaTopHara 6aTtepus, 3a ia OLieH! CbCTOSHUETO
Ha akymynatopHarta batepus.

6) Korato TemnepaTypata Ha akymynartopHata 6atepus
e mexay 10°C v 40°C 1 batepusita € fOCTaTBYHO
pa3spepena, 6yTorbT QuickBoost (6bp3o yeuneaxe)
LLie CBETHE B OPaHKEBO.

7) Korato 6atepusita ce 3apeav A0 okono 25% ot
KanawuuTeTa, 3eneHusIT CBETOAVMOA L€ 3anoyHe aa
MUra, 3a fia ykaxe HOpManHo 3apexaaHe.

8) 3eneHarta cBETNMHA Lye NPOABIKN Aa MUra, AOKATO
akymynatopHata 6atepusi ce 3apexpaa. Creq kato
3apexaaHeTo 3aBbPLUM, 3eNEHNST CBETOANOA Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO LLie ocTaHe Aa ceeTi. Murala
yepBeHa CBETNMHA Yka3sa fiedekTHa GaTepust
1NN noLua Bpb3ka Mexay 6atepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO.

9) AkymynaTtopHaTta BaTepus Lie ce 3apeAn HambiHo,
ako ce 0CTaBY Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO, HO HAAMa Aa
ce npesapeau.

MOHTUPAHE/M3BAXIAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUSA (®ur. D)
3apepeTe npeAn nbpBara ynotpeba.

3a pga MoHTMpaTe

lMozpaBHeTe noeaurHaToTo pedpo Ha akymynartopHarta
GaTepusi ¢ kaHanuTe B pbKoxBaTkaTa Ha WHCTpYMEHTa u
Crnej ToBa 3akpeneTe Ypes niTbaraHe akymynatopHata
6atepus B pbkoxBaTkata.
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HatucHeTe 6yToHuTe 3a ocBOGOXAaBaHe Ha baTepusiTa
Pa3nonoxXeHu OT IBETe CTPaH! Ha akyMynaTopHaTa
Gatepus, 3a ia st ocBOBGOATE M M3LbpPNaiiTe
akymynaTopHaTa 6atepusi HaBbH.

A MPEOYNPEXOEHUE: Buharv BHvaBaiiTe 3a
MECTOMOMOKEHMETO Ha kpakaTa i, fieLia Ui [JOMaLLHN
nioBumuy, korato GyToHa 3a 0cBOBOXAABaHe HA
akymynatopHata batepusi. Moxe fja Bb3HUKHE CEpHo3HO
HapaHsiBaHe, ako akymyraTopHata batepus nagHe. HUKOTA
He npemaxBaliTe akymynaTopHata 6atepusi OT BUCOKO.

MYCKAHE/CMUPAHE HA UHCTPYMEHTA (®wr. E)
3a pa craptupare

3a pa nsBapute

3a [1a BKIIOUUTE MHCTPYMEHTA, HaTuCHeTe ByToHa 3a
6e3onacHo oTKIioYBaHe Hanpes U HaTUCHETe ClyCbka
npeskntoysaten BKN/M3KIT.

3a pga cnpete
3a [ja U3KNI4UTE MHCTPYMEHTA, OTNYCHETE Cnychbka
npeBKtoYBaTenN BKI/M3KI.

BENEXKA: VIHCTpyMeHTBT He Moxe fia Gbae BKIoYeH ¢
NpoCTO HaTuCKaHe Ha cnycbka npeskntousaten BKI/M3KII.

WHAOWKATOP HA 3AXPAHBAHETO

Hoxvuara e 06opynBaHa C MHOVMKAaTOp Ha 3axpaHBaHETo 3a yka3saHe
Ha CbCTOSHUETO Ha 3apex(jaHe Ha akymynatopHata Garepus.

/HOvKaTop Ha 3axpaH-BaHeTo  |3HaueHue

Batepuara e ¢ noxe
50% oT cBos kanauutet
Ha 3apexaaHe

3apexpaHeTo e Mexzay
10% 1 50%

CBeT B 3eneHo

CBeTu B opaHkeBo

CBeTy B YepeeHo WaToLLeHa batepust

YNOTPEBA HA UHCTPYMEHTA 3A NOAPSI3BAHE
HA XXWB NNET (®wr. F)

A MPEOYNPEXAEHWUE: Ako HoXbT 3aceqHe Ha
HsiKost enexTpyyecka xuua un kaben, HE [JOKOCBAVITE
HOXA! TOV MOXE [IA E MO ENEKTPUYECKO
HAMPEXEHWE U MOXE JA BbJIE MHOIO OMACEH.
TMpoabkeTe fa AbPKIATE HOXMLATA 33 XMB NNeT 3a
130MMpaHaTa 3aaHa PbKoXBaTKa i i CrioxeTe nerHana
11 Ha pa3cTosHue OT Bac no 6e3onaceH HauvH. Maknioyete
€MeKTPU4ECTBOTO KbM NOBPEEHNS MPOBOAHMK UMK XNLA,
npean fia ce onutate Aa 0co60ANTE HOXa OT NPOBOAHMKA
1N xuuaTa. HecnaasaHeTo Ha ToBa nNpeaynpexaeHme Lie
[7l0BE/le 10 CEPUO3HN HApaHABAHWS UM Bb3MOXHA CMbPT.
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A MPEQYNPEXAEHWE: 3a na npenotepatute
CEp103HO HapaHsiBaHe, APbXTE PbLiETe Ci HaCTpaHa

OT HoxoBeTe. He npefnpuemaiite npemMecTsaHe Ha
OTPSA3aHNs MaTepuan Unu He ApbXTe MaTepuana, KoiTo
Le 6bae 0TPs3aH, KoraTo HOXOBETE Ce ABWKaT. YBepeTe
ce, Ye HOXOBETE Ca HaMbIHO CrIpenkt v akymynatopHata
Gatepus e CHeTa Npeay NMoYUCTBaHe Ha 3aceHanu
maTepuanu oT HoxoBeTe. He XBalLlaiTe OTkpUTUTE
PEXeLLy HOXOBE Wnu pexeLy pbBoBe, korato noBauraTe
1 AbpXUTE Ypesa.

A MPEOYNPEXAEHWUE: MouncreTe 30HaTa, KOATO
TpsibBa Aa Gbae noapsiaaHa npeay Besika ynotpeda.
MpemaxsaiiTe BCUIKY MpeaMeTy, kato kabenu, namnu unn
BBKEHLA, KOUTO MOraT J1a Ce ONneTaT B PEXELLUTE HOXOBE
11 [1a Cb3fjafaT OnacHoCT OT CEPUO3HO HapaHSBaHE.

A MPERYNPEXAEHWUE: V36sreaiite aa pexete
TBbPAE MHOTO Ha BeAHBX Unu npe3 febeny Lwybpauy.
ToBa MoXe fja Hakapa HOXOBETe fja Ce 3akneLyBaT 1 Aa ce
3a6aBAT, kaTo Ce MOHIKN eHEKTUBHOCTTA Ha psidaHe.

BENEXKA: 3a HoBY u3pacTbLyt, € NoaXoAsiLo LWMPOKO
M3MUTALLO /BIDKEHIE 3a MOYUCTBAHE Ha CTbONaTa,

KOUTO Ce NoAaBaT AMPEKTHO B PEXeLLys HOX. 3a cTapy
13pacTbLy, PEXELLOTO fiBIDKEHE € A0BpO 3a noaps3BaHe
Ha no-gebenute cTbbna. Mpeanara ce pbyeH TpUoH Ge3
€MEeKTPUYECKO 3axpaHBaHe NNk cekad 3a no4uncTBaHe
MbPBO Ha roremuTe cTb6na.

OTps3BaHe Ha HOBW U3pacTbLM

LLnpoko nsmuTaLLo fBIKEHHE € Hail-eheKTUBHO, KaTo
noAasate 3bOUTE Ha HoXa Npes KoHuTe. Jlek HaknoH
Hafony Ha HoXa Mo Nocoka Ha ABIKEHUETO AaBa
Hait-obpu peaynTatv npu psisaHeTo. EfHo 3amaxsate
0BUKHOBEHO OTPSI3BA BCUYKY KITOHI MO MbTS Ha HOXa.

OTpszBaHe Ha No-AeGenu n3pacTbuy

3a 0Tpsi3BaHe Ha CTapy U3pacTbLy ¢ no-aebenu KroHn
1131I0N3BaiTe AOMbIHUTENEH HATUCK C MOAABAHETO Ha
HOXa npe3 kroHuTe. ToBa ocBoBOXAABA HOXa No-6bp30 1
nomara 3a nogaBaHe Ha no-aeGenuTe KroHu kbM 3b6ute
Ha Hoxa. baBHO nopjaBaiiTe MHCTPYMeHTa npes febeny
KrMOHMW, KaTo M3NOM3BaiiTe YacT OT pexelLuTe pbbose. Ako
VHCTPYMEHTBT 3acefiHe B Tean febeny KnoHu, crpete
HezabaBHo 1 0cBOGOAETE CMyChka MpeBKmoyBaTen.

YNOTPEBA HA HOXWULATA 3A TPEBA (®ur. G)

A\ PEDYNPEXOEHVE: Mpoverere sHuvaTento

11 Cria3BaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a BeonacHocT B ToBa

PBKOBOACTBO Ha onepaTopa.

1) Wsnon3gaiiTe Hoxa 3a psisaHe Ha TpeBa camo 3a Aa
pexeTe Tpesa 1 nnesenu.

2) 3aHait-0oGpu pesynTaTu pexeTe camo B CyXo
Bpeme. [Tpyu Bce TOBa BofaTa MY BraraTa B Tpesara
VNI Ha 3emMATa He Cb3aaBsaT OnacHoCT OT yaap OT
€MEeKTPUYECKM TOK C TO3U MHCTPYMEHT.

3) [lpbxTe cBoboaHaTa CU pbKa Aaney OT Hoxa 1
noaabpxaiTe crabunHa paboTHa no3nLus, Taka ye
7 He ce nofixb3aHeTe. He ce npotaraiiTe.

4) TopasaliTe HOXa B TpeBaTa B CTENEH, KOSTO
n03BONSIBA NOAABPKAHETO HA CKOPOCTTA Ha Psi3aHe.
Mopagaiite no-6aBHO, ako HOXBT ce 3abaBu.
Habniopagaiite 3a Yyxau npefMeTy B TpeBata.

MOAAPHXKA

A MPEAYNPEXAEHWUE: Korato o6cnyxeate,
13N0N3BaiiTe CaMo MAEHTUYHN PE3EPBHU YacTy.
Ynotpebara Ha kakBuUTO W Aia € AAPYr YacTi Moxe
7a Cbafjae OnacHoCT U ia NpeavaBika NoBpesa
Ha npogykTa. 3a aa ocurypute 6esonacHocTTa 1
HaZeXOHOCTTa, BCUYKY MonpaBki TpsibBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT KBANUGULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A NPEQYNPEXOEHUE: 3a na nsberxete
HapaHsBaHe, BUHar cHemaiiTe akymynartopHarta Gatepus
OT MPOAYKTa, KOraTo MOYUCTBATE UMK M3BbPLUBATE
MOAAPbXKKA.

NOYUCTBAHE

= I3non3BaiiTe Meka YeTka 3a Aa npemaxHeTe
HaTpynBaHWATa OT BCUYKW KONEKTOPU 3a Bb3AYX U
PEXELLUS HOX.

= 3a [ja npemaxHeTe cMonata v Apyry anensatyy
0CTaTbLV, HANpPbCKaiiTe HOXa C Pa3TBOPUTEN 3a CMona.
TycHeTe 3a KpaTKo MOTOPA, Taka Ye pa3TBOPUTENST fa
Gbzie paBHOMEPHO pasnpeaeneH.

= 3abbpLueTe MOBBLPXHOCTTA ChC CyXa Kbpra.

A NPEQYNPEXOEHWE: Hukora He nanonasaitte Boaa
3a M10YUCTBAHE Ha MHCTPyMeHTa. M3barsaiite yrotpeGara
Ha pa3TBOPUTENH, KOraTo NOYMCTBATE NIACTMACOBUTE
yacTu. MoBeyeTo nnacTMacy ca nogarmnuey Ha nospesu
OT pasnuyHy BUOBE Pa3TBOPUTENM, NpeAnaraHi

B ThProBCKaTa Mpexa. /anonasaite uucT nrar, 3a
npemaxeaHe Ha MpbCOTHSI, Npax, Macro U T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLUA HOX

1. W3Bapete akymynatopHata GaTepusi oT Ballata
HOXWLa 3a XuB nnet

2. 3aKkpeneTe MOHTaXHWS Bb3eN Ha HOXa B MeHreme
W HaTo4eTe C Nuna nogasalluTe ce pexeLLmn
NOBBPXHOCTY Ha BCeky 3b6 Ha Hoxa. MpemaxHeTe
KOINKOTO Ce MOXe No-Manko martepuan.
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3. CHemeTe HoxXuLUaTa 3a nogpsiaBaHe Ha xuB nnet/
HOXWLATa 3a TPeBa OT MEHreMeTo U HacTpoWTe
HeHaToyeHaTa YacT OT OCTPUETO OT ApyraTa CTpaHa
Aa ce nogasa. MoBTopeTe ropHata npoueaypa Ao
3aTOYBaHe Ha BCUYKY 3b6U.

BENEXKA: He paboTeTe ¢ MHCTpyMeHTa, korato
pexeLyyuTe OCTpUETa Ca 3aTbMEeH Ui NOBPEAEHM.
Toa Moxe Aa NpU4MHY NpeToBapBaHe v e JoBeae 40
He3aJ0BONUTENHY Pe3ynTaT Npy psidane.

CMA3BAHE HA HOXA

3a Hait-gobpa paboTa v No-gbIiTbr KMBOT Ha HoXa
CMa3BaifTe HoXa Ha MHCTPYMEHT C NIeko MOTOPHO Macro
npeau 1 cnep Besika ynotpeta.

CHeMmeTe akymynaTopHata 6aTepus v nocTaseTe
WHCTpYMEHTa NerHan BbpXxy nnocka nosbpxHOCT.
HaHeceTe mMacnoto no npoTexeHue Ha pvba Ha ropHus
HOX.

A MNPEQYNPEXOEHWE: He cmassaiite nokato
HOXWLATA 38 VB NNeT paboTu.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHaru noctassiiTe npegnasnTens Ha Hoxa Bbpxy
HOXa Npeau CbXpaHeHne unu TpaHCcnopTupaHe Ha
MHCTpyMeHTa. bbaeTe BHUMaTenHM 3a aa u3berHeTe
oCTpUTe 3b6U Ha HOXa.

= [louncTeTe U3LSANO MHCTPYMEHTa Npeau fa ro
CbXpaHuTe.

= CbXpaHeTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKpuTo, Ha CyXo MSCTO,
KOeTO € HeA0CTBMHO 40 Aeua.

= [lazeTe 51 OT KOPONBHM NPENAPaTI KaTO rPAANHCKA
XMMUKany v con 3a oGeanepsBate.

A MPEAYNPEXOEHUE: HoxoseTe ca octpu. Korato
paboTuTe C YCTPOMCTBOTO Ha HOXA, HOCETE HEMMb3ralLy
3alMTHY PbKaBULY 3a Texka ynoTpeba. He noctassitte
pbKaTa UM NPLCTATE CU MEXAY HOXOBETE UMK B HAKOS
Apyra no3uums, KbaeTo MoraT Aa 6baat 3almnanm unu
cpsizatn. HUKOTA He aokocBaiiTe HOXOBETE UNK He
obcnyxBaiiTe ypeaa ¢ MOHTUpaHa akymynatopHa Gatepusi.

Ona3BaHe Ha OKomnHata cpeaa

He n3xsbpnsiite enektpuyecko
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o6opy/aBaHe, 3apsiaHO YCTPOACTBO 3a
aKymynaTopHy Gatepuu v 6atepum/
akymynaTopHy Gatepuy B JOMaKMHCKUS!

oTnagbK.

I oo espornelickus 3akoH 2012/19/EC,
€MEeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0GopyABaHE,
KOETO NoBEYE He MOXe Aa Ce Uanonasa u
CbINAcHo EBPONENCKOTO 3aKOHOAATENCTBO

2006/66/EO, pechekTHuTe N

13MOn3BaH1Te akymynaTopHu Garepun/
6atepum Tpsibea Aa ce cubMpaT OTAEMHO.

AKO Ce U3XBBPMST ENEKTPUYECKN Ypean B
cmeTmiLa unm ByHuLLa, Onackm BeLyecTsa
MOraT fja u3TeKaT B MoAnoyBEHIUTe

BOJM 1 la NONaHaT B XpaHUTeNHaTa
BEpWra, kaTo yBPe/IST BalLETo 3ApaBe n

BnarocbCTosHme.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMM

MPOBJEM MPUYMHA PELLEHUE
= AkymynatopHata Gatepus He e = 3akpeneTe akymynatopHata Garepus kbM
NpUKpeneHa KbM UHCTPyMEHTa. VHCTPYMEHTa.
VHCTPYMEHTBT | = HsiMa enekTpuyecku KoHTakT Mexay | = Vi3sanete GaTepusita, NPOBEPETE KOHTAKTATE U
He paboTu MHCTpYMeHTa 1 6aTtepusTa NOCTABETE HAHOBO akyMynaTopHaTta batepus.
= AkymynatopHata 6atepusi e = CMeHeTe akymynatopHata Gatepus.
13TOLLEHA.
= YBepere ce, Ye BEHTUNaLMOHHUTE = [louncTeTe, 0cBOGOAETE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH.
Aeuratenst 0TBOPM Ca CBOGOAHM OT Mpax u He nokpvBaiiTe ¢ pbka no Bpeme Ha pabota
fperpsBa NpensTCTBISL.

TAPAHLIMA

FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons noceTete ye6calita egopowerplus.com 3a MbiHUTE YCTIOBYS MO rapaHLMOHHaTa nonuTka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE S
RAZUMIJEVANJEM

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijiecnikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze prouzrociti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vau potpunu pozornost i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost.

Upute i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisane
mijere za prevenciju nesreca.

UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku,
uklju€ujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su

»~OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,,OPREZ*, procitate
s razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim ozljedama.

INAGENJE SIMBOLA

SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI Oznacava
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze se
upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima

A UPOZORENJE: Rukovanje elektri¢nim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to opet
moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima, a prema potrebi i
Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo nosenje sigumnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje
standardnih zadtitnih naocala s boénim stitnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i obja$njeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.
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Sigurnosno
upozorenje

Oznacava mogucu opasnost od
tielesne ozljede

Procitajte
prirucnik za
rukovatelje

Zbog smanjenja opasnosti od
ozljeda, korisnik treba progitati
korisnicki prirucnik.

Ne izlaZite kisi

Proizvod ne koristite na kisi i ne
ostavljajte ga na otvorenom kada
pada kisa.

Nosite zastitu
zaoti

Kada rukujete ovim proizvodom,
uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s
bocnim Stitnicima i Stitnik za
cijelo lice.

Ruke i stopala
drzite podalje

Nikada ne pokuSavajte upravijati
elektricnim alatom koristeci samo
jednu ruku. Gubitak kontrole pri
radu s elekiriénim alatom moZe
rezultirati ozbiljnom ili kobnom
ozliedom. Da biste smanijil rizik od

?edzglnajtea z ozljeda, drZite ruke i noge podalje
od alata za rezanje. Pokretni alat za
rezanje nikada nemojte ucvrscivati
rukom ili bilo kojim drugim dijelom
tijela.

rezni dio

nastavit ce se
kretati i nakon
isklju¢ivanja
motora!

sredstvo za rezanje ¢e se nastaviti
okretati i nakon iskljucivanja
motora.

P Ce drzite

na udaljenosti!

Udaljite promatrace!

Ovaj proizvod je u skladu s

CE vaze¢im smjernicama EZ-a.
UK | kca Ovaj proizvod sukladan je vaze¢im
CA zakonima u UK.
E Elektricni otpad ne smije se
odlagati s kuénim otpadom.
WEEE Odnesite do ovlastenog centra za
— recikliranje.
\ Volt Napon
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
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w Vat Snaga

min  |Minuta Vrijeme

U |Izmjeniéna struja |Vrsta struje

=== |Istosmjerna struja | Vrsta ili karakteristike struje

Brzina bez

My opterecenja

Broj okretaja u praznom hodu

.../min {U minuti Okretaji u minuti

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOST!
ELEKTRICNOG ALATA S BATERIJSKIM
NAPAJANJEM

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke isporucene
s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce
potrebe.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na
elektricni alat s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruzenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

u Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektriéni alat povecat ée rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektri¢nog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim
alatom ako ste umorni ili pod utjecajem droge,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektricnim alatom moZe rezultirati tekim tjelesnim
ozliedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zadtite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanijit
¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
povezivanja alata na baterijski modul, podizanja ili
njegovog nosenja, provjerite nalazi li se sklopka

u iskljuéenom polozaju. NoSenje alata s prstom na
sklopci li prikljucivanje alata na napajanje s uklju¢enom
sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podesavanje ili pritezanje
prije ukljucivanja njegovog napajanja. Vili¢asti kijuc il
klju¢ za stezanje glave koji su ostali na rotirajuéem dijelu
elektricnog alata mogu izazvati ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. U svakom trenutku
stojte stabilno na nogama. Na taj nacin cete zadrzati
bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivacima i
skupljac¢ima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.

Zhog sigurnosti koju ste stekli zbog ucestale
upotrebe uredaja nemojte biti opusteni i zanemariti
sigurnosna nacela rukovanja s alatom. Neoprezna
radnja moze dovesti do teske ozljede u djeliu sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektriénim alatom posao ¢ete obaviti bolje, sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete

ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga popraviti.
Uklonite baterijski modul, ako se moze odvojiti,

sa stroja ifili ukljucite bilo kakvu napravu za
onemogucivanje rada baterije prije ¢iS¢enja
zaglavljenog materijala, bilo kakvih podeSavanja,
zamjene pribora, ¢icenja ili spremanja strojeva.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost
od nehotiénog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
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osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili s
ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Provjerite

da pokretni dijelovi alata nisu necentrirani ili
zaglavljeni, da nema polomljenih dijelova i drugih
stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostecenja, svakako ih prije koriStenja otklonite.
Mnoge nezgode su nastale upravo zbog slabog
odrzavanja elektriénog alata i pribora.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak3e upravija.

aa—

=060
a—
i temperature iznad 130 °C moZze dovesti do eksplozije.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski modul ili alat izvan raspona temperature
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje na temperaturi izvan zadanog raspona moze

dovesti do oStecenja baterije i povecavanja opasnosti
od nastanka pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identicne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

u jte popravljati baterijske module.

Koristite elektricni alat, dodatnu opremu i
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba
elektricnog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

Neka vam ruke i povrsine rukohvata budu suhe,
Ciste i bez ulja i masti. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje mogu dovesti do nesigurnog rukovanja ifili
gubitka nadzora nad alatom.

Sklonite kabele iz radnog prostora alata. Tijekom
rada kabeli mogu biti skriveni od pogleda i moze ih se
slucajno ostetiti alatom.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula, moze stvoriti rizik od pozara ako se
koristi s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat koristite samo s to¢no propisanim
baterijskim modulima. Koristenje drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, ¢uvajte ga sto
dalje od metalnih predmeta kao to su spajalice, nov¢ici,
Kljuevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni predmeti koji
mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko spajanje baterijskih
kontakata moZze prouzrociti opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomot lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Nemojte rabiti ako je pakiranje oSteceno ili otvoreno
Oéstecene ili izmijenjene baterije mogu se nepredvideno
ponasati, Sto moze dovesti do pozara, eksplozije i
posliedicnih ozljeda.

Baterijski modul nemojte izlagati vatri i
prekomjernim temperaturama. Izlaganje utjecaju vatre

Popravak baterijskog modula smije izvr$iti samo
proizvodacg ili ovlasteni serviser.

UPOZORENJE: Provjerite da u Zivici nema stranih
predmeta prije nego zapocnete s radom, npr. da iza nje
nije ziéana ograda. Si$aé zivice koristite samo ako je
Stitnik pravilno montiran. Ako $iSa¢ Zivice koristite bez
odgovarajuceg stitnika, moze doci do teskih tjelesnih
ozljeda!

SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA SISAC
2IVICE

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Kada se
ostrice kre¢u, ne uklanjajte odrezani materijal ili

ne drzite materijal koji je potrebno rezati. Noz se
nastavlja okretati i nakon isklju¢ivanja sklopke. Trenutak
nepaznje tijekom rada sa $iSa¢em Zzivice moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

Sisac zivice nosite drzeci ga za rucku sa
zaustavljenim nozem i pazeci da ne ukljucite
sklopku za uklju¢ivanje. Pravilno nosenje Sisaca
Zivice smanjuje opasnost od slu¢ajnog pokretanja i
posljedicne tjelesne ozljede nozevima.

Kada $iSac zivice transportirate ili skladistite, uvijek
postavite stitnik noza. Pravilno rukovanje $isacem
Zivice smanjuje rizik od tjelesne ozljede nozevima.

Kada cistite zaglavljeni materijal ili odrzavate

stroj, pazite da sve sklopke za ukljucivanje

budu iskljucene i da je baterijski modul skinut ili
odspojen. Neocekivano ukljucenje $iSaca Zivice tijekom
¢is¢enja zaglavljienog materijala moze prouzro¢iti teSke
tielesne ozljede.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povr$ine za
drzanije jer rezni noz moze biti u dodiru sa skrivenim
ozi¢enjem. Nozevi u dodiru s kabelom pod naponom,
postoji opasnost da neizolirani metalni dijelovi
elektri¢nog alata takoder budu pod naponom uslijed
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Sve kabele za napajanje i druge kabele drzite dalje
od podrucja rezanja. Kabeli napajanja ili kabeli mogu
biti skriveni od vida u grmlju i moze ih se nehoti¢no
odrezati nozem.

Ne koristite §iSac Zivice u losim vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost od udara
groma.

SPECIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA ZA SISAC
TRAVE

Nemojte pokusSavati odstraniti odrezani materijal i

nemojte drzati materijal dok se nozevi krecu.

= Ruke drzite dalje od nozeva. zbjegavaijte koristite
uredaj po loSim vremenskim uvjetima, posebno kada
postoji opasnost od udara groma.

DODATNA OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
ELEKTRICNOG ALATA

Odrezani materijal uklanjajte samo kad je proizvod
iskljucen i skinite baterijski modul.

Koristite samo nize navedene baterijske module i punjace:

KOMPLET BATERIJA | ZA BATERIJE

CBA0240 CCHO450E

Nemojte pokusavati hvatati ili uklanjati odrezani
materijal dok stroj radi.

Odrezani materijal uklanjajte samo kad je proizvod
iskljucen i skinite baterijski modul.

tijekom uporabe proizvoda. Uvijek pazite kamo stajete

kad se sluzite stubama tijekom rada s ovim proizvodom

Nemojte preopterecivati proizvod.

Ako se proizvod pone neobicno jako tresti, odmah ga
pregledajte. Prejake vibracije mogu prouzrociti ozljede.

Postupajte prema uputama za odrzavanje i popravak
ovog proizvoda. Nlkad nemojte raditi nikakve preinake
na ovom proizvodu. Podatci o odrzavanju i popravku
nalaze se u ovom korisnickom priruéniku.

Proizvod koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvjetljenju.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznog uredaja.

Uklonite baterijski modul.

kada stroj ostavljate bez nadzora

prije uklanjanja blokade

Uvijek pazite da ste u bezopasnom i sigurnom polozaju

prije provjere, Cis¢enja ili rada na proizvodu
nakon udaranja o strani predmet
kada stroj pocne neuobicajeno jako vibrirati
Zaétitite se od ozljeda stopala i ruku od reznog uredaja.

Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprijeceni
otpadom.

Nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama ili djeca koriste proizvod. Lokalni propisi mogu
ogranicavati starosnu dob rukovatelja.

Proizvodom ne rukujte kada se u blizini nalaze osobe, a
posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Nosite zastitu za o¢i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Redovito obavljajte pregled i odrzavanje proizvoda.
Popravak proizvoda prepustite samo ovlastenoj osobi.

Kada ga ne koristite, proizvod ¢uvajte izvan dohvata
djece.

Upotrebljavajte samo baterijski modul isporuéen s
uredajem.

Produzne kabele i kabele napajanja drzite Sto dalje od
reznih dijelova.

Strojem nikada ne rukujte ako su Stitnici ili zatitni
uredaji oSteceni ili ako nisu na svom mjestu.

Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je
preporucio proizvodag.

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
(ukljuéujuci djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih

ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva

i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu koristenja
uredaja. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
igrala uredajem.

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara
elektromagnetsko polje. Ovo polje u odredenim
uvjetima moze utjecati na aktivne ili pasivne

I Radi

jenja rizika od

ozbiljnih ili kobnih ozljeda, osobama s medicinskim
implantatima preporucujemo da se prije rukovanja
uredajem konzultiraju s lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U SVEZI S
BATERIJOM/PUNJACEM BATERIJE

Zastitite punjac baterije od kiSe i vlage. Prodor vode u
punjac baterije povecava rizik od elektri¢nog udara.
Punjenje obavljajte samo punjaéem kojeg je propisao
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula, moZe stvoriti rizik od pozara ako se
koristi s drugim baterijskim modulom.
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Nemojte puniti druge baterije. Ovaj punjac baterija
prikladan je samo za punjenje litij-ionskih baterija u
navedenom naponskom podrucju. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Bateriju odrzavati ¢istom. Onecis¢enje moze izazvati
opasnost od elektriénog udara.

Provjerite punjac baterija, kabel i utika¢ svaki put prije
uporabe. Nemojte upotrebljavati punjac baterija kad
otkrijete kvarove. Nemojte sami otvarati punjac baterija
i dajte ga na popravak samo kvalificiranom osoblju koje
upotrebljava originalne rezervne dijelove. O3teceni
punjadi baterije, kabeli ili utikaci pove¢avaju opasnost
od elektricnog udara.

Nemojte raditi s punjacem baterija na lako zapaljivim
povrdinama (tj. papiru, tkanini itd.) ili u zapaljivom
okruZenju. Postoji opasnost od pozara zbog
zagrijavanja punjaca baterija tijekom punjenja.

U slucaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavaite kontakt. Ako slu¢ajno dode do
doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako tekucina
dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢
lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrociti
nadrazaj koze ili opekline.

Ne otvarajte sami bateriju. Postoji opasnost od
nastanka kratkog spoja.

Zastitite bateriju od topline, npr. od stalne izloZenosti
suncevoj toplini i vatri. Postoji opasnost od eksplozije.

Ne smijete izazvati kratki spoj na bateriji. Postoji
opasnost od eksplozije.

U slucaju ostecenja ili nepravilne uporabe baterije,
mogu se stvarati pare. U slucaju zdravstvenih tegoba,
osigurajte svjez zrak i posavjetujte se s lijecnikom. Pare

mogu nadraziti dini sustav.

SACUVAJTE OVE UPUTE!
TEHNICKI PODACI

Model Skare zatravu | Travni grm
Napon 12V 12V==
Brzina u praznom hodu {2400 /min 2400 /min
Duljina oStrice NA 20 cm
Kapacitet rezanja 115 mm 8 mm
Tezina

(bez baterijskog modula) 0.87kg 0.95kg
lzmjerena razina zvucne

snage L, 81dB(A) 81 dB(A)
K=3 dB(A)

=60

Razina zvuénog tlaka
na mjestu rukovatelja L, |70 dB(A)
K=3 dB(A)

72dB(A)

ZajamCena razina
zvuéne snage
Lys (uskladu s
2000/14/EZ)

84 dB(A) 84 dB(A)

Vibracija a,

2
K=1,5 m/s? 25mis

2,5m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koritenja

elektricnog alata moze se razlikovati od deklarirane

vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i $titnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.

POPIS ZA PAKIRANJE

NAZIV DIJELA KOLICINA

Skare 1

Stitnik

Korisnicki prirucnik

1

1
No? za §isaca za travu 1
Noz $isaca za Zivicu 1

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ ALAT (sl. A)
Okidacka sklopka

Gumb za deblokadu

Indikator napajanja

Stitnik

Tipka za brzo otpustanje noza
NoZ za $iaca za travu

Noz $iSaca za Zivicu

MONTAZA

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte koristiti proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi
ili su oni o$teceni, mozete dovesti do ozbiljne tjelesne

NS g s N =

12-VOLTNI LITIJ-IONSKI SISAC ZA TRAVU/GRMLJE — CHT2000E

251




=60

A UPOZORENJE: Da biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti ozbiljne tjelesne
ozljede, prilikom priklju¢ivanja prikljucaka uvijek uklonite
bateriju iz alata.

MONTIRANJE prikljuka (s. B)
[ B1 [ izdanak

Ovaj alat ima dva zamjenijiva prikljucka.
Noz za rezanje trave, noz za rezanje zivice.
1) Uklonite baterijski modul

) Poravnajte otvor na prikljucku s izbo¢inom na alatu.
3) Umetnite izdanak na alatu u rupu na priklju¢ku.

) Pritisnite prikljucak u njegov polozaj i slusajte “klik” koji
se Cuje, a koji pokazuje da se prikljucak zabravio na
svom mjestu.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi jer ste
upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je samo
jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s bo¢nim
$titnicima i zaStitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim
mogucim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje bi moglo prouzrogiti teske tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, is¢enja ili
nekoristenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili
dodatnu opremu koje nije preporudila tvrtka EGO™.
Uporaba prikljuéaka ili pribora koji nije preporu¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
odtecenja, dijelova koji nedostaju ili otpustenih dijelova kao
$to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve elemente za pricvriéenje i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi ne
zamijene.

PRIMJENA
Ovaj proizvod mozete koristiti za rezanje Zivice, grmlja i
Zbunja s promjerom grana manjim @8 mm.

OBAVIJEST: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

PUNJENJE BATERIJE

Puniti u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte samo
punjace baterija navedene na stranici s prikljuccima. Birajte
samo punjace baterija koji odgovaraju litij-ionskoj bateriji
vadeg alata.

Baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju do kraja napunite

u punjacu baterija prije prve uporabe alata. Litij-ionska
baterija moze se puniti bilo kada bez skracivanja njezinog
radnog vijeka. Prekidanje postupka punjenja ne ostecuje
bateriju.

A UPOZORENJE: Nemojte nastaviti stiskati sklopku
nakon $to se stroj automatski iskljuci. Baterija se moze
ostetiti.

Kako biste izvadili bateriju, pritisnite gumb za
odbraviljivanje baterije i povucite bateriju prema dolje. Ne
primjenjuijte silu.

Baterija je opremljena NTC nadzorom temperature koje
dopusta punjenje samo unutar temperaturnog opsega
izmedu 5 °C i 40°C. Time se postize dug radni vijek
baterije.

Postujte upute o zbrinjavanju.

NACIN PUNJENJA BATERIJSKOG MODULA (sl. C)

Prije prve uporabe napunite baterijski modul do kraja.

1) Litij-ionski baterijski modul punite propisanim
punjacem.

2) Spojite punja¢ na napajanje, crveno svjetlo Defect
(neispravno), zeleno svjetlo Normal i naranéasto
QuickBoost (brzo punjenje) ukljucit ¢e se na jednu
sekundu, a zatim se ugasiti.

3) Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu s utorom
na punjacu.

4)  Ulozite baterijski modul u punjac.

5) Punjac ¢e se povezati s baterijskim modulom kako bi
procijenio stanje baterijskog modula.

6) Kad je temperatura baterijskog modula izmedu
10°Ci40°C, a baterija se znatno ispraznila, zasjat ¢e
naranéasto svjetlo brzog punjenja (QickBoost).

7) Kad se baterija napuni na oko 25% kapaciteta, zelena
svjetleca dioda pocet ¢e bljeskati kako bi oznagila
trajanje postupka normalnog punjenja.

8) Zeleno svjetlo ¢e nastaviti bljeskati dok se baterijski
modul puni. Nakon zavr$etka punjenja, zelena
svjetlec¢a dioda na punjacu nastavit ¢e svijetliti.
Treperece crveno svjetlo pokazuje neispravnost
baterije ili 10§ spoj izmedu baterije i punjaca.

242

12-VOLTNI LITIJ-IONSKI SISAC ZA TRAVU/GRMLJE — CHT2000E




9) Baterijski modul potpuno e se napuniti ako ga
ostavite u punjacu, ali se nece prepuniti.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA (sl. D)

Napunite prije prve uporabe.

Instaliranje

Poravnaite rebro na baterijskom modulu sa Zljebovima u
drski alata i zatim pricvrstite baterijski modul tako da ga
gurnete u drsku.

Uklanjanje

Pritisnite gumbe za odbravljivanje baterije koji se nalaze
s obje strane baterijskog modula kako biste oslobodili
baterijski modul i izvadili baterijski modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze do¢i do teskih ozlieda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u povisenom polozaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA (sl. E)

Pokretanje

Ako Zelite ukljuciti alat, gurnite sigurnosnu bravu naprijed i
pritisnite okidacku sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zaustavljanje

Alat iskljucite tako da otpustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

OBAVIJEST: Ovaj se alat ne moze ukljuciti samo
jednostavnim pritiskanjem okidacke sklopke za ukljucenje
iiskljucenje.

INDIKATOR NAPAJANJA

Skare su opremljene indikatorom napajanja koji prikazuje
stanje napunjenosti baterijskog modula.

Indikator napajanja Znacenje

Baterija je napunjena na barem

Svijetli zeleno 50% svog kapaciteta

Napunjenost je izmedu 10% i

Svijetli naran¢asto 50%

Svijetli crveno Prazna baterija

UPORABA SISACA ZIVICE (SI. F)

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektricnom kabelu ili vodu, nemojte dirati noz! on moze
postati elektriéno vodijiv i time vrlo opasan. Sisa¢ za zivicu
nastavite drzati za izoliranu straznju drsku ili ih na siguran
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nacin polozite na tlo i dalje od sebe. Prije oslobadanja
noza od elektricnog voda ili kabela, iskljucite elektricno
napajanje oste¢enog voda ili kabela. Nepostivanje ovog
upozorenja moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak

i smrti.

A UPOZORENJE: DrZite ruke podalje od noZeva kako
se ne biste tesko ozlijedili. Nemojte pokuSavati odstraniti
odrezani materijal niti nemojte drzati materijal dok se
nozevi krecu. Prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala iz
nozeva, provjerite jesu li se nozevi potpuno zaustavili

i jeste li izvadili baterijski modul. Prilikom podizanja ili
drzanja uredaja nemojte hvatati gole rezne nozeve ili rezne
bridove.

A UPOZORENJE: Prije svake uporabe o€istite radno
podrucje. Uklonite predmete kao $to su kabeli, svjetiljke,
Zice i uzad koji se mogu zaglaviti u reznom nozu i tako
povecati opasnost od teskih tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti nozevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada rezete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, prediazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Podrezivanje novog izrasta

Najucinkovitiji su Siroki pokreti kao kod metenja, uz guranje
zubaca noza izmedu grancica. Ako nozeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postici ¢ete najbolje
rezultate. Jedan prolaz obi¢no ¢e odrezati sve grancice na
putu noza.

Podrezivanje ¢vriceg izrasta

Za rezanje starijeg izrasta s debljim grancicama, posluzite
se s malo dodatnog pritiska dok proviacite noz kroz granje.
Time se brze Cisti noz i olak$ava se zahvacanje debljih
grancica zupcima noza. Polagano provlacite alat kroz
Cvrsto granje sluzeci se samo dijelom reznih ostrica. Ako
se alat zaglavi na tim ¢vrS¢im komadima, odmah stanite i
otpustite sklopku okidaca.

UPORABA SKARA ZA TRAVU (SL. G)
A UPOZORENJE: Pazite da pazljivo procitate

Sigurnosne upute u ovom Priru¢niku za rukovatelje i da po
njima postupate.
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1) Noz $kara za travu upotrebljavajte samo za rezanje
trave i korova.

2) Kako biste postigli najbolje rezultate rezite samo
tijlekom suhog dana. Medutim, voda ili viaga u travi ili
na tlu ne predstavljaju opasnost od elektricnog udara
u radu s ovim alatom.

3) Slobodnu ruku drZite $to dalje od noza i odrzavajte
stabilan radni poloZaj tako da se ne poskliznete.
Nemojte se pretjerano naginjati.

4)  Prolazite nozem kroz travu brzinom kao omogucuje
odrZavanje njegove brzine rezanja. Prolazite sporije
ako noz usporava. Pazite na strane predmete u travi.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrogiti oSte¢enje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnih

ozlieda, pri ¢is¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet

baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE

= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noza koristite meku getku.

= Da biste uklonili smolu i druge ljepljive ostatke,

poprskajte noz otapalom za smolu. Pokrenite motor
kratko tako da se otapalo ravnomjerno rasporedi.

u Prebridite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE: Za ¢iscenje alata nemojte koristiti
vodu. Pri ¢id¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
otapala. Ve¢ina plastike podlozna je oStecenju razlicitih
vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje necistoce,
prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. lzvadite baterijski modul iz $iSaca Zivice.

2. Stegnite sklop noza u $kripac i isturpijajte golu
reznu povrsinu svakog zuba noza. Skinite $to manje
materijala.

3. lzvadite reza€ Zivice/Sisac za travu iz Skripca i
prilagodite nenaostreni noz na njegovoj drugoj
otkrivenoj strani. Ponavljajte gornji postupak dok ne
naostrite sve zube noza.

OBAVIJEST: Alat nemojte upotrebljavati sa zatupljenim ili

ostecenim nozevima. To moze uzrokovati preopterecenie i

nece rezultirati zadovoljavajuéim rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA

Podmazite alat laganim strojnim uljem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

lzvadite baterijski modul i poloZite alat na ravnu povrsinu.
Po rubu gornjeg noza nanesite ulje.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmaZite tijekom rezanja.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Obvezno postavite &titnik prije skladistenja ili transporta
alata. Budite oprezni kako biste izbjegli o3tre zube noza.

= Prije skladistenja temeljito ogistite alat.
= Alat Cuvajte na suhom mjestu koje nije dostupno djeci.

= Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: NoZ je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noZza nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,

za teSke radne uvjete. Ne stavijajte ruke ili prste izmedu
ostrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci

do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noz ili
servisirati uredaj dok je postavijena akumulatorska baterija.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, punja¢ baterije i
baterije/akumulatorske baterije ne odlazite
u otpad iz ku¢anstva!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o
elektriénoj i elektronickoj opremi koja se
viSe ne moze koristiti i prema Europskoj
direktivi 2006/66/EZ, neispravni ili
iskoristeni baterijski moduli/baterije moraju
se sakupljati zasebno.

Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na
odlagali$ta otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane, o$tecujuéi tako vase
zdravlje i blagostanje.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Baterijski modul nije postavijen
na alat.

= Postavite baterijski modul na alat.

se pregrijava

zatvoreni praSinom i preprekama.

prekrivati rukom tijekom upotrebe.

Alat ne radi = Nema elektri¢nog kontakta izmedu = [zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
alata i baterije. stavite komplet baterija.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
Motor = Pazite da otvori za hladenje ne budu | = Ogistite i oslobodite otvore za zrak. Nemojte

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Cjelovite odredbe i uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE | SHVATITE PRIRUCNIK SA
UPUTSTVIMA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara (svoje
lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje elektricnom
opremom u neposrednoj blizini sréanog pejsmejkera moglo bi
da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja

poput ,,OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,,OPREZ* pre
kori§¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne telesne povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim
alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka
ocima, $to moze da dovede do ozbiljnog oSte¢enja ogiju.
Pre zapoginjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bocnim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko nao¢ara ili standardnih
sigurnosnih naocara sa bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji

mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite

i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigumosno
upozorenje

Oznatava potencijalnu opasnost od
telesne povrede.

Procitajte Prirucnik
za rukovaoca

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik
mora procitati priruénik za rukovaoca.

Ne izlaZite kisi

Ne koristite po kisi niti ostavijajte
napolju dok pada kisa.

CYZIRES

Uvek nosite sigumosne naocare

je motor iskfjucen!

Nosite zasfitu sa bocnim stitnicima ili po potrebi
zaodi masku za celo lice kad rukujete
ovim proizvodom.
Nikad ne pokusavajte da rukujete
elektricnim alatom jednom rukom.
Gubitak kontrole nad elektriénim
Drzite Sake i alatom moze da dovede do ozbiline
7 stopala dalje ili fatalne povrede. Da biste smanijil
y od alata za rizik od posekotin, drZite Sake i
secenje stopala dalje od alata za secenje.
Nikad ne dodirujte pokretni alat za
seCenje Sakom i bilo kojim drugim
delom tela.
& Noz za se€enje
nastavija da se Noz za secenje nastavija da se okrece
. okrece nakon $to  nakon Sto je motor iskljucen!

Drzite p . ] ol
| | podale! Drite prolaznike podalje!
c € CE Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.
UK UKCA Ovaj proizvod je u skladu sa
cA primenjivim zakonima u UK.
Otpadne elektricne proizvode ne
WEEE bi trebalo odlagati zajedno sa
otpadom iz domacinstva. Odnesite
_— ih u ovlaséeni pogon za reciklazu.
v Volt Voltaza
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
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min  [Minuti Vreme

U |Naizmeniéna struja | Tip struje

— |Jednosmema . - .
= s Tip ili karakteristika struje
Brzina bez

A opterecenia Rotaciona brzina, bez opterecenja

.../min {Uminutu Obrtaji u minutu

OPS'TA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TRICNI ALAT NA BATERIJE.

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljine povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam ,elektricni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat na baterije (beZzi¢ni).

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

= Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

= Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektriéni alat povecace rizik od
strujnog udara.

LIENA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
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cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u isklju¢enom polozaju pre povezivanja

na bateriju, podizanja ili nosenja alata. No$enje
elektricnih alata sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje

u utiénicu elektricnih alata Ciji prekidac je u uklju¢enom
polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve klju¢eve za podesavanje pre
ukljucivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
priévrS¢en za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omoguéava bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu niti
nakit. Drzite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva praSina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moZze da izazove ozbiljinu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektriéni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i iskljuuje. Svaki elektricni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Izvadite bateriju, ako je odvojiva, iz elektricnog alata
ilili aktivirajte eventualni uredaj za onemogucavanje
baterije pre vadenja zaglavljenog materijala,
podesavanja, menjanja dodataka, ¢iS¢enja ili
skladistenja elektricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoticnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektricnim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektri€nim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.
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= Odrzavajte elektricni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanje ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu
da uti¢u na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektricni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lose odrzavanim
elektricnim alatima i dodacima.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Koris¢enje elektri¢nog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavaijte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate mogu dovesti do nebezbednog rukovanja i/
ili gubitka kontrole nad alatom.

Drzite kablove podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada, kablovi mogu biti skriveni od pogleda i alat
ih moZe nehoti¢no ostetiti.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moZe da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehotic¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa ocima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tecnost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin il na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektricni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlas¢eni
servis.

A UPOZORENJE: Proverite da li u zivici ima stranih
predmeta pre rada, npr. zicanih ograda. Koristite trimer
za zivicu samo sa pravilno montiranim stitnikom.
Upotreba trimera za Zivicu bez odgovarajuceg stitnika
moze da dovede do ozbiljne telesne povrede!

SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA TRIMER
ZAZIVICU

= Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba da
secete dok se nozevi krecu. Nozevi nastavljaju da
se kre¢u nakon $to je prekidac iskljucen. Trenutak
nepaznje kada koristite trimer za Zivicu je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Nosite trimer za Zivicu za drsku, sa zaustavljenim
nozem, i vodeci racuna da ne pritisnete nijedan
prekida¢ napajanja. Pravilno nosenje trimera za Zivicu
¢e smaniiti rizik od nehoticnog pokretanja i posledicne
telesne povrede od nozeva.

Kad transportujete ili skladistite trimer za Zivicu,
uvek stavite navlaku za noz. Pravilno postupanje sa
trimerom za Zivicu ¢e smanjiti rizik od telesne povrede
od nozeva.

Kad ¢istite zaglavljeni materijal ili servisirate
jedinicu, vodite ra¢una da svi prekidaci napajanja
budu iskljuceni i da baterija bude izvadena ili
odvojena. Neocekivano ukljucivanje trimera za Zivicu
tokom Cid¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze da dovede to ozbiljne telesne povrede.

Drzite elektricni alat samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noz za secenje moze da dode u dodir
sa skrivenim ozicenjem. Ako nozevi dodu u dodir sa
zicom pod naponom, i izlozeni metalni delovi elektricnog
alata mogu da budu pod naponom pa rukovalac moze
da dobije strujni udar.

Drzite sve strujne kablove dalje od podrucja na
kom secete. Strujni kablovi mogu da budu skriveni u
zivicama ili Zbunju i noz ih moze nehotic¢no preseci.
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= Ne Koristite trimer za Zivicu u lo§im vremenskim
uslovima, narocito kad postoji rizik od grmljavine.
To smanjuje rizik od udara groma.

SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA MAKAZE

ZA TRAVU

Ne pokusavajte da uklonit ¢eni materijal niti

da drzite materijal koji treba da secete dok se nozevi

krecu.

= Drzite Sake dalje od nozeva. Izbegavajte koriscenje
masine u loSim vremenskim uslovima, naro¢ito kad
postoji rizik od grmljavine.

DODATNA OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

= Uklanjajte odseceni materijal samo kad je proizvod
iskljucen a baterija izvadena.

Koristite samo sa baterijama i punja¢ima navedenim
ispod:

BATERIJA PUNJAC

CBA0240 CCHO450E

Ne pokusavajte da uhvatite ili uklonite odseceni
materijal dok proizvod radi.

Uklanjajte odseceni materijal samo kad je proizvod
iskljucen a baterija izvadena.

Uvek vodite raéuna o sigurnom i bezbednom radnom
poloZaju dok koristite proizvod. Uvek vodite ratuna o
poloZaju nogu kad koristite merdevine i kad koristite
ovaj proizvod.
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Vodite racuna da ne povredite stopala i Sake sredstvom
za secenje.

Uvek osigurajte da otvori za vazduh budu oci$¢eni od
prijavstine.

Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste proizvod. Lokalni propisi
mogu da ogranice uzrast rukovaoca.

Nikad ne koristite ovaj proizvod dok su ljudi, narocito
deca, ili kuéni ljubimei u blizini.

Nosite zastitne naocare i ¢vrste cipele sve vreme dok
koristite ovaj proizvod.

Redovno pregledajte i odrzavajte proizvod. Popravijajte
proizvod samo kod ovlaéenih osoba.

Kada ga ne koristite, Cuvajte proizvod van domasaja
dece.

Koristite samo bateriju prilozenu uz proizvod.

Drzite kablove napajanja i produzne kablove dalje od
sredstva za secenje.

Nikad ne koristite masinu sa oStec¢enim titnicima ili
branicima odnosno bez Stitnika ili branika na svom
mestu.

Koristite samo proizvodaceve preporucene rezervne
delove i dodatke

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
il mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upu¢uje u upotrebu
uredaja osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

A UPOZORENJE: Ova masina stvara

Ne preopterecujte proizvod.
Odmah proverite ako proizvod po¢ne abnormalno da

vibrira. Prekomerne vibracije mogu da izazovu povredu.

Pratite uputstva za odrzavanje i popravke za ovaj
proizvod. Nikad ne pravite nikakve modifikacije
proizvoda. Informacije o odrzavanju i popravkama su
date u ovom korisni¢kom priru¢niku.

Koristite proizvod samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Ukljucite motor tek kada su Sake i stopala udaljena od
sredstva za secenje.

Uvek izvadite bateriju.
svaki put kad ostavljate proizvod bez nadzora
pre Cis¢enja Cepa
pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na proizvodu
posle nailazenja na strani predmet
svaki put kada proizvod po¢ne abnormalno da vibrira

elektromagnetno polje tokom rada. To polje moze
u nekim okolnostima da ometa aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanjio rizik od

ozbiljne ili fatalne povrede, preporucuj osob

sa medicinskim implantatima da konsultuju svog
lekara i proizvodaca medicinskog implantata pre
rukovanja ovom masinom.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU/
PUNJAC BATERIJE

= Zastitite punjac baterije od kiSe i viage. Prodiranje vode

u punjac baterije povecava rizik od strujnog udara.

Punite samo punja¢em koji navodi proizvoda¢. Punjaé
koji je prikladan za jedan tip baterije moZze da stvori

opasnost od poZara kad se koristi sa drugom baterijom.

Ne punite druge baterije. Punjac baterije je prikladan
samo za punjenje litjum-jonskih baterija u okviru
navedenog opsega voltaze. U suprotnom postoji
opasnost od poZara i eksplozije.
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= QOdrzavajte bateriju ¢istom. Kontaminacija moze da
izazove opasnost od strujnog udara.

Proverite punjac baterije, kabl i utika¢ pre svake

upotrebe. Ne koristite punjac baterije ako uocite defekte.

Ne otvarajte sami punjac baterije i popravijajte ga
samo kod kvalifikovanog osoblja koje koristi originalne
rezervne delove. Osteceni punjaci baterija, kablovi i
utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

Ne rukujte punjacem baterija na lako zapaljivim
povrSinama (npr. papir, tekstil itd.) ili u zapaljivim
okruzenjima. Postoji opasnost od pozara zbog
zagrevanja punjaca baterija tokom punjenja.

U ekstremnim uslovima moZze doci do curenja teCnosti
iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode

do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i medicinsku
pomo¢. Te¢nost iz baterije moze da izazove iritaciju ili
opekotine.

Ne otvarajte bateriju sami. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zaétitite bateriju od toplote, npr. od kontinuiranog
suncevog zracenja i plamena. Postoji opasnost od
eksplozije.

Nemojte napraviti kratak spoj na bateriji. Postoji
opasnost od eksplozije.

U slucaju ostecenja i nepravilne upotrebe baterije,
moze doci do emitovanja isparenja. Ako dode do takvog
problema, izadite na svezZ vazduh i konsultujte lekara.
Isparenja mogu da iritiraju sistem organa za disanje.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACLJE

Model Makaze za Makgze za
travu Zbunje

Voltaza 12V= 12V=

Brzina bez opterecenja | 2400 /min 2400 /min

Duzina noza N'!e . 20cm
primenjivo

Kapacitet secenja 115 mm 8 mm

Tezina (bez baterije) 0,87 kg 0,95 kg

Izmereni nivo jacine

2vuka L, K=3 dB(A) 81 dB(A) 81dB(A)

Nivo zvuénog pritiska na

mestu rukovaoca L, 70 dB(A) 72 dB(A)

K=3 dB(A)

Garantovan nivo jacine

zvukally, 84dB(A)  [84dB(A)
(prema 2000/14/EC)

Vibracije a

K=1,5mis? 25mis [25mis?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u skladu
sa standardnim metodom testiranja i moZe se koristiti za
uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i u
preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe

elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,

korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za usi u

stvarnim uslovima kori$cenja.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA

Makaze

Stitnik

NoZ makaza za travu

1
1
Priruénik za rukovaoca 1
1
1

Noz makaza za zbunje

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ ALAT (SI. A)
Okida¢

Dugme za zakljucavanje
Indikator napajanja

Stitnik

Dugme za brzo otpustanje noza
NoZz makaza za travu

N o o R~ 0N =

Noz makaza za Zbunje

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni il
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa ostecenim
ili nedostajuéim delovima moZze dovesti do ozbilinih telesnih
povreda.

A\ UPOZORENJE: Da biste spreii nehofitno poketanje
koje bi moglo izazvati ozbiline telesne povrede, uvek uklonite
bateriju iz alata kada sklapate delove.
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MONTIRANJE DODATKA (SI. B)

| B-1 | Ispupcenje l

Alatima dva izmenjiva dodatka:
NoZz makaza za travu, noz makaza za zbunje.
1) lzvadite bateriju
) Poravnajte rupu na dodatku sa ispupcenjem na alatu.
3)  Umetnite ispupcenje na alatu u rupu na dodatku.
) Pritisnite dodatak na njegovo mesto dok ne Cujete

LKlik koji ukazuje da je dodatak zaklju¢an na svom
mestu.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja ovog
proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢ sekunde
nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
bocnim Stitnicima i zastitu za sluh. Nepridrzavanje toga moze
dovesti do predmeta izbaCenih prema ocima i drugih ozbiljnih
povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehotiéno pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljine telesne povrede, uvek uklonite
bateriju iz alata kada sklapate delove, podeSavate, Cistite ili kad
ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio EGO™. Upotreba dodataka ili pribora koji
nisu preporuceni moze da dovede do ozbiline telesne povrede.
Pre svake upotrebe pregledaite Citav proizvod radi ostecenih,
nedostajucih ili labavih delova poput vijaka, navrtnja, zavrtnja,
kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve i kapice i ne rukuite
ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili oSteceni delovi ne budu
Zzamenjeni.

PRIMENA

Mozete da koristite ovaj proizvod za orezivanje zivica, zbunja i
grmlja sa precnikom grana manjim od @8 mm.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slucajem zloupotrebe.

PUNJENJE BATERIJE

Bateriju punite u zatvorenom prostoru. Koristite samo punjace
baterije navedene na stranici sa dodacima. Samo ti punjaci
baterija se uklapaju sa litjum-jonskom baterjom u ovom
elektriénom alatu.

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena. Da biste osigurali
pun kapacitet baterije, potpuno napunite bateriju u punjacu
baterije pre prvog koriS¢enja elekiriénog alata. Litjum-jonska
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baterija se moze puniti u svako doba bez smanjenja njenog

radnog veka. Prekidanje procedure punjenja ne otecuje
bateriju.

A UPOZORENJE: Ne nastavijajte da pritiskate okidac
nakon $to se masina automatski iskljucila. Baterija se moze
ostetiti.

Da biste izvadili bateriju, pritisnite dugme za otkljuc¢avanje
baterije i izvucite bateriju nadole. Ne primenjujte silu. Baterija
je opremliena NTC kontrolom temperature koja dozvoljava
punjenje samo unutar temperatumog opsega izmedu 5 °C i
40°C. Time se postize dugi radni vek baterije. Postujte
napomene za odlaganje na otpad.

KAKO PUNITI BATERIJU (Sl. C)

Pre prve upotrebe, potpuno napunite bateriju.

1) Punite litijum-jonsku bateriju odgovaraju¢im punjacem.

2) Spojite punja na izvor napajanja; crvena lampica,
zelena lampica ¢e se ukljuciti na jednu sekundu a
zatim se iskljuciti.

3) Poravnaijte izdignuta rebra baterije sa prorezom na
punjagu.

4)  Umetnite bateriju u punjac.

5) Punjac ¢e komunicirati sa baterijom da bi procenio
stanje baterije.

6) Kad je temperatura baterije izmedu 10°C i 40°C, a
baterija je znacajno ispraznjena, crvena lampica ¢e
svetleti.

7) Kad se baterija napuni na priblizno 25% kapaciteta,
zelena LED lampica ¢e poceti da bljeska da ukaze na
normalno punjenje.

8) Zelena lampica ¢e nastaviti da bljeska dok se baterija
puni. Kad punjenje bude zavrseno, zelena LED
lampica na punjacu ¢e neprekidno svetleti. Treperenje
crvene lampice ukazuje na defektnu bateriju.

9) Baterija ¢e se potpuno napuniti ako ostane na punjacu
ali nece se previse napuniti.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE (SI. D)

Napunite pre prve upotrebe.

Za instalaciju

Poravnajte izdignuta rebra na bateriji sa Zlebovima na drski

alata, a potom stavite bateriju tako $to cete je ugurati u drsku.

Za uklanjanje

Pritisnite dugmad za otkljucavanje baterije smestenu sa

obe strane baterije da biste otkljucali bateriju i izvukli bateriju

napolie.
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A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme za
otkljucavanje baterije. Moze doci do ozbiljnih povreda ako
baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom mestu.

POKRETANJE/ZASUATVLJANJE ALATA (SI. E)
Za pokretanje

Za UKLJUCIVANJE alata, gurnite dugme za sigurnosno
zakljucavanje unapred i pritisnite ON/OFF okidac.

Za zaustavljanje

Za ISKLJUCIVANJE alata, pustite on/off okidat.
NAPOMENA: Alat se ne moze ukljuciti samim pritiskanjem
ON/OFF okidaca.

INDIKATOR NAPAJANJA

Makaze su opremljene indikatorom napajanja koji pokazuje
status punjenja baterije.

Indikator .

- Znacenje
napajanja

- T ;
Svetli zeleno Batgn]e} ima najmanje 50% kapaciteta
punjenja
Svetli Lo .
N Punjenje je izmedu 10% i 50%

narandZasto
Svetli crveno Slaba baterija

KORISCENJE MAKAZA ZA ZBUNJE (SI. F)

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE DA
BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite da
drzite trimer za izolovanu zadnju dr8ku ili ga spustite na
tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin. Iskljucite o$teceni
kabl iz elektrine mreze pre no $to pokusate da oslobodite
noz od kabla. NepoStovanje ovog upozorenja dovece do
ozbiljne telesne povrede ili eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljnu telesnu
povredu, drzite Sake dalje od noZeva. Ne pokudavajte

da uklonite odseceni materijal niti da drzite materijal koji
treba da secete dok se nozevi krecu. Vodite ra¢una da

su se nozevi potpuno zaustavili i da je baterija izvadena
pre Cis¢enja materijala zaglavljenog u nozevima. Ne
hvatajte izloZene nozeve za secenje ili ivice za seCenje kad
podizete ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE: Ocistite podrucje na kojem cete seéi
pre svake upotrebe. Uklonite sve predmete poput kablova,
lampi, Zica ili kanapa koji bi mogli da se zakace za noz za
secenje i stvore rizik od ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Izbegavaijte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto Siblje. To moze da izazove
zakacinjanje i usporavanje nozeva i da smaniji efikasnost
secenja.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, $iroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
secenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporucuje se da se
vece stabljike prvo orezu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

Orezivanje mladog rastinja

Sirok pokret zamahivanja je najefikasniji jer ravnomerno
pomera zube noza kroz grancice. Blago naginjanje noza
nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate seCenja.
Jedan zamah ¢e obicno ise¢i sve grancice na putu noza.

Orezivanje évrceg rastinja

Da biste isekli starije rastinje sa debljim grancicama,
primenite malo dodatnog pritiska dok ravnomerno
pomerate noz kroz rastinje. To brze Cisti noz i pomaze da
deblje grancice ulaze u zube noza. Polako pomerajte alat
kroz Cvrste grane, koriste¢i samo deo ivica za secenje.
Ako se alat zagusi tim ¢vrstim komadima, odmah stanite i
pustite okidac.

KORISGENJE MAKAZA ZA TRAVU (S1. G)

A UPOZORENJE: Obavezno pazljivo procitajte i
postujte Sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za
rukovaoca.

1) Koristite noz makaza za travu samo za secenje trave i
korova.

2) Zanajbolje rezultate, secite samo po suvom danu.
Medutim, voda ili vlaga u travi ili na zemlji ne stvaraju
opasnost od strujnog udara sa ovim alatom.

3) Drzite slobodnu ruku dosta dalje od noZa i odrzavajte
stabilan radni poloZaj da se ne biste okliznuli. Ne
presezite.

4) Pomerajte noz kroz travu brzinom koja mu omoguéava
da odrZava brzinu se¢enja. Pomerajte ga sporije ako
noz uspori. Cuvajte se stranih predmeta u travi.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moZe da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.
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A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

CISCENJE
Koristite meku ¢etku da uklonite prijavstinu iz svih ulaza za
vazduh i sa noza za secenje.

Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke, poprskajte
nozeve rastvaracem smole. Nakratko pokrenite motor da bi
se rastvara€ ravnomemo rasporedio.

= Obrisite povrsinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za is¢enje
ovog alata. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite
plasticne delove. Vecina plastike je podlozna oStecenjima
od raznih tipova komercijalnih rastvaraca. Koristite Cistu
krpu da uklonite zemlju, praSinu, ulje, masnocu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE

1. lzvadite bateriju.

2. Stegnite sklop noza u stegu i turpijajte izlozenu
povrsinu za se¢enje na svakom zubu noza. Uklonite
$to je moguce manje materijala.

3. lzvadite makaze za travu/Zbunje iz stege i namestite ih
tako da nenaostreni noz sa druge strane bude izloZen.
Ponovite gornje procedure dok svi zubi noza ne budu
naostreni.

NAPOMENA: Ne rukujte alatom sa tupim ili o$tecenim
nozevima za secenje. To moze da izazove preopterecenje i
dace nezadovoljavajuce rezultate sedenja.
PODMAZIVANJE NOZA

Za najbolji rad i duzi radni vek noZa, podmazujte noz alata
lakim masinskim uljem pre i posle svake upotrebe.

Izvadite bateriju i polozZite alat na ravnu povrsinu. Nanesite
ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produzene upotrebe, podmazite
noz tokom operacije se¢enja.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

Uvek stavite Stitnik na noz pre skladistenja ili transportovanja
alata. Budite oprezni da biste izbegli oStre zube noza.

Temeljno ocistite alat pre skladitenja.

Skladistite alat u zatvorenom prostoru, na suvom mestu
koje nije dostupno deci.

Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.
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A\ UPOZORENJE: Nozevi su osti. Kad rukujste
sklopom noza, nosite Cvrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu nozeva ili u bilo
koji polozaj gde se mozete ustinuti ili posec¢i. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita zivotne sredine

Ne odlaZite elektri€nu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u kuéni
otpad!

Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektri¢na i elektronska oprema koja vise
nije upotrebljiva, te prema evropskom
zakonu 2006/66/EC, defekine ili
ispraznjene baterije, moraju se prikupljati
zasebno.

Ako se elektricni aparati odlazu na
deponije ili dubriSta, opasne supstance
mogu da iscure u podzemne vode i
dospeju u lanac ishrane, nanoseci Stetu

vasem zdravlju i dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM UZROK RESENJE
= Baterija nije spojena na alat. = Spojite bateriju na alat.
Alat ne radi = Nema elektri¢nog kontakta izmedu = [zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
alata i baterije instalirajte bateriju.
= Baterija je prazna. = Napunite bateriju.
) = Vodite ratuna da u otvorima za = Ocistite otvore. Ne prekrivajte rukom tokom rada
;rggreavanje hladenje nema prasine i prepreka

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva

PROCITAJTE UPUTSTVO U CELOSTI!

PROCITAJTE | SHVATITE PRIRUCNIK SA
UPUTSTVIMA

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima
poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe ovog proizvoda
trebaju se posavjetovati sa svojim liekarom. Rad elektricne
opreme u neposrednoj blizini sréanih elektrostimulatora moze
uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne isklju¢uju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A\ UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teskim tjelesnim povredama.

INACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje
na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanje elektriénim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o, $to opet

moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka rukovanja
elektriénim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale il
zadtitne naocale s bocnim $titnicima, a prema potrebi i Stitnik
za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naocala, ili noSenje standardnih
zastitnih naocala s bocnim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigumosni
simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije pokusaja
sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva
uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.
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Simbol upozorenja

Ukazuje na potencijainu
opasnost od tielesnih povreda.

Procitajte korisnicki
prirucnik.

Radi smanjenja opasnosti
od povreda, korisnik treba
procitati korisnicki prirucnik.

Ne izlaZite uredaj kisi.

Uredaj nemojte upotrebljavati
na kisi ill nemojte ga ostavijati
na otvorenom kada pada kisa.

Nosite zastitu za oi.

Kada upotrebljavate ovaj
proizvod, uvijek nosite
zatvorene zasfitne naocale
ili zadfitne naocale s
bocnim 8titnicima i Stitnik za
cijelo lice.

Ruke i stopala drzite
podalie od reznog alata.

Nemojte nikada pokusavati
da rukujete elektricnim
alatom jednom rukom.
Gubitak kontrole nad
elekiriénim alatom

moze rezultirati teskim ili
smrtonosnim povredama.
Radi smanjenja opasnosti
od posjekotina, drzite ruke
i stopala podalje od reznog
alata. Nemojte nikada
pricvrscivati pokretni rezni
alat rukom ili drugim
dijelom tijela.

Nozevi se nastavijaju
okretati nakon iskljucivanja
motora!

NoZzevi se nastavijaju okretati
nakon iskfjucivanja motora!

P Ce drZite na Posmatrace drZite na
. || |udaljenosti! udaljenost!
Ovaj proizvod je u skladu
c E Oznaka CE s primjenjivim Direktivama

EU.

UK Ovaj proizvod je u skladu s

cAa UKCA vaze¢im zakonodavstvom
Ujedinjenog Kraljevstva.
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Otpadni elektriéni proizvodi
ne smiju se odlagati s

WEEE otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovlasteni
—_— centar za reciklazu.
\ Volt Napon
A Amper Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minute Viijeme
U |lzmjeniéna struja Vrsta struje

=== |Istosmjernastruja Vrsta ili karakteristike struje

n Brzina vrinje bez Brzina okretanja, bez
0 opterecenja opterecenja
.../min {U minuti Okretaji u minuti

OPQA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEK-
TRICNI ALAT NA BATERIJSKI POGON

A UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

Pojam “elektricni alat’ u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrudja izazivaju
nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada
s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Elektri¢ni alat nemojte izlagati kiSi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektriéni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada ste
umorni ili pod opojnih sredst: Ikohol
ili lijekova. Trenutak nepaZnje tokom rada s elektriénim
alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zadtite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja na
komplet baterija, uzimanja ili nosenja alata uvjerite
se da se prekidac nalazi u iskljuéenom polozaju.
NoSenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili
napajanje elektricnih alata koji imaju uklju¢en prekida¢
izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuCeve za podeSavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen priévrs¢en na rotacijski dio
elektricnog alata moZe rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previse naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu. To

¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od dijelova
koji se kre¢u. Dijelovi koji se krecu mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.
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Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidac ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moze kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Ako je odvojiv, komplet baterija izvadite iz
elektri¢nog alata ifili aktivirajte uredaj za
deaktivaciju baterije prije ¢i$¢enja zaglavljenog
materijala, obavljanja radova podesavanja, zamjene
pribora, ¢iséenja ili skladistenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ako

je ostecen, elektricni alat dajte na popravak prije
upotrebe. Lose odrzavani elektricni alati i pribor uzrok
su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Propisno
odrzavani rezni alati s o3trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu, alatne nastavke,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuéi u obzir radne uslove i posao koji je potrebno
obaviti. Upotreba elekricnog alata za radove drukcija od
namjenske moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
cistim i ociS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrine rukohvata mogu uzrokovati nesigurno
rukovanie ifili gubitak kontrole nad alatom.

Drzite kabele podalje od radnog podrucja alata.
Tokom rada kabeli mogu biti zaklonjeni od pogleda i
mogu se nehoti¢no ostetiti alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih ta poput spajali
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno

it )
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spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s oc¢ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan komplet
baterija ili alat. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vidoj od 130°C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih up za punjenje i I
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo identi¢ne
zamijenske dijelove. Time ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

A UPOZORENJE! Provjerite Zivicu na postojanje
stranih predmeta prije upotrebe alata, npr. Zicane ograde.
Makaze za zivicu upotrebljavajte samo s propisno
postavljenim stitnikom. Upotreba makaza za zivicu bez
propisno postavljenog stitnika moze rezultirati teSkim
tjelesnim povredama!

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI ZA MAKAZE ZA
2Ivicu

= Sve dijelove tijela drZite podalje od noza. Kada se
nozevi krecu, nemojte uklanjati odrezani materijal ili
nemojte drzati materijal koji je potrebno rezati. Nozevi
se nastavijaju kretati izviesno vriieme nakon iskljucivanja
prekidaca. Trenutak nepaznje tokom rada s makazama za
Zivicu moze rezultirati teSkim tielesnim povredama.

Makaze za zivicu nosite za rucku sa zaustavljenim
nozem i vodite racuna da ne pritisnete prekida¢
za napajanje. Propisnim noSenjem makaza za zivicu
smanijit ¢e se rizik od nenamjernog pokretanja i
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Kada transportujete ili skladistite makaze za zivicu,
uvijek stavite navlaku za noz. Propisnim rukovanjem

makazama za zivicu smanijit ¢e se rizik od nastanka
tjelesnih povreda od nozeva.

Kada Cistite zaglavljeni materijal ili servisirate jedinicu,
uvjerite se da su svi prekidaci za napajanje iskljuceni i
da je komplet baterija izvaden ili odspojen. Neocekivano
pokretanje makaza za Zivicu tokom ¢is¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine
rukohvata jer rezni noz moze dotaknuti skrivene
kabele. Ako noZevi dotaknu kabel koji provodi struju,
postoji opasnost da izloZeni metalni dijelovi elektri¢nog
alata isto provode struju $to za rukovaoca moze
predstavljati opasnost od strujnog udara.

Sve strujne kabele i kabele drzite podalje od
podrucja rezanja. Strujni kabeli i kabeli mogu biti
skriveni u Zivicama ili grmlju i noz ih moze nehoti¢no
prerezati.

= Nemojte upotreblj za zivicu u lo§im
kim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost
od udara munje.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI ZA MAKAZE ZA
TRAVU

Kada se nozevi krecu, nemojte pokusavati da uklanjate
odrezani materijal ili da drZite materijal koji je potrebno

rezati.

= Drzite ruke podalje od nozeva. Izbjegavajte
upotrebljavati uredaj u loim vremenskim uslovima,
posebno kada postoji opasnost od grmljavine.

DODATNA OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

ELEKTICNE ALATE

= Opremu uklanjajte samo kada je proizvod iskljucen i
kada je komplet baterija izvaden.

= Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace
navedene u nastavku:

KOMPLET -
BATERIJA RUIEC
CBA0240 CCHO0450E

= Nemojte pokuSavati da prihvatite ili uklanjate opremu
kada proizvod radi.

ﬂ = Opremu uklanjajte samo kada je proizvod iskljuéen i

kada je komplet baterija izvaden.

= Tokom upotrebe proizvoda uvijek osigurajte stabilan i
siguran radni polozaj. Uvijek osigurajte dobro uporiste
kada upotrebljavate stepenice i kada upotrebljavate
proizvod.

Nemojte preopterecavati proizvod.

Ako proizvod po¢ne da neuobicajeno vibrira, odmah
obavite provjeru. Prevelike vibracije mogu uzrokovati
povrede.

Pridrzavajte se uputstava za odrzavanje i popravak
ovog proizvoda. Nemojte nikada obavljati modifikacije
proizvoda. Informacije o odrzavanju i popravku
navedene su u ovom korisnickom priru¢niku.

Proizvod upotrebljavajte samo na dnevnom svjetlu ili pri
dobrom umjetnom osvjetljenju.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznog uredaja.

Komplet baterija izvadite uvijek:

- kada proizvod ostavljate bez nadzora,

- prije ¢iS¢enja blokada,
- prije provjere, CiS¢enja ili rada na proizvodu,
nakon udaranja o strani predmet,
- kada proizvod poéne neuobicajeno vibrirati.
Zaétitite se od povreda stopala i ruku od reznog uredaja.

Uvijek vodite racuna da ventilacijski otvori budu ocis¢eni
od naslaga.

Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu procitale
ova uputstva ili djeca upotrebljavaju proizvod. Lokalni
propisi mogu ograni¢avati starosnu dob rukovaoca.
Ovaj proizvod nemojte nikada upotrebljavati kada se u
blizini nalaze osobe, a posebno djeca ili kucni ljubimci.

Nosite zastitu za o¢i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
upotrebljavate ovaj proizvod.

Redovno obavijajte pregled i odrzavanje proizvoda.
Popravak proizvoda prepustite samo ovlastenom osoblju.

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite izvan
dohvata djece.

Upotrebljavajte samo komplet baterija isporucen s
uredajem.

Strujne i produzne kabele drzite podalje od reznih
elemenata.

Uredaj nemojte nikada upotrebljavati ako su stitnici ili
zadtitni uredaji oSteceni ili ako nisu na svom mjestu.

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i dodatnu
opremu koje je preporucio proizvodac.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju

osobe (ukljucujuéi djecu) ogranicenih fizickih, Culnih

ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
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sigurnost ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju uredajem.

A UPOZORENJE! Ovaj uredaj tokom rada stvara
elektromagnetno polje. To polje u odredenim okolnostima
moze uticati na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Radi smanjenja rizika od teskih ili smrtonosnih povreda,
osobama s medicinskim implantatima preporucujemo

da se prije rada s ovim uredajem posavjetuju sa svojim
lijecnikom i proizvodacem medicinskog implantata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU/
PUNJAC BATERIJE

Punja¢ baterije zastitite od kise ili viage. Prodiranje vode
u punja¢ baterije povecava rizik od strujnog udara.
Punjenje obavljajte samo s punjaem kojeg je naveo
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od poZara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Nemojte puniti druge baterije. Punjac baterije prikladan
je samo za punjenije litij-ionskih baterija u navedenom
rasponu napona. U suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Bateriju odrzavaijte ¢istom. OneciS¢enje moze
uzrokovati opasnost od strujnog udara.

Punja¢ baterije, kabel i utika provjerite svaki put prije
upotrebe. Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u
slucaju kvara. Nemojte sami otvarati punja¢ baterija i
popravak prepustite samo kvalifikovanom osoblju koje
upotrebljava originalne zamjenske dijelove. Osteceni
punjaci baterije, kabeli i utikaci povecavaju rizik od
strujnog udara.

Punjac baterija nemojte upotrebljavati na lako gorivim
povrinama (npr. papir, tekstil i sl.) ili u zapaljivim
okruZenjima. Postoji opasnost od pozara uslijed
zagrijavanja punjaca baterije tokom postupka punjenja.
U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do
kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako tekucina
dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢
liekara. Tekucina koju izbaci baterija moze uzrokovati
nadrazaj koze ili opekotine.

Nemaojte otvarati bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite bateriju od toplote, od izlaganja stalnom
suncevom zracenju i pozara. Postoji opasnost od
eksplozije.

Nemojte kratko spajati bateriju. Postoji opasnost od
eksplozije.

U slucaju ostecenja i nepropisne upotrebe baterije
moze doci do ispustanja isparenja. U slucaju izlaganja
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osigurajte pristup sviezem zraku i obratite se liekaru.
Isparenja mogu nadraziti disajni sistem.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI

Makaze za |Makaze za
Model

travu grmove
Napon 122V=_ |12V
Brzina vrinje bez 2400 /min {2400 /min
opterecenja
Duzina noZza NA 20 cm
Kapacitet rezanja 115 mm 8 mm
Masa
(bez kompleta baterija) 087kg 095kg
Izmjereni nivo zvucne
snage L, 81dB(A) 81dB(A)
K=3dB(A)
Nivo zvucnog pritiska kod
uha rukovaoca L, 70 dB(A) 72 dB(A)
K =3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvucne
snage L,
(uskladu's Direktivom |84 dB(A) |84 dB(A)
2000/14/EZ)
Vibracije a 2 2
K=15 m/§2 2,5m/s 2,5m/s

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moZe se razlikovati od deklarisane vrijednosti
u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi zastite treba nositi
rukavice i titnike za usi u aktuelnim uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA

KOLICINA

Makaze

Stitnik

Korisnicki prirucnik

Noz za makaze za travu

Noz za makaze za grmove

1
1
1
1
1
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UPOZNAJTE SVOJ ALAT (sl. A)
Okidni prekida¢

Dugme za deblokadu

Indikator napajanja

Stitnik

Dugme za brzo otpustanje noza
Noz za makaze za travu

NS oA w2

Noz za makaze za grmove

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostecenih dijelova
ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teskim tjelesnim
povredama.

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tielesne povrede, uvijek
izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate dijelove.

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA (sl. B)

| B-1 | Izbogenje

Alat ima dva zamjenjiva prikljucka:
noz za makaze za travu, noz za makaze za grmove.
1) lzvadite komplet baterija.
)  Poravnajte otvor na priklju¢ku s izbo¢enjem na alatu.
3) Utaknite izbocenje na alatu u otvor na prikljucku.
)

Gurnite prikljucak u polozaj i sacekajte Cujete zvucno
“klikanje” koje ukazuje da je prikljucak ulegao u svoje
mjesto.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanosenije teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim $titnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim mogucim teskim povredama.

A UPOZORENJE! Radi sprec¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teske tjelesne povrede,

uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢is¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze rezultirati
teskim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje ostecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pri¢vrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve oStecene dijelove.

PRIMJENA
Ovaj proizvod mozete upotrebljavati za $idanje Zivica, $iblja
i grmova precnika grana manjeg od 8 mm.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

PUNJENJE BATERIJE

Postupak punjenja obavljajte u zatvorenim prostorima.
Upotrebljavajte samo punjace baterija navedene na stranici
s priborom. Samo ti punjaci baterija odgovaraju litij-ionskoj
bateriji vaSeg elektricnog alata.

Baterija se isporucuje djelimiéno napunjena. Kako biste
osigurali puni kapacitet baterije, prije prve upotrebe
elektri¢nog alata bateriju potpuno napunite u punjacu
baterije. Litij-ionska baterija moze se puniti u svakom
trenutku bez smanjenja njenog radnog vijeka. Baterija se
ne odtecuje prekidom postupka punjenja.

A UPOZORENJE! Ne pritiscite okidni prekida¢ nakon
automatskog iskljucivanja uredaja. Baterija se moze oStetiti.

Za vadenije baterije pritisnite dugme za oslobadanje
baterije i izvucite bateriju prema dolje. Nemojte primjenjivati
silu. Baterija je opremljena NTC regulatorom temperature
koji omogucuje punjenje samo u opsegu temperature
izmedu 5°C i40°C. Na ovaj natin postize se dug radni
vijek baterije. Pridrzavajte se napomena o zbrinjavanju.

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA (sl. C)

Prije prve upotrebe potpuno napunite komplet baterija.

1) Litij-ionski komplet baterija napunite ispravnim
punjacem.

2) Prikljucite punja¢ na strujno napajanje. Crveni i zeleni
svjetlosni indikator ukljucit ¢e se na sekundu, a zatim
iskljuciti.

3) Poravnajte podignute kontakte kompleta baterija s
utorom u punjacu.
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4)  Umetnite komplet baterija u punjac.

5) Punjac ¢e se povezati s kompletom baterija kako bi
procijenio stanje kompleta baterija.

6) Kada je temperatura kompleta baterija izmedu 10°C i
40°C i kada je baterija prilicno ispraznjena, svijetlit e
crveni svjetlosni indikator.

7) Kada se baterija napuni do oko 25% kapaciteta, zeleni
LED svjetlosni indikator pocet ce treperiti kako bi
ukazao na normalan postupak punjenja.

8) Zeleni svjetlosni indikator nastavit ¢e treperiti dok se
komplet baterija puni. Nakon zavr§enog postupka
punjenja, zeleni LED svjetlosni indikator na punjadu
ostat ¢e ukljucen. Trepereci crveni svjetlosni indikator
ukazuje na neispravnu bateriju.

9) Komplet baterija potpuno ¢e se napuniti ako ga
ostavite na punjacu, ali se nece prepuniti.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
(sl. D)

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte podignute kontakte kompleta baterija sa
Zlijebovima na rukohvatu alata i komplet baterija pricvrstite
guranjem u rukohvat.

Skidanje

Za oslobadanje kompleta baterija pritisnite dugmad za
oslobadanje baterije koji se nalaze na objema stranama
kompleta baterija i izvucite komplet baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanje baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimee. Ako komplet baterija padne, moze doci
do teskih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom polozaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA (sl. E)

Pokretanje

Za UKLJUCIVANJE alata gumnite sigumosno dugme za
deblokadu prema naprijed i pritisnite okidni prekidac za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Zaustavljanje

Za ISKLJUCIVANJE alata otpustite okidni prekidad za
ukljucivanjefiskljucivanje.

NAPOMENA! Alat nije moguce ukljugiti jednostavnim

pritiskom na okidni prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.
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INDIKATOR NAPAJANJA

Makaze su opremljene indikatorom napajanja koji ukazuje
na stanje napunjenosti paketa baterija.

Indikator et
o Znacenje
napajanja
o e !
Svijeli zeleno. Baten]g ima najmanje 50% kapaciteta
napunjenosti.
Svietl 5 Napunjenost je izmedu 10% i 50%.
narandZasto.
Svijetli crveno. | Vrlo nizak nivo napunjenosti baterije

UPOTREBA MAKAZA ZA GRMOVE (sl. F)

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi u strujni kabel ili
vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze nastavite
drzati za izolirani straznji rukohvat li ih na siguran nacin polozite
na tlo i podalje od sebe. Prije pokusaja oslobadanja noza iz
strujnog voda ili kabela iskfjucite strujno napajanje ostecenog
voda ili kabela. Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati teSkim ozljedama pa ¢ak i smréu.

A UPOZORENJE! Radi sprecavanja teskih tjelesnin
povreda drZite ruke podalje od nozeva. Kada se nozevi
kre¢u, nemojte pokuSavati da uklanjate odrezani materijal
ili da drzite materijal koji je potrebno rezati. Uvjerite se da
su se nozevi potpuno zaustavili i da je komplet baterija
izvaden prije CiS¢enja zaglavljenog materijala s noZeva.
Nemojte zahvacati izloZene rezne noZeve ili rezne bridove
kada uzimate ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE! Oc¢istite radno podrugje prije svake
upotrebe. Uklonite sve predmete poput kabela, svjetala,
zica ili traka koji se mogu zaplesti u rezni noz i stvoriti
opasnost od teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjemo $isanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To moze uzrokovati sputavanje
i usporavanje nozeva uz smanjenje ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih granica primjenjujte
Siroke zakretne pokrete kako bi grancice direktno dospjele u rezni
noz. Kod starijih granica primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje
debljih gran€ica. Za rezanje velikih grana preporucujemo da prvo
upotrijebite ruénu zagu ili zagu za stabla bez motomnog pogona.

Siganje novoizraslih granéica

Najefikasniji su Siroki zakretni pokreti uz vodenje zuba
noza kroz grancice. Blagim nagibom noza prema dolje u
smjeru kretanja postizu se najbolji rezultati rezanja. Jednim
zamahom obicno se odrezu sve grancice na putanji noza.
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Siganje debljih granéica

Za rezanje starijih i debljih gran¢ica primijenite dodatni
pritisak pri vodenju noZa kroz grancice. Tako ¢ete brze
osloboditi noz i pomoéi pri dovodenju debljih grancica u
zube noza. Polako vodite alat kroz deblje grane uz primjenu
samo dijela reznih bridova. Ako se alat zaglavi u tim debelim
komadima, odmah se zaustavite i otpustite okidni prekidac.

UPOTREBA MAKAZA ZA TRAVU (sl. G)

A UPOZORENJE! Pobrinite se da pazljivo procitate
sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku i da ih
se pridrzavate.

1) Noz za makaze za travu upotrebljavajte samo za
rezanje trave i korova.

2) Zanajbolje rezultate reZite samo danima kada nema
padavina. Medutim, voda ili viaga u travi ili na tlu ne
stvara opasnost od strujnog udara s ovim alatom.

3) Slobodnu ruku drzite podalje od noza i odrzavajte
stabilan radni poloZaj tako da se ne mozete okliznuti.
Nemojte se previse naginjati prema naprijed.

4)  Vodite noz kroz travu brzinom koja omogucuje
odrzavanije brzine rezanja. Vodite alat sporije ako noz
usporava. Pazite na strane predmete u travi.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili ostecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskin tielesnih

povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije

obavljanja radova ¢i¢enja ili odrzavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu cetku.

m Za uklanjanje smole i drugih liepljivih ostataka po
nozevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole.

Nakratko ukljucite motor radi ravnomjerne raspodjele
rastvora.

= Obridite povrsinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za c¢iscenje alata nemojte nikada
upotrebljavati vodu. Kada ¢istite plasticne dijelove,
izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike
mogu se oStetiti razli¢itim vrstama komercijalnih rastvora.
Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. lzvadite komplet baterija.

2. Stegnite sklop noza u $kripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrinu svakog zuba noza. Uklonite $to je
moguce manje materijala.

3. lzvadite makaze za travu/grmove iz $kripca i podesite
nenaostreni noz da bude izloZen s druge strane.
Ponavljajte prethodno navedene postupke dok ne
naostrite sve zube noza.

NAPOMENA! Nemojte upotrebljavati alat s tupim
ili o8tecenim reznim nozevima. To moze uzrokovati
preopterecenie alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA
Za najbolji rad i duzi radni vijek noza, noz alata podmazujte
laganim masinskim uljem prije i nakon svake upotrebe.

lzvadite komplet baterija i poloZite alat na ravnu povrsinu.
Nanesite ulje na gornji rub noza.

NAPOMENA! Za produzeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Prije skladistenja ili transporta alata, na noz uvijek stavite
$titnik. Budite oprezni kako biste izbjegli ostre zube noza.

Prije skladi$tenja dobro ocistite alat.

Alat skladistite u zatvorenim prostorima na suhom
mjestu nedostupnom djeci.

Alat drzite podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.

A UPOZORENJE! NoZevi su ostri. Kada rukujete
sklopom nozeva, nosite neklizajuce zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu
nozeva ili u bilo koji poloZaj gdje se mogu priklijestiti ili
posjeci. Nemojte NIKADA dodirivati nozeve ili servisirati
jedinicu s postavljenim kompletom baterija.

Zastita zivotne sredine

Elektri€nu opremu, punja¢ baterije i baterije/
punjive baterije ne odlazite u kuéni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektrinoj i
elektronickoj opremi koja vise nije iskoristiva i
Evropska Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju da
se neispravni ili iskoristeni kompleti baterija/
baterije moraju sakupljati zasebno.

Ako se elektricni uredaji odlazu na odlagalista
otpada ili deponije, opasne tvari mogu iscurjeti
u podzemne vode i dospjeti u lanac ishrane i
negativno uticati na zdravije i dobrobit fjudi.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

= Komplet baterija nije pricvrs¢en
na alat.

= Priévrstite komplet baterija na alat.

Alat ne radi. = Nema elektricnog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
alata i baterije. komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
. . = Uvjerite se da su ventilacijski otvori = Ocistite ventilacijske otvore. Ne prekrivajte alat
Pregrijavanje za hladenje ocisceni od praine i rukom tokom rada.
motora zapreka.
GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.

MAKAZE ZA TRAVU/GRMOVE $ LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 12 V— CHT2000E 287













=60

adal g Jdae ) cilisiog

Jal e Uil

AV G A e pene oS S o8 m | AV BAS e s Gjlhdlde sene m

S el @l (B gl Gandl syl Wl3) w A e o i Y Jas3 Y AN
el de gana Al
Akl de sane ol m Akl de sane (ali 3w
L 2l Leidaay a8 Y 380 (o U1 el il w Oeauill s A e jasal w L
s Sl il | R A
& jaal)

Olaall
EGO (hacs Al
LEGO (o iy alal) ALISH A8 Y15 g 5l e =3l egopowerplus.com (s S adsall 3 5 Juais

g 12 0 lp il A Uy /i aie — CHT2000E 231 m




e 292

=0
L4
L _____J
TR

e & i) Aasen e Julall i sola il 3 yias AN
lailal o dlay aai ¥ 3Y 300 daile At Alaa <l ¢ )
Lzl S L™ 4 (g jaT 8 punga (51 B sl 2
Ay Ay Ul 5 B gl Ay o 85 O 5f ol 230 18] uals Y

el A

) Ll
Bl gald s 4l S Slandl e palds Y
Gl sale Y AL iy jdadl/A kel S jdadl
VA jiall el 3
O« 2012/19/EU 25,531 054l i s
a3 a5 ST il oS lanall

030 Ol g ot dalla [

Fa il e sana i < 2006/66/EC
Leman n cASlgonall gl &y shanall iy Uadl
ST 8 A5 568 8 e (pe palidl) o3 13)

5uhad ) ga o et 38 il lia Sl Aaladl)
5 A AL ) e 4 sl o) 3
Adlally Aaally pas b

-
Adluall
Juel el ja) sie Llal e alad L oadia ;),sa:A
iy ol s die Ui 38 5 al ol 3al ol alassul oY alual)
3 oy eigalaie V)5 RSl sl Gl el a3
(e dend 8 U8 (e kel Jleel goan

ISR RRETIO I TE LAY | |

Juel sl el sal sl 4idais i giial) (ye &yl de sana ol

Ade Bla

s

ol sl) Jalae muan e G sall A1) oL AacliBLE b pndil w0
. s,

SRl e o s al Ay Gllse o glokE Y w
55 o (S 8 onad 8l el Jally o081 Jslaa
L staailly Jshaall
Adla L ey sl el

Alaaial cuind AV Caan die ola) 13 22355 Y 1 jdas A
KA oA dulle SO o) el Calas vie cilalaial)
Aaliall ABL) lalaidl) (e saaxie g )l Jey Calill e (55
B Y5 L ) A 3Y Aadas il Gadad padial (35 3
e Loy a5 o3l 5
adail) 3 i A
R |
il el dadf g laie Ao 5oa dmeni 2
08 QB aad e (el 558 (il G e IS
i) e Sea
iy dlaiall e el pansll/ laal) Vn.‘i.a Jdi 3
SAY Gl 6 Gy 83 patiall ye 5 jadl)
s 2ol o ) odlef cle) ) S 8 sisa
el Gl
OV sala e S Al el a5 Y Sy 5 Y AR
A pe e pdal il laiay s ) Jea (B Cany 5138

5 AL o3
G Ty s L 5 a8 650l yee Jshal 5 olaf Juadl (3al
odny g aladial JS o) s

Slo Gl g ss mha e AV s B sl e s o3
Aoslall s all) s J gl
(el ol 5,08 Cay 35 o8 o shal Qa8 jal ;AN

Ca3Adl Jm-“
S A 0588 8 50 (338 Sl s (o Ll ()
A0 salal) plinY) a3y Jalad Lelis

LA J8 1 AY) Calay

el dsa sl (S ¥ il lSe AR 385 08 m
Uk s

e Jia (ST Zysesall ) sall e 1Esm il Jain)

8 12 sl sl 4 ey ) padll/ iliall (el — CHT2000E




pae O A 5 Gl (a5 801 a3 A las U 2 e
S5kt Rpadls sl iy ) (525 8 il 1agd oY)
3l Allaia)
IR PR EIC TR R PRRY | |
3 galls e ol e glaiall o) gall A1) Jlas ¥ el gl e
Sy el g pe Sl jadl) AS ja oL Lgadad o)yl
V2l (e ooV A 3] U &y U de senae ald s WS
o A ol oL 28 o5l pdadll il g f el ) jai oo
LSl Sl gm0
bu,;dj ,:u‘)u?\&“\dsggjgmm\_m;,&mﬂ
S el Y Sl maladl) §f Al S0 LYY Je el e Y
S  PERE PO PS5 - SN [P W
S e
aladiu ,iz‘)ajsgj;ﬂlo;mjdsﬁg}#\gﬁ:#ﬁA
SR L A sy 8138 Yl ) A4S dilaia 3 AV
ekl 36l (e I Le s s clgillayl
Do fmg pall ) A8 (s caapand) e all Al rABM
Apailly il 5508 A e IS8 Ja G LAl Glisd
Ol a3 3an 05S5 Lall AS a0l e 5iSY) ael ll
B e e (5 om Jbiia aladily m s, SV elald) 3
ol S sl G Bl jlitia
Baaal) o) ) adad
5l i ol 323 g cAgllad ST () oS5 Ay pall el 38
Jan 5 508 A o ol s Jomd] 3ty lat ) e
o 8 G a1 en adad 2y Lo sile AS sl slail 3 S4B
Sl A5l b5 el s
RS Y ao) yal) pdad
5 gy dasial (IS Y lae V) @l 1 gae S el plail
e s il jelay 13gh el ol e 558 ol jad ol S Ll
o8 5 aall lind B A Y Glac ) adli 8 aeluy s S
O e phadiuly alli g ceday AY) B AES iKY g 89 ailky
(sl L gl AaiSl) alal) Glls & AIY) s 03] dah wdadl) ol g
LSO ) el
(G Jsddl) hildal) ala aladiu
& 305l Al s 6] B e a jal ;,,\:\;;A
ey Leadl 5 o3 Jarlill Jis
iliall Ga 8 (Ailiall pale il pdiil - (1
Jass e Yy
o3 b danll 05 O g s Jumdl s (2
sl Ay gkl gl elall (35 Y Camy i il
Aada Gigaa jhad g Y el (ilaall B
AV o3 e Al S
s g8 iy il G sam BBl Ay il (3
sl S B Y G55 Y (S Jal oL
) JEERERNSPE
Aadlaal) ol ety Jonay Quiliall a5 2l Jaal 4
b 13) Uil <5 el adaill de o e
b 55 sall A pal) LB 4l U 5 e de o
Lolial)

GO
-
a
Ll ool 0l e e (L) G (5
40 N 10 o Al sl a da 2 S 1)) (6
Al A2 8 4k G Ul S 4 e A
aaYl e sl (o
gl (it o (0 25% s ad e (7
5L s sll (8 LED jad¥) o suall fasss
s IS8 ot oy il
ol ol e gl (B i) e gl Jeal s (8
e 3ol Qi gt L) aay g Ul e yane
¢ sl s (€ line callls LED ety
Al e Sy G a1 enYl
LS5 513 JulS Ul e gona 0ad iz (9
L1 S Lty s e alilly Al sea e
(D Jeall) &kl Ao gara plifeus 55
B a JY alasiaN) g8 A el e
gl e 2 Ul e ganas e all ilale ) 813las o8
e pane Q53 b 0 S L 8 5 AN ingiag B35 5l
a1 )
n é&u
e gana (ol OIS 35m sall 4 i) 585 )55 e Lakal
Gl g Uil Ao gana o oatl Cudll ae i Al
ol
A1 Ul gl g QU 5 e i sal Uil 4l 2 jdad
13) 3 jelad sl o a8 4y )y a8 ) e Jaall die
il ) e pamo gl 13 5 Y & Ul e pana i
UL Gl e b
(E Jeal) Ay Gilay)/Jauds 8

Jaal) ead
sl e e Jaral 5 LS LI Ji 5 adal @YY Jril
FESTIE ]

s

LS Nl e ) s AIY) EY
[l ke e dadall 3 yaay AY) Jils (S ¥ sAaAS

LS os 0 ey

A8l ydiga

AgjUadl de gane et Alls ) 5L A8l e 35 e ailal)

siaall AUl jdisa

Lkl A 2l Zag Y 8d 2 50% =0 v e
wssligl S

Was al 20 10% U 50% Y s

Laidie Ay jUadl o &Y aal

(F JSll) il psaill gala alaii

oY peS B Sl 35,520 e 13 2 ias
S s 05, e LA Ay e g 3 15
Lo 5f J g aad) Al (el alasinly AV @yl Jual s
ALY 1l el Jmdl Al Ayl dlic Vs Y1 e

g 12 0 lp il AUy /i aie — CHT2000E

293




e 294

=60

llany o il 138 Jsuis e dilie mas ¥ ;,,‘»;A
A e e ad g o el Y s Ane Jaladll e | yigias
opha clilial a8l el

308 ol LYl el Tam il 23 IS, 51 s AN
Jsaa ) JEaY) aie oo paly 8 aandl Glea &l ol 5 Ails
B ol g A5 Alldial s e 8 oLl

S 53 B (52 g 3 geaiall pe Jidl) ;gtu:,g:mA
Ao sana ola (o Lls pajal 66k Fpvadd cllal £ 585
S eeDlanill dae il el Y1 axaad vie DY) (e A ad)
Ay axe die o ccadall

5l Sl 5 g e i o o225 Y it A
e liale 5f iy alasinl Y EGO™ 48 5d U8 e Lo
Bophd dpadd clibal £ 85 ) g2 8 g (a5

SR 158 e Uiy alely il Gandl calaid JS U
nabaaall 5 Jaal gaall 5 A slall jalosall Jia A4S gSaall 5 52 sisal)
AlSal dhe Y15 il jualie gen a4l Loy ke Y1
sl 83 gikall e aY) aan Jlasind 2ay V) el 138 Qs 485 Y

EH]

aladiay)

) il 5 lial) g rld) Sa 8 il 13 sladiud SliSey
o8 e Lkl iy

AT alasiul (g T e sasall (o sl AIY) alasind Cany rddiaa
ARSI ¢ g VLS (e Alls 2y

A bl gk

) Ay Ul ) o o il i) Jals il s

A Uy e A1 i) o L o) o2 Gl Y liald) dndn 8
il 2 53 sall (@ sl sill

e JaS e J geasd) ceana) U 5 i saiia Aaald) & )
3550 08 (ol (DA o LS gl (s 8 i A
O35 gl B sl sl By i (S ISV 5l ATV
Ay i Y 2y ol B ol Tlee Gl s e (50 28l

MY\Jﬁ@éﬂleM!&M\Jﬂl)ﬁ\J;jﬁA
Al e Glad) (& oy 98 138, SE S5

Btal) el s By Ul a5 5 e abal iy Ul ol
PEPCRECINE SIPOE T TR SASEILY- U IRV R
25 NTC bl (5l ol dalaall Ae e jaliivna Ly 3,1 jal)
Bstedn 240 M 5 0w sl A s Bl (B ol Al mi L
Al A el sl Jiali jee (o Jgemnl) (S 135 L
i) (e aladl) el
(C Jsdll) &l Ao sana (s A
g Ul Ao gane i) ¢ A5V B el aladiny) g
el
ssial) ALl alasily ¢ sil-a sflll 4 Uy a8l (1
O s il jrme b oaldll duagi (2
A5l 5 Al g a1y seal) (sl
Oy
o By ) e sene e gyl Cldleall il 3 (3
Loaball 333 5a gall dndl)
Loalall 3 Ul de gene J2ol (4

[EBSIL NP EA PRGN R PE I
al) 8 Ao sall 315300 4K Aedl) aladinl (S LS w

; Lol (gaeall
A il alasial) ol ) e ) il Cilias 3§ jABaNa
Alaady tlead AV aladiind 2y ) Ailaal) dadll (o 48U Alalal)
8 O Ll g5 38 o1l aadtadl e ay Y Jrda
Agladl) alaaiuy) Gl

il giaal) daitd

el Aaail) sl

il

g

Jesel) Qs

Jliall abe s jid

Al A 2l o o

gl e 3

-
s gl
(A Jeall) Ay e s

Sonll g

dall 5
FEUARSREN
gl
Bl a pull a3l 5
Gliall ale s ik
) e i

-

asaadll

i Qs Y el sl o 3 8 il o 13 ias AN

el 3al asm s aa giall 13 pladiul el JaY) Jlagiul an V) gl

Boshad Luadd lllal g By ) (55 8 2 ke AdlS

G\]é:}iéﬂlj‘;,&dlﬁbwl;qt‘d;#lﬂA

Ao ane @i o Wiy (o jal bkl duadd lilal ¢ 45

L1581 maaas die WY &y )

(B Jsll) galall qus 5

l -4 B8]

Hlagdss daal) (K linle Ly AV

) e i g oIl (e 3 il

Agtadlde sean dds (1

3sn sl e 5l e Balally 5353 pall Al 1y 3 (2
RN

53 5a sall Aaidl) 8 AIVL 2 gasall e il J2ST (3
Galally

i paal sl 5 4K b 4l Galdl e Lial (4
4ilSe 8 Galall il I s dsal 5 (B sn
5155‘-'

d‘n." :m ‘

Nouohwih

8 12 sl sl 4 ey ) padll/ iliall (el — CHT2000E




Y alaiind JS U8 Galal 5 JASI 5 4 sl (ali Gandl
Y _gwgiqm\mgjwnwu?m
a5y 4Dl e i el £l G A Ul el

Oalsd Y Abal Ul ol alasily s Jah a5 Gaid
Sisaa shad ey 55 A G 8l 5 OGS 5 & )

Al eS dara

(sle) JiiY) s eland e &y Uil (als Jilis o5 Y
Gl bl (peedd Lo sl ecla sl 5f ¢, il s
Al dady Bos sl Jlhd dllin 58 JLiIdALE

Al de sans i e Wil (aa)

Al 050 el 4 o el gl B

) gl aplasi Jd

48 Juel gl ol a) o 4das f i) pasd 08
Cu g pung plabia¥) e

b e S Ol Y b il by 13)

AV il @l ol ey D (a1 5 A8 in s s

e gl e el sel) lat gla e Lty aal

=60

Ol ol 4l i e Aal
o il pull L5 1 Catny 56 el Jalal CYs 6
Ll e JS Toasdla Ciian 13 4ad5 Y 6y Ul
oo Tl sac Lol (el ¢ (peiaall JL) ua¥ 1Y) elally
Zlial Sipn b iy 38 2 JUaall (e el L) sl

FCTPNP NN

b byl Grgan plad ollia b ol (e 4y el <5 Y w0

(sl )

Jid) Qs e )1 pall 0o 4l s e iy w0
g s shd dllin ol all s 8 peial Geadl) 4esY Lguay 23

el

Jhd ellia A el (3 al) J8) pead 3 5 Jams p5 Y m

el g ds

e S Lalatiad | ol ) pa xi Ja 6w
cele YU gl Ja (8 5 30N (any acla® 8 (ol
e o 5AN (S oLl aal i 5 Ui ol g uds

omil) Slgall
Telaalsl) 038 Jada)

Cilial gall

Oyl (ale|  (ELEAN (il BBA
=12 a2 Sl 2gal)
4482400 433:/2400 Jea (s A ull
~~ 20 Gy ¥ s, Jsh

~8 ~115 il A

== 0.95 225 0.87] (Rtlad) 3an 5 50) 055
DB G paall 58 (5 shse

(A)dsas 81] (A)dama 81 Lya
(A)dz2 3=K

5 < guall Jasa (5 siana

(A)ds2 72| (A)de2 70 5 L, dY) dadia gl
(A)dam 3=K

G geall 558 (5 ghse

L, Oseadll

(A)dums 84| (A)Jdans 84 WJAM i)
(2000/14/EC

_— . a, oY)
Halfp 2.5 FA2.5 245/, 1 5K

1y el 3 3yl SN AN Tl

Sl cladadll oda e cpalinal) 2 (alas Y m
Vs Aol Sl mny 20 28 i) plasiidy JUilaY)
AV i U

U peads cpalantl (ol aal 55 ol iiall Jsndiy 1 5 Y w
sl g a1 il gl Jlakay)

Y pan B 2] B0a Y1y el Blea ol 5)) m
il Jss Ak}

Ul 53 i) s Cany AUl ATl 5 iiall (niy i

sl e e 13 i) G 3A% A8 aladiul) e vie w
RHAY]

eall e 48l 4 el de sane bl p2iiu) m

el sl e 13 el OIS Akl GO Laiial w
AL

Sl A dlanl il ol 5l g Ly AY) Qi 141 55 Y m
R

A8 U8 (e gy oo sl il s i) plad L aaiil
Aailall

L) oalaz¥) J8 (e ahdiud panada s Sleall 1w
Alial) o Apall gl Al il (553 (g (JUlY) S B
ol s (3 V) A e 5l 308 agudl Cad (g sl 3 50aal
Alasily Ailaial) cilageill 5l ol 8V aaay J s pase padd
Al s i JUlYI A8 e et agiaSla Jal (e ped Slead)
el el e pgaid

PLE) aaliies 48 Jin Jass A1 03 i prind AN

JAIG Gigan B Alma s B oJial) 10 Gy S i)

ALalal) gl Al anadl Jas de 5 5al Ll 5362 e

CAAEY) e Aisaa gf Bkl clila) £ By ld (e aally

QS il g plala¥) ) g et o) A 9 30 Ak 832 agual )

LAY o s 08 5 jgal) dllil dailal)

Ay el calfdy el dualad) Ladhaal) <l pias

i O Agsha s shall e By ladl (Al lesy clile w
Aeda Gigan Hhad e 25 A el ald Jals ) el
EECEPTS

A, i (e 2anall Al it YA et a3 Y w
3 45Ul e sana g g sl @O calills Aalal)
Bty Ao sane e daladid 211 Gaoa el (B iy
Al

Al als s al cil s gk 3 aldl o335 Y w
el Gl b () sl sl il Uy () a5
S Gs st sha dlis o Vsl i S
il Sipas

s a8 Gy 8 4l A e bl w
Al eS e

g 12 0 lp il A Uy a8/ LIS aie — CHT2000E

295 mm




T 296

o
-y
aa—
535l msall Jaall MJjéiA_AsMum HERN
& A5 dgmalal ye il ey Hhd e dnps ol
Ll sy Apad s Sllal
QS e Ladla el gl 33130 (A3 5l Sl die m
O dns zhad) 53050 g sl Jalaill 340 sl
LR sy Rpadl sl £ 85yl
lika) (ha 26U (Bas o) Allua ol clalacdy) T aic w
O b gl Ay ) Ao gana pli g Judl) eilie gran
S Y Calas oL Ll 53) 50l ad sl e Jaaall
5 phd Lpadd cllal ¢ 5 ) g 8 Al
clath 41 g jaal) laay) gehanad ¢pa AL Alalal) AL el
SRl el 8 Axid dlaly (3ali 3B adaldl) 584 oY
28 528 Al ol 31 Jang e 585 cqlay L <l &
Aoty Y s sl (A oy s (A peSan WYL
Al e
S adail) Aihaia ¢e 1dmy AU lul g COUS pans Biial w
ol gl ) 3 Ade A8 G S S (5
Ll (50 508 Aaud gy adasll i jas 8 Q5 (e
Aals A LAl Gk B pload) 53150 aladiul qiad
Aoyl Hha (e 2ng 1368 (3 Gigaa b agag aie
Sk
lildall aial Lma Al 22 g8
Lgadad ) jall ) gally s i Ao ghaial) ) gal) A1) 3) Jolas ¥
Ll Al A o el
AV aladil Cuint @l AAN oo 1y dhay Bia) W
,_r.)u,_\;)hag,_;,mml; o dalie Cagyla
Alalal) YL dalaial) ALy dalad) Ldlaad) <l pias w
PEIAY
iy il eliba) aa VI W 5 ) Ll AL 5 Y -
Al de sane
Aol gal sl 5 & el Cle gane ae VAV 223205 Y m

Lol
okl 4l de pene
CCHO0450E CBA0240

Jany il s la G 5 A SN A ) o i sla3 Y w

iy el elika) 2 VI a5 ) laal AL S Y -
At de sane

il aladiud ol el g il Qi g e Wl Lils m
el aladil vie 5 A€ all ol clasd aua se (g Ll Fins

il e 1305 Sea Y m

e 4uanidl U_,_usapds_.u)n)m;\_gc_mum_ﬂ L]
llal 585 8 500 3 ) Y G 8 sl

140685 Y iiall 133 Aalall = SLaY) y dibaall ._.L.?s,_. & om
Dlally alal) Sl sled) miial) e e gl ol sals
13 aasidl) s B s yae 23l
sl eliall ¢ gl S Ll b s s el o233 Y

thl!u!}Alu:\g.uud\.nxjdmjyld);dldum?my =
AV

Jrdy 2ual 050 Gl (2 paT8 A ye e OS5
RN

L Aliad) g 4 Ul Alalad) 1Y) aladiia)

A8 Aad gy danal) CALEN alaialy ¥) AN ok iY w
38 4y jad) e gana (g sl 0 alils Aailal)
Al e pana e daladiul o3 13 Gy a o gl (8 oy
oAl

il Ul e gana ga ABUAIL Alalal) CHY) padic) w
A 3y Cle sana (gl pladinl Y kb Ll Laadal)
s s sl clilaY Gl ) a8

& 1y g Balia) Ay Ual) Ao gana pladic) pie die w
el i (318 liliia Jia s AT Aganall 2l 23
02l B o (&I gl ppaleall gf ilial) o) Agsmal)
b 33 e (b i B ) 5 A 5 psal) Liseal)
JB) sl 5yl J«: g el ) y (Bl J38)
u)uu}\d});udguwé!ﬂjw]u])h. O (34
G~

(il geall LA ) Gitay B cppmdl Jaladl) S 3w
Lol (i je (JSy Asadla o 1) Asadls Y ¢4 Un)
s Alal) Baslusall Gallald cpiad) Jibadd) ¥ 1) plally
iyl il il
‘ Gooa ol alall

a5 g bl LS 13 Y of 4 ) A gara a0i3S Y
Lk o5 (AN ) AR il ) 0 Lagele cSand Jd)
S a3 B e shg pigia i JSdy Jaxd B
AouaY G il jha i ladi) &g

Glagd ) Gall AW o &y Uad) e sana o2l IV
130 o eV 5 pall cilajal (el Bl 31 50 jad)
il G gand (5o 8 A gha A )

AV g A el de gana (aid W g (el Cilalel as) w
B claail) A asaal) gUaill @ A 8 ) A 3
GUaill a5l s Gla o (bl daguimall ye oadll g2
Gooa s phd s & ladl Gl ) 43 7 sesdl)

Llall

panadia 3ual) B Aol gy AV o Alall £13) il m
Asdlaall o 138 Jath Alhas Al L adad aladiiuddy
AV Aol e

) e dla ol A 4 ) cle gane Lilpaay a85 Y
A, IR e Bl Cle sane Bla 065 o o s
i (ppaaiaall dandl) et i dailiall

Ol O A 5l gl o Vi o sl ins A

QS V) gledd) 53030 pa85ad Y ol LG e ATY)

@ B Al 16l g 831500 aladiad oY alsaly A1

18 ki Apadd il £ 6859 )

[ B30 5 Ama Aadl 201 g8

) gall AL A5 Y B8N e Bamy amad) £15a) aran Ja) w
LR A ja gL Lgakad a) pall ) gally dlssi gl Ao shital)
Alal AN Jed Giley) clie A8 al) b c RN jaied
s a5 8 bl 5505 Juans oL oLEY) s e
ophd cllay Jalasy)

e R G g s padall (e gleed) 53150 Jas) w

hial Ssan 8ty 84 Ul (e m

12 sl sl 4 ey ) paidll/ iliall (aile — CHT2000E




(il Sy s Lo a5 B gan (B 055y
Axd sl e Cagylall b AUl Alelal) AY)
ol s sl e 355 Y AaiSlall guStal) 50

2 A8 adal) ¢ ja¥) o8 1 dladha g & jedy Bita) 440G
o Jashall el il sl i Acaliadll Qe Gl
ECGRATAENY]

2an s ) AL il 93l Jana gy Auald 5 gl andhl a3 1)
A ) o Lgalaiil s Lglua 55 e (aald i)
g Ak sl LA e sl Y LAl mes platiad oo 8
iy Y3 el alad3u) (e Asadall 5l g Y
Adlaial) Aadlead) (5abua JALATI g a U SLAIY) (90 Jalai

5 thd clhlal (b Gesome i el al gl a8 AN
A e e B

L &) g ABUAML, Alalal) AT ok
L

adiiul Lgd 0 3 ai Jlasi o ABUAll Alaladl AN i3 Y
Alalall A1V o s llas Y Aaidlal) AbUally Alalad) 403
Janally Vel STy Juadl JC @lllae ool dasdlall 23U
Al el @

¥ Jahdl) gliba ¢S 13) ABUall Alaladl AIY) padiod ¥

Alle A ol A gy ol Jubidall g M) AL ¢Sa
s 5 onhd yiad Jua il Uy Lead oSl (e Y A8
Leadla)

Alalal) AY) (o -pdall ALE il 13) 4y el Ao gara pdd)
a8 Ay Ul Juatt e o Jandly B i/ 5 AN

o clialall puis ol et i Jas gl cclalandy)
Ll Cule) ya) ABUally Alalad) YY) 0 3A3 ol ccidail)

Sy A8 ALl A1Y) Jad Slad (ge 33 38 G0l 5l
FASEN

Joia o 13y dadiinall p ABUANG Alaladl <Y 034
Aladiul o gaalinall e Qaldadl and Y g JUkY) gl
LAY Sty clagdadl) o2 o ol ABUAll Alaladl Y
i alatY) gl 35 ket oS5 AL Allad) YY)
o)

a3 (e (Fial cilialal) g ABUAll Alaladl YY) o Bl
B osmS 359 ol clgday ol A atall ¢ 5aY) Blilaa

S 1YAY Jas o i B g AT Al gl g e 32
Lealatiing (48 AaUally ALelall A Ol A ol llia
a5l Al sl g YY) Lan ()5S Sl all (e paalle
Leila

S Aadalil) g Adgdai g Bala Aadaldl) <l galy Badia)
B )85 3ala Faalall Lgdl gy alaia D iy LS Lgiilana o6
L aSa) Jg s eliniD Ay

233 b g agguld La g Al g cilialall g AIY) paiiad)
Juas g Jandl gl i) b AT aa cilagdal)

Qi e Jlael (A AV pladind (a5 8 W LAS sl )
3oshd s I L daiasll

O Al g Agdal g Adls lsa) il s Gailially Bital

Y 48l jid) sl gelaud s (mdial) Y psadll s 3l
AN & ¥ a8l 5 Jalail e 5 ol elaias

8 ) i AY) Jae Alaia ¢ 1y CSGS (3

=60

e 052 e sl Ao s

Jea (s de yudl n,

gl i aa A AL /min

Adlarial) dalad) Aadlad) @l ydas
4y Aalad) A4

gl g cilagdail) g Aadlead) < a3 asan B ;,;;:A
s gl aae AN 038 pa A8 jal) Ciliial gal g Auasiia g3l)

sl Al S Aada Eigaa éd“”ﬁoh’ﬂi:)l)ﬂ Claglail)

Lempen sf bnaal Aladll (el 5 Gasa

(Jaieal) B Lgal) £ gl claail) g ) pial) ayany Bdia)

S et ol el 3 S AL AL 3V allas

(USLaY) Fy Ul AL A3 Allal) 815Y)

Jeal) dihaia dadw

Ldile dua Na Bpliaag Al Jaad) dbhia o Léls w
alga g gy M alS L A gl Aalaall (ghaliall s

¢ SadU AL ¢ gal B AUl Alalal) CY) Jbdl aEI Y w
LG e ol e sl Jil s g2 b JUal) i Slo
B b sta A 4Bl Alaladl YY) i S Jlaiddd
(i AL 8 AT S LAl Jlis A s 8 )

Y Jlaria) gga o8 1dmy Cpaliiall g JULYL Lia)  w
5okl 286 Gllend 38 CleledY) of Eua ABUall Alalal)
AN e

il gl Aadd)

saY) gl slaall 48Ul Alalad) Y Gy 5 A5 Y m
AL AL Y ) Ja 3 el (53 G Ada )
Al eS Aasa Sipaa Hhad Bl )

Auaial) dadlal)

S Al US98 9 cAlndli Lal i 4] g lgiia (3 m
5 agaa il g ABUally A7 31af padind ¥ ABUANL Jasd A1)
Aad g a8 Ayl of il gasl) of i jasal) L cas
g ) AU Alalall YY) s el L) pae e
et Apadd il

Aglaa ol gal Ladla ) g Asadidd) lanl) Cliray (i)
Adal gl Ll LS dlaal) il gal aladil (gasau  Cplall
Aglea il ol gl Agliall Zadll ol 3Y 3 saliaal) LSl
Fpeadl) LY (e laal) ) dpia Cig yl 3 g

08 O (o paa) aetial) 8 AV Jadi ey el w
de ganay AV Jra i S8 LAY é.'a‘g"éuuﬂi Clida
VY Jes oy 38 Lglan o ATY) Tl g ey Uad)
ey Lgind ol Jitill #lite e dlapa] 5 A3l AL
Dl s b ddill pay e Jurll)

Alalad) A Joa 8 ) ke i Josasi plida 6T IS m
e W e gole Flie ol day ) #libe & 3 (535 5 4By
Apadd clibal £ 55 () Al ALl AL l50 6 0

ol il g i)y ey dad e S B BIY -

g 12 0 lp il A Uy a8/ LIS aie — CHT2000E

291




e 298

=60

Tea¥) il daa i

il Jaiaa ki Gl Juds

Ageaadiglay

Lol s

o Y el SRa e aal
(Janll Jala el 3 padisall e

Jeseiall Qs 150

4S5 ol 5 hall i gl o2t ¥
bl Ok ol 7 gk (JSa b

gl (i Y
Sl

B35 3l Auleal) il Ui Wil )

@@@b

o1} iy eopilal) o il | dles gl )
138 Jaaods ol 4 gl JalU 31 Ol
il
&
AU Aela) il iy 134 5 Y
Sl a8 Y Baal gy o
EH );k;uhhal&‘,:,!éa,aﬂ N sy by 34
‘[,ﬂﬁﬁi,&mm Ul o 1 >
Vil Al e 1 cdlaesi s axil ")
a5 i Al gl el 1
Alx e Al o
o] sns axd il iy JE tm\;ﬁ“ Js &
. r elila] 2ay Jaad
[ERA] | [
o
Vi (i yall (34 &
TV e LR e 1ms ¢l yall Gl ae 3l e
L0V I ’K\
Bllgdi g __}:cééi’jiaé““h s;,_Aqu..:
Lerdsendl (CE) Anss¥1 5352 CE 4x5,5Y)
ASLall g 525 e (38 e il 138 dalhal o | UK
Lo sanallzaaiall UKCA| CA
hsaall s
m)eﬂu )PY.MMMAMY e E
Ay Yy
(WEEE) |
el el gl Vv
okl omall A
(R 5 iy 5) a0 sa| Hz
FEOA] L, W
il &4s[ min
Jllg 5 RS V)
Sl pailad i g s Miwa S5 Tom

Iebagdasl) aran 8

cilagdail) Jula agdl g i3 @

g ) el 5 0l Ll a3 sk AN
Ol 55 pede iy ) 5y i ]
alaie e ol Al jeS Clane Jsl O iial) 138 aladiu
Sl Sy e pliia sl B O 5l I e Uiy o8 Qi e
Jlae gz 2 Cang dgalaio V) 2Dl lasal ;,;a:‘A
(Jase dard 8 U8 (e 61321 Jhasid 5 Z3LaY)
Aadld
B V]
Aldiaall Jlalaall ) clalail Cda s LSl sa e i)
Slagd s clalaial (3 Ll dalanll 7 5 530 5 LDl 54
Q@Ld\_)hséi&)s,qu gy ¢ oy JS @l a3l
Sled ¥ Gadss oo Sy 203 Y laly dlaias 3 @l il
gl e B addd ABll

s (8 Al Cilales aes gl g 3618 e s :)g.JA:IA
4 Jd” Jia cadladl Cileasts ey aan I3 8 Ly o3 Jiail
gl ase Q1Y) o3n aladiul (8 A o ¢ 00
g gl Al jeS dada Sigan ) (a5 38 slial 33 ) 5l ciladail)

Lemsen sl baanl a8l Aol pa il o Gss

Ja A sina
f.uujm_m Soead ol lad U ek rdadlad) A Ga
LAY A a5 sl g al Fia U Aalaiid

sl dsaa ) AL Aldle A1 (ol Jsli g5 N8 1 ppdas
5otk el Blal) M 525 B e a5 cdlie Ay 2 oLl
o35l e il g ya) (Bl ALelall A Jik ey J cpelly
& s catla g 553 @3 Guinall Alan U3 i cpiaal) AL
sl s 4Dl ¢ U8 o1 )L e b a5 5l die an Sl J,«\Sldl}
3 Apalall Al Ui aal) ) US55 Anlaainy 44,)&\
Aalall g 5

-
L) claglas
138 o jelas o8l AadLdl ) 5e )y 7 iS5 Gl Andiall 038

O Lo gl Y1 e 55830 Clasbadl g 31 il
AVIERPEUN[FEVES ELFENN

12 sl sl 4 ey ) paidll/ iliall (aile — CHT2000E




=60

NI'Yaa 719'01 VNN

|NNo nao nya
'WoNN 7R N77100 TIRN DR ITNRXN & | .'wdon? TMY DR 770N Tk .
01K 1'WONN
1'PNNI DMIAND DX IPTA,N7710n IR NoN = |2 *7NWN 1N y¥ann X7 = [
.N7710n TN X WTNN .N77107 1'wonn
.N770n XN DX 'WON = NPT nYon M N o=
DT DY 102N 7R NIRD 'NND NIK 1191 173 ® [ PAXN D21 WNIND 'NNOY IXTI =
.N%voNn nya n'ionni Nt ninnana
vimn 7w
NIMNNX

EGO 7@ nianxn ninn
.EGO 7w nimnxn NIt 7w 0'7wn niMNNNE0'RINN 112y egopowerplus.com 1NKA N7 KIX

0711 12 i-nirn'? o'n'w/RYT DTIA — CHT2000E

293




=0
a
aa—
naon W amut
n77100 yon ,"7nwn TeY TN YR
oy TN N1'WV7 NN niY210/n177101
In'nna nowx
,2012/19/ EU o'k 7in? nkNn2
NXN1 NI AWK QIN0PIRIE MmN TIY
'orxn 7in? oxnnar wmwa e
1NLFRI "mwn Ty ,2006/66/EC
.T191 91X I90KR" ,7ITY
NOWKX DY TN PN 70WN TI'Y DX
012100 DININ ,N7ATNA IX NN
7707 19071 NMTRN 78 1M 0717y
717 D7 21990 2T, Itn Mwawn
.D27W ANINNININNAY?

3“" 0711 12 -nirn'? o'n'w/RwT DTIA — CHT2000E




[T

251 N7109 1'0N7 NI 7V N> NYN1N IWNNYN =
AN 20701 MNHRD 'NND

1001 ,NNNX NP2ATI N7109 1'0N7I DN7 NN 7Y =
InT?7 Yiann DX 17'W9N .9w onn DY 2070 NX
NTNR NIX2 0NNA NIX Y907 NI 7y ¥

.Y D700 DY NUYNN DX 171 =

NN 7Y DM W'Y IWYN 7R D7IV7 :nnTR A
D'0NNA WIN'WN 1YIN'N .0d7Y 1'WINN NX NI7Y7
7'00790 77N 2N .7'00Y9 77N D'PIN DX TWUKRD
.0'NON D'oNN 7w DY DAIoN TN D717y
,7AXR 1797 1'0n? nn 7y nirpa Nifuna Iwnnwn
1DIN>'0 MIn Ny
.DIpy JIM'Nn 2nY
7700 Mmxkn nx nfon .1
WY1 D"¥N7N2 NN AN DR 1T .2
NLWYN NX 9"'W7 N1n 72V N1'¥o1 win'y
vyn N'on .an7 W ' YW qiwnn an7n
.Y 753 "nin
DU¥NNN [N D'N'YR/RYTA DT DR 'on .3
QIYNN QUN T¥A DNPN 2070 IR Y
'Y 72 MWK TV DINTIN NI7WoN 7 NN
ITTIN 2NN
D'N{? D'2N7 DY DD7W 1'WONN DX 17'WON 7K 1Y TIN
NN NIKYIN?I N 0NIY7 DNA? 210! 12T .0PIT IR
Nipoon M7
aaa In'v
¢ NI AR 0N IR NI DRI0N DWINAD 1Y
ANKRI 197 NITR NRIDNY? MY DY 2070 DX DNY 2070
wmw '»
NLYN 72V 1'WdNN DX INNEN7710N TIRA DR N'on
1"750 2070 W NIXPR DR DY .NIVY
Y2 2070 X 1NY,NAK NI7YON 1Y Ay TIn
NN N71Yo
jlonx1 n7aIn
IX [IONXN 1197 2070 7V [AN0 DX TN 1NN =
DY Vann Wi DT I . AWONN 7w nhann
2070 7Y nITNn 0M'wn
.AIONK 1197 NIFTIO T'WONN DX 171 =
7IN7 TWKR W' DIPN2 NN N2 20 DK NONK - =
.0'T7' v DT AU
D77 120 N'TNIRY D'MAIAD DNINA 1PN =
.M ron n'N'i N1aY

,AN7N 112'N2 719'0N NV DTN DN IANATR A
TIX IN'IN 78 .AP70N T2, NIpXm an Ni9od 1wa7?
MY’ 12 DIPN 752 IX D'AN70 2 NIYAYKD IX DT
2072 1AM 78 D71V7 .N109NN IX NDNNTD [AY N0
TINA NNON 1197 1'WON? NN'W NITIAY VXN IX
.n7710n

=60

TNNX DY9 TN N7ITA NIND DITAN 1IN :ANNTR A
0'aN77 DNA7 717V 12T .00 D7V W2 DN IR
NI7'Y' IX N'NON KIN WWRD NI OXR? TAY7WPNY?
Amnn

2V RUXLY? D'¥'70N X ,D'WTN D'NNX 1Y YT
12V JIN'NN N7 7R W IR DY71Y220Y <IN
D'71¥22 DITA7 NN'RNN 110 NYIN NI DAY D'NNY
YXI IX "70WN D1'RY 110N 7Y D'¥*701n X QNI DAY
.0'ayN 071220 NIX DITA? NN 7y

AYTN 2'NNY DITA

TIX 0'1D07 NN 72V N'7'V' N'AN 2N XKUKLVN NYIN
2¢ non 9D N7 VN DMWY T 2NN 'Y
NI NIV NIRYINN DX [N QYN (192 2070
0'71V220 72 NX 772 11T2 JINNN NNK XOXLVN NYIN
an'7n 7170ma

ANI' DAY A'ANYX DITA

LN DAY D71¥23 DY MY NTNNRY JINNY7 Nan 'y
.N"NNXN 0T AN70 No1dN NYA fon YN Iwnnwn
TIX 02207 ATIWI NP 1NN 2070 DX Nzan 12T

TIX NI'OXA 10191 207N 'Y 7R NI DN D*71Y2AN
7 Wiy T Y AN 0finan 0fwaan T 'eonn
DY 0'71¥221 7PN1 Y750 DX NN NIYEN 7702
TN ANN AR MNYI TN INIK 13D 17K

(G namn) XxwUTh DT WIN'UD

TNIXN DX D'RIIP7 DNRY XTI DINTR
.[N"INX DARIVI AT TN NINYLaN

DITA7 NN 2V P KWTD DT wnnwn - (1
.DWYI RYUT

TIX INTA AN NIIVA NIKYNN Y (2
NIN? IX D' KT DY TN' W' DI RYUTA
0120 DNIXI' DI'R YN 2V IR RYTA N2
.NT'WON DY "mwn gyt

In 7m0 07w nwoinn TR Nnw (3
7w nin 7y N2t TRy 2 el ,anin
N YNRN IWXAN X L1700

AWONNN A¥PA RUTA X AN R 10D (4
1000 .17W JIN'ND NN 7Y e 17
I'N DT AN70 NN DX NI TOR A¥72
.NYTN YIN2 DT D'AXY QA7 DT

npITAN

77 IWNNYN LJIZ'N DITIRY 27U Npna ianTR
219V DNR q17'N PN Win'Y 0T 917N 7na
NIN'02 N'VANYT NIN 7Y .XINYT P71 IK N1207 DNAY
N7V NIDZNNNI DAIZ'NN 72 IR YX¥A7 W' NI'NNI
.nom NN K11V

TN N'oN NI'Y'R NIY'YD VN7 N 7V :nnTR A
22 VIXQLIX [I'7'20 197 WXINN 0 077100 TR R
.NPITNN NTY

0711 12 i-nirn'? o'n'w/RYT DTIA — CHT2000E

301




aa—
=060
o
q'on'7 min Yy

D'TTYN 2W2 DPINAN 177100 1NNY 1IN9d DX NNY
.N¥INN N7710N TIRN DX DYNIEN77100 TIRN 79

D220 7Y DIFMn 7R DWTIM I'N TN NNNTR A
qIN9> 7y XY N2, Tann NI CIR 0T ,007Y

DX NMINN NY'¥O D7 0717V .n77100 ANnY
N7710n TIRN DR N'ON 7R D71VY 719" 077100 TIRN
.00 NN

(E namn) vwonn 7w nan/ayon

‘7von" nn

N'7'V1N 1M NX DYN ,1'WDNN DX 7'won? nn 7y
129/nwoNnY7 7T ann 7 1Ixn'71 DR

N7 nn vy

TN ANN DX NINY ,1'WDNN NIX D127 nan 7y
S1an/nyont

NX'N7 T2V 21 'woNN DR 7'won7 N1 X7 IayTin
212/nwon? PTnn ann 7w 0719

NNN NVPTIR

a¥n DX NIKINY NI 7Y NN 0P TI'RA TN DTN
.n7710n kN "W n'von

ANVPTIR

wn'e
nnn
50% nino? x'n n7710n N7y IR
50%-7 10% |2 x*'n n7710n N2 DIND IR
n2IM n'7710 N7y DITR IR

(F mamn) o'n'wn D122 WIn'wn

,'70WUN 72 IX VIND YPN1 2070 DX :AATR A
.N120 MW "N"7 1907 217V an7n AN wam X
NMINKD DTN DAY DTN DX 2'TNNY? 1D'wnn
NI¥2 DONN PRNAENLAY INIK 1IN IR NTTANN
071710 7200 IX VINA [N NN DX 1PN ANV
DX 7200 IX VINA [N AN70 IR NNYY (1101 75 19Y
IN NI N'WR Y'Y N717Y IRYINN ,NRT IWYN K7
i M 170K

NIX NN'Y ,N'YIR DYYO YINT NN 7Y ianTR A
JIMN NIN 'oN7 100N 7K .01ann 1 7NN DT
IXTII .D'W1 DAN7N AWK JINN7 DN 7' TNnY7 IX
[I'i'2 197 101 N7710N TIKNYI MINAT7 1NXV) DN
IX JM'NN 207 DX 17'TNN 78 .01an7n [n onnin v
TN 7Y APRTRNN IX NNINN YA JIN'NN DX DR

.UmM'v 73 197 DIN7 W'Y TR DX 171 :NNTR
IX D'0IN ,NNIX 0172 12D ,0'¥YN 72 NI N'oN
|12'0 1IX'71 JIN'NN 2072 09N'N7 0717V WK DDNY
.NNINN N'YU'R NY'YO 79

n77210n myovn
77 YIN'Y 1wy NN m2a 077100 DK 10N KIX
1Y0N PI.DATARD TINY2 DMIYIN N77100 yona
'WONN Y -0 N77107 omknn 17X Ni7710
1% “wnin
NN 7Y .N¥NN7 NIYL X'N IWRD Noion n'7710n
NNIX 1'WON 077100 7 AR D212 NroanY
NUNn 1'woN win'wn 197 n77100 [yona nrIma
|'-DI'M*™70 N7710 DX ['VON7 N1 .NMIYRIN DYO] 7w
NjovN .N'7710N "N IX IX N'NONYT *7an nT ‘D2
.N77107 Pra DNan X7 N1won 17N

ANKY TN ANN 2V YINY7 1D'WNN 7R TR
7T D7 717V 'ONIVIR [DIX N2 NIPNNY
N0
ANNWN 1Mo 7V 1XN7 ,n77100 NX Y'0n'7 man 7y
17'WoN 7X .nvnN '973 N7710n NX DWNI n77100 YW
Awx NTC n1iv1onov 1721 nTixn n'7710n .nd
/40°C-1 5°C "2 nNIVI9NL NNV P NIWON TWORN
NIRINN 72 IR IR .IT NI RYIF DDNAR 07710 N
.N9WUK? NZT7 vam
(C namn) a%710n TINN DX 'YOAY? 'R
I 037 170N ,NIYKIN DY9 12 WIN'win 197

.N77100 RN
oy [I-0In'7n n7710 Mkn X nwon - (1
.[1P10 [yonn

AURD L,NNNN PN X [Yonn DX Nan (2
NNX N™MY UNY7 1IP7T PRI DITRD
.21' P NKYI

qma AY7100 TIRN W Dpwn R Nt (3
.Jyonn ynn

[yonn n X 077100 kN N 10N (4

nn 7 n%770n kN Dy wpnt yonn - (5
.N77100 TIRN W a¥Nn DR 1wWn7

X' 077100 TIKN 27U NN1079NLN WRD - (6
X'n 77100 N7 ,40°C-7 10°C 2
DITRD IRD P77 AP nront

72 7w N7t nawo nYron wrd - (7
nm 7y anan? 7NNt gt RN ,25%
.70 Nwovn v nNinY

nyxann Ty 7 anant yunt pnndikn (8
MYLNNY INX7 .077100 7¥ N1'wo
ARY [YONN 7Y 700 IR ,NNTNoN
oY N7710 7V "M 2N2NN DITR IR 2177
.0y

N¥N1 KID TWRD a7 ot nP7ion ikn (9
N NI'WO YXINN K7 IR, [VOND N

(D namn) 7100 TIkN 7w n1on/mpna

JJIUXRID WIN'WR 197 1'Yon

I'PTnn'? man 7y

TIXYNIN NI7'ONN DY 177100 TIRA 2V P DR N

TIXN YW QYA T Y 1ITND D0 INKY1'WONN NPT

TR IR nP7100

302

0711 12 r-nrrn'? o'N'w/RYT DTIA — CHT2000E




XUTDITM720? .6
o'n'w oira7an? .7

NN

7R ,0M0N IX D'PITI D'P7N DIY' DX :ANATR
vIn'y 19701 17X D'7'7N QWK TV 2'WONN DX 17'YoN
DNA7 717V DM0N IX DS D'77N DY NT 1'wona
.NMN N'YU'R NY'Y97

N717Y AWK NN N72Y90 YIM'? NIn v :aaTR
TINA X T'AN N'ON ,NMINN N'Y'R NY'¥97 7210
.0''7N N2DIN DY 1'WONN N 77100

(B mamn) 21a'nn nadtn
nU"7:| B-1 |

DN N97NNYT D'ININ DIIRN MY DY 1'WONY

.0'N'Y DITA7 207 ,XYUT DITA7 207

n770n Takn Nk nron (1

7V N0'7aN DY 2NN Y INA DR Nt (2
A'wonn

X 1'wonn a2 e noan nx oo (3
NN Ywinn

AUR TV INTAY )N 7R 20w ixn? - (4
D11 M2'NAY TN« e
Nyl

n7yon

AXINN NIX D1DN DNRY NTAWY? INDN 7R :DIATR A
7¢ NIN'AT 10INY 1NDT .DM'AT NINSY DONX 1907
N'W'R NY'¥97 DAY 7'90N N'™MIY 7 TNR 1Y
.Mimn

,JTTY N1AN DY NIN'OA '9pWN T'RN IMY ANTR A
0717V D'NXY NXT IWYN X7 DX .NY'NMY 120 DY TN
NIY'¥9 DIA'N7 NI7I7V1 DD7W D"'WA N 78 7T
nnmn

717V AWK NP N72WON YIN? nin 72V AT A
TINQ NIX T'AN N'ON ,NMINN N'Y'R NY'¥97 72107
,NINRNN YIXA ,0'770 N2DIN YA 1'wdni jn 77100
.UIN'Ya NXN1 111K 1'WINN UKD IX |17

QWX DTN IN DMIA'NA WIN'Y YYD 78 ANTR A
DATAN IX 0NN Wi LEGO™ 1 hy 1¥'min X7
.Nmn Nt nnat 717 1xnin X7 Wwx

D'{770 1Y WD 77D DX 1T Wi 7 1Y

,0'NIN ,0'A02 [120 ,0NIYN IX DN0N DT
D'TARN 72 IR NNV 1PN .'1D1 D'0dN ,D'NM2
DM0N D'P7N AWK TV IXINN DX 17'WON 7RI D'odNNI
I97NIN IX DFIN DT IR

oy

,NNTA DITA7 NN 7V 0T 1'woNl wnnwin'? 0'710' DNX
.n"n 8-n NN 7 Iy 1017 DY 0201 D'NY

NI N7 NNVNN 2V 71 V'YIN YNNWA? W' IyTIn
.07IN 'M72 WIN'Y? 2Un" IR WIn'y '3 . Tyr

=60

2 nixIn 7y Nty

D'vISn

'Y DIt YT DITA oAt
12V = 12V = To1
n7T1/2400| npT1/ 2400 oniy X77 nn'nn
n"o 20 NA a7 IR
n’n8 n’n 115 qmn N7

" " 7pwn

¥ 0.95 ' 0.87 (N7710 NN X77)
81 dB(A) 81 dB(A) NTTN 71 NnxIy fn1
WA

K=3 dB(A)

ITIX2 717 yn'? N0

72 dB(A) 70 dB(A) Lp, 7vonn
K=3 dB(A)

717 X1y N

L, Nnvam

84 dB(A) 84 dB(A) DV.V;;, nTI)
(2000/14/EC

Znmw/n 2.5 2nmw/n 2.5 n‘/wn"’wza" gf;

NO'W DY DXNNA TTA1 1NN 720 LN W =
NN 7Y 12 Ynnwn? [Nyl N'0IM0o NPT
AN TIY DY TRR TIYY NHYRY
N27YN2 INXINN 7790 VOIN 1WA YNNYA7 N =
.N9'WN 7Y NIURY
N71>' 222 'wynn win'yin Nya boIN NV AYTI
;WIN'YA K¥NI "7O0 TWRD ANXIND 1WA [0 NIV DY
NI99d WIA77 wnnwnn 7 7'vonn 7 an? nin 7y
.AYYNY? YIN'wn Ny 0TITIX a0l

NnTMX NN'Y

nind 79n nw

1 DA

jan

2'von? 1 Tn

NWUT DITA7 207

al al o o

D'N'Y DITA7 anY?

AIN'N

(A nann) Dd7¥ 1'wdnn NX NDA
7T ann

7' o>

NNN 0P TIR

1an

2070 INNY7 N Moy .

arw o

0711 12 i-nirn'? o'n'w/RYT DTIA — CHT2000E

303




=60

304

'NINKRD DTR T 7Y 1'WON2 Win'win kWi

DI'X DNY N'0INYI D77 72V NAWN7 W' .DaINV1AY

'Yonin Dy D'7nwn

1VANNVPIR NTY NN IT NIDN IAINTR
217y AT 2TV nIn‘ion Nia'on .a7yonn nya

D'7'yo DUNID DNV 7w Na'Enn nirye yrioal

AY'¥oY [1>'0n NX N'NOAY NIn 7Y .01Mod IX
*7y2 D'WIRY D'¥'n X NN AEnY I Aimn
DYI D2 790NN X9 DY IXY''N* DUNIDN D'INY
.7 1'wdN 7w n72wean 197 'NI9A WA
77100 [yon/n'7'7100 12V NIN'VA NNATR

¢ NN .NINYI DWA 190 D77100 Yon Y NN'Y .

71U [1>'0N NX N7Vn n77100 [yon |In 7x 0'n
mwn

JVONn X TR I¥NN [YOnn oy ) D'Won - =
WK N0 1IX'7 7175 TNX 07710 TIRNY7 D'RkNnn
NK 07710 TIRN Y

D'RNN N77100 [YON NINNK NIT210 1'WON 9K =
<TOZIN NIV N2 [I'-DIN7 NI7710 NWOLAYT
N9Y ,N120 WNINNY 07179 ,NINK L |1¥nn
YIX'ol

PIU7 X207 217 DT At 700 Y NNy .
nwn

23 1197 ypnnl 7200 X ,NP710N [YON DR 17T =
AWRD N77I0N [YUN2 WIN'Y YYD 7R .WIn'Y
N7710N [YON NX INNON 7X .D'PTI DINKN DNR
227 901NN 'XIDV NITYA 77 INIK DN DONXYA
,N7710 Yun .0™MIpN 917N RN wInY T 7Y
P1U7 [1>'0N NIX 0'7un D'IT) DWPNIE 072D
“mwn

0'P'77 'NVYN 7Y MmN [yonn DX (7°VON X =
MY NPT N0 IXK (A21 DT, [12D)

nya n7710n [yun 7w NnnNNN 7w N9MW N1d0

.myonn

n 0797 717V 7711 ,DNINI K7 WIN'Y 'RIN NN =
190V ,"\j7n Yan W' DX .Yann wina ;n77on
119,901 ,0'2'VN DY Yan WNINn OX .02
DAY 717V N'77100 |0 07910 7111 N'RI9T NTYY
DD IR NNN9Y

|12'0 NY' .DdNXY] N7710N DX NINDY 10N 7K =
P

nOWINN N9'WN 7713 ,0in 190 277100 2V NMN'Y =
.YI¥'® NID0 MY .WUKI WNY X7

.YIX'D M1D0 MW .N77100 7w X7 IVXIN X =

D'TR ,D'NIKY K7 D'RINL WIN'WI T 79 Mpna =
DN VX 790 ,NI'VA 79 DN 07907 0717y
TN27YN2 Y197 0715 DFTRN XD DY XY NI
NN

17'0NI NN XN TR P71 DNITAN DX 110N
.N77100 TIRN DR
TV 21 NIV D791 2¥NA DNILA I T'AN
DO7W NT'AYA DNI0A 1N TN XN WIN'Wn
A¥IN2 WIN'WN NV DFTYIX DNR WK Vg 7y
.Y
XmMn 7w AN oniy 1yxan 7y
11'RY 91X DIVY? 7'NNN 1'WONN DX TN 17T
.NY'¥97 DN 7175 vV N NN
A¥IN Y DAAZNNARITANN NIKIN INK 127V
'NYIN VTN XN DY IYXAN 7R 0717 AT
.UNNWNY NT "1 79100 DRI ARITAN
TN MK IR IX DI IR 77 XN IWNNYD
TIN¥NI 0722001 DT AWK 71 YN DX 17'won
NN WK NI0Y YINn
.N77100 TIXN DX T'AN NoN
UKD D'NIT'A 1'0N7 IX 2'TNNY 101N 7R
RVLRNh
2151 IWINN TWKD 77 DMITAN DK 0N
.N7710n TIKN DX 'Ol
1AmM1 NIV NPV 2¥NA DNILA I'N T'AN
0'NILY I'N TN YN YIN'WN Ny
DN YN YpIpn 72w 0d7Y nTmya
D07 XN WIN'WN N2 DITYIY
XN W ANt ony 1wxan X
0ILY? 7'NNN 'WONN DX TN 1T
D27 717V VO AN NI NIRY [DIND
.NY'¥oh
TV D201 DU 7Y NIYIYD 1910 DT I
AN WXNR
.NDWR 750 D7) ANIRD 'NNOY TNN IXTH
NIXIIN D1DN DR WK D'WIN? IWIN 27X D717
NIMIPN NIPN Q'WON2 WNNwn? 0 77'7 IR 178
['wonn 72 nX 72an? NIy
,D'WIN DIY' TUKRD IXINN DX 17'VON 7K D71V7
.N2'202 TANN NI'NCIX,DPT7' TN
TIYA NIEXIM 079121 D'WY7 NN IWNNYD
XN wInwn
AXINN DX 1PN T0 [9INA IXINN DX IPTNNI 7T
.97 qnomn K11V NITYA N
Y7 YINN IX¥INN NIX NONK ,WIN'WA NI'R TWRD
.017' v 0T
oy TN Y'ann 177100 TINN2 71 Win'Y 1YY
Awonn
WYNNN 7NN DDNIINND 07201 NNN 0IN 7Y NN
Amnn
IN D'{71T 012N DY 1'WON2 WIN'Y IWYN 7X D71Y7
.DNIPN2 D'XY¥NI DI'X TWK DDAN
2V D700 DATARE 917N P70 P Iwnnwn
xR
D'WIR T 7Y WIN'WY TYIM DI'R DT 'WoNn
NI'Y IX NI'YIN NIT'O NI7I* *2v2 (D77
|2 DX R7X , VT [I'01 101N DY D'WIR ,NI723IN
NIXIIN DN NI DAY NPONN INYM NY*

9915)

0711 12 r-nrrn'? o'N'w/RYT DTIA — CHT2000E




NINTAN DT YIN'WA .02703 20710 [An0 YUK N

'nmn n'wrk apieo? Dna 71 0an |ann XYY

TNINTA DTIA 112V DY9'X¥90 NIN'V2 '7IN

nin Non R Antampma g IR YN .
D120"70 AWK NN DININ TR IX JINN
.VInn "2 INX7 122mon? 0'>'wnn 0NN .owa
DTIA N'7Y9N NY2 17 NNIYAN 10IN 7 TNR Va0
.NINN YR Y97 DNA7 7170 nNTan

AYUXD NPT IYVXNNA NNTAN DTIA DX 1KY =
7'von"? X7 D*I'AT DNK WK1 719 1R 2
NNTAN DTIA 79 N2 NR'WY .A72990N "AnNn DX
[12'0n DRI NN N7Y9NY7 [12'0N NIX N'NON
.0N70 N NI'Y'R NIY'X97

IN'RNA ,NNTAN DTIA YW JIONX IX 272N Ny =
0712 7w M2 NR'WI .an%) nodNn NX TN
N NI'Y'R DYDY [1>'00 DX N'NON NINTAN
.07

NITIAY NYA IX DWYIPN DN Y [ Ny =
A0 NN Y XTI LATNN Y NNy
IN 701N 277100 TIXNYI 112D 2¥NA DIXYN)
Y2 NNTAN DTIA 7Y DYDY 'M72 NN .70nn
2170 NN NITIAY YINA IX DWIPN 0NN |11
.NNINN NN NY'¥97 DNaY

'NVYN NITYL "70WNA 1'WONA DX 17 TN =
a'717Y 2n%nv 7722 , 7272 DPTTIANN TRRND
25 DY Yand 0'XaN D207 .0"1aN 07221 YAk
250 7w ndONN 177N «DvN«? 1907 D17 «'N»
Mwon? 'mwn piw D7 0171 “nwnn

QTN PRAD 072001 NN 'OIN'D W NNY - =
D"IAN NIFN7 0717V 072 IX NNN '0IN INND
DNIX JMAN7 712* 20701 DN IX NNTA N2
niyoa

ATN 'XIN2 NINTAN DT YIN'WA [0 1VInfD =
727N L2727 [12'0 DY AWWRD TRIMA YT VIR
.72 T 7w Y297 [12'0N DX N'NON

NWUT DIT'a% D''O'¥90 NIN'LA 'PIN

D"ININ 2'TNAY IX IN'N 0N 1'on 101N 71X

.0'Y1 DaN7n WK NNt

N 1YIN'N .01AA N PRI DT W MDY .
AYRD TNIT2A YT VIR AT 'RIN2 NN WIN'Wn
.77 1o nwr

D'1'YUDN 1Y NIS0N NI'7'7D NIN'VA NNATR

n"nwn

1N'ONI NN XN WWRD 71 DNITAN DX N'ON =
.n77100 TIND DX

DMIYIN DIYONNIN7I0N TTIRNY 71 IWNNWA =

non
|von n7710 XN
CCHO0450E CBA0240

AXINN AWK DNITA 1'0NY I ' TNNT 100N 79X =
My

=00
am
a—
, DTN ,D"NYUNN DM'YONY IWNNYA =
LI7R NIXNINY DRXNNA <21 D'WINA NN
DTIAYN 'KIN DX [1I2WN2 D'NPIY DNX UKD
NUNN 1'WON WIN'Y .Y¥A7 W'Y ATIAYA DX
217V TYIM NI [N'7R 178 AWRD DNNR NI7IYeY?
.[>10n 2¥na D*nonY
0" ,0'Y2 ATNRD PN W nrTa ' iy .
NT'NX 7701 NIFT* .A2'0 MNINn IX [nY X771
TR IN/I NIV2 K7 719107 72107 D719 DN
'wonn 7w notv
79 DTN NTRN ZNMA D7D W NNY .
nI'n7 X7 0'717 0'7100 N7Y9Nn Nya .'wona
2'UoNN DY NN 0N YIaD? (N1 |'W7 DY
n77101 719'001 WIn'wn
ON .AXD ST PIXNA [YOND DY N Yo =
WK N0 1IX'7 717V TR 07710 TIKNY? D'RNnn
NK 07710 TIRN Y
%7710 'TIXN DY D" NYUN DM'WONL IWNNYUD =
217V DINK 17710 'TINN2 WIN'YN .DAY DFTYIMD
IDWI NIY'YDY (1510 X7
"7V NN'Y ,UIN'W 'R 277100 TINN UKD =
,IDNNN D"IYYA DAINXK D'MYYN D'IoN 7NN
,0'IN0N ,NINNON ,NIYAVNA ,1* PTAN 12D
yxa 0*71un NdNNNn D1VRE DAY IX DAY
910N |2 ¥ YIX .INWNY TRX fion 7w 1an
N9 IX NIMNINY DNAY 717V 77100
07907 17y 7T ,D'NINI X7 YIN'Y 'NAN NNN .
,"M{7N Yyan NY' DX .yann 1yma ;n'77ion n
,00112,0'1'YN DY Yan UNONN DX .D'N1 190Y
217V 077100 |0 V79N 7T RIS NITY? 11D
M IX ANN9Y7 DNA?
mwn 1'won IX 27710 TINM IYNNYN IR =
YR IR NIPITI NI7710 .1IY AWWX IR DPIT
N7017V AWK N119X K7 NIX2 ANINNT NIV nIv
WK NYIXODY [12'0 IR YIX'S ,N9IWA D' NoNY
'WONA NX IR 177100 TIKA DX ID9UNN X =
IN UK 78 NO'UN .NINIAA NNIVIONV IX UK IR
yIx'o7 nMa? 717y 130°C-n ninian NNIVISNL
TIX 'YON 7RI NYVAD NIKIIA D INK IK?'D =
nNLY yinn "mwna "0 NX IX 277100 TINN
X7 MWON .17 NIXIINA D'I¥NA ANIVISNLA
0717V D'2'IXAN NIVIDNVN 'NIVYT YINN IX MDY
.97 |1>'0N DX NIWAYI P17 DAY
nnw
D7V "MYUNN 1'WONA 7Y NN NITIAY 1Y .
YIN'Y NYIYN JNoIN NIN'Y 'NX1DV NIYXNXA N
NIN'VAY N'V2' N2TA .0AT Q17N PN 7N
NNl ‘nunn 1wonn
7710 'TINNY? NN NITIAY 1WXAN X D7V .
2V 1 y¥ann? 1x 07710 'TIRNY NN .ot
.0'DNOIN NN'Y P90 IX XN T

119% DT DAYY AV 1TAN DX IPTA IATR
NNTAN DTIAY IYANWA .7'N NNTA 12D ,a72W90n

0711 12 i-nirn'? o'n'w/RYT DTIA — CHT2000E

305




=00
a
aa—
D'YIN 7Y NR'YI LMK IX '70UND 1'WOnn
IX ANNN 7V NNPINN Dd7W YIXRN TWKRD D*7NwNn
2¥N2 D'RYNI] D7MWN DY'WINYT NIP7I0 NN
NIKN DTN, 7W19
n72w9nn 197 DA NNON IX 1N Y7 ' ron
112113 73 IX D272 NNON YN 1'wona v
70WNn 1'wonn 7w 1amon 77n X ximn
.MINN N'Y'R NY'Y97 DNA7 n717Y
JIT'RI ATWY 7V INMN'W AN ynKn 1xan 7x
ANI' DAL NO™Y WOXRN 2T AT 722 D'NIva
.0"I9X X7 D'A¥N] '7NWNn 1'woNna
IX D191 D'TA2 IYA7N 7K .0'N'RNN D' T2 1W1Y
T2 P70 71 D7V WU 7Y NN'Y .00'eDN
IX D'U'YON ,0"I9N D'TAL .0 DIP7NN 7N
.0'WIN 0'P7N2 09N'N7 D717V JNR W'Y
TINXIAYT 212'N DY TR D1Y'AN DM'YONA DX
N2705 DMAINN 17RY IXTIL9I0'R IPNNI AR
1NN WIN'WN .[I2] [DINA NWY] DN YIN'WAI
.7AX? NNIYRN N0 N'NONYT 71D' PaX
7722 DYAT NIND NI'AY7 DONXYY? NWONN IR
D'INY I'NN 7R ,"MUND 1'YONA DN Yin'Y
NAT X7 N71V9 .NINTLAN NINEYN I2YNN 7RI
.N1MY 1MW NNIMN NY'Ye7 0Na? n'717y

n77101 719'001 wIn'wn

IYNNYA ."7nwNA 1'wona 7y nd 17'yen 1x
q'wonn .0dYY NNVNY? TYIMA "7nWUNn 1'wona
NNILAI NIV NIIXY INTIAY DX VX' 1230 70WUNn
AXIY KIN 12 Q%72 ne

N2U900 ANN DX "7NYNN 1'YONM IYNNYN X
N K7 WK "MUN 1'WON 7 7919 1R a1
ANIX [PNY7 W' 2100 KIN ANND DTV 12 V1YY
,"MUNN 1'wona [n a%710n TINN NN N'on
197 27710 71NLA7 [pnn D 'y IR/, INM DX
29 1Y 10D 73 9% 001N 0NN Y e
70UNn 1'WONA Y [IONK IX [P, DTN
|I2'0N NX D'N'NON 178 NYINYT NNT "WYX
S7nwnn 'wonn 7w npn et

YIN'ya DX WK D'7NUN DM'WON NONK
D'YIXY7 NYOKRN 781 D'T7' 79 DT aw'nn 7nn
YK IX "70UNN 1'WONA X DMIDN DR YUK
'wOnn NX 7'woa NIXIND DX K7 XY

¢ DT DdI0N D7NYN DNYY'WON LN
.DNIX 7'V9N7 NWIIN X7 WK D'WIX

YT IPTA .DNITANI DTYNYUN DM'YON IRTRN
21 0'77n 7¥ nav L0t 0PN 7 Q97 I
n%71yo 7 y'own? 0717 AWK D'INK D'NIN

Y, 71T NYUNN 1'WONA DX . MYUND 1'wonn
NINTA NIAY NNIXN .12 WIN'WA 119Y INIX [7NY
D'"70UNN DY'WINN 7Y NP7 NPITRNN NRYIND
.DN7Y DTN

N 7227 .0mpal DTN INNA Y ' e
'12'0 NIND W' DTN NIIX{? '7V2 1270 IPTNIN YUK

D77 210 oo N

nnn |'""o9xn IX 210 e 0T -

X77 ni'nn
na !
oniy X77 ,naa'o nNAn oniy n,
NPT? Do npT?| .. /min

NI'Y"H NIN'VA NNATX
2y 0'waima D"M'wdn 1y
ni77o

TN ,NIN'OAN NNATX 72 IR I :NIATX A

DY TN 0'P9OI0NA D'VISNAI NRINNA ,NIRIIND
NIY'DINN NIXIINN 72 INX 170 'K AT *mwn 1'wdn
NIY'YD IN/I N9 ,"70WUN PIY NN 1N2A7 71 non?
nnmn

ST (VY7 DI NNATRD D DX 'y

8 ON"NN NNATRA 7702 ““7nwn 'won” awmn

17710 7T v vamn ("0IN7RN) D7YW NwNn 'wonn

nNTIAYA N2'20 Nin'va

.27 MNINI AT ATIWA Mo W NNy .
NIIXN NI'ATA NI79XI NNTION X7 NI20

,0'7"7T DMITAL "70WNA 1'WONA N I7'WON IR =

D''WONN .7AX IX 0'TA ,0'2'7T 0771 NINdIM
TNIN N'¥N7 071750 NIXIYD DX 0*7Menn
.DTRD IN 72NN

'WONA [N 7NINAY NMIX MIYNI DTN Y2 .
DNA7 NI717V NYT NINoN .INYY9n nya *1muna
.N0™MYUN DX TAR? DOY

n'’nwn nin'va

DWAN 7X DOV "70nWUNN 1'WONN DX ISUNN IR =
2'YdNN 78 0'0101N 0'N DRIV D'NIN IX
S2nwUn PIY? N1oN DX N2 nunn

N'Y'X NIN'V

D'YIY DNXY NN2 1020 ,00NT XY =
D'YNNYN DNX WK W' DY Ivnnwal
q'wona wnnwa X7 X1 ."7nwnn 1'wona
7W NYSYA NNN IX D'O''Y DNX TUND "Munn
Q01N 7¢ TNX YA .I9SN IX 71ADY%X ,0'o
217y "“mwnn 1'wonn N72Yon NYa 17 Nnivn
.NNIMN N'W'R NY'¥97 DN

D"2'Y AN Y17 WK NIAD TIYA IUNNYUA .
ND0N [120 NN TI'YA WIN'W NYYI UKD TN

12N IX D'YR D'WAID ,NP7NN T NIN'VA 7] ,j7aR
[13'0N NX N'N9' QTN ,0M'RNNN O'KIN] ,0MITIR

NN NI'Y'R NIY'YDY
2X¥N2 X¥N) ANNAY IXTI.NNPN A2WO0 1yIn - =
nnIn 197 ,n%7100 TIKN 7w AN 9% 1o

.02 VIPYY AN 71 Q197 Y¥A?

0711 12 r-nrrn'? o'N'w/RYT DTIA — CHT2000E




NIMIEAN NIKINN 7 DN

'Y Y'Y N0 W KN
NINXI0I19

nin'va NYANn

|12'0n NX N'NONYT N 7y
NIX KNP?7 WnNwnn 7y ,niy'¥o?
.wnnwn? ymn

T DX I
NN

DIYA VX ATN WNNWAY? X7 XD
.DWAD YIN2 WRWAY IX

QUN? X7 X2
o7

IN [a0 '9pWn T'NN 1wan
N1an DY NIN'O2 'OpPYN

@ 03>

.
NN ,I¥D WAL DT 20 1027
Y
n%uon Nya 0190 73 1Ay
TN
50 X 7'woNn'7 100N 78 D77
DAN7 WY NNK T2 Ui
“7nwnn 51 NV TR 2w nnw
1707 IX NINN NY¥O7 DN 0" T
NIYX9Y7 |12'0N DX N'NONY7 T I PRhI] (4
DU NN IP'NIN,0DNN 7Y ‘o0 pnn
R D717 MmN o0 ovann1 QNN
TIYYANA Y2 NN 2 Mann
.D291 INK K 7D IN DT
0207 A
221non7 0'wnn DN 0''wnn
lynnn 12D ANKT| AINK7 2amon?| |-
lyinn 1an M
. , D'WINN WP &
7NANnY DNK 0 u:_:\;(lr;nlu:p; rnAY DK
B nl Imiona n I IR
TPNY? DXNNA DN AT W CE
nroan EC-n
D'7INY DXNNA KIN AT XN UKCA UK
.N0M22 DUV cA
70> D"70WN DNXIM PNT? 'R
TIX INQN .M NOWN 701 WEEE
noin TN ™IN7 O
|
Ton va|  V
ot ononx| A
("M Ditnn) NN han! Hz
nnn ox| W
Int niET|  min

L _____J
=060
Inixnn ' NN Iy

NIXINN TN DX 12D IR

1125 D"MwNn 0N'WON *ua 0'WIR 'R o A
(0')790n0 (D')XkONN DY YY*Nn7 DAY 27 axig
“Mun TI'Y 72U 759N .NT 1'woNd win'win 197 DN
17'9K IX 2X¥IPN N71Y97 Y1907 N717V 27 'axip N1
.M71Y9 NX j7'09n"7

Y17 ¥' NII'MNI NIN'V N'02NY7 NN 7Y IANTR
.noIn NIN'Y 'XK120 NTYA NID?NNNI DI 72 NR

nin'va 'n'o

NNIYN NX IYN7 X'D NIN'VAN 'In'0 7¢ DN1vn
D200 NIN'VAN N0 .NIMYOX NNDO0 78 D27
.Dd7YW NIX7AN N1ANNT 27N NNIYN DX D'WAIT DN7Y
NIXIINN .N1D0 72 1WIN' X7 DNXYA NIN'OAN 'IN'0
WYNKR NU'PI MI97NN X7 D'7O0N DN NIK NNNTRNI
.MINN NY2 D'M'RNA NYIN

TIXIIN 75 NN D22N1 DRI DNRY IRTIANTR A
X 771D ,wNnwN? AT 11N NIY'OINN NIN'VAN
”2I0TR,, ,”N120,, |12 NIN'VAN NIYINN N0 7D

22 ANKR 17 'R DT WM WIn'w 197 “ninat-l

,nwUN PIY 1MNR N7 710' Nun? NN NIKINN

NN NIYED I/ oW

[n'on W'
IX “DInTR” ,“n1>0” 7y T'yn mmin'va nyna jnro
.DNX NIMN IX DN'02 NI NIrn'? 70 “nnar”

DNMA7 N717Y “mwn 1'won 7 7w n'7won :anTR A
DNA7 7179V 12T ,0"1'WA IN 7R PIT'R7 DT DNy
,7wn 1'won 73 7w nwonin 197 .0m1'w? Ninn pnY
N1AN DY NIN'OA '9PWN IX [AN '9PWN TN MY
0'¥'7I0 11X .019N 72 112V NN, IND DAL NTTY
IX AN '9PWN? 2un NN NIN'A ND0N WIN'Y 7y
'TTY NIAN DY NIN'OA '9PUN] WIN'Y v

NnIN'v2 NIRIN

071750 NIN'VAN IN'0 DX IRNAI ['¥N AT TINY
TNIRANN NN APYE AN LIKIP XD 23 yeinY
wNNWN?i 207 [1'01 75 197 midnn v niv'omn
.m

0711 12 i-nirn'? o'n'w/RYT DTIA — CHT2000E

301




=00

12V GRASS/SHRUB SHEAR

CHT2000E

0721 12 [-DIM™? D'NW/RYT DTIA HE

Cal 312 s saiably Jdaacd jaa il iliial) ais AR





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


